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PRAEFATIO. 



Carmen graecum de lapidibus, quod nunc demum ad opti- 
morum codicum fidem recensitum editur, cuinam auctori et 
aetati adscribendum sit, per multos annos magna fuit dubi- 
tatio. Orpheum nostri carminis auctorem fuisse post prae- 
claras Tyrwhitti lucubrationes nemo amplius credet. Sane 
iam Proclum et Stobaeum Lithica Orpheo attribuisse et 
passim in operibus suis laudavisse Gesner affirmavit, sed 
a Proclo Lithica nusquam citari iam idem Tyrwhitt ex in- 
dice Fabriciano scriptorum a Proclo memoratorum probavit, 
et Lobeck ex saepius perlectis Procli commentariis in Agla- 
ophami vol. I, p. 377 firmavit; Stobaeo autem locos ex Lithicis 
citatos a Conrado Gesnero demum additos esse iterum recte 
vidit Tyrwhitt, neque hodie ulli dubitationi subiectum est. 
Cum autem quo tempore vixerit graeculus ille qui Lithico- 
rum epitomam prosaicam confecit, compertum non habeamus, 
neque auctor 1 ) Compendii Rhetorices a Walzio in Rhetorum 
Graecorum sexto volumine postremum editi ante saec. XV 
floruerit, nullum ante Joannem Tzetzam auctorem afferre 
possumus, qui Lithica Orpheo attribuerit, Recte autem con- 
tendit Tyrwhitt omni iudicandi facultate destitutum fuisse 

i) Matthiae Camariotae hoc compendium attribuerat primus editor 
Hoeschelius, et ante Tzetzam eius auctorem vixisse Valentini Rose erat sen- 
tentia. Sed Georgium Plethonem, qui a. 1451 obiit, auctorem fuisse recte 
contendit Walz, qui hunc titulum opusculo praefixit : rewpytou nArj&wvog 
ouvxofiT) itepi Ttvwv pepwv -nyg />T)Topixijg. In quo compendio de antro 
Mercurii a nostro poeta celebrato mentionem facit auctor p 593 ed. 
Walz. : Tijv detv6ry)Ta t xaTa />^ropa fpa<povTa, dta twv kppaixwv dvTpwv, 
&S Vpyebq Ai/ei, dtadpapJvTa. 

Abel, Orphei Lithica. 1 
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scriptorem, qui uni eidemque poetae scripta astrologica, 
magica, epodica et bymnos, attribuerit et Maximi quoque 
carmen xept xarapy&v sub Orphei nomine saepe laudaverit. 
Qua Tzetzae inscitia cognita ne necessaria quidem videtur 
Tyrwhitti suspicio «incidisse Tzetzam in librum omnia haec 
poemata (Lithica, Dodecaeterides, Georgica) simul continen- 
tem, in quo libro cum primum locum occuparent 'Epypept- 
deg v. g. quae, utpote Musaeo inscriptae, ad Orphea auctorem 
pro more referendae viderentur, ipsum Tzetzam properanter 
nimis et incaute caetera etiam in eodem libro poemata Or- 
pheo tribuenda existimavisse.« PauUo verisimilior est Lo- 
beckii sententia L L prolata, Tzetzam de carmine Orphico 
izepi Mfttov rkofijq a Suida quoque commemorato audivisse 
et hac de causa Lithica cum Argonauticis eodem volumine 
comprehensa Orpheo tribuisse. Sed quocunque modo haec 
res se habeijt, certum est, nihil esse in toto carmine, quod 
antiqui illius Orphei musam sapiat, quare spretis Tzetzae 
eiusque sequacium, editorum ante Tyrwhittum, nugis, ad 
aetatem auctoris anonymi accuratius definiendam pergamus. 
In quo negotio ita versabimur, ut Tyrwhittum secuti a Lithi- 
corum versibus 67 — 74 proficiscamur, in quibus quin de per- 
secutionibus arti magicae et eius sectatoribus imminentibus 
agatur, dubitari non potest. Anno autem 357 prodiit prima 

Constantii lex*): »Supplicio capitis ferietur quicunque 

iussis nostris obsequium denegaverit«, id est: »Chaldaei et Magi 
et caeteri quos maleficos ob facinorum magnitudinem vulgus 
appellat.« Paucis annis post (a. 371) sub Valente magis etiam 
exarsit Christianorum in magos ira. Quorum domibus si- 
gnatis, saepe, ut refert Ammianus Marcellinus XXIX. 1, im- 
missi sunt »qui inter scrutinia supellectilis poenis addicti in- 
cantamenta quaedam anilia vel ludibriosa subderent amatoria, 
ad insontium perniciem concinnata; quibus in iudicio reci- 
tatis, ubi non lex, non religio, non aequitas veritatem a men- 
daciis dirimebat, indefensi bonis ablatis, nullo contacti de- 



3) Cod. Theod. IX. Tit. XVIII, 5. 
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licto, promiscue iuvenes aliique, membris omnibus capti, ad 
supplicia sellis gestoriis ducebantur.c iCongesti innumeri 
codices, et acervi voluminum multi, sub conspectu iudicum 
concremati sunt, ex domibus eruti variis, ut illiciti, ad le- 
niendam caesorum invidiam.t >Inde factum est per orien- 
tales provincias, ut omnes metu similium, exurerent libraria 
omnia: tantus universos invaserat terror.c Tunc praeter 
Simonidem, Patricium et Andronicum interfectus est, secun- 
dum Zosiinum (L. IV. p. 743) b ix 0pt>?taQ '/Adptog, €og Srj 
ypytTftfo rtva Xo$bv elg rb oayiaxzpov kp/i^veucrag, tunc capite 
truncatus, ut refert Marcellinus (1. 1.), Juliani olim impera- 
toris praeceptor et familiaris, ob oraculum quoddam scisci- 
tantibus expositum, Maximus, cuius casum a nostro poeta in 
versibus supra laudatis deploratum esse non sine veri specie 
suspicatus est Tyrwhitt. Alia quoque minoris momenti 
argumenta ad suam sententiam firmandam attulit Tyrwhitt, 
haec: »Hinc enim patet, cur multorum lapidum virtutes tam 
niedicas quam theurgicas apud nostrum invenimus, quorum 
ne nomina quidem ab antiquioribus de hac materia scri- 
ptoribus, Theophrasto scilicet, Dioscoride, Plinio, aut Galeno, 
memorantur. Hinc quoque ratio petatur, cur auctor non 
modo nomen suum operi nusquam inscripserit, sed etiam ab 
omnibus rebus, quae indicium sui facere possent, prudens, 
ut videtur, abstinuerit; cur denique libelli exemplaria tam 
pauca, quasi furtim, distributa fuerint, ut non mirandum sit, 
eum vel per octo saecula latuisse, vel tandem in Tzetzis 
manus sine ulla scriptoris sui memoria devenisse.c Quae 
argumenta omnia feliciter impugnant Ruhnkenii seotentiam 
(in Bibl. crit. VIII p. 87. Opusc. p. 644) ab Hermanno 
quoque probatam (in Orph. p. 676), qua carmen nostrum 
saeculo p. Chr. n. primo tribuitur, in quo sub Domitiano 
philosophi ex urbe et Italia eiciebantur teste Dione Cassio 
LXVU cap. 13. Quae sententia vel ideo improbari debuit, 
quod neque ex primo saeculo carmen notum est, quod cum 
nostro elegantia certare possit, ut recte observat Bernhardy 
in hist. litt. Gr. II p. 424, neque quartum saeculum adeo 

l* 



Digitized by Google 



— 4 - 



poetico spiritu destitutum fuisse, quod Ruhnken et Hermann 
censuerunt, ut nostrum carmen ei assignare non possimus, 
Quinti Smyrnaei, Soterichi aliorumque poemata docent. 

Tyrwhitti ergo sententiam merito probaverunt Bernhardy 
1. 1. II, P. I. 8 p. 424, Wiel p. 3—5, qui in rerum superstitiosa- 
rum scriptoribus, in Platonicae philosophiae mysticis interpre- 
tibus, denique in antiquorum physicorum medicorumque ope- 
ribus frustra quaerebat, quibus ad carminis nostri aetatem 
definiendam uti posset; tum Seidenadel, p. 5 cui auctor in 
Asia minore natus esse videtur, utpote qui episodia operi 
suo intexta ex fabulosa Troiae historia sumpserit. Atque 
Asianum nostrum vocaverat iam Tyrwhitt. — Denique 
Beck in Additam. ad Fabric. I, p. 9 maluit Lithica quinto 
aut sexto saeculo adscribi, »neque enim ita elegans est et 
vere Graecum carmen, quin ea aetate [quarto saec.] potuerit 
confingi.* Sed nos quin Beckio accedamus retinet ea res, 
quod, quae Seidenadelii est observatio, nostri ars metrica pror- 
sus congruit cum ea, quae ante Nonnum, id est ante quinti 
saeculi initium omnia obtinebat; quod aliter explicari nequit, 
nisi cum Tyrwhitto auctorem nostrum >neque ante Constan- 
tium nec multo post Valentem vixisse» et Damigeronis cuius- 
dam magi de lapidibus libellum versibus expressisse sta- 
tuamus. (v. infra praefationem ad latinam Damigeronis ver- 
sionem.) 

Transeo ad rem criticam. 

Qui primus plures Lithicorum locos in variis suis operi- 
bus attulit, Joannes Tzetzes codice usus est satis integro, 
quem ubicumque fieri potuit, sequendum mihi proposui. 
Respexit autem Tzetzes et citavit Lithica in Commentariis 
in Hesiodum et Lycophronem, in Chiliadibus, tum in Exegi 
in Iliadem, unde plura ad nostrum carmen spectantia primus 
edidit Gr. Hermann in Addendis Orphicorum editioni prae- 
missis. Tota vero Exegesis aliquot annis post, a. 1812 ab 
Hermanno edita lucem aspexit Lipsiae post Draconem Stra- 
tonicensem ; qua editione licet nonnullos Lithicorum et ipsius 
Tzetzae locos aliter scriptos exhibeat atque in Addendis typis 



Digitized by Google 



— 5 — 

expressi erant, imprimis mihi utendum est, cum fidelissime 
codicis lectiones in ea expressas esse Hermann in praef. 
p. VII spondeat, neque ad manus mihi sit Bachmanni editio 
(anni 1830) quae accuratissimum codicis apographum continere 
dicitur. 

Ad Tzetzae codicem proxime accessisse videtur is, ex 
quo Christianus quidam anonymus prosa oratione carminis 
epitomam ex Dioscoride et Damigerone graeco passim auctam 
confecit, unde Tyrwhitt primus nonnulla protulit ad emen- 
dandum et illustrandum auctorem nostrum utilissima. Quem 
codicem melioris notae fuisse quam omnium quotquot extant 
codicum archetypum, probat praeter alios v. 524, ubi lectio, 
quam equidem unice veram esse puto, ex epitomae verbis 
eruenda est. Integram autem huius epitomae editionem 
Lithicorum textui subiungendam curavi, partim ut lectiones 
a me in textum receptae nova auctoritate firmentur, partim 
ne reliqua quae epitomae codicibus insunt satis notabilia 
prorsus oblivione premantur. 

Selecti Lithicorum loci octo leguntur in codice Palatino 
graeco 915 (nunc Romae asservato, bombycino saeculi XIV, 
madore passim corrupto), in quo fol 23 a. copdta j-vcojutxa rrfi 
optpicoq notjjaewe (?) extant ex codice perbono excerpta, quo 
libro eo maiore cum fructu uti licuit, quod eos tantum car- 
minis locos continet, qui hodie non nisi in pessimae fidei 
corruptis codicibus leguntur. — Notavi: Excc. Vatt. 

Omnium autem quotquot extant codicum praestantissi- 
mus est liber Ambrosianus B 98 sup. (mihi A) quem proxima 
hieme Mediolani inveni et accuratissime bis cum Hermanni 
editione contuli. 

De quo codice fusius dixi in epistula ad Aemilium 
Thewrewk de Ponor, praeceptorem olim meum, data, (Buda- 
pestini, 1879) ex qua codicis descriptionem excerpere liceat: 
»Est autem liber, de quo mentionem inieci (inter Ambrosianas 
copias B 98 sup. nota insignitus) idem, quem Baumeisterus in 
maiore sua Hymnorum Homericorum editione Ambrosianum D 
appellat, ineunte saeculo quinto decimo nitidissimis characteri- 
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bus in membrana scriptus; continet vero praeter Apollonium 
Rhodium, Batrachomyomachiam, Homeri et Callimachi hym- 
nos et Herodoti, qui dicitur, de genere Homeri libellum, Orphei 

Argonautica et Lithica Codex ille Ambrosiani libri 

archetypus, quem minusculis quae vocantur litteris exaratum 
fuisse inde colligas, quod haud raro in Ambrosiano codice # 
pro a et a pro et scriptum extat (cfr. datpa pro owjia, deuezat 
pro oeuezat, ala pro alei, peyatpstv pro pifatpav, similia) tre- 
decim foliis olim constitisse videtur, ^uorum in singulis foliis T 
primo excepto, triginta duo fere versus numerabantur. Sed 
quo tempore Ambrosianus codex ex archetypo descriptus est, 
iam non erat ille integer, sed amissa erant praeter carminis 
in8criptionem . . . folia primum et secundum, quae versus 
nonaginta priores, et septimum, quod vv. 393 — 460 continebat. 
Praeterea prior codicis pars vel igne vel madore vel alia 
causa ita corrupta erat, ut initio quaterni, circa mediam 
codicis partem autem singuli in ima ut videtur pagina versus 
legi non potuissent, unde factum est, ut versus 111 — 114, 
141—143, 170—173, 201—204, 232-235, 264-267, 296 
-299, 328-331, 359-362, 493, 526 et 559 editionis Her- 
mannianae in Ambrosiano libro unius semper versus spatio 
vacuo relicto desiderentur. « — Hunc codicem in verbis poetae 
recensendis unicum quatenus fieri potuit ducem secutus sum, 
cum quaevis huius editionis pagina demonstret, deteriorum 
librorum scripturas ab A libri memoria recedentes plerumque 
nihil aliud esse nisi vel meros scribendi errores vel inter- 
polationes impudentissimas , quibus quicquid leviter corrupti 
vel elegantius insolentiusque dicti in codicum archetypo re- 
pertum sit, fideliter ab Ambrosiani libri scriba servatum, 
inepte obtegatur obfusceturque. 

Quae interpolationes interdum satis sagaces mihi quidem 
non ab eo factae esse videntur, qui deteriorum codicum fon- 
tem communem exaraverit, verum potius a lectore satis eru- 
dito, qui minora codicis sui vitia tacite inter legendum 
corrigens non nisi maioribus corruptelis correctionem suam 
adscrip8erit, unde postea in textum irrepserint. Quod ne 
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quis temere affirmatum iudicet, moneo in omnibus deteriori- 
bus codicibus tanta vitia levissima in A quoque reperta inve- 
niri, ut is qui deteriorum codicum archetypum exaraverit, officio 
suo neglegentissime functus esse putandus sit. Fuit autem 
scriba codicis huius archetypi Demetrius Moschi Lacedaemonius 
de quo omnes ante me editores nihil, ut videtur, compertum 
habuerunt. Ego quae in Lilii Gregorii Gyraldi Ferrariensis 
» Dialogis duobus de poetis nostrorum temporum « reperi 
(Flor. 1551 p. 60) exscripta ab Hodio in libro »de Graecis 
illustribus linguae Graecae literarumque humaniorum instau- 
ratoribus* (p. 134) hic apponam: «Reliquit hic [Joh. Moschus 
Lacedaemonius] liberos duos, qui paterna vestigia sectati 
literis operam navarunt, Georgium et Demetrium, quem 
tu, Lili, probe novisti,. nam et Ferrariae cum Rhangonis et 
Mirandulae cum Picis aliquandiu ambo convixistis, sed Geor- 
gius Corcyrae substitit, medicinae et oratoriae artis pro- 
fessor. Composuit autem Demetrius carmina plurima. 
Epigrammata, Elegias, Comoedias non in publicum, sed ami- 
cis duntaxat exhibuit, heroicum vero carmen aggressus de 
Helena palam omnibus excusum typis legendum tradidit, 
[Rhegii a. 1500], in quo mira est facilitas; composuit et 
orationes quasdam, sed et Commentariolum in Orphei 
de Lapidibus opusculum in gratiam Jo. Franc. Pici 3 ), 
Hic primum Venetiis, mox Ferrariae et Mantuae diversatus 
est, quibus locis multos habuit discipulos. Sed iam de 
Moschis satis a me dictum. « Hunc autem Demetrium Lithi- 
corum editionem re vera paravisse vel inde verisimile fit, 
quod in eiusdem oratione quadam inedita 4 ) inter auctores 

3) Olim in epist. p. 4 opusculum hoc idem esse credidi ac 
commentariolum in Orphei Lithica, quare Joannis Francisci Pici Miran- 
dulae principis gratia Lithicorum codicem a Demetrio exaratum et com- 
mentario instructum esse dixi. Quam sententiam nunc quoque teneo, 
licet negare non possim de alio quodam opusculo Francisci Pici nomin; 
inscripto Gyraldum cogitare potuisse. 

*) ln cod Ambros. C. 80 inf. (meo M) extat: tou abxob (hoc postea 
additum) djjpjjTpiou pSo^ou tou Xdxotvoq itpbq t6v out6v (adrdv postea 
additum) ntpvpav^ fyfi^rptov kdaxaptv t6v itputToaTpaTopa oTpa-njftx^Sy 
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plurimos citatos Orpheus solus aotpoo re xai detou notTjzoo 
cognomine ornatur. Hic Demetrius exemplar suum immane 
quantum et vitiis et interpolationibus corruptum fideliter, ut 
videtur, transscripsit, non nisi brevi praefatione et paucis 
quibu8dam scholiis additis. Ex huius exemplari descripti 
sunt omne8 reliqui praeter A codices, ex quorum numero 
tamen mendosissimus tantum liber Parisinus ante me a cri- 
ticis adhibitus erat. Sunt autem hi: 

B: cod. Bernensis bibliothecae civicae nr. 369 chart. 
saec. XVI, quem insigni humanitate Budapestinum transmitten- 
dum curavit rogante Gulielmo Fraknoi, Hermannus Bloesch 
bibliothecae civicae praefectus illustrissimus. Codex hic men- 
dosissime scriptus est, et nonnulla Moschi scholia omittit. 

M: cod. Ambrosianus C. 80 inf. in fol. chart. saec. XV ex. 
satis accurate scriptus ab homine litterato, qui non solum 
plura deteriorum codicum vitia inter scribendum ita correxit, 
ut cum A saepius consentiens deprehendatur , sed etiam 
errores antiquitus traditos emendare aggressus est; quare 
huius libri graviter interpolati non magna est auctoritas. 

P: cod. Paris. bibliothecae nationalis nr. 2764 chart. 
saec. XVI ineuntis a prima ut videtur manu correctus et 
Demetrii Moschi scholiis ornatus. Excerptae ex hoc codice 
variae lectiones una cum maxima parte scholiorum tunc 
temporis ineditorum Orpheo Gesneriano adiectae sunt, unde 
postea in Tyrwhitti et Hermanni editiones receptae sunt. 



in quo de Chirone inter alia haec dicnntur: ort dk xai dtxatoouvrjq 6 
itpoetprjfxivoq r&v rtoXeptxwv iitr)oxet dtddoxaXoq Xoyoq r)piv ootpou re xai 
tieiou Tzoojzou dtaitiortoaet, bptpimq Xeyto rou &paxoq, oq rdde rtepi rou 
^eiptovoq dTtetp&eySaro. Post hanc orationem alia sequitur in eodem 
codice: rou abrou peXirrj auvrfyoptx^ ttpbq fit^ar)Xov r.epl xXoitrjt bnkp 
rou ebyevouq rtauXou rou oyoupopdXXou. Hanc excipit rou abrou peXirrj 
bitkp rou dvaf3ef3r)xoroq dptorituq ££vou iiti rb ret^oq izoXifiou Bvroq xai 
vixr)oavrOQ xai xptvopivou rtapavofuov ' vofiou xeXeuovroq fir) dvtivai rbv 
Bivov ini rd ret^oq, quae hac subscriptione finitur: riXoq rr}q bitep rou 
dptaritoq fieXirrjq orjfirjrpiou rou pooxou rou Xdxtovoq iv hveriatq xai 
raurrjq perd rutv dXXtov ouvre&eiorjq. 
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Pal. : cod. Palatinus 319, fol. chart. saec. XV ex. nunc 
in Bibliotheca Vaticana asservatus, qui licet Moschi hypothesi 
careat, tauien ad deteriorem classem pertinet, ut cuivis rem 
diligentius examinanti patebit. 

V: cod. Venetus class. IX cod. I. saec. XVI, quem Al- 
dinae editionis fundamentum fuisse perperam suspicatus sum 
in Epist. p. 4. 

Escorialensis codicis 0 III, 14 brevis notitia Gustavi Loewe, 
viri clarissimi, humanitate ad me pervenit. Codex, qui etiam 
Moschi hypothesin et scholia continet, maxime cum B con- 
spirare videtur. cfr. adnot. ad v. 67. 

Cod. Parisinus bibliothecae nationalis nr. 132 suppl. gr. 
qui Orphei Argonautica, hymnos et Lithica una continet, sed 
Moschi hypothesi caret, hanc subscriptionem habet: ■fiypa- 
Ttxat rb xtapbv fttftXtdtov Iv Xouxexta xtov 7taprjotcov Iv pyvt nua- 
vefitatvt ixouQ dnb xou yptoxou yevvrjoetoQ atpgd fydovrjQ xe xat 
xeptpewQ ivexa xou peyaXoitper.eoxdxou ednaxptdoQ Iftptxou pep- 
povtou ootptoxdxou re xat Xoytajxdxou xat partoxopoQ xcov rou 
fiaodeajQ derjoetov, xou xat iv eXtxtovt xatQ pouoatQ det oup- 
nat&vxoQ xuyrj dya&Tj yetpi drriXou pepxtou [= Vergetius] rou 
xpfjr/iQ. oq xdi IXtyytdoaQ TtpbQ rb 7teXaroQ r<bv otpaX/idratv xou 
dvrtypdtpou oux toyuoev kitavopfttiboat xaXtoQ rourt rb nap* 
ixetvou ixftXy&ev. Est apographum elegantissimum , recen- 
tissimum et satis accuratum editionis Aldinae. 

Praeterea codex Vindobonensis lat. nr. 10056, chart. re- 
centissimus, fol. 259 — 276 opus nostrum continere dicitur. 
Sed nihil inest praeter editionis Aldinae versionem latinam 
satis ineptam. 

Ex codice P libro simillimo expressa prima nostri car- 
minis editio Aldina anno 1517 prodiit; priores Orphei edi- 
tiones Lithica non habebant. Princeps editio, ut apud Al- 
dum solet, turpissimis vitiis scatet : editor, cuius nomen igno- 
ramus, satis habuit exemplar manuscriptum hic inde nescio 
cuius coniecturis emendatum fideliter typis exprimere et 
paucos tantum typographorum errores corrigere. Recusa est 
haec editio apud haeredes Juntae a. 1519, quae editio a 
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me frustra quaesita a Gesnero collata est, qui nonnulla pro- 
pria in ea inesse iudicavit. Sed nullum Juntis ad manus 
fuisse librum manuscriptum, neque alia esse propria illa, nisi 
mera typographorum sphalmata, patet ex altera nostri car- 
minis editione Juntina anni 1540, quae paucissimis tantum 
locis leviora Aldinae vitia correxit, ceteroquin autem magis 
etiam neglegenter impressa est, quare non valde dolendum, 
quod et haec editio, et ex ea expressa proxime sequens 
Farrea, editores hucusque latuit. Editio enim Lithicorum 
Farrea quae a. 1543 Venetiis ex officina Farrea prodiit in 
plurium poetarum graecorum collectione, mera repititio est 
Juntinae secundae, cuius errores typographici in ea num- 
quam correcti, saepissime aucti sunt. Harum trium editionum, 
quas a if siglis notavi, accuratam collationem, omissis tan- 
tum propriis Juntinae vel Farreae vel utriusque erroribus, 
notis inserui, ut magis etiam, quam hucusque factum est, 
appareat, quantum carmen nostrum Henrico Stephano debeat, 
qui a. 1566 in praeclaram suam epicorum graecorum editionem 
(»Poetae Graeci Principes Heroici carminis et alii nonnulli«) 
etiam Orphei Lithica recepit. Usus est Stephanus, ut ipse 
fatetur, sola editione Aldina, et hic inde Tzetzae testimonio, 
sed tantum pollebat ingenii acumine, ut plurima Aldinae men- 
da, etiam graviora, feliciter tolleret. Stephani textus post 
Jacobi Lectii Poetas Graecos (Aureliae Allobrogum 
1606) repetitus est ab Andrea Christiano Eschenbachio in 
Orphicorum editione a. 1689 Traiecti ad Rhenum excusa, 
addita versione latina, in qua tacite nonnulla mutavit, rarius 
emendavit Eschenbach. 

Eschenbachii versionem latinam plurimis locis correxit, 
varias lectiones Aldinae et Juntinae, neglegentissime illas 
excerptas, et notas criticas haud magni pretii textui addidit 
Joh. Matth. Gesner, cuius editio post mortem eius a Chr. Ham- 
bergero curata Lipsiae prodiit a. 1764, aucta neglegenti colla- 
tione libri Parisini ab Ernestio confecta et a Ruhnkenio Gesnero 
donata. — Deinde separato libello Thomas Tyrwhitt Lithica 
edidit Londini 1781, ex qua editione quae in notis attuli ex 
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Hermanni editione sumpta esse sciendum est. Tyrwhitt, 
qui versionem quoque Lithicorum Gesnerianam editioni suae 
se ipso postea improbante adiecit, omnium optime de nostro 
carmine meruit. Totius carminis oeconomiam a Tzetza, De- 
metrio Moscho, et prioribus editoribus non intellectam, lucu- 
lenter exposuit, textum receptis priorum editorum emen 
dationibus dedit politiorem, propriis coniecturis iugeniosissi- 
mis, quas tamen numquam in textum admisit, poetae pristi- 
num nitorem restituit; denique epitomam prosaicam, quam 
absoluta iam editione in Bodleiana bibliotheca invenit, in ad- 
dendis publici iuris fecit et emendando carmini felicissime 
adhibuit. Magnum huic editioni ornamentum accedit prae- 
terea ex Musgravii emendationibus , quas exemplaris cuius- 
dam Lithicorum ipsi legati margini adscriptas item in adden- 
dis imprimendas curavit Tyrwhitt. Omnium editorum et 
criticorum in Lithica notas collegit Hermann, qui in Or- 
phicorum editionem (Lipsiae 1805) nostrum quoque carmen 
recepit et magno praeclararum emendationum numero ornavit, 
adhibitis etiam lectionibus ab Jo. Tzetza in Iliadis Exegesi 
tunc nondum edita prolatis. Cuius textum, qui, secutus a. 
1876 a Tauchnitzianae editore, a. 1818 (Lipsiae apud Wei- 
gelium) recudendum curavit, G. H. Schaefer, paucissimos 
tantum typographorum errores correxit. 

Hactenus de editionibus. Latuerunt hucusque editores 
•Orphei poetae vetustissimi opera iam primum ad verbum 
translata et diligentius quam antea multis in locis emendata 
per Renatum Perdrierium Parisiensem* quae >Basileae 
ex officina Joan. Oporini Anno salutis humanae MDLV mense 
Februario* prodierunt cum duplici Lithicorum versione pro- 
saica indoctissima, cui subiunctae sunt emendationes nonnul- 
lorum Aldinae vitiorum typographicorum. 

Hannardi Gamerii Paraphrasin cum eius Scholiis et D. 
Wendalini Cronobachii Medici animadversionibus vulgatam 
Leodii 1578 in 8°, quam Fabricius memoravit in Bibl. Gr. 
neque Gesner vidit, neque ullus post eum editor. Sed 
habuit Gesner antiquiorem similis cuiusdam stupidissimi 
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opelli editionem, cuius hunc titulum descripsit: »Orpheus 
antiquissimus et optimus poeta, Philosophus Trismegistus, 
de Lapidibus, nunc demum Latio iure donatus. M. Han- 
nardo Gamerio Poeta laureato interprete. Accesserunt 
eiusdem Hannardi scholia, quae et rei medicae studiosis 
utilia iucundaque futura sunt, et quae quibusdam locis ob- 
scurioribus plurimum lucis adferent. Accessit praeterea ar- 
gumentum in Orphei libellum Renato Perdrierio interprete. 
Leodii ex officina Gualteri Morberii 1576. 4°.« 

Praeterea plurimum ad poetae emendationem contule- 
runt Bornardus in variis suis operibus, D. Ruhnken in Epi- 
stula Critica II et in editionis Tyrwhittianae recensione, 
quam in Wyttenbachii Bibliothecae Criticae particulam octavam 
inseruit; Pierson iu Verisimilibus , Schrader in Praefatione 
Emendationum , Slothouwer in volumine tertio Actorum So- 
cietatis Traiectinae, et quem primo loco nominare debui, 
Gulielmus Wiel, vir sagacissimus , qui »De Lithicorum car- 
minec programma scholae Bedburgensis scripsit a. 1868. 

In Germanicum sermonem vertit carmen nostrum Car. 
Seidenadel (progr. Bruchsal. a. 1876) qui in versionis prae- 
fatione etiam de nonnullis Lithicorum locis corruptis non 
sine fructu disputavit, in Italicum autem sermonem comes Co- 
riolanus Malingri di Bagnolo, cuius versio Taurini a. 1878 
lucem vidit. 

Scripsi Budapestini Cal. Octobr. a. 1879. 

Eugenius Abel. 
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Ay/irjTptoo rob Mdo^ou l>7t6&£ctcc ee<z rd xepl 

Mfkov Vppiax?. 

OetoddpavTt zcp llptdfiou ouvrjvTTjoev 'OpcpeuQ fiera 1 ) ezai- 
pcov Ttvcov npoQ ftuotav f HXtou, 9jv heXet xot Itoq elg opog*) 
dvepyofievoQ' xat aijTcp TrjQ vevoptofievrjQ*) Tauxr^Q hrjotou duotaq 
ttjv ahtav dcprjyehat, Xeycov uitb dpdxovTog auwv*) nalda ovto 
7zoTe dvatpeftijvat xtvduveuovTa xaTacpuyelv elg to ixet nou h ) 
nXrjotov tepbv xou 'HXtou. utp* ou xdi ocu&evTa cbg b naTrp nepte- 
notrjoaTO rrjg tou natdbg oojrrjptag xot* Itoq jjyev 'HXtcp &uuaTa. 
tieTaoTavTOQ de ixetvou tcov ivTeudev aijTog 'Opcpeug*) dvTt tou 
naTpbg ttjq TotauTTjQ duotag xa&toTaTat dtddoyoQ' rjv vuv dtpootou- 
pevoQ ^dvetot, 1 ) oufxnapaXaflcov xai Betoddpavxa. outoq de xafP 
bdbv tco notrjTrj nepi duvdpecoQ re Xt&cov xat yprjoecog dte£ep~ 
yeTat, ofnveg auuov ypfjotpot npbg tcov dubvTcov xoawupevot, 
3ncog auToig Ta tcov euycov l$avuotTo, xai o*t npbg tuq hftoXoug 
tcov drj$ecov 8 ) ftepanetag. fWev otpat xat Ntxavdpog b Kolocpcovtog 
uoTepov bpprjfteig ouveypatpe to drjptaxd. 

Tou auTOU. 9 ) 'foTeov de, cbg duo nvd npootftta tou napov- 

Demetrii Moschi hypotbesis omissa est in Pal. In inscriptione B 
ante rou M6a%ou addit Aspxupatou; elg om. M.; elg rd &£ije itotrjfxa 'Op- 
a>i<os itepi Xi&wv bizo&eote A7)pr)Tptou rou M6o%ou edd. 1) Ttuv ante 
kralpwv omisi cum BV. 2) opoe V. 3) rijs yevopJvys iryofou 

raunje Vuoiaq B. 4) abrov dedi ex B., rell. abrov. .5) itou Hermanni 
editio et Tauchn. 6) 6 itotJjTrjg pro Vpyeuq et supra Betoddp.avTt rtvt 
ouvijVTrjoev 6 wonjriys scribi jubebat Tyrwh. sed recte Herm. contra: 
»At hoc est mentem scriptoris, non verba corrigere.a 7) S-vetotv P. 
8) det!;ewv V. 9) rou abrou om. M in spatio vacuo, et Gesn. Herm. 
Tauchn. qui sequentia etiam antecedentibus coniunxerunt. — »Male haec 
a Demetrio divisa sunt. Unicum est huius operis prooemium, quod versibus 
primis circiter 92 absolvitur. Colloquium inter auctorem et Theodaman- 
tem est ipsum opus ; in quo primus quidem loquitur Auctor, a v. 164 
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toq nporiderai notrjfiazoQ' h pkv toj npcoTcp aurrjv ze tt)v dperrjv 
xat oocptav arzaoav iguptvcov, xat touq ndXat tojv rjpwaiv xar 1 aurrjv 
yevopevouQ Iv36$ouq xat loodeouQ vopto&evTaQ, cov xat prjTepa 10 ) 
rrjv dperrjv npooetprjxev. Iv toutoj 11 ) 8k xa} tcov IdtojTcov xa- 
danTeTat^ ojq Imcp&dvcoQ tyovTcov npoQ touq ttjv dperrjv dttbxov- 
TaQ, xat TouwtQ det cptXane^dyjpcSvcoQ Intxetpevojv. iv ftaTipcp 
dk 6 npoQ auTov xat OetoddpavTa ytveTat l% ) StdXoyoQ. 

[vulg] ad v. 393 [vulg.] et sub persona Heleni a v. 394 [vulg.] ad v. 764 
[vulg.] et iterum ex propria persona ad v. 766 [vulg.]. Reliqui duo ver- 
siculi sunt ipsius Auctoris, et opus claudunt.» Tyrwh. Gesner, a 
Moscho transversum actus, Theodamantem Friami filium, Hectoris et 
Cassandrae fratrem, Melanippi dvetptov fuisse putavit, et carminis oeco- 
nomiam adeo non intellexit, ut a v. 394 vulg. Palameden loqui et in 
versibus 398 — 412 vulg. Apollinis orationem ab eo relatam esse docuerit. 
Verum vidit iam ante Tyrwhittum Schrader (Emend. Praef. p. XIV) 
et ante utrumque notante Ruhnkenio (in recensione editionis Tyrwhittianae 
Bibl. Crit. P. VIII). Koene ad Greg. Cor. p. 124, qui in v. 388 vulg. 
Dptafiidao pro flaXafiYjdao scribendum esse monens carminis oeconomiam 
perspexisse credendus est. Gesneri errores fusius refellerunt Tyrwh. 
passim in notis, et Schrader 1. c, quorum explicationes in re clarissima 
amplius non recensebo. 10) ■fjfj.erepaB. 11) xaur<p codd. et edd., 
nisi quod abrip BV. 12) ypdfperat Eschenb. ed. 
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A 1 0 1 K A. 

Awpoy dXe$txdxoto Awq dvrjTolotv dndoaat 
xexX6pevoQ MairjQ IptouvtoQ ^Xde xoptCojv 
uIoq, Sxgjq dv eyotpev diCuoQ dTpexeQ aXxap. 
yrjboouvot de%vuo$e pporot, mvuTolotv Ivtoizw, 
5 otQ dyadij xpadtrj, xat TzetfteTat d&avdrotat • 
vrjnuriotat ovetap dxijpazov ou beptq eupetv. 
r<p auTtp xat npooftev dyaXXopevouQ iizt dwpw 
utd re ArjTotdrjQ dxeatpftpoTov d&avaTototv 
t£ev dywv £q "OXupnov dydvvttpov, jjSk aaotppwv 

10 flaXXaQ 'Aihjvatrj Xaoaooov ^HpaxXrja • 

&Xto 3e xat KpovtdrjQ Tavarjv unep al&epa Xetpwv, 
oeudpevoQ izpbQ "OXufinov, Inet pd&ev dpftpoTa dwpa. 
dXX* ijTot xetvouQ pev dpwprjzot AtoQ olxot 
%aipovTBQ de£avTo, btrjeveatv o%* dptorouQ* 

15 ij/iiv d y Iv yatrj xeXeTat XpuodppantQ oXfttp 
Cojetv Tepnopevotatv dnetp^TotQ xax6rrjTOQ. 
hv 3£ xev dvbpwrzwv Tzenvupivov 9jTop dvwyjj 
Iq TtoXuijpaTov dvTpov ioeX&epev 'Eppeiao, 
ivP 8ye navTotwv dyaftwv xaze&rjxev fiptXov, 

20 altpd xev dptpoTepjjotv dveiara noXXa xoptCcov 
otxaS 1 dnooTefyot, npotpuywv noXuSaxpuv diCuv 
odSi e vouooq dxtxuQ ivt peydpotot Sapdoaet, 
odS* 8ye duopeviojv noft* bnoTpiaoaQ pivoQ alvov 
&<p dvayrwpijoet, npoXtnwv iptrrjftea vtxrjv • 

25 odSe o\ d&XrjTrjpt xovtoaapivw iv dywvt 
dvTtfttrjv Ttva dupoQ itpopprjoet peveatvetv, 
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odS 1 el %dXxea yuia xai dyvajinrov oMvoq dvrjp 
dvrtxpu ore<pdvoto no&w xoptoaQ iptSaivot. 
vai ptv xai drjpeootv dpeoxwotot Xeovra 

30 detvbv xai Xaototv iotxora Saipovt reu£w. 
xat ol xai fiaotXeuot Storpe<peeootv dndoow 
peia xai dXXoSanoiot per' dvftpwnotot rieo&at. 
rbv Se xai ijtdeot repevoypoeQ IpeprfjOtv 
atev etpopprjoouot neptnruooetv naXdprpt, 

35 xa} paXaxrj ypuoetov ini XfyoQ atev ipuooet 
dXXyxTov xouprj intiepevrj <ptX6rrjroQ. 
euyopevou re npoQ ouut' d<pi£erat alkv i6vrwv 
edyy • xdi novroto xuxwpevou oux dXeyi^wv 
fiyoeT* ini rpa<peprjv y&ov 1 dxupdvwtot n6Seoot. 

40 rbv xai XrjtoTrjpeq dvdpotot olov idvza 

<peu£ovrat % xai SpweQ diopevot narip* elvat 
rtoouotv, xai olxov eou oTep£ouotv dvaxroq. 
iSpevat aix > iMXrjot, Sarjoerat, 8ooa re <pwreQ 
xpuizrddta otpereprjotv ivi <ppeoi firjyavowvTat, 

45 Saoa re xexXrjyaot perd otptatv ijepoy>oirat y 
dv&pwnotQ dippaorov laxyd&vreQ dotSijv, 
otojvot, peydXoto Jioq xpatnvoi uno<p9jrat. 
Poi^ov re orrjoat yapai epyojxivoto dpdxovroQ 
eioerat, rjS 1 o<pewv tbv ofteoat kpnuarrjpwv. 

50 Sojooj ot xai <pwra %6Xoj ninrovra oeXrjvrjQ 
puoao&at, xai vouoov draprrjprjv iXe<pavroQ* 
xai (ftuyijv iXdoat re&vrjoroQ, rj xev ipepvou 
i$ "AiSoQ npopoXouoa noTtypifxnrrjrat exdaroj. 
dXXat dnetpeotot noXuprjrtoQ ^Eppetao 

55 Swftvat xoptoavTOQ ivi anrjXuyyt xeovrat, 

dfxpporot, drpexeeQ, ptp<pa nprjooouoat Ixaora • 
zdwv ijjii&eoQ re xai oXfttoQ 3q x 1 i<pixrjrat. 
raQ ipe xrjpuoaetv XaoooooQ 'ApyeupovTrjQ 
dvbpwnototv optve, fieXtyXwoooto xeXeuoaQ 
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60 ipboyyov utzo oTrfteotptv dot8rjQ yrjpuoaoftat. 

'AAk' od Tzdyyu ftporotot oaotppoouvrjQ dAeytQetv 
tpepoQ, at<f>a 8£, Tzpiofia, o' d/.tTpoouvatQ dztouot' 
pyrepa 8' fjpwwv dperf^v dndzepfte xhjovveg 
7zpoTpo7zd8rjv tpeuyouotv, dooorjTrjpa 8e poyftov, 

65 /x6y$ov dooorjTrjpa fttou pdAa netpptxaotv. 
ou8e o<pt xpetojv £vt 8oj/iaotv olftoQ 6/uAet, 
o'j8£ TtQ ol8e tieotQ dapt^epev dftavaTototv. 
Ix 8* otye tztoAIojv re xat dyptov rjAaoav iob^Af^v 
— & 8etAot — ootptrjv, 'Eptouvtov uflpt£ovTeQ. 

70 coAeTo 8e TipoTepotQ Tzenovrj/dvov fjptMototv 

Zprov • 7) 8' dpraAeoQ xat dneyt^Q aduxa 7zdotv f 
oj xev iTzojvu/itr^v Aaot Teu£ojot pdyoto. 
xat /5* h pev Iv xovirjotv U7Z* dopt xpaToQ dpepdetQ 
XeuyaAitp tiavaTOj 8toQ tpdjQ ixTeTavuoTat • 

75 o°t 8* txeAot dfjpeootv, dt8pteQ fj8' d8t8axTot 
yfjtei 8at/iovtoto vofj/mTOQ, ntjff' utz' dptoyfjv 
beoTxeotrjv <puy£vrjv dAeot/iftpoTou ex xaxtnrjTOQ, 
outs ti fteoxeAov epyov, o xev pdAa ftau/id^otTo, 
toao 1 ' dAAd otptv vetp£Arj 7ipa7zt8eoot xeAatvfj 

80 d/itptnepnzAeyftewa ^adt^epev dv&e/ioevTa 
elQ dperfjQ Aet/twva no/ooTetpdvoto peyatpet. 
dAA' Ipedev ozeu/iat xetpfj/.ta Tzetbo/dvoiotv 
dtpvetou ypuooto tzoXu izpotpepeoTepa 8et$etv 
tpojTa 8e ot^rjtiat TaAaxdp8tov, oq xev exdoTou 

85 e/i/ie/iatoQ 7zetpoJTO t /ievotvf { oat re, xd/xot re, 
oq re 8i8doxrjTat f xat cq eWnaQ £$epeetvrj. 
ou ydp a.Tep xapthoto t£Aoq pudotot xat epymQ 
eupuoTza Kpnvl8rjQ £&£Aet 8n/iev • dAAd xat auTbv 
£q 8uotv doft/MtvovTeQ dv^ alff£pa AapneTtUooav 

90 fj£Atov tpa£dovTa ouv dp/iaTt ncbAot dyouot. 

MaAAov eyoj ntvuxolo napattpaotv dv£poQ efjptov 

E. Abel, Orphei Lithica. 2 
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Tep<popat^ rjnep ypuobv andvTOJv xotpavov dvSpojv. 
'HeXttp ydp dyojv teprjtov dvTeft6Xrjoa 
dyp6#ev dowd* Iovti nepttppovt OetoSdpavTt » 
95 xai fuv kXojv yept yetpa npoorjuSojv ojS % kneeootv 
*Eg n6Xtv, el prj ndpnav kntonepyojotv dvdyxut, 
prjtStojQ oot, kTdtpe, xat auptov eooeft' txeodat' 
vuv S£ oe pot oretyovTt /ier' etXantvrjv debg aijTbg 
ojpoev bnavxtdoat • toj pot np6<ppcov kntveuaov 

100 koneo&at. ftuotat 8* leponpeneeQ TeXedouotv, 

&q dya&ot pe&uot fipoTot- ydvuTat Se tptXov xrjp 
d&avdTOJV, euT y dv a<pt yopouQ dvdycootv dptaroi. 
d$oj d' od paxprjv eQ dTap7ztT6v • elaopdag ydp 
ijpeTepojv pe xtovTa npbg dypcbv dxpcopetav. 

105 Ivda veoyvbg ichv erXrjv izoTe pouvoQ dveX&etv, 
Xatiprjpoj nepStxe peTaonopevoQ npotpuyovTe' 
dl 8 1 rjTot efojQ pkv dxouojv ouvop' ixaozoQ 
tOTdpevoQ ptpvaoxev, dpe$dpevov Se SoxeuoaQ, 
nptv pdptpat yetpeootv, dXuoxd£ojv npocpuyeoxsv. 

110 aiJTap krych onouSijj xev knt or6pa xdmzeoov kXftcbv 
&<p <5* ahxtQ yairjftev dvat£ag kStcoxov. 
dXX* 8xe Srj xopucprjvSe peTaonofievoQ xtov axprjv, 
ol pkv dp* k£antvrjQ layijv d£etav dp6vTe 
atyaverjQ ioouvw {focoTepov ijk fteXkpvou 

115 btptxopov izoTt <prjybv, kneooupevov npo'i86vTe 
alvbv 6<ptv neTaoavTa yevuv nXetrjv ftavdToto. 
Tbv 8 1 kyd) kyyptp<p$e\Q unevauTtov dt£avTa 
odx fSov • dp&aX/jot Se pot dpvt&cov XeXirjVTO' 
nptv nep dvaoTfjoavwQ dnb y&ovoQ auyiva Setvbv 

120 kcppaodprjv rjSrj re SepaQ pefiacoTa Xa<pu£at. 
tLvP et TtQ oneuSovTa naXtoouTov eloevorjoev, 
otjTe pe nepStxeootv deXXon68eootv hzeoftat, 
o#re pe vrjntdyototv dtoaTo nooot <pipeo$at. 
xixXew ydp pot Setpa Tavumepov aleTbv ehat, 
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126 xat -votr^v dv£/iou, napa rdp izoootv xaxbv ijev. 
-oXXdxt S 1 elnazog dxpou intipaueoxev dxatxatg • 
xat xev uizkp potpdv pe -eXwptog d/icp£yavev ftijp, 
el /tij pot vbog clupzo ftocbg ent ftoj/ibv bpouoat, 
zbv pa TzaXatbzepot 0aeot/iftpbzcjj tSpuoavzo. 

130 zqj tfdfi e-t zp6<pog a&ov £Xaiv£rjg £X£Xetizzo 
fylOyGt /mpav&kv dSrjcpdrov £££Xt~ev -up. 

zijV £rw dp~d£ag bXoou xaz£vco~a Spdxovzog 
lazpiybfjV. /iat/i7joe & bpeoxcpou p£vog alvbv 
/idpvaoSat, [ie/iaibza ISojv. etXetzo Se -uxvcbg, 

135 rvd/irzzcov edxuxXojg zavaijv pdytv adzdp £tz dXXcp 
dXXog, eizetza S£ z dXXog eXtooop£vou zpoybg 9jev 
rjS' ezt xat ftcopou urzep auyevag ij£pza£e 
oupt^cov ftooojvzog e/irjg izoXu pei^ov duzijg. 
xat zutzzojv dpprjxzov bpeoxcpoto xdprjvov 

140 d/icp ' wjzqZ ftpaueoxov u~£x-upov o£ov dxtxuv * 
odb* dpa /ibpot/wg ija Sacpotvcp ftrjp} Saprjvat. 
zouvexev al-oXtototv d~6-poftt ftooxo/dvototv 
ko-ap£vio S6o -azpbg i/iou xuve xexXijyovza 
rvbvzeg £-eSpa/i£zrjv pdXa ydp ocptot /letXtyog ioxov. 

145 ol pev dp uXdooovzeg £~£Spa/iov adzap ftf altpa 
(145) dvztov eoouzo zotiv £rdi S* £g ralav bpouoag 

izpozpo-dSrjv, d>g ztg ze Jtbg ra/npdjvuya cpeujojv 
alezbv £v nuxtvotot Xdftrj Sd/ivotot Xaraibg, 
zoj txeXog pijXotot ptyetg cXoou d~b drjpbg 

150 kxpucpbrjv, /t£aoototv £vt ~zij$ag kptcpototv. 
(150) bcppa /ikv ohv dxdxrjza ~azrjp k/ik&ev ^ojeoxev , 
alet /iboyov dreoxev kpbv rzpbg d/iuvzopa ftco/ibv, 
ztvojv 'f/eXtoj ^ojdypta TzatSbg koio- 
adzdp £~et /inipal ptv djzyrarov ijeXioto, 

155 auzbg krdtv dr£Xrj$ev IXbooag r.tova pboyov 

elaptvbv, &aX£dovza veijvtSog oudazt pr t zpbg, 

(155) tyx°P axpojpetav, drojv yopbv rjSuv kzatpatv 

3» 
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• 

abv 8i a<ptv xat Tw8e dpaxovTo<pbvw xuve firjrqv 
aijTOfiaxa)' yXuxeprj dk niXet 7zept fiwpbv uvuxtoq 
160 Tepnojty, yXoepbv re 7zidov, paXaxat t eizt Tzoiat, 
xat XaotatQ TZTeXerjoiv u*no oxtrj' dyyt 8 ap' uutwv 
(160) udwp divaov XtoarjQ bnb mj&pevt neTprjQ 

Xeuxbv dvaftXufrv xeXapo^eTat etxeXov qjdf. 
topev ouTot daha &e<ov fteutQ dpvrjoaoftat. 
165 *Gq &<pd/irjv. o 8e jjl wde izpoorjuHa 8utp6vtoq <pwQ' 
'AXXd ae /ikv xpetwv 0ueotuftpoTOQ l£ d).eyeivrjQ 
(165) ailv dyot xaxoTrjTOQ, ddaxpuzoto re izeuTZot 

YXftou npbq /i£ya dw/ia <ptXo<ppoauvrjQ ivexu a<prjQ. 
oddk ukv nude a lyw Tzep d/iotftrjQ wjtoq duspaoj' 
170 dXX y inet oijv d$wv ieprjlov elouvuftutvetQ^ 
o<ppa Tot edyo/ievoto xXuot ftedq, iyyuaXt$w. 
(170) KpuaTaXXov <puei}ovTu Stuuyeu Xd^eo yepa\ 

Xdav, dnoppntuv Tzupt<pzyyeoQ d/ifipoTou atyXrjQ' 
atftei 8 abavdxwv /ikya TipneTat u<pfttxov rjxop' 
175 tov x einep pexu yetpuq eywv izapd vrjbv hrjat, 
ouuq Tot /xaxdpwv dpvrjoexut etiywXfot. 
(175) xixXu&t 8 o<ppa pdftotQ /Uvoq dpyevvolo Xtdoto. 

el ydp dxep xpaxepou iMXotQ izupbq ix <p).byuQ opaat, 
xexXo/mt atjaXewv ptv trnkp datdwv xaxaftetvat' 
180 adxdp fiy j/eXtou xaxevavxtov adyd^ovxoQ 
adxiy 1 uizkp datdwv bXiyrjv dxxtva xavuaaet. 
(180) 9j 8 1 oxe xapypaXerjQ xe fiiyrj xai iziovoq ftXrjc, 

xaizvbv, eizetxu 8k izup bXtyov, pexd dk <pXbyu tzoXXtjv 
opoet ' TTjv 8 dpa <paat TzaXatyeveeq tepbv izup. 
185 rdwv ouy exeprjQ puXXov <pXoybq IXizop 1 eywye 
d&avdrotQ ofjxw xeyaptapeva /irjpia xaietv. 
(185) npoQ d' ext Tot xa) xouxo, <piXoQ, /dya (fuupa rzttpauaxw ' 
wjtov Rtiq TzeXerat <pXoybq uhtoQ, atxe /idX* wxu 
ix rzupoQ dpizdsrjQ, <puypbq niXet dp<pa<pdaaoat, 
190 du<pt ok xat ve<ppotai de&e)Q xd/ivovTa aawost. 
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Aeuxepov ed%opev(p xot dprjyova Xaav ondoooj, 
(190) freoneototo ydXaxxoQ ivtnXeov, r)uxe pa£bv 

npcoxoxoxou vup<prjQ r) prjxd8oQ od&axoeoorjQ' 
x6v pa naXatyeveeQ pev dvaxxtxrjv d8dpavxa 
195 xXeiov, 8tt yvdpnxet paxdpcov vdov, <<ppa frorjXaQ 
d^opevot iMXwotv int^dovtouQ iXeaipetv 
(195) cft 8*dpa ptv Xr)Batov itpijptoav, ouvexev alei 
pepvrjoftat xaxbxrjxoQ oiCuprjQ dnepuxet 
ftvrjxouQ dftavdxooQ xe' voov 8* iptouvtov elvat 
200 MXyet inoxpuvojv dyavd <ppeoi ftouXeueo&at. 
aXXot 6° ioxitpavxo yaXaxxtda <pepxepov etvat 
(200) xtxXrjOxetv nexprjv, 8xt xot xpt<pavxt ydXaxxoQ 
ixnpopeet Xeuxoto navetxeXoQ evdo&ev l%ojp. 
neipa 8e xot xai xou8e napeooexat, atx* i&eXrjoda. 
205 ouftuxa yap pijXotv fixe xev ptvu&ovxa t8rjat, 
nojQ ep$etQ, <ptXe xixvov, inijv ipt<potot zeototv, 
(205) o5q noxe &7jpa niXojpov bnexnpotpuywv ixexeuoaQ, 
xotot napaoxairjQ xexXfjbotv, o°t tifivi orjx<p 
dptpt oe XenxaXiot yoepbv neptprjxijoatvxai; 
210 xwv pev dxr^spevaQ intxeXXeo prjxepaQ altpa 
Xouetv nfjydwv xuavauyiotv iv 8tvjjor 
<210) oxf)oaQ 8*r)eXtou xaxevavxlov dvxeXXovxoQ, 

dyvtCetv pev npwxov inoi%6pevoQ nep\ ndoaQ, 
SiXfirjv <fiv xprjXTjpt xdi aXtptxa Xenxa Xiboto 
215 j^euo^evoc, ftaw xai alywv ep%eu dptXov, 
fiatvojv xapno<pop(p Xdotov xaxd vojxov kxdoxrjQ 
(215) daXX(p' xat 8 1 dpa ndoat latvopevat nepi orjXouQ 
it-antvrjQ pexd xexva fepeyXayeeQ oxt%6(ovxat. 
o? o° dp' unai pa^oiot xopeoodpevot yaXaSijvoi 
220 oxtpXTj&pajv i^auxtQ dvapvfjoovx* drepoj%ot. 
oijV 8e peXtxpijxoto pexd yXuxepoio ptyevxa 
(220) opvue ntvipevat vuptprjv, foa vfjntov uta 

paoxoiotv pe&uovra nap 1 devdotot xoptCrj. 



y 
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dptpl <T dp' adgevt natdoQ deprd&uoa uirrjvrj 
Xaau iprjruoet xaxoprjrtoQ ooae MeyatprjQ' 
xal Si ae xa\ ftaatArjeg dpupoveQ aiSeoaovrat 
<225) iv %£pi Xaav fyovra xat dnXexa puX 1 dvftpdjnojv 
d&dvaxot dk pdXtora {reot xara&upta aeto 
ndvra TeXeurfjoouotv in 1 dpdoju dtovreQ. 
230 Xptj dk xat euniraXov rerpauyea Xaav e%ouraQ 
dpaabat napa ftojpbu iuatpopeurjQ kxaropftrjQ. 
(230) Elxat deudpotpuroto tpepotQ xputpoQ iu %ep\ nerprjg, 

pdXXou xeu {rdXnotro {rebju u6oq aiku iouroju. 
deudpea yap pdXa noXXa xarotfreat ojq iut xrjnat 
235 du&ep6eurt xXddotatu inaaourepotQ xop6ojura. 
xouuexd ol xat tpbjreQ d^drjj deudpyeurt 
(235) {rrjxav inojvupbjv, 8xt ol xb pku enXer 1 d%drou, 
dXXo d 1 ifyet XaobjQ ZXrjQ 8epaQ eloopdaoflat. 
rbu dk reotot ftoeootv duao^t^ouotv dpoupau 
240 dp<pt xepa dotoj ftaXeetu, r) xaprepbu dptptg 
&pou dporpeuouroQ dretpeoQ dypotojrou ' 
(240) xat xeu dn 1 oupau6&eu ara^uonXSxapoQ Arjprjrrjp 
peaxbu tot tpepexapnou iQ auXaxa x6Xnou h/ouoa^ 
2xenxeo, xat drjrjxbu l%wu iXdtpoto niXaCe 
245 dftaudxotot xepaQ* noxl yap u6oq odpautojuoju 
petdtdet tpuoeojQ noXudatddXou epyou Wouxojw 
rjxot pku xepaQ ioxt, xauaunodoQ ota tpuouxat 
(245) ix xetpaXrjQ iXdtpoto • tpuet ye pku ounoxe x6porj 
nexprju, dXX 1 epnrjQ neXexat axeperj xoye nerprj' 
250 ou de xeu &u yuobjQ xepaQ drpexeQ, 1) Xt&oQ iort r 
nptu xi ptu dp<patpooju edpjjQ urjpeprea Xaau. 
alet rot drjoet XaotrjV int xpdart Xdyyrjv, 
(250) el xat tpedvoxdprjvoQ eotQ' el ydp ptv iXattp 

rptfiopevov rplfietv xpordtpouQ ndvx 1 ijpaxa oeto, 
255 al dk viat nep\ ftpeypa rebv xptyeQ dv&rjoouot. 
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npatxbyapov 3' alQqbQ ayojv £q 3£pvta xouprjv 
xepnojXrjQ ipaxrjQ intpdpxupa xbv3e <p£potxo 
(265) Xdav 8 <T dpprjxxototv bpo<ppoouvrjotv dp' dp<pm 
Zoxaxov Ig yfjpctQ xat iQ rjpaxa ndvxa xa&£$et. 
260 Uotpevi 3' dypabXojv xabpojv, AtbQ alytb%oto 
olii xtoooytxojvt, Xt&ov xaxaftuptov elvat 
ftdpftapov dyy£XXoj f Xuptrjyev£oQ xeXaSetvoo 
(260) 53aotv Ed<ppr)xao 3tatvbpevov ZapiXapntv 
8q xot <poxaXtrjQ ivexev p£$avxt &orjXhQ 
265 xXrjpaotv adxtxa oeto <pepeoxa<pbXototv dXmrjv 
dptpteoaQ noXXbv xot dtpoooaoftat pe&u 3woet. 
Kat yXatpoprjv xoptoaQ iapbypoov atxev taontv 
(265) iepd xiq /?££%, paxdpojv latvexat ijxop, 

xat o\ xaptpaX£aQ ve<p£XatQ xop£ooootv dpobpaQ* 
270 rj3e ydp a ^Xf l VPV mv "T £t n°Xbv bpftpov dpobpatQ. 

Auyyt, ob 3' £x nedtou pb&tbv t' dnbepye %dXa£av 
ijpex£poo xat xrjpaQ y 8oat oxtydojvxat in 1 dypouQ* 
(270) xat oe ydp dSavdxojv <ptX£et vooq^ ix 3' dpa fiojpbjv 
rjbxe nep xpuoxaXXoQ dveu nupbQ £x <pXbya n£pnetQ* 
275 £v 3£ oot dvxtnaXov xetxat pevoQ' bnnbxe 3rj nbp 
vrjduv dp<pt£orjatv ivtnXetoto X£(irjxoQ, 
tpuypov inetyo/dvoto nopbQ p£vet evdo&ev 53a*p* 
(276) et 3£ xiq £v <po%pjjot Xtnrj xovirjot X£ftrjxa, 

na<pXd£et xpaxepoto xoxojpevov ev3o&t %aXxoo. 
280 'Eo&Xot 3' abx J £nl xotot xat baXoet3£eQ elvat 
xXetovxat Svrjxotot &orjnoX£ooot xdna&t. 

(Prjpt 3£ xot x£pnetv xdi dndXXtov odpavtmvaQ 
(280) dyXabv, ipepxob xepeva %pba natSoQ e/ovxa ' 
xai k xat 6<p&aXpo~ioiv dooorjxrjpa xexb%&at. 
285 Ka\ nixuoQ 3axpuotot Xt&ou p£voQ btptavoto, 
xai opupvrjv ptoyetv ebojSea, xat <poXt3eootv 
dpyu<p£atQ Xentdojxbv dnooxtXftovxa xeXeuoj. 
(285) adxixa ydp xot xauxa nupoQ xa&unep&e ndoovxe 
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d&dvaxot dtooouot &eonpontaQ dya&cbv xe 
290 iooopivtov, Xuypojv re* xdi etoeat doo' i&iXrjofra. 
xat veuptov dXeyetvd ndftrj XentdcoxoQ dpuvet. 

Jotat d' 'HeXlou %puo6xpt%e Xde neXovxat, 
apfto fteoneoito' ^dpftoQ 8e zot iooex' Idovu. 

(290) dptporipotQ dxziveQ ivrjTupot ipnetpuaotv 

295 dpflai, Xapnezotooat' Ideiv ye pev ocov eftetpat. 
eldoQ de o<pt Xtfttov aXXtov xov pev re vorjoetQ 
xpuoxaXXov Xeuxfjv ei 3* odx e%ev Ivdov IdeipaQ, 
xpuoxaXX/tQ xev erjv 3k /puooXurw depaQ avxrjv 
etxeXoQ elotdeetv et d' oux fyev oud' Sy' i&eipag, 

(295) 300 XpuouXtftoQ xev erjv dxdp ioftXto tprjfii xexu^at. 

iv ydp otptv piya drj xt tpepiofttoQ epftaXe nveufjta 
'HiXtoQ, pi^etv iptxudiaQ auxixa tptbxaQ 
oepvoxepouQ x' \8eetv xai xot oeftaQ eooexat adxutv. 
al(pa ydp rjpdxov otptv inip%exat eldoQ dyau6v, 

(300) 305 o% xe beou pkya Sojpov intoxapevcoQ tpopeojot. 

T6Xpa 8' ddavdxouQ xal ivrjii petXtooeo&at 
payvfjoorj' xijv 8* *£o%' itpiXaxo HouptoQ "AprjQ, 
oiivexeV) bnnoxe xev neXdorj noXtdio otdrjpou, 
t)uxe napftevtxrj xepevfypoa %epotv kXouoa 

(305) 310 tjtdeov oxepvw npoonxuooexat Ipepnevxt, 

o)Q rjy' apnd&uoa noxt otpexepbv SipaQ alet 
&<p ndXtv odx i&eXst pe&epev noXeptoxd olSrjpov. 
rjxot pev piv cpaot xa\ 'HeXioto neXeoftat 
dptpinoXov xouprjQ, 8xe xev fteXyrjxpa naXuvrj' 

(310) 316 xat ptv unepdupoto xexoxxovoQ Alrjxao 

xuSrjvev xouprj noXupfj^avoQ. adxap lycoye 
otjq dX6%ou xeXopai oe Safjpevat, el l&ev dyvbv 
dvdpoQ dn' dXXoxptoto X£%oq xdi ocopa <puXdooet. 
eq ydp ptv xoploaQ unb Sepvta xdxfteo Xdftprj 

(315) 320 %eiXeotv detScov &eX£tpftpoTOV dxpepaQ ojdrjv 

rj 8e xaxaxvojooouoa xa\ rjdei nep pdX' iv fjnvcp 
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dptpt as yetp' dpsyouoa norinx6aae.iv /teveahet' 
ei d£ I payXoouvr/atv iXauvot dt' 'Atppodtxr/, 
btpbftev ig yaiav xexavuaoexat ixnponeoouau. 

(320) 325 xat Sotoj pdyvr/ooav ddeXtpetoj tpopebvxojv 
&upbv dnetpeatr/Q tpuyeetv eptdoQ nodiovxe* 
xat Xuouq dyopr^vde ouvuypopevouQ dnt xuXf/ 
&£X$etQ, iv oxr/beaotv dytov peXtr/dea netbd). 
xat xot noXXA xev dXXa duvr/obpevoQ xaxaXe$at 

(325) 330 ftioxeXa xoto Xtifoto, xt xot nXeov oupuvtdjvcov 

tpbeyycopat', xtov aitpa xat utpbHt nep ftdX' iitvxojv 
Jjxop intyvdpnxet xat itpeXxexat, otppu xe oeto 
wxa pdX\ thoxe xoxrjtQ, isXdwp ixxeXeoojotv. 
dXX' rjxot xdSe pev xat inuuxtxa netpr/ifrjvat 

(330) 335 ndvxapdX', ooo 1 dybpeuoa, napsaaexat, etx' int ftojpbv 
eX&wpev. xai ydp xot intonbpevdQ pot 3y' "vi/P 
ojuotot xpaxepolot Xt&wv tpepet albXov 5Xr/v. 

Nuv d' inel dxpantxmo noXu nXeov dftpt XeXetnxat, 
aeto S' ext xpu8tr/v xXovist peya dspypu dpdxovxoQ, 

(335) 340 pdvftave xa\ doXtywv btpewv pr/ detdepev Iouq. 
xpttpat yap X.enxrjv btptr/xtda xexXeo nixpr/v, 
j$v noxi xtQ xpaxepotat nenappevoQ e*X&r/ ddotiat, 
xat ptv itp* iXxei ndooe* xat dxpexeQ soaex' ovetup. 
ouv de xdi baxpirr/v oivw Xi&ov ivxpttpavxaQ 

(340) 345 dxpr)xoj xeXopat ntvetv bbovr/tpaxov eldwQ. 

Kdt oio, dutpovtr/, pepvr/ooput auxtxa, nexpr/, 
udxoxaotyvr/xr/ noXtrjQ xai bptbvup* iytdvr/Q ' 
r/ fid nox y elvaexr) Xwftr/v dpevr/vbv eifr/xaQ 
piptpa <PtXoxxr)xao Mayaovtr/Q unb xeyvr/Q. 
350 od pev nojQ xetvr/v /JotdvxtoQ eXnexo ifupoj 

(345) vouoov &nex<peu£eodat dxapxr/pr/v no&eatv nep* 

dXX 1 dy' dXe$txdxoto pa&wv napa naxpoQ dpwyr/v, 
Xdav fixtQ x' dxsotxo ftaX.tov ent tpdp/iaxa pr/ptp, 
oeuev int Tpd>eaatv 'AXe£dvdpoto tpovr/a' 
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365 t6v pa fitty uofAvrjv rjxetv nooiv dpTepieaat 
(360) tlptaptSrjQ IJdptQ wjtoq dnoftvrjoxwv nep dntOTet. 
exTave 3* ijneponrja fldptv fJotdvnoQ rjpwQ, 
xexXofievou JavaotQ 'EXevou TpobjvSe xofiiaaat 
Xotybv dSeXtpetolo ptattpovov ix Arjpvoto. 
360 toj ydp 'AnoXXwv (Potpoq e%etv Xi&ov auSrjevTa 
(355) Swxe, otSrjpiTrjv vr^pepTea- tov pa ^pOTolatv 
rjvSavev dXXotatv xaXeetv efi<fru%ov dpeirrjv, 
yup6v, unoTprj%uv, onftapov, peXavo%poa, nuxvdv 
dfitpi Se ptv xuxXw nept r* dptpi re ndvToftev tveg 
365 iptpepieq puuSeaotv intypdfiSrjv TavuovTat. 
(360) TfftaTa ukv TpC i<p y kxTd {Hrjv 'EXevoto nenuopat 
brjXuHprjQ Te Xe%oQ tpeuyetv xai xotva XoeTpd, 
xai fituvetv dptavTov iSwSrjQ iptffuyoto* 
devdw 3* ivi neTpov k^itppova ntSaxt Xouwv 
370 (pdpeatv iv paXaxototv are ftpitpoQ dXSrjoaaxe, 
(365) xai &ebv wq Xtnapyjatv dpeoadpevoQ ftuair^i 
Xdav uneppeveeoatv dotSatQ epnvoov epSev. 
iv xaftaptp dk tpdoQ peydpw /jj^votatv dvdnTtou, 
%epoiv katQ duTaXXe, SeouSea neTpov deipwv, 
375 prjTept vfjntov ulbv iotxwQ dyxaQ iyouorj. 
(370) xai ou S\ inrjv IfteXrjQ ona Satpovbjv inaxouoat, 
u>3' epSetv, fva daupa peTa tppeoi af ( at SaebjQ' 
bnnoxe ydp ptv ndyyu xdprjQ ivi yeipeat ndXXwv, 
i$amvrjQ opoet veoytXou natSoQ duTyv 
380 pairjQ iv xoXnw xexXrjy^TOQ dptpi ydXaxTt. 
(375) XP*) M ae TeTX,rjwTt votp inaxouepev alet, 
pijnwQ r)neSavoio Xu&eiQ unb SeipaTOQ e$w 
ix %etpwv odSaQSe /3aXwv %6Xov alvbv Splvj^Q 
diravarwv. ToXua Sk fteonpontrjv ipeetvetv* 
385 ndvTa ydp i^epeet vrjpepTea. xai ptv ineaa 
(380) nXrjoiov dtpftaXpwv, #re xev Xrjyrjot, neXdoaaQ 
Sipxeo- beaneoiwQ ydp dnotpujfOVTa vorjoetQ. 



Digitized by Google 



— 27 



ZfpoE pkv 'AzpetSrjotv bXwotpov itppuoe ndxprju 
AaopeSovxtdSrjQ, tpotftrjxopt Xai m&rjoaQ. 

390 ffot Si u xat o&ivoQ dXXo otSrjptxuo mtpauoxw 
(386) kpnexd ydp ndpnav bnoxpopeovxt ttotxuQ. 

oeto S' tyev 7xoXb pei&v dxotprjxov xe vootn 
Setpa QdoxxrjxrjQ pepurjpzuoQ aleu i%tSur<Q. 
xouvexa flptupiSuo oaotppouoQ ounoxe u6otftu 

395 rj&eXeu ep^eo&ut, youuoupevoQ, otppa xtu 1 etnrj 
(390) &aXnwprjv, et izip nox* int %&dvu prjxipu &r j pwu 
ep-pjxut, nwQ xeu noXtbv yevoQ ixnpotpuyrjot. 
xqj S' fiye ArjxotSrjv inewv impdpxupa 0otftov 
xtxXrjoxwv dyopeue, xd Srj vuv oot xaxaXefw. 

400 Edve pe notS* iStduoxev AxetpexbprjQ dropeuetv 
(395) puvxoobvuQ, perav opxov exexXexo npwxou dpboout, 
<peuSea prjnoxe pu&ou iutonetu du&pwnotot. 
xouuexeu dxpexewQ pdXa xot ipew xd ixaoxa. 
tppd&o uuVy r t pwQ kxaxrjfibXe, pu&ov ipeto. 

405 Auxrj yutu peXutva noXuxXauxotot ftpozoiot 
xixxet xut xuxbxrjxa xat uXyeoQ dXxap kxdoxoo' 
yuia pkv kpnezd xtxxe, zexev 3* inl xototu dpwyrjv 
ix yubjQ Sk Xi&wv ndvxwv yevoQ, iv S 1 dpa zotot 
xdpxoQ dnetpeotov xat noixiXov oooa Suvavxut 

410 pt£at, xooou Xt&ot. peyu peu o&evog enXexo pi^rjQ, 
(405) dkka Xt&oo noXu petCou, inei peuog utp&tzov ulel 
yetuopeuw prjxr^p xat dyrjpaou iyyouXt$eu. 
9) Sk xuxu&urjoxet xe ptuou&dStou &aXe&oooa, 
xat xboou abxrjQ xdpxoQ, i<p y bnnboou IpnuobQ ioziw 

415 et Se x 1 dnonueuorj, xtg ez 3 iXnwprj napd uexp^g; 
(410) iv pkv Srj ftoxdvutQ uyoptv Xoypwv xe xai io&Xwv 
SrjetQ, iv Sk Xt&otQ axrjv od peiu xev efjpotQ. 
ijxot Sout ftoxduat, xbooot Xt&ot. 'AXXu ou y' ypwQ, 
Xui otSrjpixjj neyuXuypevoQ kpnexd nduxa 

420 &apouXewQ, el xut xot bptXaSbv dvxtbwotv, 
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(415) sp/eob^at 3td /isooa xeXatvrjQ odx dXeytZwv 

XwftrjQ. ou yap ext o<pi H/itQ pspvijo&ai ddovxwv, 

odd> e*t XSV OXet/OVTOQ kvt%pt/I7TTOtVTO 7z6dsOOtV. 

oude yap oudk /xevetv nep eu TzpotpavevTa duvavrae, 
425 dXXa perd otptot od/iftoQ, kXauvo/ievotot d' b/ioea 
(420) soouvrat. rd de xatnep ivavuov dt$avra 

d(p bniow r.aXivopoa /xs&epTzuCetv peveaivet' 
xai otptotv s~a7ZtvrjQ fio&oQ foTarae' oude xt r.poooco 
vioosrae, dX£ dpsyovra nsXaQ nept/xrjxea detprjv 
430 ylcbooTjOtv /xe/idaot neptooaivetv, oxulaxeQ toQ. 
(425) noXXdxt xat xaTsdap&s da<potvo)v ay%t dpaxtivrwv, 
d/xtp\ xuvrjyeotrjot /tsviov iv rdptpsotv "ldrjq, 
^pifjTijp EutpopftoQ dpwyfj Tjjde nenotdwQ. 
dmxa ydp dvro/xivw Xi&ov Ispdv, oudi nor 1 aurefj 
435 kx /xdXa nep noXXwv iXdstv xarsvaVTtov IrXrj 

(430) ripnero d* Edepoppw neptxuXXet tpipraroQ dvdpwv 
aiypyjxijQ MeXdvmnoQ, dvetptbQ Io&Xoq i/xeeo, 
sldoQ dpoj/xTjTov xat in' etoei xdpToQ dpetov 
alfifjou no&iwv douptxXurou, ednXoxd/ioto. 
440 Touvsxa xat /xerd drjpaQ dXwpivou ounore vooeptv 

(435) sobevev Eutpopfioto /tsvetv ^IxerdovoQ uIoq, 
dXX' atet Xaotototv iv oupeotv dvuftioto 
xay%aX6wv xoupoto ptx* fyvta ouv xe xuveootv 
lonexo ouv exdpotQ, eoeXiv xi ot oIoq hzeo&at. 
445 r/ pev xiv /xiv noXXa naxrjp /xeviatvev ipuxetv, 

(440) do%aX6wv kbv uta tptXov ftrjpeaot ftd/eo&ae, 

i.ai IJptd/xoto fihj ptv ipijxusv odd' oye ftufitf 
net&ex' inet od i&iXeoxi nox 1 Edtpopfioto Xtr.so&ar 
petd ye /xr)v dixovxa /xsXaQ f)puxaxev udpoQ, 
450 vzp&ev unb xvij/xrjv dXeot/xftpoTov ibv iXdooaQ' 

(445) xbv fiev inetr' dXoij voooq iXXaftev, oijvex' e/ieXXev 
adfte XeXeitpeo&at, xc fid /uv xat /xaXXov ixeepev. 
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olxretpwv d' opeyovTa yepag nori yotvuz' iueto, 
wjtou Toude Xlftoto dtaTptyavta xeXeuaa 
455 XenTaXiyv dyvrjv intnaaae/iev eXxei luypcp- 
(450) xat pa pdX y adrixa tpwTu xpuTatrj xaXXtm vouoog. 
toiov ydia ftpoTototv dprjyova TtxTev 6peir/ t v, 
fig Te xat ouTa/iivotg dxog rjpweoat xout£et, 
xat OTetpTjOt yuvat$i Tsxetv cptXa Te*va dtdwat. 
460 notxtka ydp #vr,To~at Xt&oug epdetv dyopeuoj. 
(455) <*>Q xat kljQ noTe prjTpoq 'AftapftaperjQ inaxouoag, 
dvdpwv eb pdXa vouaov intoTapevrjg dxeoaaftut, 
BouxoXtdrjQ Eu<popftog dyauou tpdaxev hiptTou 
ipdp/iaxa pij pouvwv o<pewv xaHvcona duvaodat, 
465 dXXa xat 6<pbal/io~tat tpepetv <pdog } r)6e ftupetav 
(460) ix xetpalr^g iXxetv 6duvr ( v % rjdrj Se m> % dvfipwv 
ouaat drjduvovTa xa&rjpag conaasv altpa 
xat 8rj xa\ XenTrjg iptrjxoov e/i/iev durrjg. 
rjdrj xat uva <pwTa yoXcp ypuoerjg y A<ppodiTr ( g 
470 Ipya npbg tuepoevTa yd/iwv d/ievrjvbv iovra 
(465) /le/ivrjodai <ptX6rrjTog dxeaadpevog npotaXXev. 

Iv nupi 8* et xe ftdXr ( g /itv, odwdrjv epneTa roto 
<peu£eTat, odd"* en nw peveet aye86v, atjd* ivi yetfj. 
<t>euyet xai xvtaorjot yaydvnv opvuuevrjot 
475 TetpovTa ftvr/Tobg iyeneuxei ndvrag durpjj. 
(470) XP°"i v ^WaXoetg, nXawg, ou peyag enXeT ISio&at, 
xaptpaXerj <V XxeXov neuxrj <pX6ya 8tav optvet. 
itkX* 6Xobv nou fiivag dyet pivog* ou8e ti cpwTeg 
Xrjaov&\ wv x 1 i&eXotg lepijv dnb vouaov iX£y£at. 
480 yvd/jtnTet ydp a<peag altpa yapai nponprjveag iXxwv 
(475) oi d* dp' dnb acpeTepou nenaXjiy/ievat dtpXota/ioto 
OTpw<pwvT* evda xa) ev&a xuXtvd6/tevot xutu yatav. 
Totat 8e ywopevrj <ppeva Hpnerat, SnnoT* t8r/ot 
nrj/iaTa ndayovTag xeparj n68ag wxea Mijvrj. 
485 drjXuTeprj 8' eH xev noXutpdppaxov d/HptftePwoa 



Digitized by Google 



— 30 — 

(480) xanvbv unb onXdyyvototv dvaiaaovTa SeyrjTat. 

dftpooQ ivSoftev coxa peXaQ xaToXetfteTat iytbp, 
oq tz yuvatxocpovoQ vedrrj piuvcov evi yaoTpt 
xexXrjTat» tots S' auztQ unb nvottjot Xt&oto 
490 Sepxoftevjj ydvuTat tiq erjQ doXbv exftX6&VTa 
(485) vrjduoQ* ix ydp vouoov dnetpeoirjv dXeetvet. 

dXXa Te noXX 1 ini Totot yaydrqv ftiaxeXa pe*etv 
otSa- ae Se xvtaarjotv iXauvcov epneTa Teptpet. 
Ixopnte, aeio Se Xdav bpcbvupov ippevat ijpwQ 
495 dyXabQ 'Qptcov oux ixXuev tj ydp dico, 
(490) mxpyotv TOTe yuia nenappevoQ djicp' dSuvrjot 

udXXov acpcotTepcov xev eyetv iSeXeoxi ptv doTpcov. 

OuS' oye xopoyevTa Xt&ov xXuev, ouvexa fity&eiQ 
Sptuei auv axopoSoto xapr/an, To£euTrjpa 
500 neuxeSavcbv coxtoTa fteXiftvcov oxopntov etpyet. 
(495) rbv pev iycb xopoij pdX' iotxoTa cprjpi fipozeirj 
nauetv h^uTaTcp TeTptppevov d/iptya Bdxyo) 
dpcpinoXov bavdToto xeXatvijQ dontSoQ Uv. 
phpcp S' oq xev tocfj pt^Tj podcevTOQ iXatov 
505 xo<pag ix nupoQ onTOv, iv adyeviatQ dSuvrjotv 
(500) dXxap dyef peXtTOQ Se peTa yXuxepoto xepaofteig 
uSutoq dTTjprjv oXexet xaTa yaaripoQ IXuv, 
rjze xaTatydrjv unb viprepa vrjSuoQ dvSpcbv 
Suouevrj cpipet oyxov detxea ftouftcoveootv. 
510 "lodt 3' dpaXSuvetv axopixifta xivrpa Swao&at r 
(505) xai [JepoTjtdSao pevog piya xoupaXioto, 

r)Se naXapvairjV dvepcbXtov doniSa detvat. 
• TouSe Si uot ndvTcov neptcbotov, fiooa cpuovTat 

(PotftoQ dxetpex6prjQ cpuotv ifipevat i£ hepoto 
516 pv&etT etQ hepov oTpcotptopevou elSoQ' 8 TtQ rot 
(610) tpeuSoQ xev cpairj' rb S' hrjTUfiov olSa TeTuy&at. 
yXojprj yap ftoTdyrj npcoTOv tpuec odS' ivi yairj, 
r)v ye tpuTcov topev oTepeijv Tpocpov, dXX* ivi novrcp 
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dTpuy&w, fua <puxt , fua ftpua yiuer 1 £Xa<ppd. 
520 wjrap £nei x' eX&rjot papatuop£urj noTi yrjpag, 
(515) TjWt peu ot <puXXa nepl<p$tu{&ouotu bp 1 aXprjg' 
aurrj 8' £u fteufteootu unb ipXoioftoto $aXdoor,g 
urjyeTat, (<ppa k xufiaT' dnonTuorj alytaXoude. 
iufta 8' dp' ££aniurjg ptu duanXrjo&etoau dn' ax&pirjg 
525 ftdCouo', of nep tdouTo, xpaTuuopeurju bpdaaftat. 
(520) Srjpbu S y od peHnetza ndyw neptnayuoj&eioa 
neTpouTat, xdt yepdiu lu oxptoeuTa Terjotu 
dp<pa<pdetg Xtirou, ?>g npiu eyoju uypbu Sepag jjeu. 
oyrjpa peu ouu ftoTaurjg 1« ol peuet, otou erju nep, 
530 of Te xXdSot, 8oa t£ o<ptu dxpoSpua npoonetpuaatu, 
(525) rj t£ ol £ftXdoTrjoe xdi £Tpd<prj eiu dXt pifr' 

<pXotbg 8gnep erjw <pXotbg Se ye Xdiuog £ort. 
TepnwXrj 8' ijSeta Seojpeuou £g <pp£ua oeto 
ftrjoeT*' £yd* 8' odx diSa, Ti pot MXyrjTpou \S6uTt 
535 dieu £ni npaniSag xaTaXeifteTat' odSk SuuauTat 
(530) Sooe xopeobrjuat Srjeupeuou, dXXd pe $dppog 
oeueTat £u oz£puotatu dtopeuou Hpag etuat* 
xai ol TZtoTeumu nep ioXnd ptu eluat dntoTou. 
dXX' od r vpyetrju peu ^Tojotog duftpdjnotot 
540 ofiepdaXerju xe<paXrju <paTtg Ippeuar odS 1 apa Hepaeug 
(535) <hxu7z£Trjg n£XeTat <peu8eg Hpag rjyrjoao&at. 

ropydua ydp lleporji 8paxouTo£&etpau dxouetg 
"ATXauTog ueaTototu bnb xprjpuotot Saprjuat, 
napMuou dpyaXerju, £peftojntSa, xrjpa peXatuau 
545 du&poj7ZOju, ototu xeu £ri duSpotpouoj fidXeu dooe' 
(540) of ptu Setfta 7z£Xojpou ddoyeTou d&prjoauTeg 
dlorj Xaiu£jj Te&urjoTeg korrjxaat. 
ttju <T out* edpuovepuog hauTtou 'ATpuTojurj 
8£pxeo$at fteu£atueu, dSetpauTog nep £ouoa, 
550 oijTe xaotyufjTOJ x£XeTo, xpaTepoippout <pojTi, 
(545) ypuooyduw Ileporji <poueuop£urju nep \8£o&at, 
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dXXd SoXcp Mjpetov dcpijpnaaev adyeva xoupr t Q 
fjxa pdX y i$6nt&ev yaptpcovuyov ou npo'iSouaTjQ 
afuptftaXcov apnrjv KuXXtjvtSa Xeuxavir t ot. 
555 ?7jQ S y dpa xat cpbtpevr^Q nep SXeftptog eoxev onconrj, 

(550) xat OTuyepou KpovtSao poXetv uno Scbpa xeXatvov 
noXXolg atotpov Itt/st' ivatpopevotg unb vexpijg. 
dXXd tot' alytaXovSe <p6vcp nenaXaypevog r t pcog 
iXftcbv, elaoxe Xu&pov dnonXuvete baXdaorj, 
560 bepprv i$ bpdSou xecpaXijv en xai Tpopeouoav 

(555) r tpyetrjv xaze&rjxev ini yXoepatg ftoTdvrjatv. 

ocppa S 1 fiy' iv StvrjOtv dvatpuyeoxe baXdaorjg, 
OTetycov ex t f 6X0010 novou, SoXtyou re xeXeuftou, 
x6tppa Se noptpupeoio Statv6pevot xopeoavxo 
565 atuaToQ, ot pa xeyuvTo yapai unb xpdan irdpvot. 

(560) aptft S y dpa otptatv altpa ftoat novToto ftuyaTpeg 
XiU&pov ineoaupevat ftdpvotg neptnrjyvvov aupat' 
zfjvuro d\ cooTe oe ndyyu Xtbov oTeper ( v dtaaoftaf 
ouS y lr' erjv Sioao&at, inei oTeper) Xi&og r)iv. 
570 ix S y oXeoev ftoTavrjg bypov Sepag- dXXd xat epnr t g 

(565) dXXupevrjg ndpnav ftoTavrjg odx coXeaev elSog. 

zijV pkv dpa ypotrjv i£ atpaTog ioyev ipudprjv, 
dptpaobj S y rjpota X.dfte bpaouv, cog ivdrjoev 
i^antvrjQ peya ftaupa- t6 xat neXag aitpa xtouoa 
575 StoyevrjQ noXuptjug ebaupaoev "OftptpondTprj 

(670) frrjxe S y dSeXtpeiou xXeog dtp^txov cog xe nehnzo^ 
alei xoupdX.tov npoHprjv cpuotv dX.Xdooeo&at. 
iv oe fttrjv ol Scoxev dnetpeattjv 'AyeXeir) 
tpuXa cpuXaaoepevat xpuepijv ig Srjptv \6vTa, 
580 i) SoXtyjjV epncov ig aTapnixbv et ptv eyet ng, 

(576) r) nepocov dXa Siav iuooeXpcp ivi vrjt. 

xai yap 'KvuaXioto d-obv Sopu patvopevoto, 
xai Xoyov dvSpotpovcov cpeuyetv ano XrjioTtjpcov, 
xai noXthv Nrjprja xuxcbpevov i£unaXu$at 
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686 ko&Xrj xoupaXtoto fitrj Surjrototu tmdooet. 
(680) yXauxrju d' iypexudotpou drapfiia Tpaoyiuetau 
otpojtTipoju xapdxoju iizapuuwpa xtxXrjoxouot. 
ipa.pp.axa oooa iziXouTat dTaoitaXa xat xaTaSeopa, 
dpat r' dyudpiZTototu *Eptuuuot izdyyu peXouoat, 
690 etre /iuooq xeu&atu oixotpftbpov odx iuSrjoeu 
(585) ^oa XupaT 1 ini otptotu rjd 1 inaotdaQ 

o%eTXtot dXXrjXotot peyatpouTeQ TeXeouot, 
nduTwu duTiXoTpou drjetQ xpaxepojTawu eluat. 
xbipaQ de onetpetu £av&fi JrjpfjTept ptoyajw 
595 xat Tot Xotybv dnavTa TerjQ dnaTep&ev dpouprjQ y 
(590) auypouQ r* igeXdoet oTayuajv rXdyoQ ixnivovTaQ, 
drrjprju re %dXa£av dnetpeototot fteXepuotQ 
dypoj Tpaupa tpepouoav dprjyauou igaxeoao&at. 
f3pa)Trjpoju r' kuzt Totoe yiuoQ izduTaju dXand$et 
600 eu)AQ re xdptnaQ re xat alSeptrju ipuotftrju, 
(595) rj re xot 1 otipauo&eu nTapeurj non xapnbu ipuftpr) 
dp<p\ nept oTayueoot nepiopuyouoa xdftrjTat. 
Ix re putbu dreXaQ ex r' dxptdoQ dnXewu eftvoQ 
fiatoet, xdi Kpovtdao nupatooouot xepauvot 
605 natdoQ kou xXeoQ ip£at Itojoiou &£opevoto. 
(600) xeluo noXu TzptoTtorou duepyopeuoQ nepdTrjftev 
xoupdXtou dvrjwlot tpkpaju nbpev 'ApyeitpovTrjQ • 
Tuvrj S 1 dxpfjwto /ier' otvou ntvepev ale\ 
pipveo neuxedavrjQ ivex 1 dontdoQ, toonep eetnou. 
610 Ka\ noXuetSea ntue peT 1 dxpfjwu Bpoptoto 
(605) popy>rju nauwtrju intetpeuou lo$Xbu dyaTrjv. 

noXXa pev oHju pia y* ioztv dydwu ypojpaT 1 ideo&af 
lu ydp o\ drjetQ bpoojv bdXamtu Xaomu 
odpdtd #' alpaToeuTa xai alyXfjevra pdpaydov 
615 iv S 1 8 ye ptXwndprjoQ- drdp xdi %aXxbv iv afaqj 
(610) SrjetQ xa\ xpotrju eapoTpetpioQ prjXoto ■ 

dXX 1 ailoQ TzduTOJU npotpeptOTawQ, et xe ptu efjprjQ 

Abel, Orphei Lithica. 8 
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eldoQ eyovTa datpotvbv dpaipaxhoto XeovTOQ* 
Ttp xat [itv nporipotot Xeovxodeprjv dvoprjvat 
620 ifjvdavev rjptfteoiot xaxdoxtxxov ontXddeoot 
(615) nupofjotv, XeuxatQ xe, peXatvopevatQ, %XoepatQ re* 
xbv d\ el oxopnetr^v dXotpupopevdQ xtQ dxatxrjv 
iX&ot, depxd&tv nept iXxet xexXeo Xuypqj, 
rj ptv intnXdooetv dnb ydp ptvudouotv dvtat, 
625 Ipepxov xe yuvatgt duvrjoeat dvepa ftetvat, 
(620) *at &£X£etQ puftotot ftpoxoug, xat ndvxa xopl^tav 
8ooa xev atxrjoetaQ, dtpt£eat otxade yatpojv, 
xa\ vouooj xdpvovxa oaojfrrjvat fteptQ eoxtv, 
8q fuv ivt otpexiprjot Xaftojv yetpeoot xaxdoyy 
630 ei Sk ZeuQ xot xov ye fitojoepev dpvrjorjxat, 
(626) dXXd voet ou xeyjotv iv\ tppeoh, ofivexev adxtfi 

f>rj£e Xtvov KXojftoj • xb 8i x* epyexat uoxaxov ^pap, 
El de nupttpXeyi&wv kxeprjpepoQ dvdpa &aptCa>v, 
xpuepoQ pdpnxojv nupexbQ napadrj&uvjjotv, 
635 fjk xexapxattjQ nrjpa ftpadu prjnoTe Xrjyetv 
(630) fiouXopevrjQ, dXV aiev 8nrj neXdoyjot pevouorjQ, 
rSvde ov y* lao&at dt' dpupovoQ dvxta%dxou m 
obxoQ yap nupexatv izoXu tpepxepoQ, al<pa Sk orjpa 
i£epea>, x6 nep wxa fitrjv delxvuot Xi&oto, 
640 iv ydp ptv xepdeoot fiaXthv peoov etpopevotot 
(635) xuxftbv dvaoyeo&at' xd Se xrjxexat evtio&t ndvxa. 

od pev xot xdi xdvSe npbQ kpnexd tprjpt Suvao&at, 
dXX y ixepov Sojooj %axeovxl xot hjxrjpa 
oupavobev yeyatbxa' ob S' iv tppeo\ fidXXeo puftov, 
646 e&xe ydp alyXrjev otpexepov SepaQ edpuorepvoQ 
(640) OdpavbQ thprjOTrjpoQ bnat naXdpjjot Kpovoto 
drjoj&e\Q efXtfev dnetpeotrjv in\ yaiav 
aWepoQ ix StrjQ neoeetv ouddQde pevotvfjjv, 
otppa xe ndvT* diSrjXa noXurpoyov aptptneTaooaQ 
650 vtoxov kbv xeu$at, prjS y Odpavou doxepoevTOQ 



Digitized by Google 



(646) Qupbv dvtrjooQ KpovoQ odpavbv eioiu vator 
oij pa tot' dpppootoio xaretftofievat tpopiovTo 
afpaToQ ojTetXrj&ev ini Tpa<pepr t v pabdpvpyeQ^ 
toq 06 fxopotpov r)ev dn 1 ddavdroto xtoueaQ 
655 omuaTOQ oXXueftar fievepev d' iptftwXaxt Mmpat 

(650) kv Y<*ty} npoydvoto &ewv ooov atpa xiXovTo, 

fietve pev oZv^ auov de nupiyXrivot (tieav tmzot 
'HeXtov xat xiv tiq int<pau<ov iptoete 
Xdav eyetv ivi yepotv, e%et ye pikv atpa nenTjfoQ. 
660 ev ydp o\ ypojQ uutoq iTrjrupov aJparoQ eouv, 

(656) iv dk xai tjdau peta dapao&ek arpexkQ atpa 

pveTar aluaToetQ de xai ouvopa XdaQ lr' dvdptbv 
ix nporepojv xexXrjrat' dxfjpaza S' oljvex' eotxe 
tpdppax* eyetv, vrjpepTkQ dn6ppotdv pttv dotddt 
665 oupavtrjv xXetouotv eQ dv&pd>nouQ dtptxeodat. 

(660) ou yap 8 f ouze verjv edeXet ftvrjTOtetv dlQtv 
ipyeeftat nou oeee, naXatoziprjv <J* dnepuxet 
mvopevoQ Xeuxolo perd xXdjeoQ' xepdoaQ dk 
tyojpt o<peTep(p yXuxepbv peXt, rbv Se SapdeeaQ 

670 ix fiXepdpojv dnb ndeav dfet voeov deyaXda ydp 
(665) eXpxeodat ftvrjTouQ bpdav ipaTetvd npoaojna 

npeeftuzaTou paxdpojv doTpo$Xe<pdpou ftaetXrjoQ. 
xai yXrjvrjot Tefjetv, bptXrjaaQ xuXixeootv 

dvepoQ atSoliov axoQ iootTat, oq xe ntrjet. 
676 xat ptv iydiv Atavzt 8ai<ppovt nbXX' inezeXXov 
(670) evzeet Srjptv Setvat dpupovoQ dpy>* 'AxtXrjoQ 

iooupevoj, vtxrjQ inaprjyova yetpi xopi^etv. 

xat xev 'OduoorjoQ TaXaaitppovoQ dvrlov outoj 

xuSoq 'A&rjvatrj nep eXenroXtQ iyyudXt£ev 

680 aXX' ou o2 potp' eoxe napat<papevoto nt&eo&ar 

(675) Touvexa fteoneetov ptv dvrjp d&epgev ovetop, 

3- 
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XdCexo odXobv dop. dxap ou ye xoeo pkv ataav 
&£eo, npbQ de peXatvav dXtafhjpolo yevi&Xrjv 
kpnexou alpax6evxa 8ae\Q Xiftov, alev kxaipouQ 
686 nevepevat vuptpatQ ive vrjid8eoot xiXeue. 
(680) ' xa) pkv ifco Xanprjpbv ipbv Sepdnovxa A6Xcova 
adxoxaocfvrjxcp pepatoQ cpiXov "Exxopc ftecvat 
Tznoippoiv tonaoa Xaav 'OXupntov a\xr)oavxr 
adxdp 8 y* i^anevrjQ Tpcocov npondpot&ev dndvxcou 
690 "Exxopt IJptaptSrj xe%aptop£voQ JLnXeft* kxatpoQ. 
(686) xoto 8' ixrjxi p? ixeevoQ dpot[}rj8rjv dpioao&ac 
UpevoQ Xenapaiov inexXrjoev napa TtaxpbQ 
cbnaoev dcpvetolo Xafttov Xi&ov, 8v nox* dp' auxdQ 
iX&ojv !Xe6&ev xpaxepbv pexa Mepvova xrjpu^ 
696 orjpax' ipeeo nopovxoQ dveupcbv 'Aoouptrj&ev 
(690) %puoou xtprjevxoQ dpeiova deupo xoptooe 

pjjpta xetftt pdyotot nopchv noXuWpoot datpa. 
el 8' dye di/vuao pu&ov ijcb 8 J i8drjv } xdxe Xi$co. 
fjpcuxa pev oZv on£v8ovxaQ dvatpdxxcov int ficoptcov 
700 — od ydp dyeev MptQ ioxt ilurjXrjv ip<pu%oto — 
(696) *'HXcov edpuona xXjj^eev uuvototv avcoya % 

xa\ y&6va nietpav ndvxcov xpocpbv ou&ax6eooav. 
Seuxepov aijx 1 at&covoQ unkp Xt&ov 'Htpaioxoeo 
xrjxetv rj8ee)j xavaouQ diXyovxa dpdxovxaQ 
706 88 pjj, xrjv dpa xetvot dvep%op£vrjv iooptbvxeQ 
(700) anep^6fievot nox\ ficopbv doXXeeQ ixnpopoXovxeQ 
jflpap^&ev (jcbovxat icpepnu&vxeQ dnavxeQ. 
adxdp inetxa Xivoto ve6nXuxa cpdpea xoupoe 
koodpevoc xpetQ^ 6$u cpipcov apcprjxeQ ixaaxoQ 
710 dop y dvapndCcov otptv aloXov, 8q xe pdXtaxa 
(706) xvloorjQ tpeipcov nupoQ ift-u&c 8tveurjor 
xou 8e dtapeXeiaxl 8atCecv ivvia polpaQ* 
xpetQ pkv ine xXijotv navSepxioQ ijeXioto, 
xpelQ 8' kxepaQ yairjQ iptfttbXou Xao^oxeiprjQ, 
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71$ rpeig dk fteonponbjQ noXutdpovoQ dtpeuoTow 
(710) tolq dk XeftrjQ xepd/Jtoto TeTOypivoQ alpaToiooaQ 
detfdo&w xat dwpov iXdiov y ATpOTwvrjQ, 
r)Sk pet% Bpoptoto xaXeoot%6poo xaTa%e6etv, 
iv S' SiXaq dpyevvouQ fiaXeetv depdnovTaQ iSwdijQ' 
720 iv Se aiptv xat Sptpuv infjXoSa xSxxov avwya 
(716) pitfat fiooo%tTwva, peXay%pob)V, ipiupov 

iv Sk xat 8ooa nep dXXa pter* dXXrjXotot ptyevra 
Jpepov ionipnouotv iSrjruoQ dvSpwnototv. 
otppa S y iv\ Tptitodog xpea yaoxept ddpva^ i6vra, 
726 Toippa Sk xtxXrjoxetv ptaxdpwv dpprjxwv Ixaorov 
(720) ouvopa' Tepnovrat ydp, inei xe uq iv reXeTjjot 
puoTtxbv deiSrjotv inwvuptov odpavtwvwv. 
dpao&at Sk Meyatpav dn6npo&t natpXdCovroQ 
oeuiptevat TptnoSoQ xaxoprj^avov iQ S 1 dpa touq ye 
730 nveupa StinerkQ evSov dyetv iepaQ fa& poipaQ. 
(726) bnnoTe d' ktpofiivototv int xpedeootv fxrjTat, 
Saivuo&at tot j enetra xopevvuo&at pepawraQ 
adr6&ev ix TpinodoQ' rd dk Xeipava yata xaXunrot' 
xai otptv imoneioat Xeuxbv ydXa xa\ pi&o ijSu 
736 xat Xtn' inrjparov rjSe peXioorjQ av&tpov elSap, 
(730) xat oxitpat nXet-avTaQ dxp6Spua xapnotpopoto 
nap&evtxrjQ dtpeXuvraQ iXairjQ' dptp\ dk xSpoatQ 
otpwirepatQ ninXouQ eXietv o1x6vSe xtovraQ' 
prjSk peTaoTpojtpao&at, inei dnovootpt rpdnrjofte, 
740 dXX y alet nporiprjv iQ drapntTov oooe tpepovraQ 
(735) epxeo&'iQ peyapov, prjSk npoupu&rjoao&at, 
et xev uq $uptfiXrjTat SSirrjQ, 2qt* &v fxrjo&e 
iQ Sopov Iv&a <T enetxa tiurjXaQ d&avdrototv 
it-auuQ fieCovTaQ dpwpara notxiXa xaietv. 
745 Taur' iyw ixreXeoaQ, 8oa t 1 looerat, 8ooa re xoutpot 
(740) opvSeQ xXd&uotv, iniazapat, 8ooa re dyjpeQ 
wptrjOTat Terpdne&i ivi otptotv wpuovrat. 
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"Evdev iywv iddrjv xa\ Baxytxa vefipixao 
d&pa Xi&ou BpofjLup xe%aptopeva* x6v nep fyovrtQ 
750 avftpwnot tiuotxe xai dpdwv diouatv 
(745) Oupavidat. yvpvtp dk fidftv noda neuxedavoto 
$t xiv xtQ &Xt<f>aQ otptoQ dta odpxaQ dxdv&jj 
djjworj otpexepaQ, 68uvr)<paxoQ eoaexat aux<p 
vefipixrjQ. kpdet dX6%w ndotv Ipepoevxa. 
755 "Ev&ev xat xaxivwna xeXatvrjq doniSoQ irvwv 
(750) xapxepd tpdppaxa aelo, ftpoxoooo'e MoxeXe nexprj, 
xrjq ovopa %potrj xe neXet yXoepoto npdooto. 

"Evitev xa\ aio, dte yaXdCte, netprj&rjvat 
iv ftupo? f}aX6prjv, xai aeu pevoQ eupov dptaxov. 
760 dp<pw ydp, xat vouaov dva<pu%etQ nupoeoaav, 
(765) xai pot oxopntobev fteftoXrjpevw rjpa xopi^etQ. 

Arjxotdao pdXa %prjopotQ, /JotdvxtoQ 9jpwQ, 
kon6pevov xdde ndvxa p' dpfyavd <prjpi ntipauoxetv. 
adxoxaotrvyxrjv xegoXwpevoQ 'ApfupoxofoQ 
766 Kaoodvdprjv ixiXeuaev dxouovxeaotv dntoxa 
(760) fteoniCetv Tpweoatv ixrjxupd nep <ppoviouoav 

adxdp iyw xa\ npdo&ev dnwpoaa xapxepbv bpxov, 
<peu8ia prjnoxe puftov ivtonelv dv^pwnotof 
xa\ vuv dxpexewQ pdXa xot Xe£avxoQ ixaoxa 
770 rjpexepotQ, rjpwQ kxaxrjjdoXe, netfteo pudotQ. 
(765) *Qq dp' l<prj fjptdpoto dtoxpetpeoQ tpiXoQ oloQ 

dxpiowu Sepdnovxt <pipwv x&P™ WpaxXrjoQ* 
vwi dk notrjeaaav ig dxpwpetav touot 
xprjgelav pdXa pu&ot dxapntxbv inprjuvav. 
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COMMENT ARIUS CRITICUS. 

Carmen inscribitur Vppiwg itepi Xi&wv in edd. In A, ubi primi 
nonaginta versus desiderantur, inscriptio a librario ut videtur ficta est: 
tow abrou dpipiwg i-rrqxoot xai npbg kpitera^ (non .... xal itpoftipitera 
quod Baumeister ex eo profert in Uymnorum Homericorum editione 
p. 97.) y Op<piwg dptorou itotrjrou itepi Xi&wv B V. y Op<piwg rtoerjrou rd 
nepi Xi&wv M.; deest inscr. in P. y Op<piwg roD notrjrou rtepi Xt&w» Pal. 
Tzetzes ubique Vpyiwg Atfitxd laudat, et certe vox Atfltxd maioris anti- 
quitatis speciem prae se fert, quam rtepi Xifiwv; cfr. antiquorum poeta- 
rum carmina, quae &rjptaxd, y AXe£t<pdpfxaxa, retop/txd, y O<ptaxd, inscri- 
buntur. Dedi ergo At&txd omisso auctoris nomine, quod quale fuerit 
ignoramus. — Prooemii lemma itpootptov primus introduxit Steph., om. 
Tyrwh. Herm. 

1 tbpov P. Moschi scholion : r)X#e xofxiCwv 6 rr)g Mairjg uldg *Epftrjg 
dwpov rou dXe£txdxou Atbg, xeXeuwv fiot rouro douvat rotg dv^pwrtotg, 
ortwg fywfiev (fifpetXe dk i%wetv eliteiv) fiorj&etav rotg irtqrtvofxivotg r)fxiv 
XaXeitotg doxpaXr). (fie pro pot V, fiorjtiet iv P, quod corr. Tyrwh.) — 
2 vofnXwv B — 3 Tzetzes ad Lycophr. 219 hoc schol. habct: Maiag dk xai 
Jibg 'Epfrijg, wg y 0p<peuq tprjotv iv rrj dpxj) rwv Atfltaxwv (sic duo codd., 
duo alii rectius At&txwv) Awpov dXegtxdxoto Atbg dvrjroiotv brtdooat xe- 
xXoftevog Mairjg iptouvtog r)X#e xofxi£wv Tldg onwg dvi^wpev bi*6og drpe- 
xkg dXxap. Sic hi versus editi sunt a Bachmanno, in cuius editione vide 
recentiorum codicum discrepantiam. Ego ut antiquissimorum codicum 
(Parisini 2723 et Ambrosiani 222) lectiones proferre possim, viri doctissimi, 
E. Scheer, benevolentia factum cst. Habct ergo v. 1 brtdoat cod. Par. 
v. 2 Matag codd. v. 3 fjnep pro ortwg Par. , fxtv ixot/xev biCuog dXxap 
alvrjg codd., et fitv Uxotfxev (vel k^xwftev, Ixofiev) 6't'C. aix. alvrjg ex suis 
quoque codicibus protulerat Bachm. In illo di&og dXxap alvrjg fortaase 
b. &. dvtyprjg latet. Slv t^uev B Pal., P a prima manu ex dvixoptv, et 
Herm. ex coni., dvi^wpev V et edd. ante Herm. tyotfxev legit Tzetzes; 
dvixotpev M, unde &v £x nt M ev recepi. Cfr. Herm. Orph. p. 812: »Con- 
iunctivus post praeterita frequenter occurrit apud huius aetatis poetas. 
Lithicorum scriptor v. 3. 645 [vulg.] 646 [vulg.]« Sed ex omnibus his 
locis coniunctivus a Stephano demum invectus meliorum codicum ope 
expulsus est. — 4 dixvrjofle BP Pal. V. aif. di^vuo^e [M.] Steph. et 
rell. edd. (Hpotroi B. — 6 xpadirj P aif, corr. Steph. d&avdrotot codd. 
d&avdrototv edd. — 6 v. 6 citatur in excc. Vatt. vrjrttruotot B P V et 
edd. ante Herm. vrjrttriotot Pal. vrjrturiotot excc. Vatt. M. Pal. et Herm. 
ex Tyrwhitti emendatione quam fecerat iam Perdr. difxtv P in textu, 
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tefitv V., Qifus P in marg. a pr. m. et rell. — 7 dyaXX6pevos codd. et edd 
ante Tyrwh., qui dyaXXopivous proposuit »quod scilicet non ad Apollinem, 
sed ad Aesculapium et Herculem coniunctivus referature. Idem Henn. 
postea in Tzetzae excgesi Iliadis manuscripta invenit, ubi (p. 22. 23 ed. 
Herm.) vv. 7—12 citantur. — 8 ulbs Xrjr. Tzetzes 1. 1. dxeoHfifiporou (sic) 
B. dxeoitSporov Tzetzes 1. 1. — 9 ^ev Tzetzes 1. 1. scribarum, puto, er- 

rore. l$ev B. — 10 Xaoabov Pal. Nescio an hunc versum respexerit Jo. 
Tzetzes in Uiadis [Allegoria p. 160 v. 177 qq. (ap. Matrangam, Anecdd. 
Graeca. Romae. 1860): 

OW *HpaxXr)s ydp b creppbs i£i<puye rr)v ftotpav, \°0s itep d& r$ 
Hvaxrt bitrjpxe neptXfiivos, | 7/ dorpoXbytp rtp J« ixeivtp oreprj<p6poj\ 
Oh xa\ *Op<peus nou pifivrjrat etre xal rtp 1 HXttp' \ v Epya xXetvd ydp 
xal Xafxrcpd Cutv 'HpaxXets iriXet' | 7/ rtp Jet xai Obpavtp <ptXov rbv dv- 
dpa Xiyev \"Aptoros darpoX6yos ydp b 'HpaxXrjs bnrjpxev \ fls xai Vp- 
yeus rotq Xt&txols t3oU dtanpuaiuts, | OBrto Ati rbv 'HpaxXr) vbet fiot 
netptXpivov | Tij elfxapfxivrj de abrbv fxr) etnrjs neyuXfiivov (sic). — 

11 iXXro P, sed &Xro in marg. adscripsit m. pr. — ravabv codd. et edd. 
ante Herm. qui ravabv KpovtSrjs scripsit, postea vero in Addendis p. XXII, 
quod in Tzetza 1. 1. invenit, ravarjv probavit. %eipa Tzeizes I. 1. quo co- 
dicis errore deceptus Iovem quemdam magum esse Kpovidrjv poetae falso 
putavit Tzetzes L 1. p. 22: abrbg 6k bVppsus rbv'HpaxXia ini xr) fxaytxr) 
bitepalpuiv , ob fxbvov abrou naXatbrepov dXXd xai rou rou Kpbvou uloO 
Atbe rou fxdyou oyedbv npbrepov dnodeixvuotv. — 13 'xeivous B ct P, qui 
tamen in marg. xel habet a pr. m. — 14 x<*tpo»ras codd. x^P^res 
Ruhnk. in Bibl. Crit. part. Vlll p. 90. et Tzetzes Exeg. II. pag. 31, ubi 
laudat vv. 13. 14. — 14 #x f B. — 16 dk iv B. - 17 «5? di xev et neyvo- 
fiivov B. dvwyot M. dvtbyet BP VPal. aif. Steph. et edd. ante Herm. qui 
dvtltyrj scripsit, rccte, licet obloquente Wielio, qui p. 14. 15 provocans 
ad Koechlyi praefationes in Manethonem et Quintum hosce nostri locos 
ab Hermanno perperam ad antiquiorum epicorum normam redactos esse 
affirmat: v. 17 vulg. dvtbyet. 268 fiiCot. 308. neXdoot. 314. naXuvot. 318. 
ojuXdooot. 396. eXnep ipxyrat. 420. el dvrtotootv. 472. et xe /SdXotg. 617. 
et xi ptv etSpots. 711. os xe dtveueoxe. 763. et xiv rtg drjtboot. 62. at xev 
nortxpipnrotro. 84—85. og xsv netptpro fxevotvrjoet re xdfxot re, Ss re 
dtddoxrjrat xai 8s eld&eas ifepeeivot. Sed cum tres loci (52. 318. 711.) 
ex libris corrigi debeant, v. 17 dvtbyrj etiam a Tzetza (Chil. II 858, XII 
608) lectum sit, coniunctivus post at xe in vv. 43. 204. etiam metro fir- 
metur, v. 314 naXuvot infirma auctoritate nitatur, v. 308 iteXdoot et 
753 drjtbaot ne recentissimorum quidem epicorum consuetudine excusen- 
tur, satius duxi Hermanno obsecutus reliquos locos corrigere praeter «? 
Ttep Upxyjrat v. 396, et el dvrt6tootv v. 428, de quibus suo loco dicetur. Ne- 
que credo poetam in uno eodemque versu nulla omnino necessitate co- 
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actum fi*votvr)aet itstptpro xa>o<, tum ifspstvot et dtddaxrjrat promiscue 
sine ullo discrimine dixisse. — 18 iitsXflsfjtsv codd. et edd. ante Herm. 
w. 17-21 a Tzetza citantur Chil. XII 606-613: itspi rou B» * Epfifjg iv 
rtoXurjpdrotg dvrpotg xare&ero: 

'Ev Xt&txotg dtddypaatv oZrwg 'Oppeug itou Xeyet, 

' Yfivwv ootptav, Xoyoug re xal rd -rtpooexetv fitfiAotg • 

°Ov de xev dvftpwitwv diCuv. 

Tdg j3i/3Xoug Svrpov rou 'Ep/iou xarovopdZwv oSrw. 
Ubi ioeX&epev pro ineXft. legi iam a Steph. animadversum est; quod 
Herm. demum recepit. — ipfietav B. kppetav Pal. V. — 20 vopxXwv B. — 
22 cfr. Jo. Tzetzam in scholiis ad AUegoriam IHadis, p. 607 ed. Matr. 
(p. 379 ed. Cramer.) (ad II I v. 65) ditorpomaopoig xal iitwdaig tjdu- 
vavro ol fxdyot xal Xotptxd xal erepa fierar penetv voof)p.ara, wg Vptpeug 
ypdtpwv Ttapadetxvuet. — odHmv vouoog B. Sxtxtg B M V et edd. ante Herm. 
Sbttxug rell. codd. et Herm. dxixrjg (sic) coni. Perdr. — 23 it6&' B. uito- 
rpeaag M. — 24 rtpoXentwv iptfrj&e dvtxtjv B. — 26 ob de ot Herm. 
errore. — 28 dvrtxpug codd. et edd. ante Herm. — tKopiaag non habet 
casum rei, quam adferat adversarius. Koviaag legendum puto eo intel- 
lectu, quo modo v. 28 xovtooapevw positum estc. Gesn. sed recte vidit 
Tyrwh. %dXxea yuta xai dyvaprtrov o&evog esse illum casum rei, a Ges- 
nero tam aegre desideratum. iptdatvet suprascripto ot V. — 29 val pr)v 
legendum putavit Steph.; male, iudice Tyrwh val prjv xal ab epicis poe- 
tis sane valde frequenter uaurpatum esse docent exempla a Lehrsio col- 
lecta in Quaest. Epp. p. 322. 323. fypeotv ante corr. P. dpeoxwotat notavi 
ex P V. — 30 Xaoiot P. — 31 fiaotXeeoot codd. et edd. ante Steph. 
dtorpeetpeeootv B ante corr. — 32 ri&erat ante rtso&at erat in P ante 
corr. — 34 TtaXdpgatv tacite Herm. TtaXdfirjot codd. {rtaXdpotot Pal.) et 
rell. edd. — 35 xpuoetov iiti Xe%og alev codd. et edd. ante Herm. et 
Dinner. Epith. p. 413. 453. Xi%og alkv iiti %puoetov scripsit Herm. ne 
brevis vocalis ante simplicem consonam producatur. Probavit Hermanni 
rationem Wiel p. 8 »quum in toto carmine quatuor tantum loci re- 
periantur, ubi poeta eam admisisse videri possit: v. 7 d/aXX6pevog ini 
dwpw. v. 11 ravadv bnkp al&ipa. v. 35 iiti Xexog. v. 618 r) fitv intitda- 
oetv\ quae omnia ab Hermanno leniter correcta sunt«. Fugit virum 
doctissimum v. 707 vulgata lectio xVP a f i °'d ev opowvrat, ab Herm. cor- 
recta et v. 184 naXatre^eeg lepbv nup, v. 600 sbXdg rs xdpitag re et 
v. 22 ivi peydpotat. Reduxi igitur vulgatam lectionem. — 36 dXijxrov 
Pal. — p.dX' itptefxevTj vel impatopivrj pro imiepevrj coni. Wiel p. 9, nam 
«forma imiepevrj prorsus singularis est in epico carmine et vix credibile 
poetam ceteroquin satis elegantem in hoc vocabulo satis usitato quid- 
quam novasse. Neque defenditur ingrata forma Homerico illo imtorwp 
aut similibus quibusdam et ipsis singularibust. — 39 fSrjoer 1 B; iiti zoa 
rpatpeprjv dxup. B Pal. iiti noa rpatpeprjv dx. V, ini noa tpeprjv rp. dx. P, 
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ini m. pr. ex corr. et in marg. add m. pr. Tpa<pepr)v (Tyrwh. ex P tnoa 
<pepr)v a prima manu« profert.) n6a (noa) om. in M et in edd. omnibus 
X&6v ' post Tpa<pepr)v inseruit Dorvillius ad Chariton. p. 206 improbatus 
a Tyrwh., nam »quid mirum si aliquis per terram incedat siccis pedi- 
bus. Malim ini Tpa<pepr)v &X\ Per mare solidum, seu vice ter- 
rae fungens«. Dorvilli lectionem probavit iam ante Seidenadelium 
Ruhnk. in Bibl. Crit. P. VIII p. 90 »sensus enim hic est: e mari salvus 
in terram redibit. Infra vs. 578 xal noXtbv Nrjpr)a xoxtbpevov i£unaX6Eat€. 
Herm. Tyrwhitti emendationem , quam etiam Musgr fecerat, recepit, 
>nam et &X ' ob similitudinem sequentium litterarum facilius quam y$6v 
interire potuit, et /Saivetv ini alind est, quam intfiaivetv. Tum vero 
quod potissimum est, incredibilia hic et miraculosa memorantur, quod 
pulcre sensit Tyrwh. Atqui salvum aliquem e tempestate evadere non 
incredibile, nedum miraculosum est; illud, ut siccis per mare pedibus 
transeat, quam maxime indiget miraculoc. Omnia denique movit Wiel, 
qui etiam de codicum scriptura haud accurate edoctus, haec contra 
Herm. protulit : »Sed incommoda videtur compositio vocabulorum Tpa<pe- 
pr)v &X\ neque etiam placet repetita maris notio; praeterea quod cod. 
Par. a prima manu scriptum habet noa <pepr)v, facit ut ne Tpa<pepr)v 
quidem genuinum esse videatur. [etiam in v. 653 n6a <pepr)v est in P 
pro rpapepyv, neque quisquam alind quid huic errori subesse putavit!] 
Equidem versum sic scriptum fuisse suspicor firjoeT 1 intnpb neprjv dta 
xSfi 1 abToiot Ttodeoatve. ubi et imnpb et abTOtot languet et rteprjv ab- 
solute positum epicorum usui convenire non videtur. Ego Dorvillii emen- 
dationem recepi; omnia enim quae in hoc prooemio miraculosa promit- 
tuntur, postea in carmine recurrunt, at nihil amplius legimus de lapide, 
qui siccis pedibus per mare ingredi faciat. Praeterea locus a Ruhnkenio 
laudatus mirum in modum convenit cum nostro loco [nSvToto xoxtopevoo 
et Nr t pTja xoxtb/xevov) eumque respexisse poetam vel ex eo certum est, 
quod utroque loco latronum commemoratio occurit. (v. 40. 41 t6v xai 
krjiorr)peq dvdpotot oTov iovTa tpeu^ovTat et v. 583 xal A6%ov dvdpotpovwv 
(peuyetv Stno Arjiortjptov). Neque verum est quod Herm. contendit ftat- 
vetv ini accedendi significatiouem nusquam habuisse et incredibilium ac 
miraculosarum rerum commemorationem hic requiri. Num miraculosius 
est, quod *xal dftibei diopevot narep 1 elvat Ttooootv % xai olxov ko5 orep£oi>- 
<rtv dvaxTog* quam salvum aliqnem e tempestate in terram evadere? — 
39 nodeootv tacite Herm. — 40 Xtjiorrjp ig B. — 41 olopevot B. — 42 
Ttoooot codd. et edd. ante Herm. qui tacite correxit — ioS B P aif. 
kou rell. codd. (koo et io5 iunctim V) et Steph. tacite, ut solebat — 43 
afxe $ekrjot B P Pal. V, aX xe fteXrjot Steph. et rell. ante Henn. qui aX x* 
i&eXrjot scripsit. Idem M habet. aXxe &eXrjot etiam apud Tzetzam editur 
Chil. II 860, ubi nepi Edpudixrjq inter caetera haec leguntur : 
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"Ort d' *Op<peus ijduvaro rotaura depaiteuetv | Aur6s tprjotv '** At&t- 
xoh o&roj rd hrrj ypd<p<ov ' \ Vv di xev dv&p<i>nojv nenvupivov ^rop dvojyrj | 
(7va rd nXetera napetxojg etnto rd reXeurata) \ "Idpevat atxe teXr t ot etc. 
. . . Ibv opeaat kpnuorrjpojv. \ Ouzwq *Op?eu$ ijnteraro eupnaeav $epa- 
neiav. 

43 deea re B. — 44 e<periprjei perd ppeeiv M solus. otperiprjot 
etiam aif. jna^avdtovrat aif. — 46 perd ypeeiv codd. et edd. ante Tyrwh. 
qui pterd expiatv (sic) iam Stephano probatum ex Tzetza primus recepit 
coilato t. 741 [vulg.] Ego perd etptetv scripsi. — jjepoyoirat B. — 46 
Sxppa erdv B. lax^iCovreg Pal. — 48 poiZwvreq xal %apai codd. aif. 
Steph. ; f>oiC6v re erf t eat %afial a Tzetza 1. 1 servatum probavit iam Steph. 
in notis, recepit Eschenb. tacite, et diserte Gesn. ex Tzetza, Stephano 
non nominato. — 49 bpiwv B V. In Pal. vv. 48 et 49 in hunc modum 
contracti sunt : fiotCojvres ijd' Bpeojv h)v ofi. kpn. — ipnuer. B. kpnrjorfj- 
ptov Tzetzes in Exeg., non in Chil. De vv. 48—53 haec dicit Herm. in 
Addend. p. XXII: »48-53 affert idem [Tzetzes in Iliadis exegesi] fol. 22b, 
in quibus v. 48 habet fiotCov re orfjeat /a/icrt et v. 49 Uv [libv legebatur 
in antiquioribus Chiliadum edd.) et v. 50 <pa>ra %6X<p ninrovra eeXrjvrjs 
et v. 52 re&v7)6roq fj xev ipepvou i£ didog npopoXouoa nort^pipnrrjrat 
kxdortp: ex quibus lectionibus certe nonxpipnrr t rat genuinum putoc. 
Caeterum in Tzetzae exegeseos editione p. 92. 93. fiotCov tI, 6<p. kp- 
mjorrjpojv^ %6Aaj, re&vyxoros et kxderoj ex codice editum est ab Her- 
manno. x 6 W ittnrovra oeXrjvr t s vero a poeta scriptum fuisse ex v. 469. 
470 et ex v. 483 — 484 vulg. patet, quem locuin respexit poeta. — 62 
xai rd tatpJvta dtojxetv etrtvtnXrjotdCotev • raura 6*k tpuxdg rutv dnoda- 
v6vrojv etnev, est Moschi scholion, ubi xdurd pro xai rd male Tyrwhitti 
ed. — f) xev et re&vrjoros item ex antiquiore fonte pro codicum et editionum 
at xev et re&vet6ros recepi; pro kxdor<p Herm. kxderrjv scripsit, quod 
languidum esse ratus Wiel p 34 ex schol. cod. Paris. dXdorojp propo- 
suit »quod cum datptnv saepissime coniunctum atque etiam feminini ge- 
neris substantivis appositum invenitur. Quo nomine quum daemones 
plani significentur , id ipsum hoc loco desiderari videsc ; dXderojp ergo 
vertendo expressit Seidenadel. Ego kxder<p retinui, quod hoc loco non 
magis ineptum est, quam ndvras v. 475. Praeterea Hermanni kxdevnv 
nimis longe a tpuxy v remotum est, Wielii dXderojp autem nullo certo 
fundamento nititur. A Moscho enim (cuius sunt scholia illa Parisina) 
lectionem vel Tzetzae aetate antiquiorem in scholio exprimi non potuisse 
omnes mihi credent. Caeterum moneo nortxpipnrrjrat dXderojp % non 
nortxpifinrotro dXderojp Wielio scribendum fuisse; noster enim brevem 
vocalem ante vocalem semper elisit, nisi brevis in nori (nori Sooe v. 667) 
vei in nepi {nepi iXxei v. 623) sit, aut sequentem vocalem digamma an- 
tiquitus praecesserit (v. 205 pivudovra tdrjat, v. 391 bnorpopiovrt iotxas, 
v. 403 ipioj rd ixaera). — 63 dtdos Pal. — 64 tiXXat r* dnetpietot codd. 
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et edd. ante Steph., et sane particula aegre desideratar. — 55 dwr.vat 
B. — 56 npyooouoat p\ipupa ixaora coni. Hilberg in libello >Das Gesetz 
der trochaeischen Wortformen etct inscripto p. 24, sed cfr. ad v. 635. 
— 57 oqr' dpirjvrat B. oor' dtpixrjrat relL et edd. ante Herm. qui og 
x* scripsit pro 5<rr' >quod hic locum non habetc et iaHxrjrat recepit ex 
Tyrwhitti emendatione, nt sensns sit >Horum semidens et beatus, qui 
compos fiet«. cfr. Herm. in Addend. p. XXII: >v. 57 Tzetzes ibidem [in 
Iliad. Exeg.j affert fol. 9b. in quo versu habet, ut Tyrwh. emendavit oqr' 
iiptxrjrat'. et addit: rouriortv iv xaraXfjtpei jrivrjrat, &v 'Eppfjg ididafrv*. 
In Tzetzae autem editione p. 31, 23 oox' itpixrjrat idem Hermann ex 
codice protulit. — 59 2>ptv* Pal. MV. tiptvrj B. — 60 dotdrjg Herm.. 
nam >quis est ille dotdog? Non dubium puto quin poeta dotdfjg scripse- 
rit«. orfj&eotptv B. )njprjoaoo\u codd. praeter M, ut videtur, et edd. ante 
Steph. — 61 sequentes versus respexit Tzetzes in Exeg. II. p. 112 Herm. : 
rijv ok fiaytxfjv rd xuptutrarov xat np&rov fiipog fj pdXXov yivog ouoav 
rfjg fxavrtxfjg 'Optpeug dnoduperat wq dpiorrjv fikv oZoav rejrvojv d-aawv^ 
dnoXwXutav dk xaxtatg dvftpwnwv dootpwv xal tp&ovepwv. — dXX' 
oaotppoouvr f g dXeyt^etv tpepog citatur in excc. Vatt. — ^djr^t codd. (dXX ' o5 
rdyxt B) et edd. ante Steph. — 62 aXtpa dk npiof3av darjfioouvrjv driouot 
codd. nisi quod aXtpa B, datpoouvrjv M; idem, nisi quod icpeoftuv pro 
npeo/Sav, habent edd. ante Herm. npeotSudarjfioouvrjv dubitanter coni. 
Steph., aXtpa npioJSuv de darjfioouvrjv driouotv more suo Gesn., npiofiu 
darjpoouvrjg Musgr., npiofSav "A&rjvairjv Tyrwh Toupius in Em. in Hes. III. 
p. 561 satis temerarie *npio(3uv drjfioouvrjv , quod ex dfjpwv derivat. 
Scilicet ut datpwv et dafjfuov, ita atfuov et dfjfuov , alpuoouvrj, fjpoouvrj^ 
drjpoouvrj Graecos dixisse*. (Herm.) Hermanno >in verbis npiofSuv darj- 
fioouvrjv leve vitium, gravior corruptela in praecedentibus aXtpa tik esse 
videtur. Nam quid sibi vult istud aXtpa ?« Scripsit ergo dXXd oe npeofla 
darjfioouvrj dxiouotv. — dvra dk npiof3a darjftoouvrj o"* drtouotv coni. Jacobs 
in Anth. Qr. XIII. p. 6. Attamen aXtpa 3k satis tuitus est Lehrs in 
Quaestt. Epp. p. 252 Hesiodi versibus, quos noster imitatus est 0. et D. 
vv. 184. 185: oudk xaoiyvrjrog <p(Xoq looerat Sg ro ndpog nep- aXtpa dk 
yrjpdaxovrag drtftfjoouot roxfjaq. Alius Operum et Dierum locus a 
nostro expressus v. 826 esse videtur: rdwv eudaifiwv re xal SXfitog etc. 
quocum conferas Lith. 57 rdtov rjpi&eog re xal HXfitoq etc. Lehrs 
attpa oi , npiof3a darjfioouvrj , o* driouotv proposuit, sed in hoc quoque 
inventum cadit quod Wiel contra Hermannianum protulit p. 34: >in quo 
primum non intelligitur quid causae fuerit, ut poeta, quam in priore 
versu oaoippoouvrjv vocavit, eandem statim post darjfioouvrjv compellare 
maluerit, quum sententia potius verbum superiori oaotppoouvrj oppositum 
postulare videatur*. Wiel ipse, quem secutus est Seidenadel, aXtpa Sk 
npioftav dkrjftoouvrj driouotv scripsit: »npioj3av est in libro Parisino; 
iarjfioouviQ et dXrjfioouvjj litterarum discrimine paene nullo inter se di- 
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versa sunt, eundem in iisdem vocabulis enrorem commissum fuisse vide- 
mu8 in Apoll. Rhod. II 1260. Hac emendatione recepta iam non obscu- 
rum est quid sibi velit illud aXtpa. Nimirum queritur poeta, quod homi- 
nes inconstantes in bonarum artium studio propter animi levitatem (dkrj- 
hoouvt)) post brevem conatum a proposito aberrent et ad deteriora reci- 
dant et ita veram virtutem debito quasi honore destituant. Sic demum 
intelligitur, cur poeta in superiore versu 06 itdy X u scripserit, non itdyxu 
ou, cuius sententia in proximis versibus copiosius exponitur«. Haec poste- 
riora nimis levia sunt, (od Ttdyx» idem ac valde significare notissimum 
est) neque quisquam sensum a Wielio ex sua coniectura erutum in ea 
inveniet. Praeterea itp£aftav forma non videtur extare, dXr)txoauv$ autem 
nude positum, non addito vooto vel simili vocabulo, pro animi levitate 
positum vehementer displicet. 8cripsi ergo altpa d£, npeafia, a' dXtrpo- 
auvatg drtouat. dXtrpoauvatg eodem sensu legitur etiam in Orphei Argon. 
1237, neque a tradita scriptura nimis longe recedere mihi videtur. dXt- 
rpoauvatg autem, non dXtrpoauvrj etiam eam ob causam praetuli, ne hia- 
tum in quinti pedis arsi a nostro poeta studiose vitatum (tres tantum 
eius hiatua exempla Wiel p. 9 attulit w. 25. 47. 149) carmini inferam. 
>Laudat versum [61 et 62] ut hic est Stob. Ser. 4. p. 52, 12 [cui addi- 
derat Conr. GesnerJ; versum vero 68 Tzetz. ad Hesiod. p. 49. a.« 
Gesn. — 63 citat hunc versum Tzetzes in Exeg. 11. p. 65 Herm. — 4} 
f>wwv aif, dk 1)p. B. — 64 fw X #wv B P Pal. (qui doayrijpa ante corr.) 

V aif, poxtiov M et sic exconi. Stephani vulgo. — 66 /jl6x&wv BPPal. 

V aif. tidx&ov M et Steph. et rell. edd., idem coni. Toup. Em. in Suid. 
III p. 55. fSiov B V. netppoxaatv+B P Pal. V aif. netppixaatv M Steph. 
— 66 codd. et edd. ante Herm. ayt, quod reduxi. atptv Herm. tacite. — 8X- 
fiog 6m)det cum glossa dxokoudel M solus. — 67 #eotg ditm&fiev d&a- 
vdrotat edd. ante Herm. qui &eoug ixoKvCifiev alkv lovrag scripsit, offen- 
sus productione primae syllabae in 6rttCw et adiuncto dativo; d&avdrot- 
atv autem ex interpretatione in textum venisse credidit. Wiel p. 35 
6apiCetv proposuit »quod . . . ab iis qui Platonis philosophiam interpre- 
tati sunt . . saepe positum legimus de familiari deorum consuetudine. Cfr. 
Procli Comment. Alcib. p. 5 y Ait6XXwvog daptaryv. Marini Vit. Procli 
p. 26«. Egregie. Potuit etiam Homericum dtdg peydkou 6aptarrjv, alia 
ad coniecturam firmandam adhibere. Sed dapi&fiev non dapiCetv scripsi; 
daptCepsv habet M, P infra, Pal. V. 6$ptC£fiev B et Escor., in P m. 2. (?) 
it supra a scripsit; voluitne ditittC^ftev? — d&avdrotat P et edd. prae- 
ter Herm. d&avdrotatv rell. codd. — 68 vv. 68 £x <P olye. — 71 Ipyov citat 
Tzetzes in Exeg. II. p. 91 Herm. — dvdpwv scripsit Herm. ex Ruhnkenii 
coniectura in Bibl. Crit. VIII p. 91 facta et loco Pseudo-Phocylidis dypoug 
xai itoXtag aoyfy xai v%a xufSepva (v. 124) firmata. ldem dypwv in Tzetzae 
exegesi invenit Herm. ubi fol. 6b in scholiis vv. 68 —74 citantur. — VjXaa- 
aav B aif v. — 70 &Xero — ipyov citat Tzetzes in Exeg. II. p. 31 
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Herm. v. 70 addidit Conr. Gesner Stobaeo suo Serm. IV. — w. 70-74 
apud Tzetzam sic scripti leguntur: &Xero dk nporipotg nenovyfievov 
-fjfit&iourtv Mpyov dpyaXioq dk xai dne^^rj? adrtxa ndmv, <Z xev intovo- 
ftfyv Xaoi reu^tom fidyoto xai pb ykv iv xovfy ... in* &opt xpardq dpep- 
&eig XeuyaXiw davdrto Stdq tpioq ixrer .... In aif Steph. vero sic: &X. 
dl np. nenovinftivoq iffL tpyov d 1 dpyaXioq x. dn. abr. naatv dtbxev in. 
a. reuSouat fi. xal fi y 3 ftkv (5 fiev a, o pev if) xo^tatotv bn* dopt xpa- 
rbq dnevtyq etc. ubi nihil mutarunt edd. ante Tyrwh. nisi quod v. 72 
xai xev 6 /xev x. Stephani scripturam receperunt. Eschenb. vertit: »Pe- 
riit vero qui olim cum semideis versatus est. Laborem vero difficilis 
et inimicus, statim omnibus dedit, cognomen vero homines dederunt ei 
Magi. Et ille quidem in certamine, ense fortis, nemine lugente eum, 
tristi morte divinus vir, occubuit«, a qua vereione Gesneriana eo potisai- 
mum recedit quod ' commendavit' pro f dedit' , ' dabunt' pro * dederunt* 
et ' ense abscisso capite* pro c ense fortis' in ea legitur. Praeterea ad- 
notat Gesn.: «Locus difficilis. Loquitur in hoc prooemio sine dubio Or- 
pheus et tamen a 70-74 fatum illius et mors in tertia persona deplo- 
ratur. Igitur aut inculcatos esse carmini hos quatuor versus praeter 
sententiam auctoris dicemus: aut auctorem ipsum ab affectu abreptum, 
hic paullum personam Orphei deposuisse, sumsisse illam amici et disci- 
puli: aut denique ne voluisse quidem serio pro Orphei carminibus haberi 
haec XtStxd Onomacritum, vel si quis alius auctor eat. ... Sed fere est, 
ut primam opinionem verisimiliorem putem. Nam ipai versus, nisi 
misere et insanabiliter corrupti sunt, male conciliati et indigni reliquo 
carmine sunt, quod pluribus iam persequi non lubeU. Uncis ergo hos 
quatuor versus circumdedit Tyrwh. primus intellexit sensum horum 
versuum hunc esse: aPeriit autem prioribus laboratum semideis opus; 
ille vero difricilis est et invisus statim omnibus, cuicunque cognomen 
Magi homines dederinU. Proposuit ergo eam scripturam, quam in tex- 
tum recepi, nisi quod v. 72 rtp xev et reu£ouat, et v. 73 xai xev 6 fiku 
reliquit. reu^totn Herm. scripsit. Musgr. qui in v. 73 et ipse dfiep&eig 
coni., locum sic constituit: 

VXero dk nporipotq neno&rjftivoq tjfit&iotatv • | "Epyou tV dpyaXiou xai 
dnex&ioq elxova naatv \ .!.:•>• . . intovuphjv olq xeu^ouat pdyoto. 
Herm. recte Tyrwhitti coniecturam postea magnam partem ex Tzetia 
firmatam secutus est. - v. 70 &Xero coni. Seidenadel p. 6 in versu 70 
ea, quae in vv. 64— 69 continentur, iterum magno cum pondere commemo- 
rari ratus. Ad v. 72 Tourtp Sk ol Xaoi x&v Idtatr&v Svoua fxdyou dnodt- 
doatrtv tbq ftdyov adrdv dnorpenbuevot scholion Moschi (ovo/taPV, dvdfxaxa 
Tyrwh. tacite ; dnodtdbaat [P] Tyrwh.) — <L xev v. 72 ego recepi ex Tzetza. 
v. 73 Seidenadel xal f>> &q iv proposuit, ad traditam (in Aldina) scrip- 
turam magis accedere cupiens, sed non attendit ad veram scripturam 
a Tzetza servatam. v. 70 nenovijpivov est in B M P (P ante corr., Tre- 
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V 

nouypLevos post corr.) Pal. rteitovrjpivoq V; fy&EOtw M solus. v. 71 
ipyov <T dpy. ct itcttrty v. 72 <fcSx«v et reu^ouat. v. 73 d7r«i>t?jy<; codd. 
omnes, nisi quod ipyov dk dpy. B. Praeterea v. 73 xat p 8 fxkv xoviatatv 

at 

M, xai /6' 8 /zev xoviaatv brtabpt B, xa< /o' <$ /ttsv xoviatatv Pal. V, x<z2 
8 ^ev xovtatatv P. v. 74 </><o<; B. — <T <?ot<, 7roMa'x<<; too$ towotooj of 
Idttbrat dit 1 dfvofos xai pflovoo dnoxreivouatv scholion Moschi (6 iart 
et — vouat Tyrwh.) vv. 75 — 81 in Stobaeo Gesneriano extant Ser. IV 
p. 52, 17, vv. 82—86 autem Ser. III p. 38, 6. it. Ser. 29, p. 200, 17. — 

76 ol <T P Pal. V et edd. ol <P B M., IxiXot B, IxeXot M P V, ^peatv Pal. 
o? ©*' ddidaxrot codd (of o*' ddtdax&ot¥, sed ddidaxTot in marg.) et edd. 
ante Tyrwh. qui }<*' dd. reposuit e Conradi Gesneri tacita emendatione, 
quam fecisse videtur etiam Eschenb. qui vertit tignorantes atque in- 
docti«. C. Gesn. vv. 75—86 Stobaeo a se edito addidit. — 76 xv T6t c °dd. 
et edd. ante Herm. — 77 deaxeafy B, P ante corr., Pal. V. <paeaip.fi poTov 
codd. et edd. ante Herm. qui paeotp.fi porou recepit ex Gesneri coniectura, 
quae >lenissima et optimac ei videbatur, collato praesertim altero ex 
locis a Gesnero laudatis v. 166 (alter est v. 129) dKXd ae pkv xoemv 
4>aeaip./9poTos <?<r dXeyetvr)q alkv 6\ot xaxorrjToq. Qui locus hic non qua- 
drat, v. 164 enim Theodamas loquitur ad poetam, quem Apollo Qaeoip.- 
PpdTog iam semel ex periculo liberaverat, v. 77 autem auctor ex magorum 
persona in eos invehitur, qui nolunt apud deos auxilium quaerere. Ubi 
si quem deum singillatim respexit poeta, eum Mercurium fuisse totum 
prooemium docet. Praeterea verissima est Tyrwhitti observatio : »Requi- 
ritur adiectivum quod cum xaxor^Tos coniungatur, nec ullum, opinor, 
probabilius occurret, quam dkeaip.fi p&rou. Eadem vox usurpatur infra 
v. 444«. Musgr. <puyietv dxeaip.fi porov coniecit; Wakefieldius in Silv. 
Crit. vol. IV p. 221 tp#tatp.fipoTou slenius etiam quam Tyrwhittus« iudice 
Hermanno. Contra palaeographicae artis periti Tyrwhitti inventum le- 
nius esse putabunt, idque recepi. — 78 daupdCovTo codd. et edd. ante 
Eschenb. qui tacite &aup.dCotvro edidit. 8&ev pdXa ^aopdCotvro Wakef. 
1. 1. #aupdiotTo Tyrwh. Musgr. recepit Herm. — 79 toaq B. — vv. 79 dXXa 
— v. 81 extant in excc. Vatt. extritis aliquot litteris; nunc haec legi pos- 
sunt: dXXd oiptv vepiXrj rtpa .... xeXatvr) dp.<pnteptrtXex&etoa fiadtCipev 

dv&epoevra rtoXuoretpdvoto pLeyatpet, — 80 dpjtptrtept- 

rtXao&etoa codd. (dpyt rteptrtX. B) et edd. Ex excc. Vatt. dpptitept- 
rtXex&etaa recepi; dp.<ptrteptrtXaa$etaa ex lexicis deleatur, licet Wakef. 
1. 1. plura attulerit, quae verbum rteptrtXao&eToa illustrent. — 81 rtoXuare- 
ydvoto recepi ex excc. Vatt. idemque Herm. invenit, annotans -fAperijs 
XeiuGtvas dixit Joannes Gazaeus v. 90. Caeterum elegantius Bcripsisset 
noster rtoXuore<pdvot6. Antiqui poetae non solent duo epitheta ornantia 
per copulam coniungere, languidum hoc esse rati« etc. rtoXuaritpavdv 
re codd. rell. et edd. omnes, etiam Dinner p. 450. — payaipet a i f. coit. 
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etiam Perdr. — 82 &XX> iue&ev bmoxvouuat codd. et edd. ante Steph. 
qui i/i 1 pro iueVev invexit. Hennanno »in vulgata lectione displicct ver- 
bum bnurxvouuat, hac certe forma . . non usitatum epicis. Accedit quod 
ed. Ald. et cod. Paris iue&ev bmoxvouuat habent, satis certum melioris 
scripturae vestigium. Hanc igitur lectionem recepi, reposito oreuuat. 
Favorinus oreurat, dtaftefiatourat, bmoxvetrate. Dubitanter secutus sum 
Hermannum, licet huius verbi, ut etiam Wiel annotavit p. 33, alibi non 
nisi oreurat et oreuro formae inveniantur. Hermanni emendatio etiam 
Lehrsio (Quaest. Epp. p. 330) non dubia visa est. Nihil valet quod prae- 
terea Wiel p. 33 contra Herm. scripsit: »Accedit ut, si quod Herman- 
nus iubet legeris, poeta gloriosius de se ipso loqui videatur, qui alias 
quae tradit ab Herme se accepisse modeste fateatur*. Cfr. enim v. 29—32 
xat utv . . . Xeovra detvbv xat Xaototv iotxora datuovt reu £w etc. Wiel 
ipse dW iu> i&ev oreurat scripsit, quod »ad Mercurium referen- 
dum, cuius mentio in versu abhinc quinto facta est oW bit' dpwyijv 
Seoiteotqv <puyerr)v Qaeotufipdrou ix xaxorrjrog. Huius enim nomine 
iussuque se hominibus dona ferre poeta ipsis primis huius carminis ver- 
sibus pronuntiaU. Certissimum autem emendationis suae adminiculum 
existere putat Wiel »e versu subsequente 84 tpwra dk 6*iCrjrat raXaxdp- 
dtov, 5« xev kxdarou, ubi tertia persona, quae veram superiora emendandi 
viam monstrare poterat, quum a criticis non intelligeretur, perperam 
mutata est in diQquate. Sed primo Qaeatuftporou etiamsi in textu reli- 
ctum esset (v. 77), longius remotum esset, quam ut in v. 82 quasi prima- 
ria enuntiationis pars subinteliegi posset, deinde autem quod gravissimum 
est, QaeoluPporoQ poetae nostro semper (v. 129 et 166) Sol, nusquam 
Mercurius est, et bmozvouuat glossa (v. 82) non oreurat, sed verbum pri- 
mae personae singularis ex textu expulsum esse innuit. Cadit ergo 
Wielii ratiocinatio etiam de v. 84. — xeturjXta dnet&ouevototv B; net&o- 
uevotot M P V et edd. ante Herm. qui tacite corr. — 83 d<pvetoto codd. 
et edd. ante Steph. - 84 dei^rat B M, P in textu, Pal. V, dtfyrat P in 
marg. et edd. ante Herm. qui dtCrjuat edidit, contradicente Wielio, de quo 
v. ad v. 82 — 84 uevotvrjoet re xduot re codd. et edd. ante Herm. qui 
Gesneri coniccturam uevotvrjoai re x. re recepit. Steph. uevotvrjoete xct- 
uot re coniecerat. Mirum est Wielium p. 15 in indicativo futuri sic inter 
duos optativos posito non offendisse atque etiam in versu sequente i£e- 
peeivoi retinuisse. — 86 5g xe dtd. M. oldoras B. igepeetvot codd. et 
edd. ante Herm. vv. 87—90 extant in excc. Vatt. exesis litteris hisce : 87 
otot xai ipyotq, 89 vreq dv' aWepa. — 87 xaudrot Pal. — 88 ebpuwna 
B P Pal. V. aif. — dwuev B. adrov recepi ex excc. Vatt. abrot rell. codd. 
et edd dvanvouvreg codd. et edd. ante Steph. qui Porti coniecturam, 
alvd novouvreg recepit secutus a rell. editoribus, praeter Herm. qui 
dvanvouvreq glossema esse verbi dofiuaivovreq recte vidit. Et dofluatvo . . . 
adhuc extat in excc. Vatt. dofluaivovreq veluti glossa supra dvanvouvres 
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scriptum est in M. — dftrtvetovres coniecit Salmasius, dvrtrtveovreq Gro- 
tius ad Stobaei Serm. 29, cui tv. 84—90 addiderat C. Gesner. — 90 
r)ikw- B, ijiXtov male excusum est apud Herm. — i<p' dpfiart codd. 
excc. Vatt. et edd. ante Herm.; Tyrwh. dpfiart maluit, quod et ip- 
sum propter hiatum illicitum sprcvit Herm. simul obv dppart infe- 
rens — dyouot P M et edd. ante Herm. — Post hunc versum unius ?er- 
sus spatiu.m vacuum est in M. r) brtd&eots est in P Pal. V et edd. ante 
Tyrwh. brtofleots in B. Inscriptionem primus omisit Tyrwh. — 91 cum 
voce aXXov (sic) incipit codex A. w. 90 — 93 citat Tzetzes in Exeg. 
II. p. 23 Herm., ubi in v. 92 bitkp pro r)rtep legitur. Moschi scholion 
ad hunc versum extat hoc: Totouro xai rb drjftoo&ivous iv VXuv- 
titaxote rtpooifuov. 'Avri xoUwv &v, & dvdpeq 'A&rjvatot, yp^fidrwv bp.&s 
{r)fi&s P ante corr. V ante corr.) kXeo&at vopJCw, el <pavepbv yevotro rb 
fieXAov ouvotaetv r$ rtoket, rtepi wv vuvl oxortetre. Zuyxptots ydp dya&rjs 
(3ouXr}s xal zprjftdratv xdvrau&a xdxet. vv. 91 et 92 Stobaeo (Serm. III 
p. 38, 12) addidit C. Gesner subiecto alio: 'AXXd $eoi oopfys iptXap- 
rteos fyefiovijes , quem ex Procli ad Musas hymno sumptum esse vidit 
Tyrwh. — 92 ritftofiat P ante corr. r)rtep B aif. drtdvrwv B. — 93 to- 
tum hoc, si dis placet, prooemium in compendium redegit Tzetzes Chil. 
IV 279-287: 

Ilepi xuvwv Vp<pea owodvrwv. 'Op<peus 6 rr)s Mevtrtrtys nats, rtarpds 
dk rou Oldjrpou J "Ert reXwv fietpdxtov, Bpvts ^rjpdoat XPV^ I Wflt» ws 
rtpbs dxpwpetav, olrtep r)v dpdxwv fikfas. \ *&S obv *Op<pebs dtpwpa pkv 
itpds #r)pav rwv dpvt&wv, \ *0 dpdxwv wpfia xar' abrou, ortetpaq ou%vds 
kkioowv. | 'E&dde^ rourw xuves 3k dpap.6vreq fioy rourou j Kai oufi{3aX6v~ 
res rtp Hrjpi, drtexretvav ixeivov, | Tbv dk 'Opyea ftuovrat oropyfj rjj 
rtpbs ixetvov, \"Qortep abrbs iv At&txois *Op<peus rtou ypd<pet rouro. 
rjeXtw A, r)eXtw B, r)eXtoto Pal. leprjov ex lepr)tov Pal. — 94 doru dt* Svrt 
P aif, Soru 6" Svrt P, doru d' idvrt ex doru d' lovrt B, dorud* Uvrt 
rell. — 94 rtepi <ppoviftoto ddfiavrt cum lineola transversa nomen pro- 
prium designante supra ddfiavrt posita B. — 96 iXwv B. x e *pi x**P a A. 
wderteeootv B. irteeoot edd. ante Herm. — 96 irttortipxwotv A, quod 
recepi, cfr. Kochly proll. ad Qu. Sm. p. LXXXIX irttonipxouotv rell. 
(irti ortepx- B.) — 97 w krdipe codd. dett. et edd. quod per synize- 
sim pronuntiandum esse putabat Wiel p. 9; dedi oot kraipe ex A. — 

98 de ae fwt A, de oe fiot rell. codd. ut videtur, et edd. oreixovra codd. 

m 

dett aif, oreixovrt etiam P post corr. — 99 rw A. rtpixppov Pal. — 

99 brtdveuoov codd. dett, et edd. irttveuoov A, idemque coniecit G. Din- 
dorf in Steph. Thes. ed. nova s. v.; brtoveuoov ex lexicis delendum. — 

100 leporpenies aif , corr. etiam Perdr. — <T om. codd. et edd. addidit Wiel 
p. 9, nam id »senno epicus poscere videtur*. — 101 dya&bv B V. fttZouot 
a i f , corr. etiam Perdr. — 102 oytv Pal. dvdyouotv B. — 103 fiaxpdv M. 

Abel, Orphei Lithica. 4 
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drapitrjrbv Pal. drapittrov V. elaopdag A V. ydp om. B. — 104 drpwv 
a, drpdv if. xiovra B. dxpopetav B. — 105 d*e>l#£tv om. B V; in V post 
pouvog dcletum est Ttpo<poy6vre. — 106 Xetprjpw B. — 107 ol <T B solus 
ut videtur, ol d' rell. codd. et edd. etwg A M V et edd. ante Herm. qui 
reiwg scripsit, quod etiam Musgr. invenerat. efwg B, etug P, etw Pal. Ego 
eZwg retinui, collato Hom. M 141 ot <T r)rot etwg p£v, Od. y- 12 6 ^*' 
r)rot etwg fiev. Hermanno tamen ad Hom. hymn. IV v. 225 tretwg quod 
cum Musgravio edidi, servandum videtur propter aetatem scriptoris, tam- 
quam pro etwg dictum, vitandi hiatus caussa, ut apud Apollonium [II 132. 
IV 285]«. Sed ne de hiatu sollicitus sis, cfr. v. 196 d£6fievot i^eXwat; 
V. 519 drpuyertp, fva', v. 530 o7 re xXddot, oaa\ — 108 fiipveaxsv 
codd. dett. et edd., recepi ex A ptpvaaxev, quam verbi formam bo- 
nam esse puto; saltem verbi ylpvw forma secundaria ptpvd^w extat, 
imperfecta autem in — aaxov eorum tantum verborum reperiuntur, quo- 
rum etiam stirpes in — d£w exeuntes in usu fuerunt. — 108 dpe£d- 
fisvog 3k doxeuaat B M P Pal. V; dpe^d/xevog dk doxeuadat edd. ante 
Herm. dpe£dp.evov dk doxeuaag, quod coni. Portus apud Steph., proba- 
verat Tyrwh. et |recepit Herm., extat in A. dpe£ap.£vou dk 3£xea$at 
Bernardum coniecisse ad Nonnum II p. 177 adnotat Schneider apud 
Herm. — 109 %eipeatv B P Pal. dXuaxd^wv M Pal. V if. dXuaxd^wv ex 
dXuax£v£wv P. dXuaxdvZwv a, corr. etiam Perdr. — 110 pro x£v iam 
ante me p£v maluit Tyrwh. Sed vide quae Herm. contra dixit: »Non 
placet pkv hoc loco. Recte se habet x£v. Nota vis huius particulae, 
qua factum aliquid semel iterumque esse indicatur. Nostri: ich fiel wohl. 
Confer ad Vigerum not. 286. p. 785. Vide v. 439. 440. 539. 594. Odyss. 
XXIV 138«. — vv. 111-114 om. A in lac. — 111 5<p a. aMtg codd. et edd. 
ante Herm. — 112 xoputpijv dk aif. tov B M Pal. V, etov aif, corr. Steph. 
de P non notavi. apxyv B. — 113 ol V et edd. ante Herm. dpwvreg P V 
aif, bpwvreg rell. (»excitantes« vertit Eschenb.) in M glossa: /3X£itovreg 
xai aladavopevot. — dpouvreg Qe&n.', Spovreg »a verbo dpwa Tyrwh. propo- 
suit, collato v. 379. Spaet veoytXou itatSbg durrjv, recepit Herm. Sed nul- 
lum est verbum Spw, neque Spaet 1. 1. a verbo Spvupu divelli potest. 
Spovreg potius activum ceteroquin inusitatum verbi Spopat putandum erit, 
quod Spouat et ipsum non nisi semel legitur Od. 14, 104. Sed Spovrs 
scripsi de duobus perdicibus, cum infra v. 115 itpoidbvre de iisdem pro 
■npoidovreg ex A scribendum sit. Gesneri dpouvreg fortasse Homerico 
6p£ovro (pro Spovro) et verbo 6p£ouat (in epigr. ap. Paus. 9, 38) de- 
fendi potest. — 114 #ewr epov B. — 115 rtpoid6vre A, itpoiddvreg rell. 
(itpoidivreg P ante corr.) — 116 iterdaovra P Pal. V aif. rtXeiw codd. et 
edd. ante Herm. qui itXeirjv scripsit. -rtXetov coni. Schneider. — 117 £y- 
Xpup&eig A. bitevdvrtov B. — 118 versus modulatione offensus pdX ' pro 
fiot scribendum esse dixit Gerhard in Quaestt. Apoll. p. 138. — dXdXrjvro 
codd. et edd. ante Herm. qui XeXirjvro edidit, nam »contrariura eius, quod 
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hic dici debebat, vulgata lectio contineU. Contradixit Wiel, approbante 
Seidenadelio, p. 35 comparans «similium genetivorum amplam analogiam, 
qua elucet dkdkrjodat Ttvog brevi quodam dicendi genere * circumerrare 
ad assequendum aliquid' significare posse [avibus intenti errarunt 
vertit Eschenb.] Cuius usus exempla quamquam nunc non praesto sunt, 
quin extent tamen vix dubitoa. dkakr)o#at rtvog nihil aliud significare, 
quam procul abesse ab aliquo, vel carere aliquo, lexica docent. Herman- 
nianuni etiam Lehrs probavit Quaestt. Epp. p. 290. — 119 Rubnk. (in 
BibJ. Crit. VIII p. 91) ablegans lectores ad Epist. Crit. II p. 189 etsi 
vulgatam lectionem non prorsus damnaverit, tamen itptv Ttep dvaa^fj- 
aavrog drtb %&ovbg ab%iva 6*etvr)v i<ppaadfirjv a poeta scriptum esse su- 
spicatus est, ut sit imitatio Callimacbi fragm. 438 85 d* toor' i£ 6%ir}q 
o<ptg alokog ab%iv' dvao^tov. Barbarum hoc inventum iure miratus est 
Herm., in supplementis ad Buttmanni grammaticam mentionem eius fecit 
Lehrs. in Quaestt. Epp. p. 329. — Setvr)v B P Pal. V et edd. ante Herm. 
Schneideri coniecturam detvov, quod habent A M, recepit Herm. Perpe- 
ram vulgatam scripturam defendit Wiel p. 35 : »nam usitatissimum voca- 
bulum errori minus obnoxium fuisse par est, quam rarius detpr)v; quod 
ut antiquitus scriptum fuisse censeam me movent hi loci, in quibus et 
ipsis de serpentibus simillime dicitur. Lith. v. 423 [vulg.] dpiyovra rti- 
kaq 7teptfxr)xea Setpr)v. Orph. Arg. 1017 dokt%r)v d* dfx<p* ab%ivt detpr)v 
&ijxe. Coniungendum autem est detpr)v cum i<ppaadixr t v , ab%iva cum 
dvaorr)oavTog<i. Quae probavit Seidenadel. — 120 ippaoodfxrjv A. rh A. 
<pukd*at codd. dett. et vulgo. ka<pu£at A et Herm. ex Bernardi coniectura 
ad Synes. de Febrib. p. 78. Wiel p. 35 ftiftar* dfx<ptekt£at coniecit, »et 
sententia et exemplis« ut affirmat, aimprimis commendatum, quo simul 
molestiam quam et illud re post rjfy positum hic habet, et participiorran 
dvaarr)aavTog ct fiefiaSiTa casuum varietatem removeri vides«. — 122 
oure fxe A. — 123 obre fxe A. btoaro codd. et edd. ante Herm. qui dta- 
aaro edidit sine causa, propter t breve, puto, in btoao&at v. 668. 569., 
sed longum est t in dtto v. 495, et biofxevov vv. 41. 537. Caeterum cfr. 
Rzachium, Grammatische Studien zu Apollonios Rhodios p. 569. tzooi PaL 

— 124 xixk detfia Tavuitrepov alerbv elvat xal itvotijv dvifxou 

adhuc legi potest in excc. Vatt. Scholion Moschi : »<5 ydp <p6f3og (tpotfiog 
B) fte rjvd/xa^e xat derbv xai rtvoijv (itvotijv V), dvifioo ytveo&at, tout' 
iort TaxuTaTov*.— elvat derov B, P in ras., Pal. V eXvat ahbv a, etvat datrSv 
if. alvov coni. Perdr. aierbv eXvat [A M] Steph. rell. — 125 icvofyv P 
aif. 7zvor)v B. Ttapd dk rtooiv A, M ante corr., Pal. ante corr., 7tapd dh 
Ttoooiv B, M post corr., P, Pal. post corr., V aif. corr. Steph. — 126 Sbtpov 
codd. dett. et edd. dxpou A; idem coni. Lud. Dindorf in Steph. Thes., 
cum iitttpauw cum accusativo iunctum apud epicos rarissimum sit — 
126 iTtetpdveoxev Pal. dxtovatg B. — 127 dfupixavev B. — 128 wpri B. 
dpouaat aif, bpouo&at M. — 129 <paeotfxf3 poTto A, fHxeoefiftpoTut aif. — 

4» 
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130 t£ d 1 aZ irci B P Pal. V aif, t£ <T abr* iitl M, r$ d* ab htt Steph. 
et rell. ante Herm. qui rtp <T &p ' &tt scripsit, idque recepi, cum t<5 <P 
&p* ircl extet in A. T<j3 d % db reducendum esse dixit Wiel p. 36: »haec 
enim particula, sicut Latinorum autem non raro narrationi simpliciter 
continuandae inservit, nulla alia notione adiunctac. — 130 iXateveye B, 

iXatverje P Pal. aif, ixZeviye V. iXeXetrte P ante corr. — 131 i?eXtrce 
B V. — 132 rdv Pal. V, xav B, rr)v <*' M. xarevorca A. — 133 patvrjae 
BPPal. V aif, paivrjaev M cum gl. topprjaev. patprjae [A) Steph. rell. 
dpeaxtaou A M V, dpeaxoou Pal. dpeaxutov aif. — 134 etXuro BM, etXuro 
rell. dett. et edd. elXetro A, quod probavi in epist. p. 8 »cum tMefai nus- 
quam alibi volvendi vertendique significationem habeatc. &XX<o A. — 
136 schol. Moschi: rcoXXoue xuxXoue xai rcXoxde rceptarpe<p6fievoe irtotet. 
— «V &XXoe P et edd. ante Herm. qui tacite hc' edidit. fr' &XXoe coni. 
Schneider, quod tamen Hermanno minus poeticum visum est. Schnei- 
deri coniecturam A libri scriptura de t' &XXoe firmari dixi in epist. p. 8; 
sed ipsum illud 6e t' &XXoe recipiendum fuit. iXtaaopevou B. rpo^oe edd. 
ante Steph. rp6^6e B. In PaL huic versui corruptelae signum (:) prae- 
fixit librarius. — 137 ijepraCe A, r)epraCev codd. dett et edd. - 138 
fio&vroe Pal. ante corr. — 139 rurcrov B P Pal. V aif. dpeaxtooto A V 
aif. — 140 in A post dp<p> abrto #o (sic) unius versus spatio interiecto 
sequitur v. 144 sqq. — dxtxtv edd. ante Herm., Sxtxuv codd. omnes. — 
141 ob ydp codd. et edd. ante Herm. qui oW &pa scripsit ex Tyrwhitti 
coniectura, quam Wiel p. 36 firmavit allato Orph. Arg. v. 527 rtp d* J 
dpa pJtpatfiov f)ev b<p* 'HpaxXijt Sapr)vat. — 142 alrcoXtotatv drcorcp6$t B. 
fioaxofievotat P V et edd. ante Herm. — 143 karcopevtp aif. due xuve rta- 
rpds ipou x. M. xexXrjyora B V. vv. 146—148 in Moschi exemplari fcic 
contracti erant: XH* &v &P 9 ^o^uro rohv iytb <T ie yatav dpouaae; 
verba bXdaaovree ircidpapov abrdp 8 y> aXtpa dvriov addidi ex A. Cae- 
terum erravi in epist. p. 21, ubi infelicem quemdam emendatorem post- 
quam v. 145 excidisset, x' & P sv *P* P ro dvrtov substituisse dixi. 
Immo in exemplari, undc deteriorum codicum archetypus ortus est, v. 144 
non oi plv &p* (ut in A est), sed crasi vix tolerabili x$ &P* sc "~ 
ptum erat, unde librarii oculi ad iaauro in sequenti versu aberraverunt. 
<n pkv pro ol fikv ego scri psi . Vulgatam lectionem, % ' th pkv &p ' iaauro, 
Eschenbachi versioni »ct in ipsos draco irruitc minime convenire intel- 
lexit Tyrwh., quare <h fikv irc' taauro roTCv coniecit, quod recepit 
Herm. qui tamen tacite ireiaauro scripsit. — x' $ enotavi ex M Pal. V, 
X* & ftiv ex B, &p ex MP V; in B et Pal. supra roTiv et in marg. cor- 
ruptelae signum est; Demetrius Moschi ergo x<P *d canes, roTiv ad dra- 
conem retulisse videtur. — dpouaae B. — 147 XaatMpvotat A, Xdot #dpt- 
votat M P Pal. V (hi duo quidem cum corruptelae signo) et edd. ante 
Tyrwb. qui Gesneri coniecturam Xdflot, (idem extat in B) recepit [latet 
vertit iam Eschenb.] Herm. Xd&ev scripsit ad litterarum ductum, ut vi- 
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detur, propius accedere c upiens, addit enim : »Immo AAO I natum ex 
A A H Ea. Ego coniunctivum restitui, memor eorum quac Kochly docuit 
in praef. ad QuinL Sm. p. LXXXI, cfr. praesertim Quint. Sm. I 315 sqq. 
&g rtg t« Xeatva iv&6prj et ib. 615 sqq. &g Ttg — #r)prjTr)p — vrjdua 
xipoj). — 149 to» A. TxeXog A M. bXoou B. bnb codd. dett. et edd. ante 
Herm., dnb A; idem coni. Tyrwh. Musgr., recepit Herm. »Quod quam 
non necessarie factum sit vel Homerica exempla demonstrantc. Wiel 

at 

p. 36. — 160 fjLEaoutmv B. ivl rcrr)£ag coni. Tyrwh. recepit Herm. ivt- 
ntf$as A, et 8ic coni. Musgr. ivtnTu$ag M P edd. ante Herm. ivi *Tu$ag 
B Pal. V. ipi<potot B M P V. — 151 xdxrjTa A. - 153 Teivwv B P Pal. V. 
Escor. et edd. ante Steph. ijeXito A. r)eXtoto Pal. r)eXito B. — v. 154 om. 
codd. dett. et edd. omnes ; addidi versum ex A, nisi quod fiotpai fuv dirf)- 
yayov scripsi pro codicis scriptura fiotpd /itv dnrjyayev^ quam correxi 
iam in epist. p. 21. — 155 afodg A, abrdp codd. dett et edd. ex supe- 
riore versu, quod ineptum esse primus vidit Wiel, qui pro eo vuv <P &p* 
scribendum esse dixit p 36. — iXdoag codd. omnes, etiam Escor. kXdoag 
aif. corr. Steph. — 166 ver)vt&og A. — 167 k , pxofi y ig dxptbpetav A, ut 
coniecerunt Tyrwh. Musgr. Koenius ad Greg. Cor. p. 73, et Schrader 
in Em. Praet., p. VII, recepit Herm. Mpxofiat elg dxptbpetav codd. dett. 
aif. ipxofiat elg dxpopetav Steph. et edd. ante Herm. kripwv B. — 
158 o<pt M. tw dedpax. a i f. Ttbde B. xuve M. — 159 abrofidTtp P. rtiXev 
A. — 160 fidXa xai t' B. irti enotavi ex A B M P V. — 161 Xaoia codd. 
dett et edd. ante Herm. (Xdota ante corr. B.) Xaaiatg Herm. ex conie- 
ctura, quam fecit Ruhnk. in Ep. Crit. II p. 148 collato v. 236 vulg.; Xaaia 
TtTeXijjot ituxtvr) • uyyt etc. est in A ; in qua scriptura fort. latet aliquid ; 
nuxtvov de ramis etiam v. 148 usurpatum est. <?' Stp A. — brtb codd. dett. 
aif. — 162 divvaov M. Xuoor)g A. nu&fievt A, itu&fisva codd. dett. et 
edd. omnes. — 163 dvdfSXuCov B. xeXapiCer 1 B, xeXapuCeT* A P et Pal 
ante corr. xeXapuCed' Pal. post corr., xeXaprjCed 1 V, xeXapuCere aif. ixe- 
Xov A M, TxeXov B P Pal. V, ijxeXov aif. wdr) A. - 164 oSu M. tefieg V. 
— 165 wg P. 6 dk Pal. P aif, 6 di Steph. et edd. ante Herm. datfibvwv 
<pwg Dinner p. 806. <pwg P. — 167 fikv pro alev A; post itifiitot colon 
in V. — 168 colon post oXfSou est in B Pal. P. itpbg fieya d* dfxa B Pa!. 
V. Pro ivexa o<p%g rectius evexev oijg scribere potuisse poetam annota- 
vit Tyrwh. — 171 b<ppa toi eb^o om. A in spatio vacuo; quod magis 
etiam suspectam reddit vulgatam lectionem; non solet enim Lithicorum 
scriptor dativum pronominis personalis cum genitivo iungere, id quod iam 
observatum Hermanno Orph. p. 800. — Praeterea xXuotev. ifYuaXi^w 
omisso vocabulo &e6g A, in quo etiam w. 172—175 desunt spatio vacuo 
relicto. Post v. 171 lacunae signa posuit 8teph. (quem secutus est 
Eschenb.) hac nota addita : »Imperfecta relinquitur haec bn6$eotg vel po- 
tius praefatio«. Lacunae signa rursus sustulit Gesn. — iSchneidero in 
mentem venit, ita orationem posse coniungi : iyyuaXtZw xpuoraXXov <pai- 
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$ovra. Atauyia, XdCeo x e P ai ^ av - Equidem inalo iyyucdt£w ad prae- 
cedentia, o<ppd rot eu%. xX. &e6g referre». Herm. Post hunc versum in- 
scriptio jzepl xpuardXXou in B Pal. V, b xpuaraXXog M, xptaraXXog P, xpu- 
araXXog edd. ante Tyrwh. — 172 %epat B Pal. V et edd. ante Herm. 
Xepoiv [reli. dett.] Herm. — 173 itept<peyyiog B M Pal. V. Dinner p. 428. 
et ex Stephani coniectura rell. edd. ante Herm. itept<peyyieg aif. izept- 
<peyyiog vel itept<peyyieg P. rtu pttpeyyiog Herm. — 174 aWipt B M Steph. 
et edd. ante Herm. aWepi P Pal. V aif. af&ei scripsit Herm. ex Apoll. 
Rhod. III 1303. — 175 r6v xev etrtep B. eXrtep a, etnep i et rell. itepi 
vydv codd. et edd. ante Herm. qui itapd vrjdv scripsit. txvat B. — 176 
obrotg rot P in textu, sed rtg in marg. ebxw?,r)at A, ebxwXfat M P Pal. V edd. 
ante Herm. qui tacite ebxwXjjotv edjdit. — 177 fxd&otg yi pevog edd. ante 
Steph. qui ye expulit. ye pivog coni. Perdr. pd&otg ye pivog Xi&ou dpyevvoto 
Dinner p. 428. pd&otg ye pivog P ante corr., ye enim induxit m. pr. ut 
videtur. om. rell. dpyevoTo B M P V aif, dptyevolo Pal. dpyevvotu [A | 
Steph. — 178 voyfietwaat elg 5aa xpfapog 6 xpuoraXXogi nota inedita 
Moschi. xparepoto codd. et edd. &iXotg A, diXetg codd. dett. et edd. 
xparepou ifliXotg autem ego scripsi, praeeunte Gerhardo, qui in Lectt. 
Apoll. p. 91 xparepou idiXetg coniecit, cum recentiores epici plerique 
i&iXw, non vero #iXw forma usi sint; neque &iXw apud nostrum reperi- 
tur. ig <pX6yag edd. ante Tyrwh. i£ <pX6yag coni. Gesn. ix <pX. Tyrwh. 

Musgr. ex scripsit Herm. ix codd. omnes. <pX6yug Pal. V. — 179 dvaXiwv 

B, dfiaXiwv aif, corr. iam Perdr. fitv V. xara&rjvat B. — 180 r)eXtoto xar ' 

dvriov B (sed hic r)eXtoto habet) M P Pal. aif, r)eXioto xaravrtov [VJ et 

edd. inde a Steph. r)eXioto xarevavrtov A, unde r)eXiou xarevavrtov scri- 

bendum esse dixi in epist. p. 9 collato v. 212. — 179 dvny 1 ai, dvrix 1 f. 

corr. Steph. obXdyrjv o, oG Xtyrjv i, ob Xiyrjv f, dXiyrjv codd. omnes et edd. 

inde a Steph. Male Herm. : »dubitari potest, an ex illa lectione obXdyrjv, 

etsi mox v. 181 similis varietas est, faciendum sit <pXoyirjv<i. — 181 ra- 
et 

vuooot Pal. — 182 r)d* [voluisse videtur r)d^~\ pro r) male coni. Ber- 
nard ad Psellum de Lap. 21, collato Marbodo Redonensi cap. 23: »Sed 
certum cunctis neque stat violabile tanquam Quod lapis hic soli subie- 
ctusconcipit ignem Admotosque sibi solet hic accendere fungos*. xap- 
paXirj B. reMyrj aif. obXtyov aif. — 184 #pa yaonaXat yovirjg B, <paat 
ttaXatyovtrjg codd. dett. et edd. ante Herm. qui rxaXatyevieg scripsit e 
coniectura, quam fecit Tyrwh. collato v. 192, et postea epitomatoris ver- 
bis firmavit. itaXatyevieg etiam Musgr. et quod plus valet A. Vestam 
llaXaiyovirjg noraine significari putabat Gesn. Wiel vero (p. 37) ignem 
quemdam fuisse IlaXatyovtrjv vult, »qui secundum vatum philosophorum- 
que cosmogonicas doctrinas in primordiis rerum ab ipso coelo deductus 
esse perhibetur et propter coelestem suam naturam et insignem quem 
in iabrica mundi et in cultu vitae humanae obtinet locum prae caeteris 
elementis in divino honore habebatur*. In re certissima taedet trans- 
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scribere argumenta a Wielio contra Tyrwhitti, ut putabat, coniecturam 
congesta. Ne autem de metro sollicitus sis, lege Hermanni verba: »In 
longiore yocabulo facilius etiam recentiores ultimam brevem in caesura 
producuntc ; cfr. etiam ad v. 35. — 186 iraipag P ante corr., irepag fiaX- 
Xov tpkoyog P post corr., rell. codd. omnes et edd. ante Herm. qui ex 
Tyrwhitti emendatione tpkoyag scripsit (»His mage non alias flammasc); 
roivuv pro Tatov, quod mihi quoque displicet, legi volebat Gesn. »Sed 
fefellit viros doctissimos rarior hic genetivi usus et potestas, qua dativi 
quodammodo vice fungi videtur; exempla collegit Matth. Gr. Gr. II § 375 
in quibus simillima leguntur haec: Hom. II. 415 npr)oat nupdg drjtoto 
flupsTpa cfr. C 331. Od. f>. 23. II. r). 410 rzupbg ftedtooipev Stxa. C 508 
Xoueo&at norapoto. cfr. e 6. Itaque modo kxepyg scribatur, mutatione 
nulla opus est. Sententia enim haec est: itaque equidem puto me non 
aliis potius flammis dis tam grata sacra comburere quam hiscec. Wiel 
p. 37. — 185 Unofxat lytoye B V. Unofi* P aif. — 186 ddavdToug A, 
male. — 187 irt toi A, £ti aot codd dett. et edd. omnes. nttpdaxto codd. 
dett. aif, TtKpauoxtn A Steph. et rell. edd. Hunc versum sic vertit Gesn.: 
»Praeterea et hoc amicus miraculum magnum tibi narroa vituperatus 
ob id a Koehnio ad Greg. Cor. p. 48. - 188 abrbv codd. et edd. ante 
Herm. qui Gesneri coniecturam quam Tyrwh. iure minus necessariam 
dixit, a&Tdg, recepit [quod ille vertit iam Eschenb.]. In A fortasse 
in rasura est v in abrdv. — ogrtg Pal. V , ogrt B. — 189 dpitd&g B, 
dpxdZaq PV aif, dpxdgatg [A M Pal.] Steph. rell. edd. dpndfyg ego 
scripsi, quia post atxev semper noster coniunctivum usurpavit. Post v. 190 
titulus in B rtepl /aAaxTnou li&ou ; in M yajraAtTijg ; in P a i f yalaTtrrjg ; 
in Pal. V nepi yaAaTtTou; in Steph. Esch. Gesn. jraXaxTtTrjg; om. titulum 
A Tyrwh. Herm. — 191 ebxopevto A. kdav A. — 192 ivt itXeov A. — 
193 fir) xddog aif. — 194 dvaxTtTrjv A M (hic ex dvaxTtTtv) et Herm. 
dvaxTtuv B P Pal. V et edd. ante Herm. dvayxtTrjv coni. Salmas. ad So- 
linum p 97 a D »et illam dvdyxyv a carminibus explicat p. 264a A. it. 
768 b. C D.« Gesn. ananchiten tacite scripsit Eschenb. in versione. 
dvaxT-qTTjv conciliatorem esse voluit Gesn. ea significatione qua Xe- 
nophon dixit in Cyrop 1, 3, 9 Xva xdydt dvaxT^otoftat oe. »In eandem 
conciliandi et obligandi sententiam malim dvapTirrjv ab dvapTdto ductum ; 
cfr. Xen. Cyrop. I 4. 1 Ta%b dk Tobg narepag abriov dvrjpTrjTo rtpoottbv 
et II 2. 29 noitp itoTe oe ipytp 6 dvr)p ol>Tog dvrjpTrjTat; id enim melius 
argumento carminis convenire videtur, quo dvdpTrjotg illa gemmarum 
saepe commendatur, ut de ipso galactite in v. 222« Wiel p. 38. Reti- 
nui dvaxTtrqv, quod etiam in carminis nostri tonte, in Damigerone graeco 
scriptum fuisse fidem facit forma anathites in Damigeronis versione 
latina (cfr. auctor et author, similia). — 196 d&fievot A B. — 197 
oT <?' &pa A, oi <T 3pa Henn. qui annotat: »Pro dpa scribendum 
esse o? d> Spa, et particula dpa et quod mox v. 199 scquitur, dUot dk 
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ostendit. Sic etiam Schneiderus emendatc. r)d' ) &pa codd. dett. et edd. 
ante Herm. — 201 ioxitpavxo A, ioxrjtpavxo dett. et edd. quod hic ine- 

ptum. YaxrUki V, yaXaxxtda B. vv. 202 — 206 verba a itixprjv usque ad 
xeoiotv om. A in lacuna. — 202 itixpov B. oxt xot codd. ot edd. ante 
Steph. qui o&t xot edidit. lllud reduxit Herm. xpitpavxo aif. — 203 
ixitpoppiot B. itavixeXos codd. aif. — 204 afxe &iXrjo#at B, atxe #iXrjo#a 
BPPal. V aif. atxe &iXrjo#a Steph. et rell. edd. ante Herm. qui aW 
i#iXrjo#a scrip8it. Ego cum M atx* i&iXrjo&a edidi. — 206 ipfrts B, 
et Herm. in addendis. 2p£etg rell. ut vid. xeotot P Pal. et edd. ante Herm. 
xeounv B [M V] Herm. — Kal 6 notrjxrjq iv Vduooeta' dwpdv (dwpov V) xot 
xat (xai om. V) e>a>, xixvov piXe, xouxo didwpte Schol. Moschi. — 207 
bitexitpo<puywv A, quod, licet in epist. p. 9 probare non ausus sim, nunc 
recepi, ut amphilogia, quae vulgatae lectioni brtexTtpo<puyetv inest, evite- 
tur; sic »Pro quibus, feram ut horrendam effugiant, aliquando sup- 
plicastu, vertit Eschenb., »Ad quos, feram ut horrendam effugeres, 
aliquando supplex confugisti* Gesner. un 1 ixttpo<puyetv B, bnexitpoa^ujretv 
rell. dett. et edd. Ixixeuoag A M, Ixexeueo&at B P Pal. V, Ixixeueg edd. 
omnes. — 208 itoxaoxairjg B V uterque cum corruptelae signo. xeXrjdot 
PV aif, xeXrjootv B, xeXrjdotv Pal. xexXrjdot Steph. et rell. ante Herm. 
xexXrjSotv A M Herm. ol d' V et edd. ante Herm. orjxw A. — 209 Xert- 
xaXiot ex XenxaXirj A. neptjiuxfjoovxat codd. neptfwxfjowvxat Herm. quod 
•tantummodo de bubulo genere valere vel ipse sonus docet; de capellis 
inaiiditum est. Scribendum neptpyjxfjowvxat* Wiel p. 38; id recepi et 

probaverat iam Seidenadel. — 210 xw fiev Pal. aT<pa scripsi e Wielii 
(p.38) coniectura, cui nescio an ex A libri scriptura ita (sic) aliquid aucto- 
ritatis accedat. Sed potest ala etiam ex alel ortum esse et litterarum ductu 
ligato malc pro a lecto. alkv codd. rell. et edd. omnes. — 211 xuavo^e- 
xiwv codd dett. et edd. ante Herm. quod ex disciplina metricorum Clar- 
kiana xuavoxxibv pronunciatum voluit Gesn. iv Sivatg xuavoxatxiwv Musgr. 
B. Slothouwer nihil nisi iv delevit. xuavwnwv Tyrwh. xuavauyiwv Herm. 
inusitata apud nostrum synizesi, ut recte monuit Ludwich in epistolae 
meae censura (Annal. litter. Jenens. 1879 nr. 6); xuavauyexidwv ivi dtvatq 
Wiel p. 38 collato Orph. Arg. v. 515 fieXavauyixtv Xppvrjv et Hymn. 
XXIII. 1. xuavauyixtv idprjv. Recepi ex A xuavauyiotv. Nihil est quod 
Wiel 1. 1. certissimum suae emendationi argumentum accedere dicit ex 
constante huius poetae usu, quo spondiaci vorsus non nisi quadrisylla- 
bis terminentur. Confer locos iam ab ipso Wielio p. 10 laudatos: nept- 
fajxrjowvxat v. 209, neptnaxvwfleioa v. 256, npoxtfwftrjoaoftat v. 741, <puX % 
dv&pwnwv v. 227, Arjpfjxrjp v. 242, et praetera iapoxpe<pioq pfjXoio v. 616 
— d(vrjot codd. dett. et edd. ante Herm. divrjotv A, dtvrjotv Herm. — 
212 ijeXiou B. xax f ivavxiov B Pal. V. dvaxiXXovxoq B. — 213 dyviCetv B. 
-nepl codd. et edd. ante Herm. qui tacite nipt edidit, non necessario. — 
214 Xeuxd B, Xeuitxd V. — 215 gp X e' codd. if et rell. edd. ante Herm. 
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ipX* a; lpx*u Herm. — 218 xapito<p6pa> A, xapno<p6p<p Tyrwh et B. Slo- 
thouwer, quod recep. Herm. xapno<p6pov rell. codd. et edd. xard P. vorov 
B Pal. V. — 217 #aXX&vrat d* dpa A, MXXovrat <T 4>a B M V, tfai- 
Xcovrat d 1 dpaY Pal. aif. &aXX$- xai dpa egregie Steph. et rell. edd. 

— 218 pepeyAajrxit B ante corr. ortx6tavrat A, reXi&ouot P V et edd. 
ante Herm. reXi&ouatv rell. codd. et Herm — 219 ol *?' P et edd. ante 
Herm. of<T A B. d> B, o> P. bitep M P Pal. V et edd. ante Herm. bitepi 
B ; bitb coni. Gesn. »Mel ius esset ^7ra2 //. Sed fortasse bttkp cum xopeo~ 
odfievot iungendum est; cam se super-satiav erin t Huius certe 
formae adiectivum in usu est bitepxopfy* Tyrwh. Probavit vulgatam 
Wiel p. 38 ipsum verbum bitepxopevvufxt afferens ex Theogn. v. 1158 obre 
ydp &v itXourou dufibv bitepxopioatg. Recte tamen Herm. uitai, quod 
etiam in A extat, recepit El d' dp 1 bitepfiaZ&ot sine sensu Bernard 
ad Synes. de febrib. p. 40. — 221 t?0xt iitl r&v yuvatx&v fuyeig 6 Xi&og 

fieXtxpdrtp rabrb duvaxat oitep irti r&v aly&v udaxt #aXaooi<p& Moschi 

u 

schoL ined. abv B Pal. V et edd. ante Herm. orjv P, oyv A M, quod ex 
Schneideri emendatione recep. Herm. yuvatxa pro fityevxa ex glossa, ut vi- 
detur, ad vufi<pi)v (v. 222) pertinente M. — 222 ittvifiev B P Pal. Vaif. 

— 223 fiaarotat B V, devdotat scripsi ex A, qui devvdotat habetj 
ebvawtat B M (hic quidem cum glossa ^fiipotg) P Pal. V et edd. omnes. 
quod »ut parvulum filium mammis inebriatum ad cubile feratc verterunt 
Eschenb. et Gesn. In vulgata lectione primus offendit Wiel p. 39, qui 
ob&axtotot scripsit *quod ut legatur, quum res ipsa paene cogere videa- 
tur, tum exemplorum luculenta copia summopere idem commendat cfr. 
Crinag. 22 (IX. 430) dei fiaorou itXyflerat ob&axtou. Nic. Alex. 90 i)i 
ouy 1 ob$ax6evxa dtotdia pa&v dfiikkaq et in hoc carmine v. 191. 696. 
[vulg.Jt Sed magis etiam apte divaot ftaoxot dicuntur mammae mulie- 
ris , quam galactitis ope <pepeyXayia reddidisti. — xofJuCy A M, xofiifyt 
rell. codd. et edd. omnes. — 224 Xdav A. ipuxijoet codd. dett. omnes 
et edd. ante Steph. corr. etiam Perdr. — 225 vai di oe xai /3ao. coni. 
Bernard ad Psellum de Lap. p. 13; alterum xai ante f3ao. quod omittunt 
codd. et primae edd. addidit Steph. et xai etiam epitomator in suo co- 
dice legisse videtur, dicit enim: xai ort xbv xouxov <popouvxa xai /3aot- 
Xetg etc. — aldioovxat B Pal. V. - 227 iv X epai B, Xdav A. — 228 
&eol A, voou codd. dett (vooo Pal.) et edd. ante Herm. qui v6<p scripsit 

— 228 iitapdtov codd. et edd. ante Herm. iit 1 dpdwv Tyrwh. »ut con- 
structio sit, iitatovreg dpdtov. Nam iitapd . . . . in malam partem acci- 
pitur, ut xaxapde. ht* dpdutv Herm. Post hunc versum sequitur titulus 
rterpaxTjt in edd. ante Tyrwh. ln codd. dett. huius loco unius versus 
8patium vacuum relictum vel x XPV minio pictum est. Nec titulus, 
nec spatium est in A. — 230 rerpauyia A, quod in epist p. 11 hoc 
Plinii loco firmavi: N. H. 37, 10, 161: sEupetalos quattuor colores 
habet, caeruleum, igneum, mini, malic. — rerpdxea dett omnes. izerpd- 



Digitized by Google 



- 58 - 




xea a, Stepb. et edd. ante Herm. itexpdxta if. Ttexprjxrjs in Thesauro citat 
Steph. unde itexpf)xea recepit Henn. Cum notionem »praeduri« quam 
lexici nexpfjxrjg vocabulo tribuunt eo minus probare possit, »quod vix 
commode dicitur lapis durus esse sicut lapiso, Wiel p. 39 rtexpayea, ut 
itepiayrjq ab ayvupt ductum, coniecit, »quod et egregie respondet subse- 
quenti xputpoq itexprjq, quo et ipso saxi fragmentum significatur, et si- 
militer de codem lapide lcgitur apud Dion. Perieg. v. 1075 : 

Tou b 1 b\v iiti itXeupf^atv tbotq ebtonbv dxdxrjv \ Keifievov ola xuXtv- 
dpov ini x^ovoq, ov /&' drtb itexprjq \ Xetfieptou itoxafxoto xdxto aupouat 
Xapddpat*. — 

llexpdxrjq nomen esse lapidis alicuius ignoti, sententia erat Eschen 
bachi et Gesneri, quorum prior euitexaXov per virens, postenor per 
fissile vcrtit. H. Stephanus in Thesauro s. v., eupetalon apud Plinium 
gemmae nomen esse non ignorabat, tamcn dubius haerebat, utrum ebite- 
xaXov , an nexpdxea substantivi vice fungeretur. Schneider in lexico 
graeco, ut ante eum iam epitomator fecerat, et ebitixalov, et itexpdxea 
in adiectivorum numero habebat et de achate dictum esse censebat, 
vv. 230. 231 autem cum sequentibus iunxit. Cuius sententiam amplexus 
cst Wiel p. 39 praesertim quod iqui vulgo praefigitur titulus: III nexpd- 
xrjq abest a cod. Parisicnsu. Sed in P quoque a sequentibus seiunctos 
esse hos duos versus hacc mea editio docet. Herm. nihil nisi opta- 
bat, quid epitome haberet indicavisset Tyrwhitt. Miror virorum do- 
ctorum errores Cum et eupetalos, et dendrachates a Plinio quoque 
quasi diversa gemmarum genera enumerentur (cfr. praeter locum supra 
laudatum N H. XXXVII, 10, 139: »vocatur .... dendrachates quae 
velut arbusculis insignis csta) nihil restat nisi ut de cupetalo dictos esse 
versus 230-231 sumamus. Et est in margine A ad v. 230 7tepi edne- 
xd?.ou, et ad v. 232 itepi bevdpa^dxdu. — 230 kdav A. Post v. 231 
titulus in B Ttepi d/dxou At&ou ; in Pal. V itepi d%dxuu ; iu P et edd. 
ante Tynvh. dxdxrjg; titulum om. A et in spatio vacuo M. Ad v. 232 
%bxt iv abroj otov divbpa yaivovxat, bevdpbtpuxoq iTttovbp.aaxat b d/d- 
t^s« Moschi schol. ineditum. — 232 el xai A, Tyrwh. ex coni. et Herm. 
el deest in codd. dett. et in edd. ante Tyrwh. at xev vel f)v Se ye coni. 
Portus apud Steph. bevbpo<puxoto A M. x e P ffl — 233 U-dXXov xal 
dett. et edd. ante Herm. qui pakkbv xev scripsit. pdkkov xat (vel xev) 
om. A in lacuna. ddXitotzo A, xipitotxo codd. dett. et edd. omnes — vv 
234—237 om. A in lacuna. — 234 xaxbtpexat B P Pal. V aif. xaxbtpeat 
[M] inde a Steph. — 238 xoOvexev edd. ante Steph. -— 237 intbvufxtv B. 
— 239 xbv dk A B Pal. xbvde rell. dett. et edd. omnes. xeoig Pal. — 240 
xepa buoj codd. (xepaxa Pal.) et edd. ante Herm. xepae buto maluisset 
Tyrwh. »si res integra essetct ; xspaxa buto Schneider; xepa botto Herm. et 
Tauchn. errore; quem corr. corrector Weigelianae. xpdxepov B. — 241 
ditoup. B. — 242 axaxuoitXdxapLoq Pal. ante corr. tot a verbo trjfit derivasse 
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videtur Eschenb. qui vertit i>Plenum in sulcum effundet frugiferum si- 
num«c. ioauXaxa a. Post v. 243 titulus est in B P Pal. V et edd. ante 
Tyrwh.: rtepl xeparos iXd<pou. om. titulum A et in spatio vacuo M. — 
244 oxenrem M ante corr. durjTov ex dvrjTov B V , dvrjvov P in textu, 
Pal. if. &rjrjT6v P in marg. et rell. £%ov B. — 246 <puoe<az A, <puotoq 
codd. dett. et edd. omnes. rtoXudaidaXov voluisse videtur Eschenb., vertit 
enim: varium naturae opus. colon post IdovTwv est ex A. v. 247 
addidi ex A, deest in codd. dett. et in edd. omnibus. — 248 oSnore 
xoporj A, o&izoTe x6porjv B M, P in textu, Pal. t supra e scripto, oS kotz 
x6porjv V, ou tcoti xoporjv edd. omnes; kotI iam P in marg. — 249 ne- 
Tprjv • A, TteTprj codd. dett. et edd. omnes ; xpaTeprj Toye iteTprj A, xpa- 
reprj re ye Tterprj codd. dett. (xpaTeprj B qui ye om.) ct edd. ante Herm. 
w. 248 — 249 multum vexati sunt. ounoTe xnporj izeTprjv egregie iam 
Gesner coniectura assecutus est, quae tamen neque a Tyrwhitto, neque 
a Wielio intellecta est. Tyrwh. locum sic constituit, stigmate post I6*6v 
Ttov posito: 

y Ex xeysaAvjq ikdtpoto tpuet ye fiev ob itou xoporjv, 
IleTprj dM* ip.TTrjq neXeTat **** xpaTeprj re. 

(»Ex capite cervi nascitur quidem, non ad tempora. Sed nihilominus 
lapis est **" et validus). Nimirum post iteXeTat excidisse adiectivum 
quoddam v. gr. oxkrjprj putavit, cuius loco ab interpolatorc mctri fulci- 
endi causa re ye -neTprj adsutum fuerit. Unde profectus Ruhnken (in Bibl. 
Crit. VIII p. 91) itekeTat xpareprj oreperj re scripsit quod ab Hermanno 
receptum est collato v.568 utore oe rtdy/u Xt&ov oTeperjv dioao&at. Obscu- 
rum additamentum ob itoTt x6porjv (nneque vero innascitur capiti petra, 
sed tamen duro lapidi aliquid similea vertit Eschenb.) a tantis criticis 
intactum relictum esse miratus Wiel p. 40 his conatibus nihil profici de- 
clarat: »quid enim potest ineptius dici quam cornua non ad tem- 
pora bestiae nascuntur tamen durissima sunt, quum potius 
exspectaveris quamquam ad tempora nascuntur tamen duris- 
sima suntac. Tura pergit: »Sed locum graviore corruptione laborare, 
quam ut leni remedio sanari possit, vel hiatus docet in iteTprj dXX y non 
sine maxima ofiensione admissus, solum in hoc carmine exemplum, quo 
longa vocalis in spondei thesi ante vocalem producta maneat. In eo autem 
codice, unde libri nostri originem duxerunt, neTprj suo loco errore omis- 
sum margini appositum fuisse videtur, unde a librario aliquo imperito 
in primam versus sedem receptum est. ltaque persanaveris locum 
scribendo : 

ix xe<paXrjq iXd<poto <puTeu6fxevov tcotI xoporjv • 
dXX 1 ipnrjq iteTprj neXeTat xpareprj oreperj re 

simul commate post Uovtwv deleto. Mens enim coelestium, in- 
quit poeta, exhilaratur, quum artificis naturae opus ex 
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capite cervi ad calvariam enascens conapiciunt: Nam xoparf 
apud recentiore8 non modo tempora, sed calvariam atque totum etiam 
caput significat. cfr. R Yolkmann. Comm. Epp. p. 48. Hom. II. 8, 109 
rou xepa ix xetpaXrjq kxtatdexddtupa nepuxet*. Wielianum vertendo ex- 
pressit Seidenadel. Scripturam, quam ex A recepi, sic interpretatus 
sum in epist. p. 22: »'Est lapis, de quo agitur, cornu, (cornui simile), 
quale ex cervi capite nasci solet; quamvis autem tempora cervi nunquam 
lapidem gignant, tamen cornu illud (ro ye) tpuaetoq itoXudatddXou Ipjrov 
durus est lapis'. Quemdam ingenii vocabulorumque lusum his verbis 
inesse, facile, credo, perspici potesU. — v. 247 obde xev dyyvolrfq coni. 
Schneider. »Dubito de tali composito. Si quid mutandum, scribi pot- 
est obdi x' dva/voojq. Sed potius visum est vulgatam servare.* Herm. 
qui didacticis et recentioribus epicis 1}v xe, r)v Sv, &v b\v similia dicere 
licuisse pluribus exemplis plus minusve certis demonstrat. Et dv xev 
legitur iam apud Homerum II. XIII 127 et in formula b'a>p' > hv piv xev. 
— 260 iart (vel iari) codd. (iart P) et edd. ante Herm. qui tacite 
iariv scripsit. — 251 nptv xev fuv B P Pal. nptv xiv /uv A. dfitpaydtov 

01 

B. etjpyq A, eGprjq B, edpotq codd. rell. et edd. ante Herm. qui recte e5- 
pgq edidit. vrjfxeria Pal. ante corr. Xdav A. — 252 xpdara A quod non 
placet — vv. 253 — 254. tpeudvoxdprjvoq B. rptfSetv A, rptftotq codd. 
dett. et edd. ante Herm. iXaiat A. — itdv^ Ijftara B Pal V, Travr' rjfiara 
P, sed prior r in ras. aeio om. Pal. — Tpttftaq abrbv piaye abv iXattp, xal 
rourtp rd fiprffia dXettpouevoq, rpt^aq inavapuaetq. Schol. Moschi. Ex 
hoc scholio et ex epitoma (tpaXaxpbv imxpiaete) Ruhnken (in Bibi. Crit. 
VIII p. 92) olim xp tot s lectum esse coniecit, perperam; nam neque De- 
metrius Moschi melioribus codicibus, quam nostri sunt, usus est, neque 
epitomatoris verba cum vulgata scriptura conciliari nequeunt. XP^ 
recepit Herm. spreta alia Ruhnkenii emendatione xpord<potz. Sed lege, 
quae Wiel p. 39, 40 de Hermanni textu scripsit: »In his non pauca sunt 
quae displiceant. Primum el particula in eodem versu iterata, quod ab 
elegantia huius poetae abest [??]; deinde additamentum el xai tftedvo- 
xdprjvoq iotq sic uti nunc est post versum superiorem prorsus inutile 
est; [Non credo.] accedit apertum vitium contra linguae usum, quo di- 
cendum est xP istv TtvOL Ttvt non TtvOL Tf » ut D * c legitur omnino singulari- 
ter; quod quidem vitium lenitur, non removetur Ruhnkenii coniectura 
xpord<potq; nam hoc et ipsum est insolens Restat apodosis dk particula 
instructa [v. 255], quod contra morem huius poetae est; Tyrwhitto deni- 
que vel articulus quamvis ad Homericum uaum accedens incommodus fuit. 
Quae qunm ita sint, equidem non dubito, quin sic scribendum sit ei 
xai tpedvoxdprjvoq iwv uigaq fitv iXattp, qua leni mutatione cunctis illis 
incommodis remotis omnia vides plana et aperta: fitv rptf36uevov coniunge 
cum ui^aq, xpordyouq cum xP tot ^'i postremus autem versus sic non am- 
plius apodosis loco accipiendus est, sed suam habet sententiam integram 
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et solutam. Cui vero haec magis placeat ratio, ut enuntiatio conditio- 
nalis priorem, at assolet, comprehensionis sedem occupet, illi scribendum 
erit el ydp et in ultimo versu altpa viat sive quod magis arridet aty' 
ddtvaie. Sed recepta ex opthno codice forma rpiJSttv (neque enim eodem 
tocabulo in eodem verau iterato apud nostrum offendor) Wielii coniecturae 
cadunt omnes. Primum % jrdp pro el ydp scripturus eram, sed cum neque 
apudno8trumneque apud aliumquempiam iXaiw rptftbpevov idem atque rpt- 
/Sbpevov xal htetra iXaiw pcfiv signiticare possit, versum amissum esse sta- 
tui, in quo miscendi notionem expressam fuisse credo. Offendit praeterea 
quod tempora illinenda sunt, ut in calvaria capilli nascantur; an xpo- 
rda>oug glossema est, quod vocem xoporjv (i. e. caput) expulerit? — 255 
al Sk A Pal. V et edd. ante Herm. xal dk maluit Tyrwh. improbatus ab 
Herm. at dk [rell. codd.] Herm. tacite. dv&rj<rou<rt codd. et edd. ante 
Herm. qui tacite dv#r)oauotv scripsit. — 256 rtporwyafwv B. iiti dipvta 
Dinner p. 412. wNiog dk itap&ivov elg yuvatxa dywv xouxov el wipot rb 
(sic P V, wipotro Tyrwhitti apogr. quod corr. Tyrwh.) itpwrov adrij ouy- 
ytvbftzvog (sicPV; ouyyevoftevog edd.), afrtog aurotg dftovotag iorati. 
Moschi sehol. aiCttbg MP aif. — 267 tparrjg B. iiti pdprupa A. 
tpipoto voluisse videtur Eschenb., qui vertit >habebis<. — 258 Xdav 
A. 6 <P edd. ante Herm. - ouvrjotv A. — 259 rrjpag B. ijftara BP 
PaL V. — Post v. 259 spatium in M: titulus rwv iv dypotg abXtCoftivwv 
B P Pal. (hic quidem r. lv dypwv abX.) V et edd. ante Gesn. qui recte 
vidit hunc titulum nihil nisi glossema vocabuli dypauXwv esse. ittpi fiap- 
pdpou Xifiou Gean. Om. titulum Tyrwh. Herm. rttpi CaftiXdftnou margo 
in A. — 260 alrtoxoto dwg B Pal. V.; in P dt6g suppletum est in marg. 
— 261 uUt B. xeaaoxirmvt aif. Xdav M, sed Xt&ov tamquam glossema 
suprascriptum est. — *Ttp Jtovuotp xtoooxtrwvt rjyouv xtooopupw, rou Atbq 
ultp rou alftdxau, dyyiXXw r)rot rtpoXiyw rbv Xi&ov tbdptorov etvat. 
Bdp/Sapov dk Srt iv Zupia itapd rd freuftara rou rtorapou ebptoxerat- 
dtb xai wrjot rotg C&&iotg abrbv Odaot (ipex&P-evovt . Moschi schol. — 
263 dtatvdftevog B V. CaftiXapmv A, Ca&iotatv rell. (Ca&iotat P et edd. 
ante Herm.) Iam in epist. p. 11 monui hinc restituendam esse zami- 
Umpis formam apud Plinium N. H. XXXVII, 10, 185 (et apud Isido- 
rum Or. XVI, 16, 14). Haec enim Plinius de nostro lapide: >Zmilam- 
pis in Euphrate nascitur, Proconnesio marmori similis, medio 
colore glaucot, ubi zmilatis cod. Pollingens. saec. XV, zmylacis cod 
Vindob. saec. XV, zmilaces edd. vett; sed scribendum est zamilam- 
pis ex cod. Bambergensi antiquissimo (saec. X— XI) qui zamilamfis 
habet in indice. Apud Isidorum zimilanius, zimilan itius, zimi- 
lanicus est in codd. — 265 dXwrjv A M Pal., dXwrjv B, dXwrjv V, dXwag 
ait. dkatdg [P?] Steph. et rell. edd. Post v. 265 in P ante corr. iterum 
xXrjftaotv abrlxa oeio erat. vv. 266—270 om. ab itoXXbv usque ad dpou- 
patg A in lacuna — 266 dtpuaoeodat B aif. fte#uooeo&atV. Post v. 266 
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titulus taoKtg in M P et edd. ante Tyrwh. xepi laanetog Xt&ou B, nepl 
Idonetug Pal. V. om. Tyrwh. Herm. — v. 267 yXa<pupr)v requirebat Wiel p. 41, 
cum taoittg non solum apud alios scriptores verum etiam apud nostrum 
(v. 270) ferainini sit generis. T>yXatpup6v vocabulum suspectum et a notione 
et a forma: a notione quod non facile intelligas, quid sit illud de iaspide 
dictum ; a forma, quod yXatpuprjv desideratur .... Praeterea yXatpupbg 
alibi non legitur in hoc carmine, saepe xXoepfjv, quod substitui malim 
et intelligi de prasino colore subviridi, qui iaspidi a gemmarum scripto- 
ribus passim tribuitur. Egregie convenit alterum epitheton iap6%poou€. 
Ego yXatpupr)v retinui, ne duobus epithetis eandem notionem expressisse 
poeta putandus sit; praeterea yXatpupov, quod per politum vertit Gesn. 
per elegantem Eschenb. haud absurdum esse puto. — iapoxpoov codd. 
et edd. omnes; pro quo dep6%poov coni. Salmas. ad Solin. p. 143 a B, et 
Bernard ad Psellum de lap. p. 17, vertendo expresserunt (aerini co- 
loris) Eschenb. et Gesn.; probavit Koen. ad Greg. Corinth. p. 33. Sed 
recte contra Tyrwh. : »Ego sane an prima in depo%poos corripi possit, du- 
bito; et praeterea nulla mutatione opus esse censeo, cum virides ias- 
pides scriptores de gemmis passim agnoscanU. Probavit hoc Ruhnken 
in Bibl. Crit. VIII p. 92 simul monens Tyrwhittum suam vocabuli iapd- 
Xpoog explicationem confirmare potuisse ex Hemsterhusio ad Lucian. 
Nigrin. p. 52. Salmasius dep6%poov suum ex Dionysio Periegeta firma- 
verat, qui v. 724 iaspidem ijepoeoaav appellavit. aAddere poterat Psel- 
lum de Lapid. r) taontg <puoet xpuoraXXoetdrjg, dXiyov imretvofievrj rrjv 
Zpotdv xal dpiarr) fikv ^ Tzoptpupouaa- iart di rtg xai depoetd-qg. Sed 
quoniam utrumque ad gemmae colorem, qui non unus est, aeque est 
accommodatum et iap6%poov quamquam hic tantum repertum, bonum 
admittit explicatum, non video, cur quod habemus sine causa amittamus. 
Sin vero audacius fieri alicui videatur, ut coloris notio ab anni tempore 
ducatur, is certe non dubitabit eius vocis originem ducere ab ea notione, 
qua Map significat ut de animantibus sanguinem, ita de plantis sucumu 
Cfr. iap iXairjg Nic. Al. 87. 314. Callim. fragm. 201. Itaque prasinum 
colorem indicari vides, sicuti prasoidis nomine apud PHn. 37. 8. 32 iaspi- 
dis quaedam species appellatur. Similem coloris significationem habe- 
mus in Aglaiae Byzantini carmine medico, ubi est Xt&og elaptyrrjg, ab 
ipso scriptore explicatum per haematiten lapidem*. Wiel 1.1. — v. 268 
lepd pefyt rtg codd. et edd. ante Herm. qui correxit. (rig Pal. rig V) 
tiverat B V. — v. 270 ijde xai abxfirjpjjotv dyot codd. (praeter B qui 
totum versum om. haplographica neglegentia; abxwpototv M) et edd. 
ante Herm. — v. 270 ut ex glossa natum deleri voluit Ruhnken Ep. Crit I 
p. 65, cum xaptpaXeag per a&xp.rjpdg, vetpeXatg xopeoouat per itoXuv Sfi- 
f3pov dyouat explicetur. Cui oblocutus est Gesn. »multum enim negotii sibi 
facessierit qui rauroXoyiag hoc genus ex antiquissimis quibusque Romanis, 
Graecis, Orientalibus expungere veliU. Probavit hoc iudicium Tyrwh. 
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qui tamen addit: »In hoc loco confusa orationis series, et similes termi- 
nationes versuum 266 ct 267 [vulg.] faciunt ut suspicer, inter duos illos 
versus nonnullos intercidisse , in quibus de alio quodam lapide narratio 
incepta sit. Potestates certe, quae inferius memorantur, a nullo, quod 
sciam, scriptore iaspidi tribuuntur, earum autem principes hephaestite a 
Plinio N. H. XXXVII. 60 et Marbodeo cap. XXXII«. Hanc autem de 
lacuna suspicionem missam fecit Tyrwh. postquam epitomae ope vcrsus 
271 sqq. de lychnite non de iaspide dictos esse inteliexit; neque tamen 
hac de causa vulgatam recte se habere iudicavit; dicit enim: >ex his pa- 
tet, opinor, versum 267 [vulg.] quem deleri voluit Ruhnk. ab Epitoma- 
tore nostro in exemplari suo lectum fuisse; quod tamen me non raovet, 
quin aut illum delendum, aut priorem (uescio quomodo) emendandum 
iudicenia. Hermanni haec est nota: «Koenius ad Greg. Cor. p. 35 ita 
hos versus emendat: xai ol xaptpakiag veyiXat xopioouotv dpoupag' 
lldk xai abxwprjoiv titfotg izoXuv Spfipov dpobpatg, postremo versu poe- 
tam ratus alloquutum esse cum sequentibus vss. ipsura lapidem. Non in 
v. 266 ut putat Tyrwh. sed in v. 267 vitium latet. Scripsit enim poeta 
rjde ydp abxprjpjjotv dyet noXuv opfipov dpoupatg. Ita planus est sensus. 
Cum iaspide, inquit, si quis deos adeat, siccis agris nubes mittent. Haec 
enim vis est huius lapidis, ut imbrem cieat«. Wiel p. 41 in vulgata 
scriptura seandem in utroque versu terminationera, verba tautologica, 
copulationem per r)dk xai ineptam, optativum dyot inexplicabilem, ora- 
tionis seriem confusama reprehendit et Hermanni coniectura offensionum 
minimam partem remotam, longe gravissimam relictam esse queritur; 
quare transpositis versibus simulque partem Koeniani inventi auctore non 
nominato recipiens locura sic constituit: 

r)de xai abxpypjjg [sic!] xev ayot izoXuv op.fi pov dn' aHprjg 

xat ol xap<paXiag vetpiXat xopioouotv dpoupag. 
hac nota addita: »Quam autem facile ab altero versu ad alterum oculis 
aberrari potuerit, probat utriusque terminationis similitudo; et esse ab- 
erratum mihi quidem persuadet illud, quod rjde xat in posteriore versu 
ineptum, aptissimura est in priore. Hoc modo servari vides codicis lectio- 
nes xai et fyot, evitari praeter alia incommoda etiam dyetv dativo con- 
iunctum, quod aliqua certe oifensione hic quidem non caret«. [Imrao 
nostri usum loquendi quam maxime sapit; cfr. v. 8. 9. d&avdrototv dyotv 
et v. 591 vulg. drptp xpaupa pipouoav.] Ego Hermannianum recepi, 
cum in violenta Wielii mutatione etiam abxwpijg dx' aSprjg (sic, non 
abxprjpjjs eum voluisse puto) Spfipov dyetv ineptum esse videatur. — 271 
Xuxvtg d* £x nedwu /boMtov ditdepge xdXafcv A, qui rtepi Xuxvhou habet in 
marg., et rell. codd. nisi quod dizdepye dett., "Axvyg B, Auxvyg M, a&xvys 
P, Pal. V et edd. ante Steph. qui praeeunte Perdr. a&xms dedit. In codd. 
omnibus a&xvyg (Xuxvrjg etc.) ita scriptum est, ut de alio inde ab hoc 

versu lapide agi clare indicetur. f>o$twv codd.'omnes {f>o&twv V) et edd. 
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ante Herm. omisso r*. dnoepSe A, dnoepye reil. jjredaCav B; *a'/SaCav 
edd. ante Eschenb. qui tacite correxit. »Non dubito, quin dederit poeta 
Abxpde f 1 i* xrtiou, fio&tov r 1 dnoepye xdAaCav. Poeta, ut solet, con- 
vertit se ad gemmam ipsamt Gesn. De lychnite hoc loco agi ex epi- 
toma didicit Tyrwh. qui Au^vtj au 3' ix nediou coniecit, probatum Her- 
manno, et recte quidem puto, nam licet Jtfjrvfc, si cum A dn6ep$e scri- 
bas, contra metrum non peccet, nimis dura foret apostrophe in v. 272, 
neque aoristus dnoepge aptum praebet sensum. Obstat etiam auctoris 
usus loquendi, quo in prima carminis parte, ubi ex Theiodamantis per- 
sona loquitur, verborum vel praesenti vel futuro tempore lapidum virtu- 
te8 praedicat. f>6&t6v t' pro f>o&mv coni. Gesn. recepit Herm. fiotiio* 
xupiujq xb xupa schol. Moschi. — 272 xr)peq M (cum gl. fiotpat) et P 
ante corr. axtxowvxat A, artxowatv codd. dett. et edd. — 273 xai <rk 
A V. - 274 rjure aif. xpuaraAoq AJxAMP Pal, ix [B? V?J Herm. 
iq aif. ix inde a Steph. edd. ante Herm. - 276 *8rt ix rouxou nup 
dnrerat ware xal Ae/fyxa dvaCetv notfjaate Schol. ined. Moschi. fir) pro 
3r) codd. aif, 3r) Steph. et rell. edd. — 276 dfi<ptear)oiv A, dfipteayatv 
Herm. ex coni. dp<ptiar) codd. dett. et edd. ante Herm. iv 3k nAeioto A, 
ivi 3k nAetoto codd. dett. et edd. ante Qesn. qui ivt3e (ecce) scripsit 
sine sensu. »Simplicius est ivmAetoto coniunctim accipere (ut supra v. 
190 ivtnAeov) et 3e interpositum quasi 3t) reddere: et quidem pleni 
lebetisc. Tyrwh. »Non minus barbara haec Gesneriano commento. 
V. Slothouwerus in Actis Soc. Trai. vol. III p. 158 53eos nAeioto coniicit, 
parum eleganter« Herm. qui dpa>tiar)aiv ivtnAetoto Aefiyxos scripsit. 
Probaret hoc Wiel p. 19 »nisi parum videretur verisimile vocem vulga- 
rem tam mirae corruptioni obnoxiam fuisse. Equidem rarissimum voca- 
bulum u3r)nAeioto reponere ausim* quod equidem nusquam inveni et a 
codicum scriptura nimis recedere puto. — 277 npoapivet A M, npoa- 
PLtpvet relL dett et edd. ante Herm. qui quod ex Tyrwhitti et Slothou- 
weri coniectura recepit nupbt ftivet Homerico loco firmavit II. XXI 362 
iug 3e Aiftrjq CeT iv3ov inetyofievos nupi noAAtp. — 278 ipuxpotat B M 
Pal. V aif, de P non notavi. xoviotat M. Ainrj A, Xbtot codd. dett et edd. 
el cum coniunctivo habes v. 96. 420. 630. 633. — 270 xuxuifitvov coni. 
0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128 et Wiel p. 19. xuxwfiivoo 
codd. et edd. xwxupivou coni Perdr. Post v. 279 titulus itepi ronaCiroo 
Ai&ou in B, xdnaCoe in M P et in edd. ante Tyrwh., qui titulum om. cum 
A et Herm. nepl rondCou in Pal. V. nepi xoitaCixou A in marg. — 281 
#ur)xot*t aif. $ur)Koxiotat P ante corr. durjnoAiotot B, P post corr., Pal. 
V aif et Dinner p. 755. #ur)noAir)ot edd. post Steph. »Aldina habet 
&or)noAiotot quod propius ad verum accedit quam ^urjnoAirjot. Nam du- 
plex hic dativus ab epica dictione alienus est Legendum &ur)noXiouot r 
nisi $ur)n6Atos pro #ur)n6Aos nove formatum statuere velis, quod in hoc 
quidem poeta, qui in adiectivis multa novavit, non audacius fieri vide- 
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tur«. Wiel p. 24. &ur]7ZQkiouot extat in A [M]; et idem iam Eschenb. 
coniecisse videtur, vertit enim «sacra facientibusa. — Post v. 281 titulus 
nepl dizakkiou ki&ou ni B, kt&ov (sic) in P Pal , izepi dizakktou in V, dndk- 
ktoq in edd. ante Tyrwh., qui titulum omittit cum A M (hic in spatio va- 
cuo) et Herra.; Tzepi dizakkiou A in marg. — *Tdv rou Ttatdbq riptva xpoa 
fjrot outfia e*x ovra ' rov M& ov bndkktov kijrto ripxetv rouq d&avdrou$a 
Moschi schol. ined. in quo quod in V post zpoa, in P ante xP 6a male 
additum legitur, rixva, ex male iterato riptva originem duxisse vidctur. 

— 283 comma post dykaov sustulit et post odpavttovag posuit Dinner 
p. 683. — Ipeproto codd. et edd. ante Steph., qui correxit. rtptvo^poa 
A solus, quod nolui recipere simulque lacunae signa post hunc versum 
figere. Confer praesertim quae Plinius de opalo memoriae tradidit N. H. 
XXXVII 5. 84 : »Hanc gemmam propter eximiam gratiam plerique appel- 
lavcre paederota*. — Post 284 novum caput incipit Herm.; sequcntia 
cum praecedentibus cohaerent in codd. et rell. edd. — 285 daxpuotot A, 
ddxpuatv P ante corr., ddxpuat P post corr., rell. dett. et cdd. ante Herm., 
qui ddxpuoot scripsit ; Sdxpuotot iam Musgr. et hoc vel daxpueoot Tyrwh 

— ki&oupevoq A, quo firmatur Bernardi coni. (ad Thom. Magist. p. 189 b) 
ki#ou pevog, a Tyrwh. et Herm. probata. Sed quod btptxopoto pro dtpta- 
voto scribi volebat Bernard, merito ab iisdem vitupcratum est. kt&ou- 
ptvov retinuit Gesner, qui iziruoq ddxpuat ktftoujxevov cum Eschen- 
bachio »ct pini lacrymis lapidescentem« vertit. — dtpavoto B. — 286 
apupvyv (non ofiupvrj ut est ap. Herm.) opiayetv P aif, optyetv B Pal. V; 
a>oktdeoot M. — 287 dpyutpiatq A M, dpyupieoot B V, dpyt<pieaotv P, dp- 
jrta>ieot Pal., dpyitpiootv a i f , dpyu<piotv edd. post Steph. — v. 287 dizo- 
art^ovra A M, et PV in textu, dnoortkftovra B Pal. et P V in marg. ; 
idem habent edd. omnes, recte. vv. 288—289 sic contracti sunt in codd. 
dett. ct aif: adrixa ydp rot dtooouot (dtboouotv B) dyaMv re et sic 
edd. omnes nisi quod dyadiov re habent cum A et rot post ydp pri- 
mus expulit Steph. — 288 auzd A; raura ego scripsi in Epist. p. 22, 
ne diphthongus in rot ante vocalem in thesi producatur. JNon nisi ter 
hoc genus hiatus apud nostrum admissum reperi v. 42 riouuotv xai oXxov y 
v. 50 dtooat ol xai, et v. 680 dkk' oS ol potp 1 ioxe et hoc quidem sem- 
per ante vocabulum quod antiquitus digammo instructum erat. Miror 
haec tria exempla satis memorabilia a Wielio in quaestionibus de hiatu 

a 

(p. 8 — 10) neglecta esse. — 290 etooeat B, etooeat V; doo* l&ikrjo&a 
codd. omnes, dooe #ikyo&a edd. ante Tyrwh. et Herm., qui aoo' i&i- 
kyo&a ex Gesneri coniectura receperunt; atx % i&ikyo&a coniecisse videtur 
Eschenb. qui vertit: si scire desideras. — 291 dkiyetva B. — 292 
novum caput incipit Herm., non incipiunt codd. et rell. edd.; r)tkiou B; 
Xdt A. — 293 looert dovrt a. — 294 iprtttpuaot M. — 295 yi pev A. 

— 296 dkktov rdv piv A et Herm. ex Tyrwhitti coniectura; dkko' rdv 

Abcl, Orphei Lithica. 5 
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fiiu BPV a, &kko- rd ftev M Pal. if et rell. edd. ante Herm., ktfwv 
iar\ flkko coni. Gesn. Emendationem non absolutam esse a Tyrwhitto 
contendit Wiel p. 24, qui scripsit raJ rdv pkv dtetg, »nam thesis quarti 
pedis positione producta quamquam qualis hic est offensione paene ca- 
ret, tamen eam ut rarissimam in hoc poeta ne sic quidem admiserim. 
Exempla eaque satis dubia [?J in toto carmine extant tria, de quibus 
vide in capite de numeris inscripto [p. 10; sunt vero v. 292 iv rdprpeatv 
"Idrjg, v. 145 ig yatav dpouaag, et v. 253 ig difivta xouprjv]. Deinde ut 
pro vorjaetg poneretur otetg ipsa sententia postulare videbatur; et posi- 
tum vides in simili loco v. 562 [vulg ] xyyvuov, ware ae rtdy^u ki&ov 
oreperjv dtoaa&at Obde t' hjv btaaaftat, inet areperj ki&og ^eva. Scd 
vof)aetg videtur requiri etiam a vocabulo etxekog eiatdeetv in v. 299. 
Deinde postquam totus locus ex A emendatus est (cfr. xpuarakkov keu- 
xrjv) aptum quoque sensum praebet vor)aetg, neque dubia sunt tria illa 
cxempla, quae ad monosyllabi rov in quarti pedis thesi productionem 
excusandam Wiel attulit. — vv. 296 — 297 verba keuxrjv el d' obx i^eu 
Ivdov i&etpag xpuarakkog addidi ex A (qui xpuarakkov habet); omittunt 
codd. dett. et edd. omnes; neque sequens el <T obx i^ev obd' oy' > i&et- 
pag viros doctos de vulgatac scripturae vitio monuit; quod sane mirum 

est. — 297 xpuarakov A. — 298 xpuarakkov xeverjv codd omnes, (etiam 
A) et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam xpuarakkov yeverjv re- 
cepit (vertit Tyrwh. : shunc quidem senties csse crystallum secundum ge- 
nus«). Multo deterior est Hermanno iudice Koenii coniectura ad Greg. 
Cor. p. 100 kiftwv dkkwv 6 pkv etye vor^aetg, xpuarakkog xev irjv, unde 
tamen ut xpuarakkog xev ir/v recipiatur et a sequente %pua6kt&6g xeu 
h)v et a totius loci sensu flagitari moaui in Epist. p. 23. — 298 6 de A M; 
Xpoaokiftw A. — 299 txekog codd. et edd. ante Stcph. qui etxekog edi- 
dit; elat deetv B; ka%ev obd' oye B. — 300 xe Irjv A; iaflkw tprjpt A 
et sic corrigendum in textu, iadkw (iodkw B) tprjfxi ut videtur, rell. 
codd. et edd. — vv. 301 usque ad 304 om. A in lac. — 302 -fjiktog B. — 
fiotCov iptxudiog abrixa tptorog codd. et edd. ante Herm., nisi quod poi- 
Cov aif. Quod de stridore electrico dictum esse putabat Gesn. qui ser- 
moncm esse »de gemmis succini similitudinem habentibus« ratus v. 304 
»de scalptura facili harum gemmarum « intellexit. Quod improbaus 
Tyrwh. fieCov iptxudiag abrixa pwrag coniecit, cui coniecturae postea 
ex epitomae verbis (tpopoupevot d*e obrot, tpaatv , ebrzpeTtearepoug xai 
aepvorepoug roug dv&pwnoug izotouat xai napd itdatv aldoug d£toug) raul- 
tum auctoritatis accedere recte intellexit. ldem coni. Musgr., nisi quod 
fieCetv scripsit, quod metri causa iure praetulit Herm. — 303 re B ante 

corr. pro r\ — 304 dyavov B, Pal. ante corr. — 305 otre $?o- 

peouat codd. dett. et edd. ante Herm., in qua lcctione olre qui, non et 
hi reddi debcre observavit Tyrwh. »At otre etsi plerumque reddi debet 
qui pariter atque ot, multum tamen ab hoc differt. Vare notioni, quae 
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iam definita esse debet, aliud quid addit, quod ad ipsam notionem non 
est necessarium .... ipsam vero notionem definitione constituere, id ab 
his pronominibus atque adverbiis [2v$a t«J alienum est . . . . Ita hoc iu 
loco ofre Graeci sermonis natura postularet ad f)pu>u>v referri. Quare 
noli dubitare quin poeta scripserit oT xe <popiu>atv , ut Homerus, oq xev 
dptorfjv ftoukfjv fSoukeuorje. Recte haec Herm.; habet A quoque ot xal . . . 
fpopeuxn. — etye $eou fieya d. iit. <popiouotv coni Schaefer Mel. Crit. p. 90, 
refutatus ab Hermanno in Incredibilium Libro p. 362 (Opusc. vol. IV). 
— v. 306 in codd. et cdd. ante Herm. prioribus adnexus est. Post v. 
300 titulus fiayvrjTtq in M P et edd. ante Tyrwh. , itepi fiayvrjTeu>q Pal., 
repi fiayvrjTewq kt&ou (sic) B, itepi fiayvfjTeoq V. A versu 307 A quoque 
novum caput incipit; itepi fiayvrjTou A in marg. ad v. 307. — In v. 306 
ivrjii pro ivrjeia dictum esse putans Gesn. locum sic intellexit: »Au- 
dendo paritor ac concedendo, fiducia atque obsequio Di aeque placan- 
tur: ut non modo gemmae durae et saxa imagines Deorum et heroum re- 
cipiunt, sed etiam, et facilius quidem, molles*. Versum 306 non prioribus, 
sed sequentibus coniungendum esse viderunt Koen. ad Greg. Cor. p. 199, 
Musgr. et Tyrwh. — v. 307 MayvrjotTrjv d' ££0%* i<pikaro A, MayvfjTtv 
0" £~ox' i<pikrjoev dett. (i<pikrjae BV) et edd. ante Herm., Mayvr)oaa' 
TTjv o" Sfax 1 i<pikaro coni. Musgr. Et idem invenit Tyrwh. nisi quod pri- 
mum inter Mayvfjaa • rijv o", MayvfjTrj- t6v <T et MayvfjTf tov 3* incer- 
tus haerebat, postea tame:i ^ayvfjoa^ »quia eadem voce noster infra 
utitur v. 320 [vulg.Jn praetulit, concedens tamen Mdyvrjooav, quae forma 
apud Tzetzam legatur in Chil. 4, 403 vcriorem scribendi rationem esse. 
Herm. rccte Ma/vfjoorj scripsit, quo ducit etiam A libri scriptura. Steph. 
££o£a fjLayvfjTtv <pikrjoev douptoq "Aprjq dubitanter coniecerat. tt)v t % pro 
Tijv d' scripsit Herm. minus neccssario. — Tzetzes in Chil. II 403 re- 
spexit hunc locum, de magnetide loquens fjqrtep Vptpeuq iv At&txoTq 
lypatpe Taq duvdfietq. — 308 Ttekdaet A, rtekdorj M cum gl. rtkrjotdaet, 
rtekdaot rell. dett. et edd. ante Herm., qui rtekdarj edidit. — 309 itap- 
devtxrj Dinner p. 617; ykayotppova A, ykayeotppovt M, ykaiotppovt B, ykato- 
ippovt V, ykay6<ppovt P Pal. (hic cum corruptelae signo) et edd. ante 
Herm.; ykayep6<ppovt coni. Tyrwh., sed »neque omnino hoc epitheton pla- 
cet, et multo minus ad axipvtp relatum, praesertim quuni hoc habeat 
aliud epithetona. Herm. Ruhnkcn in Bibl. Crit. VIII p. 92 ex v. 35 fiaka- 
xdfpputv coniecit quod tamen nimis a librorum, praescrtim A scriptura 
{ykayotppo va) recedit. Hermann sfacilem et clegantem emendationema 
Musgravii, dyavotppova recepit, quae mihi vel ob hiatum displicet. 
Wiel p. 9 compositum yakep6<ppova finxit, cuius prima pars et ipsa ra- 
rissimc invenitur. Ego Tepevoxpoa ausus sum; nihil enim frequentius 
quam commutatio terminationum -XP°<* et -<ppova, et videntur pueri t«- 
pevuxpoeq nostro in dcliciis fuisse, cfr. v. 33 rjdeot Tepevo^poeq et v. 283 
ifiepTOu Tipeva xpoa xatdbq ^ovra. Quod si quis ex hoc nostro loco 

5* 
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Tzetzam adiectivum ykafoxpouq et ykaye^xpouq sumpsisse crederet, quo 
ille in Antehom. v. 224, 246, 263 et alibi usus est, is ykareoxpoa vel 
quod rectius formatum esset ykayepoxpoa scribere posset. — 310 aripvto 
A. — 311 ov pro &q B; rj y&p' itdCouaa a, r^ dpizdCouaa if ; corr. Steph. 

— alet et v. 312 a<p A; alet\ et xai pro a<p codd. dett. et edd. ante Herm. 
qui alpet pro alet ex Musgravii coniectura restituit probante Wielio p. 38. 

— 313 rjrot PPal. V et edd. ante Steph. ; ptv yaaiv A, fuv <paai rell. 
codd. et edd. ; ijektoto B. — 314 dfi<pinovov xpouprjq B; nakuvet A, rta- 
Xuvot codd. dett. et edd. ante Herm., qui rtakuvrj scripsit. — 316 bitip- 
&ujxoq rexeoxrovoq A, bnip&ufioq re rexeoxrovoq M, bnipdufioq rexexro- 
voq B (sed hic rexexrbvoq) P Pal. V et edd. ante Eschenb. , qui ye post 
brtepfl. inseruit. bnep&ufiojq Gesneri coniecturam recepit Tyrwh., Dinneri 
emendationem (p.31) bnepMfxoto rexexrovoq, probatam etiam Schneidero, 
recepit Hermann, (magnanimi Aeetae vertit iam Eschenb.), et rexo- 
xr6voq ex constante linguae Graecae lege scribi iubebat Lobeck ad Phryn. 
p. 678. rexeoxrovoq rctinere nolui, cum tale compositum paucis similibus, 
ut ikeo&penroq, dpeonokeiv, akyeodtopoq non satis firmetur. — vrexeo- 
xr6voq (sic, non rexexrovoq ut habet Tyrwh.) r) rd rixva tpoveuaaaa rd 
kauryq* Moschi scholion in quo lemma et rd ante kaurrjq om. V. — 317 
i$ev A. — 318 in* B; dutpa codd. omnes et edd. ante Herm., qui ele- 
gantem Piersonii coniecturam (Veris. p. 147) aStfxa recepit. Male oblo- 
cutus est Gesn.: »Sed illa optime awfxa custodiet mulier, quae cupidos 
iuvenes ne in dtbfxa quidem admittet.* — <pukdaaet A, et Herm. ex coni., 
ipokdaaot codd. et edd. rell. — 319 tq codd. et edd. ante Herm. qui ta- 
cite iq edidit. Comma, quod in edd. inde a Stephano (non in codd. et 
aif) post difivta positum erat, sustulit Herra.; bnodi/xvta Pal. aif. — 
319 kdaprj B. - 320 thdrjv A. — 321 tjdk B V et edd. ante Herm.; xa- 
raxiitoaouaaa B, xaraxvtbaooaa M, xaraxutoaaouaa aif ; Snvto A. — 323 , 
ante v. 322 scriptus est in B, sed appictis litteris ordinem restituit m. 

pr. — 322 ak A; dpiyouaa P Pal. if, dpeyouaa a; pevatatvet B ante 
corr. — 324 eldk ifxaxk. B, fxaxkoauvrjatv A, -auvrjat P aif; ikauuot 
AM, ikauvet codd. rell. et edd.; 6ta B, 6T a, 61 f. — 319 elq B; re ra- 

vuaaerat B V, ravuaaerat Pal. — 325 fxdyvrjaaav A et Herm. ex coni., 
ttdyvrjaav codd. dett. et edd. ante Herm.; <pepeovrtov V. — 327 drcfj 
suprascripto i B Pal ; xakfj A, xapfj aif. — 328 fort. dyoprjv re auva- 
Ypofiivrjv coni. Eschenb., qui vertit: »etiam populum et forum con- 
gregatum . . demulcebis* ; ivl B Pal. aif; arrj&eatv M; net&ib aif. — 
329 xarakiEat, ut coni. Perdr., codd. omnes, xarakuBto edd. ante Steph. 
qui xarakigat edidit. — 330 comma post Viaxeka, quod praebent pri- 
mae editiones et damnaverat iam Steph., sustulit Hermann. — rot om. codd. 
dett. praeter M et edd. ante Herm.; rirj nkiov coni. Gesn. »rectius for- 
tassec iudice Tyrwhitto, quam Steph., qui rt xai scribi iubebat; rl rot 
nkiov edidit Herm., quod recepi, cum idem in AM extet; improbavit 
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a Seidenadelio secutus Wiel p. 25: »quod xai rot in eiusdem membri 
parte priore iam legitur; praeterea in simili sententia v. 393 [vulg.] 
poeta scripsit vuv. Hoc eo libentius bic etiam legerim, quod sic com- 
moda quaedam et paene neccssaria oppositio existit ad versum 329 [vulg.] 
dXX 1 r)rot rdde fikv xai inaurixa netprj&rjvat*. — obpavtovtov V ante corr. 

— 331 ^&iyyopat tbv aXtpa codd. dett. et edd. ante Herm., ^eyyopat 
xS>v aXtpa A, a>Siy£ofj.at coni. Steph., ^e^yojpat Tyrwh., quod »etiam 
si rtbv deinde scribatur, numeros elegantes* minime praebere dixit Her- 
mann. Mirati sumus hoc viri praestantissimi iudicium et ego in Epist. 
p. 12 et Wiel p. 25, qui recte tp&iyytofxat ribv attpa praetulit etiam hia- 
tus vitandi causa. Hermann pdiyfrpiat tbv r)y> dltpa scripsit, ubi fy' 
nihil offensionis habere dixit slicet roio XWoto praecesserit. Nam sic 
etiam alibi, ut v. 267 [vulg.]« Tradita verba male intellegens de lacuna 
circa hunc versum cogitavisse vidctur Steph., cuius haec est nota: »Sed 
illa verba, rt xai nXeov oupavtwvwv p&iy$o/iai y fateor me ad verbum non 
vertere, quod quum ad verbum sonent: Quid amplius vel ulterius 
coelestibus dicam, hoc tamen significent: Si commemoravero, 
quanta sit eius apud ipsos etiam deos auctoritas (vel quantum 
eius erga deos robur) addendumne quicquam fuerit?« — 332 r)rop 
inq-vdnret A; fypa xtaeto B V, typa xe rell., fypd xe edd. inde a Steph. 

— vv. 333 - 336 om. A in lacuna. - 333 Stre Pal.; kildmp BP Pal V aif; 
ixreXiawat M P Pal. V et edd. ante Herm., ixreliamatv B Herm. — 
334 inaurtxa B. — 335 xai jrdp /xoi codd. et edd. ante Herm. Prono- 
minis fiot geminationem suspectam habuit Stephanus; rot scripsit Her- 
mann pro priore fxoi ex Tyrwhitti coniectura, quod invita sententia fa- 
ctum esse nescio quo iure affirmavit Wiel p. 25, ubi vocabulum epicis 
non usitatum auveirtanoiievog reponendum esse dixit. — 336 ojpotat A M P 
PaL V et edd. ante Herm., ojpotatv [B] Herm.; xparepotatvitov A, xpare- 
potatv iwv rell. codd. et edd. ante Steph., qui Iojv scripsit ; rwv pro Iojv 
videtur coniecisse Eschenb., qui iam ante Gesnerura vertit »in robustis 
humcris fert variam harum rerum materianu. xparepotat Xt&tov coni. 
Tyrwh., recepit Hcrraann. <pipet AM, et Tyrwh Herm. ex Gesneri con- 
iectura, tpipot rell. codd. et edd. — 339 aeto d y Zrt xpadiyv xkoviet A 

irt ctiam M), quam scripturam recordationem eorum quae in carminis 
hypothesi de poetae cura dracone pugna narrentur, longe fortiorem et cla- 
riorcm reddere, quam deteriorum praeter M codicum et omnium editio- 
num scripturam aeto di rot xXoviet xpadirjv^ in Epist. p. 13 dixi. d' irt 
coniecisse videtur iam Eschenb. qui vertit »Tuumque cor turbat ad- 
huca. — detpa pro dipyfia coni. Pierson in Veris. p. 50, ingeniose, sed sine 
causa, ut recte intellexit Gesner. — 340 detipev A M, P in textu, Pal. 
in marg., V, drjtipev eloug B, dedtivat P in marg., Pal in textu, detdifiev 
ex Tyrwhitti coniectura recepit Herm. — 341 rpttpaq M/ xaixXeo P ante 
corr., xexXeo a. - 342 B, P ante corr., aif; xparepoto BMPV 
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aif, xparepotat [A Pal.?] Steph. et rell. edd.; Mk&r} y % <>doSat A, U&tq 
(om. y') codd. dett. et edd.; 6doSat BM, ddoSat P Pal. V et edd. ante 
Herm., qui tacite dtioSatv scripsit. — nepi 6<pirou A in marg. — 343 ik- 
xet A et Herm. ex coni., ilxet rell. codd. et edd.; iaer 1 Pal. ante corr. 

— Post v 343 titulus itepi darptrou At&ou in B, oarpirrjq in P et in 
edd. ante Herm., rtepi Sarpirou in Pal. V; versus spatium vacuum reli- 
ctum in M: xepi oarpirou A in marg. — vv. 344—345 recte prioribus con- 
iunxit Hermann. — 344 auv de xai A et Herm. ex coni., vSv dk xai 
codd. dett. et edd. ante Herm.; ot»w A — 346 Sxpyrov codd. et edd. 
ante Gesn., dxpr)rw coni. Gesner, probavit Herm. — Versum 346, quem 
omittunt codd. dett. et edd. omnes, addidi ex A, in quo male ligatis lit- 
teris rtutiprj potius quam iterprj scriptum esse videtur. itepi ixtivrjq A in 

marg. — 347 aSroxaaiyvrjtrj AM et edd. inde a Gesncro, abroxaatyv^rrj 
PPal.V, aSroxaaiyvrjrrjv B, Dinncr p. 596, et edd. ante Gesn. 6fiwvufie 
A. Iam Steph. vitium subesse vulgatae scripturae vidit: »Fortasse inter 
hunc versum et proxime praecedentem aliquid deest; nam cum 6pwvu,u % 
pro 6p.tovu/xe videtur legendum abroxaatfvijrr^. Quod vertendo expressit 
Eschenb. Caeterum recte haec a prioribus seiunxit Gesner, non de 
ostrite, sed de ophite aliquo lapide in versu 347 et sequentibus agi in- 
tellegens. Probavit hoc iudicium etiam Wiel p. 23. 24, hoc solum vitu- 
perans, quod Vpirqs lemma ante v. 346 posuit Gesner, cum de echietide 
lapide poetam locutum esse forma feminina adroxaatyvr)rrj arguat. Male 
Hermann sequentia quoque de eailem ophietide dicta esse putavit, cuius 
descriptionem a v. 341 orsus sit poeta. Improbavit hoc Wiel p. 23 
»quum ipsa verba . . supra scripta nihil dubitationis relinquant, quin 
poeta ad novum argumentum sese convertat, qui si in una eademque re 
tractanda pergit, nunquam tam magnifica utitur apostrophc, saepe, ubi 
ad novum caput transitionem instituit, velut v. 488 [vulg.]« — Epitoma- 
tori ixirtg audit lapis iste 6pwvufioq ixidvrjq. Eundem atque d<ptr)rtda 
modo laudatam esse putavisse videtur Tzetzes, cuius haec est nota ad 
Lycophr. 911: fieraxfajdeiq ydp ix Ar)fivou $t\oxrr)rrjq b<p % 'EXfajvwv xard 
fxkv rdv Vp<pia uitb Ma%dovoq larpoS Idrat rjj % 0<ptr t rtdt itirprj. Sed idem 
iXtrjrtda, non d<pir)rt$a appellat Posthom. 582 sqq.: 

rtudaq Se ol eXxoq iretpe. 
itirprj <T dprepia ixtr)rtdt reS£e Maydwv. 

6fiwvofx % i^idetr/q B. — 348 r) p*d rtor 1 codd. et edd. ante Herm., qui 
r) fid itor' recepit ex Tyrwhitti coniectura, qua nunc non amplius opus. 

— elvaerjj V, elvaer' l a, etvaer % l\wfir)v if, elvair' f) Dinner p. 474; 
dfiivrjvov a. — 350 itwq Pal. aif; xeivuv aif; eXitero MPPal. et edd. 
ante Steph., iitkero A; &ufiw A, dup.6q V ante corr., &ufj.6 (?) V post 

corr. — 351 bnextpeusaadat B et Dinner p. 54G — 352 oye B ; itaitpoq 

c 

a. — 353 kdr/v A; ortq xe iti&otro AM, ort xe xd&otro B, ortq xe 7tu- 
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fotTo P Pal. V, 8 rig xe nu&oiTo coni. Stephanus, 8 Ttg xs iti&otto Tyrwh., 
quod vertit >quod quis credata. Idem voluisse videtur Musgr. , qui itt- 
dotTo coniecit. >At id dici debuisset, 8 Ttg xev itext&otTO', Nam nt&ia&at 
est obedire, non credere. Quamquam quid omnino sibi vult talis 
quaestio, qua mea quidem sententia, nihil fingi potest ineptius. Quid 
enim? Nonne plurima, quae in hoc libello traduntur de lapidibus, ad 
vim eorum medicam spectant? Quare mirum, immo absonum est, de uno 
lapide hoc incredibile perhiberi, quod de plerisque aliis sine miratione 
narratur. Quae quum ita sint, id quod maxime, immo unice, hic dici 
debebat, reposui oug x' dxiono. Machaon, inquit poeta, a patre Aescu- 
lapio nactus auxilium, lapidem, qui medelam afferret, impositis femori 
medicamentis misit ad Troiam Alexandri occisorenw. Herm. Wielio (p. 24) 
et toartg de certo illo lapide pro simplice og positum« displicuit et »to- 
tum iliud additamentum post dptoyrjv omnino languerea , iniuria puto, 
visum est. «Scribendum est ortg *' int&etro, quod et mutationis lenitate 
et sententiae commoditate prae illo commendatur. Haec enim est sen- 
tentia: Machaon a patre Aesculapio remedium edoctus, la- 
pidem si quis imponeret, illum imposuit. Caeterum dubitari 
potest, an codicis [cuiusnam?] scriptura ini&otro servari possit ex more 
Atticorum, a quo hic scriptor non plane alienus est. Sed id audacius 
visunw. Haec Wiel. Ego, cum neque ortg x' int&etro, ncque versionem 
horum vocabulorum a Wielio propositam intellegere potuerim, Hermannia- 
num recepi. Wielii coniecturara vertendo expressit Seidenadel: sAber als 
Mittel erfuhr vom heilungkundigen Vater Jener den Stein, wer ihn braucht, 
[!?]; ihn legt er als Mittel an's Bein ihm«. — ini A Pal. et edd. ante 
Herm., napd M, int [rell. codd.?J Herm.; prjpui codd. dett. et edd., fiao&ib 
A, mero errore, nam epitomatorem quoque fiyptp legisse verba eius ®t- 
Xoxttjtou to axiXog laaaru fidem faciunt. — 355 rbv pa aif; bafxo- 
vrjv P in textu; noaaiv A; dprefxieaat A, et dpre/xieaatv coni. Ruhnken 
in Bibl. Crit. VIII p. 93, drpefiieaat M, P post corr., V, drpefxieaatv 
BPal. et edd. ante Herm., drpettieatv P ante corr.; valentibus pe- 
dibus vertit Eschenb. — 356 Ddptg A et Herm. ex Tyrwhitti et 
Koenii (ad Greg. Cor. p. 125) coniectura, ndpog BMP et edd. ante 

0 

Herm., ndptg Pal. — nep dniaret [ABMPal.VJ et edd. inde a Steph. 
itapd niaret P aif. — 357 bneponija B; notdvrotog B. — 358 Hunc 
versum respicit Tzetzes ad Lycophr. 911 : 'EXivou 3k tou llptdfxou natdbg 
ixdvreajg fivTog xol 1) /xovou abrofxoXrjoavrog rotg "EXXrjOtv, &g <paotv 
Vppeug re xal Tpu<ft6dujpog; et ad 1048: '0 dk naXatbg Vpyebg xai fxerd. 
ddvarov EbpunuXou ^ojvra napetodyet ruv Ma%dova, Itofxevov t6v <PiXo- 
xT-^TTjv. — Posthom. 520 sqq. : 

xretve (Eurypylus) dk noXXobg 'Apyeiojv 'AaxXyrttd&t) Te 

rjpoj bjTijpa, Ma%dova, xdXXtftov dvdpa 

wg fia K6ivTog iarrj- 6 d 1 <?/»' Vppebg #XX y inaeidet. 
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xexkopevov B; xofitaat A. — 369 koyov B, koybv V. — 380 vv. 360 — 
362 citat Tzetzes in Exeg. II. p. 19 Henn. - tw A. — 361 itepl mfy- 
ptrou A in marg. — dwxeat drjptrtv P, dutxeat thjptrtv aif, dtoxe ato\j- 
ptrtv AMPal. V et edd. ante Herm., attyphtv B post corr., atdrjperyv 
B ante corr. et Herm. et idem habet Tzetzea in Exeg. II.; et atthf- 
ptryv et mfojptrtv recte dictum esse putabat Gesn. provocans ad 6 kt&og 
et 1) kt&os. — rbv />d aif et Tzetzes. — 362 fydavev codd. omnes 
et edd. ante Steph.; titkkotat codd. dett. et edd. ante Steph.; k*fi<puxov A 
et sic coni. Tyrwh., recepit Herm., &<pu%ov codd. dett. et rell. edd.; — dptr-qv 
A, dpetrrjv quod coni. Tyrwh., recepit Herm., habetM; atque idem legit 

Tzetzes 1. 1. et epitomator; (xpirriv B, ut coni Perdr., b^petrrjv P, dipetrrfv 

i 

Pal. et edd. ante Herm., dpetrrjv V. — 363 kuypov codd. dett. (dkitiptov 
est glossa in M) et cdd. ante Herm.; Xunpov coni. Kunken ad Timaei 
lexicon p. 50; yupov, quod recepit Herm., coniecit Tyrwh. ex epitoma, 
in qua arpoyyukos ff <I>s bitoarpoYyukos est, collato Hesychio (yup6v 
xuprov, ar p oyy u kov , xuxkoetdr)) Suida (yupov xuprbv, ar poyy 6 kov) 
et Plinio (Oritis globosa specie N H. XXXVH. 65). Oblocutus est Wiel 
p. 22: »Kectius fortasse ex epitomatoris verbis supra positis scriptum 
fuisse coniicias yuporuitov, rprjxuv. Sed aliquam mutandi dubitationem 
facit Hesychii glossa, qua kuypbq praeter solitas notiones explicatur 
la%upos; praeterea qui reputaverit vocabula a kuy radice formata flectendi 
et flexuosi significationem habere velut kupjpos, quod cum euxafnrt)q 
coniunctum legimus apud mathematicos veteres, is cunctabitur kuypbv, 
fortasse ex kuyypSv ortum statim damnare, praesertim quum comparave- 
rit kumjpos et kurtpos, xkot)p6s et ^<w/>«5, et similia«. Ego cum de la- 
pide flexuoso numquam audivcrim, et yupov etiam in A extet, hoc recepi. 
— brtb rprjxuv A M, P ante corr., Pal. ; artfiapov B. — 364 xuxkto A, 
xoxkto B; itepl t' A M et cdd. ante Herm., qui tacite itept r* scripsit. 
Versum corruptum esse iudicavit Wiel p. 7 ; nam in eo »eandem notionem 
vides non minus quinquies repetitam; si ter esset, facile ferrem ut in 
epico; si quater, aegre; sed quinquies, id tandem nimium videtur*. Et 
Wielio etiam »aliquid quidem suspicionis movet caesura trochaica pedis 
quarti, quae quamquam qualis hic est paene nullam habet offensionem, 
tamen vel sic in hoc carmine rarissima est«. Iisdem causis motus Sei- 
denadel p. 6 xuxktp ituptkapitets itavro&ev Tves coniecit, sed ipse vidit 
hoc ituptkapLitees a nostro dici debuisse. Vulgatam retinui, amat enim 
noster eandem notionem pluries exprimere, ut v. 427 et v. 602. — 
vv. 365-368 om. A in lacuna. — 365 Txekot M (cum glossa ofiotot) P 
Pal. V et edd. ante Steph. , qui etxekot scripsit. txekoto (sic) B. itdv& 1 
Xxekot coni. Tyrwh. ttxekot vcl etxekot glossa est. Epitome habet ofiotat. 
Itaque ip<pepies reposui. Hesych. ip<pepis, ofiotov. ip<pepr)s^ ofioto$€. 
Herm. »Iure mireris utrumque tam leni vitio medicinam tam gravem 
adhibuisse, quum nulla paene mutatione elxektat [sic] scribendum fuisse 
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in aperto sit«. Wiel. p. 22. Equidem elxeXiog usquam nisi in composi- 
tis reperiri dubito, quare Hermannum secutus sum. — poTtdeaatv P in 
textu, corr. m. pr. in marg. — 366 rjfiara codd. et edd. ante Steph. — 
366 rplq e>> knrd codd. et edd., rpC i<p' k7trd coni. Gesner et mihi 
quoque rplg i<p* knrd »ter supra septem< vix graece dici posse videtur. 
Tamen nescivit Tyrwh., »cur Gesn. corrigere voluerit Tpt' i<p' kitTd et 
vertere tres supra septem dies. Numerus, quem tradunt edd. vulg. 
ter septem dierum, nemini, opinor, ad tantum opus nimius videbiturc. 
Recte tamen Wiel (p. 22) licet ne ipse quid causae Gesner habuerit sci- 
verit, TpP i<p y knrd firmavit ex Tzetzae scholio Exegesi in Iliadem sub- 
iuncto p. 148 Herm. et ex lacero codice ab Hermanno iam in Addendis 
(p. XXIV) publici iuris facto : nepi tou atdrjptTou toutou Xt . . . . dpeirou 
cnjaiv 6 *Op<peug iv t . . . . wg et Ttg ini dexa r)fiep .... xwv auvouatag 

djrveuaete .... XoeTpwv, !ti dk xai <? dtafieivetev iptpu^ou jro 

Xouot dk t6v Xt&ov touto .... xai dnoppuTwnrffr) x. . . dizTot xa&apotg 
anapyav .... nep natdtov, xai insuf .... i v Ta&apw xeXXtav Ttvi .... 
xrjpoug r) Xu%viav, /zsr' i . . . ipwTrjaag, pd&ot nap J d . . . dv&pwnivrj 

<pwvr) Xeyovrog veo .... natdaptou, itepi wv nXr)v <pr { aiv wg idv 

Ttg daX . . . ftitpvj abrov, peydXrjg . . . intreu^eTat ftXdfirjg .... vaiwg xai 
TXrjxapdtwg rig adrou xaraxouaete, Xr)yovTog rjdrj tou Xeyetv, npoaneXdaag 
aurbv TOtg dy>&aXfiOtg, tdot &v wanep dnovexpoufievov. Indidem ego in 
Epist. p. 13 Gesneri coniecturam firmavi et simul monui Tpetg i<p' knrd 
quod in eodem Tzetzae opere p 23 Herm. legitur, librariis potius quam 
ipsi Tzetzae deberi pro xpC i<p % knrd. vv. 366 368 enim citat Tzetzes 
I. ]. p. 23, ubi rjfiara, rpetg i<p' knrd ftirjg et xai fiiftvetv dptavrov legi- 
tur in Lipsiensi codice, cuius ad hunc locnm scholion in Hermanni edi- 
tione p. 149 legitur hoc: rauTa nepi tou atdypiTou XtVou tou xai d . . . 
<pr t ai, itepi ul <pMaag ididaga. — IXevoto aif. — 367 Xoepd F ante corr. 
— 368 xai atfivdv ddiavTov codd. et edd. ante Herm. »Rectius forte 
dfdavTov. Sed neque aefivbv suspicione caret«. Tyrwh »Musgr. ae- 
p.voua#' coniecit non eleganter in epico. Quod ego conieceram, ptfivetv, 
etiam Tiedemanno in mentem venisse postea vidi. "'Edirjve Hesychius 
quidem iftpexev, ipdXuvev interpretatur, sed dubium est, an ifioXuvev 
ad ifihjvs specteU. Herm. , qui etiam Tyrwhitti dpiavTov recepit. Aliter 
de hoc loco iudicavit Wiel p. 22 qui in Hermanni coniectura , ut plana 
et 8implici, acquiesceret, »nisi scholion supra scriptum genuinam poetae 
manum aperte referreU. Wielio enim in scholio laudato vox %dyveuaete 
optabilem ansam praebet verba xai aeftvbv certius emendandi quam ad- 
huc factum est«. »8cribi enim iubet dyveuovT' quod sine scholii auxilio 
non facile quisquam divinasset Exemplorum luculenta copia est; cfr. 
Herod. 1. 140 dyveuouat prjdkv ffUpu^ov xretvetv et similiter dyveuTtxbg 

Cwa [sic]. Idem legisse videtur Epitomator, qui haec habet xat 

Ttva vrjareuovTa xai xadatpovTa kauTov ...... Mira hic protulit vir 
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doctissimus; non vidit enim lacerum scholii initium sic fere restituendum 
esse: itepi rou ot&rjptrou rourou Xi&ou rou xai dpsirou tptjoiv fOptpeug 
iv rotg Atdtxotg wg et rtg ini dexa rjfxepag yuvatxwv ouvouoiag dyveu- 
oete xai xotvwv Xoerpwv etc. ubi dyveuoete ouvouotag etc. nihil aliud 
significat, quam abstinuisse Helenum a mulierum concubitu. Quae de 
Ifitpuyo) idwdjj dixit Tzetzes, ea in sequentibus irt dk xai & . . . latere 
manifestum est. Tum neque ex vocabulis vrjoreuovra xal xa&aipovra 
quicquam sequitur, et, quod gravissimum est, a Tzetza ipso xal fxifiveiv 
dpiavrov lectum esse alius ille locus ab Hermanno laudatus probat. Quod 
testimonium miror a Wielio neglectum esse. — ido&rjg aif. — 369 de- 
vdw A ; d' ivl A et Herm. ex coni., et » i n fonte* vertit iam Eschenb., 

ov 

d y ini codd. dett. et rell. edd.; nerpw Pal.; i^/MwBT; irodaxt P aif; 
— 370 xaftapotg fortasse pro fxaXaxotg legit Tzetzes , sicut ex scholio 
supra laudato patet. — dXdiooeoxe A, dXdrjoaoxe B M (hic cum glossa dvi- 
rpetpe) PPal. V, dXdtoaoxe aif, dXdr)ooaoxe edd. inde a Steph. ante 
Herm. — 371 wg BPPal. V aif, &g AM et edd. inde a Steph.; in J 
dpr)otv A M (hic .cum glossa eu^atg\ in y dpjjotv [BJ P Pal. a et edd. ante 
Herm., iizapfjotv V, diz 1 dpjjotv if; &g dpjjotv pro wg in 1 dpjfotv et 
ftueoiv re pro dueeeotv coni. Tyrwh., cum »illud in f tam sensui quam 
metro incommodum sit, si dpjjetv pro precibus accipiaturc; Xtnapotmv 
Herm. scripsit ex Musgravii emendatione. — dpaoodfxevog B ante corr.; 
doieaet P, dueeeot rell. dett. et edd. ante Herm., dueeeetv tacite Herm., 
dueirjot (sic) A, quod ut recipiatur ipsam terrainationem in in' dpfjtrtv 
suadere monui in Epist. p. 13; quare etiam Xtnapfietv pro Xtnapotmv 
scripsi. — 372 Xdav A; unep fxeveeeotv B; epde A , ipdetv B, Ipdev 
M. — 373 xadapw A, ix xa&apiu V; fxeydpw A, fxeya pro fte^dpw 
M. — 374 tieovdea Pal.; deipwv A, deipag codd. dett. et edd. — iotxth; 
drj xarexouoy A M Pal. V, sic vel -x°^ a 0 B P, drj xarexouorj etiam edd. 
omnes ante Herm., qui dyxdg ix°v<**i scripsit, quia »quod vulgo legitur 
iotxwg drj xarexouejj duplici vitio laborat, inepto usu particuJae dr), et 
verbo, quod qua hic ratione dicatur, obscurum est«. — 376 inr)v A; 
iSeXrjg A. — 371 epSetv codd. et edd., ut videtur, omnes; correxi. — orjet 
A. — 378 itdyxu A M et Tyrwh. ex Gesneri coniectura, ndyxt B P Pal. 
V et edd. ante Tyrwh. ; xdprjg A ; £e<7?<re<T< B ante corr. — 379 Spoee 
AM et Tyrwh. ex Gesneri coni. (edet vertit Eschenb ), oparj (-erj) rell. 
codd. et edd. ante Tyrwh. — 380 pairjg codd. (glossa etnotg est in H) 
et edd. ante Gesn., pairjg Eschenb. tacite, vertendo nutricis in sinu, 
et Gesn diserte; xoXnw A. — 381 rerXr/n codd. et edd. ante Herm.; 
vow AMPPaL, vow B V. »In rerXr/nt penultima licenter producta ob 
consonantem asperiorema Gesn.; rerXetwrt coni. Tyrwh., rerXrjwrt Schra- 
der in Emend. Praef. p. 7, et Musgr., afferens Argon. 437 et 1347; re- 
repit Hermann. — alvepev codd. et edd. ante Herm. omnes, praeter M, qui 
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ivaipevat habet cum glossa xparetv; xyd*atv£fj.ev Bernard ad Thom. Mag. 
p. 177 a. Tyrwbitto magis placebat pekedatv£pev eodem sensu. Hermanii 
probabilius esse existimabat, verbum quo firmiter tenere, quam quo 
curare, cavere indicetur, positum esse, et praeterea tali loco non 
esse mutationem faciendam, nisi quae litterarum similitudine sese tueatur 
dixit. Quare dxratv£pev scripsit collato Hesychio dxraivetv ■ tteretopiCetv. 
dxraivouaa • rp£pouaa • 1} dayakwg xparouaa et Aeschylo in Eum. 36 &g 
ftrjre atoxetv, firjre p' dxratvetv fidatv. Contra Wiel p. 23: »Sed ne hoc 
quidem vocabulum uno loco Aeschylio servatum placebit cuiquam, qui 
quam incerta sit eius significatio reputaverit. Cogitaveram de dkeetv£- 
fiev; nunc maxime arridet latvepev et propter mutationis lenitatem et 
sententiae commoditatem. Nara quod saepe factum esse videmus, t littera 
absumpta est eadem littera proxime posita in votp; fovendi autcm quam 
habet latuepev notio quam egregie conveniat cum iis, quae in superioribus 
versibus de siderite commemorantur, dkdrjaaaxe, dpeaadpzvog dueeaatv, 
%epaiv katg drtrakke non est quodmultis exponamus*. laivepev videtur iam 
Eschenb. legisse qui vertit ^fovere eum semper«. Fovendi tamen no- 
tionem huic loco minus aptam esse censens dtveuepev coni. Seidenadel 
p. 7 eodemque sensu ego olim de aloUepev cogitavi. Sed nunc £naxou£- 
ftev collato inaxouaat in v. 376. scripsi ex Tzetzae scholio, quod ad v. 
366 attuli, ubi verba itkrjv prjaiv wg idv ng dak .... fityrj abrov, peyd- 
krjg .... intreuSerat fikdfirjg .... vaiojg xai r krjxa pditog rtg ab- 
rou xaraxouaete sine dubio ad hunc versum spectant, licet quomodo 
cum praedecentibus et seqnentibus olim cohaeserint, nunc non amplius 
liquet. Ipsum autem xaraxoutu vocabulum est epicis non usitatum. — 382 
ittug P aif. — 383 ix %epog codd. et edd. ante Herm., %etpdg coni. Tyrwh., 
%etptuv Scbrader Emend. Praef. p. VII, quod recepit Herm — oudag de AM 
P, oZdag dk B, oudag de a, oftdag dk\i; corr. Steph ; dyvbv B; dpivrjg AB 
M P Pal. a, opivrjg V, dpivug i f , dptvrj Steph. et edd. ante Tyrwh., qui 
bpivrjg ex P reduxit. — 384 ipeeivrjv P ante corr. ; ££ep£et A M et 
Herm. ex coni. (et exponet verterat Eschenb.) , ££ep£rj (- £rj) rell. codd. 
et edd., nisi quod ££ep£rjv ijfxepr£a B. — 386 krjjrrjat A, kuarjat B, ku- 
arjat M P V et edd. ante Steph., kuarjat Pal , kouarjg ye Steph et rell 
edd. ex v. 369, ut videtur. A libri scripturam ex Tzetzae scholio iam 
saepe memorato {krjy ovr og r)drj rou k£jreiv) firmavi in Epist. p. 13. Ex 
eodem scholio atque ex epitomatoris verbis itpbg rb r£kog profectus Wiel 
p 23 haec annotat : »Unde quid certius, quam poetam scripsisse ore xev 
nauarjatf Poterat etiam itauftrj ye. Sed ut jre particula hoc loco non 
apta evitaretur, illud praeferendum duxi; itauetv enim etiam activa forma 
eam, quam medium itauea&at, desinendi notionem habere exempla sunt 
satis frequentia«. — rtekdaag ABPPal. V aif, rtekdaaag M, Steph. et 
rell. edd. — 388 tbde codd. et edd., rtpde apte coni. Herm. in nota, 
»ut coniungatur cum tpotjSrjropt kai. Huiclapidi fatidico; non terri- 
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bili, ut Gesnenis vertit.« drptidrjetv A; dXwetfxov B. — Hunc versum (una 
cum v. 358) ante oculos habuit Tzetzes Posthom. 574 sqq : ix etdrjpirao, 
xar 1 Vprpea, fxavwzoXoto \ Xt&ou dvdpoXoyoto, fxa&wv oea reu%ero Tpotrj, | 
elize (scil. Helenus) QtXoxrrjrao fiiyv xopieat dr.b Ar)fxvou \ derea re lleXo- 
no S i$ "HXtdos oleepev wxa. — 389 <pot^r)xwpt B PPaLV a; Xati B. — 
390 de rt A, d } M B, <T im V, irt rell. codd. et edd. omnes. — eierj- 
pr)rao P Pal., etdtpr)rao edd. ante Steph., corr. etiam Perdr. ; ntcpdexw A 
M, Ttetpdexui B V, rzt<pauexw rell.; — kprcerd .... iotxag A et Herm. ex 
Tyrwhitti et Musgravii coni., kpnerip (-rib) . . . iotxe codd. dett. et rell. 
edd. — 392 peiZojv B. Scripsit ne dxotfxr)roto pro dxoifxrjrov re? Aliter 
hic esset unicus locus quo apud nostrum duo epitheta per re copulam 
coniungerentur. — 394 flptapidao A, et Herm ex coni., quam feceruot 
Tyrwh., Musgr., Koenius ad Greg. Cor. p. 124 et Schrader in Emend. 
Praef. p. XI; UaXXapr)dao M, UaXapr)dao rell., Dinner p. 610, et-«dd. ante 
Herm.; voetpt BMPV [aif Steph.] et rell. edd. ante Herm. — 395 ip- 
%eetiat A et Herra. ex Tyrwhitti coni., eu%ee&at rell. codd. et edd. ; eXizrj 

A, etizot rell. codd. et edd.; S<ppa finale (non Txppa xe) etiam v. 195 con- 
iunctivum post se habet. — 396 r)v xep Herm., etnep codd. et rell. edd., 
recte , probante Wielio. — 397 ip%erat B P Pal. V a i f ; rzoXotbv codd. 
praeter AM; ixTzpoyuyrjet A M P Pal. aif, ixrzpoipuyrjet [B V] Steph. et 
rell. edd. ante Henn., qui v i<peXxuertxov tacite addidit. — 398 r6 <T BV, 
rw 6" A; — Arjrotdrjv in quinque fere litterarum lacuna om. A; — irzi fidpru- 
pa A M. — Post v. 398 unius versus spatium vacuum relictum est in A, tunc 
sequitur v. 467 sqq. — 400 eZre ue aif, edye videtur requisivisse Eschenb., 
qui vertit : b e n e. — rzatda (sic) V ante corr. — v v. 398—403 affert Tzetzes in 
Exeg p. 19 Herm., sine varietate nisi quod v. 398 Arjrot<hj<; et v. 400 
dxeipexofxrjq habet, quod hinc recepi; dxepeexourjs codd. et edd. — 401 
Spxov aif; rzpwro P ante corr.; buoeai B»Pal. V aif, 6fx6eeat M. — v. 402 
iterum recurrit v. 768, et habet hunc versum Tzetzes Posthom. v. 706: 

'Opyeus ydp fx 1 ididagev drz' dvepoq dXXou dxoueag, 
</>eudea fxr) rzore llu&ov ivierzetv (sic) dv&pwrzotetv . 
In quarto hexametri pcde infinitivos in • euev exeuntes ab epicis praela- 
tos esse contendens ivterzifxev pro ivteizeiv scribi vuit Nauck in Melanges 
Graeco-Latins II p. 417. — dv&pwrtotetv tacite Herm. — 403. »Minime 
elegantes numeros habet hic versus. Mirum ni sic maluit poeta scribere : 
roSvexd eot rd exaera udX J drpexiwg dyopeuewa Herm. — 404 iueiv 

B. — 405 fxiXeva P, fxeXava B; rzoXuxXauerotet BV; fSporoietv tacito 
Herm. — 406 dXxap P. — vv. 405—406 siue ulla varietate citantur in Excc. 
Vatt. — 407 rixrev Pal. ante corr.; rixe Pal. — 408 roietv tacite Herm. 
— 410 f>Kat Pal.V aif — 412 r^xivw B — 413 r) scripsi; r) (codd.J 
et edd. — 414 xapxdq codd. et edd. ante Herm., qui recte Musgravii 
coniecturam xdpros recepit, obloquente Wielio p. 26: »nam xaprzov non 
modo naturalem et propriam fructus notionem habere, sed omnes etiam, 



Digitized by Google 



— 77 — 

quae inde derivantur, ceteras nemo est quin sciatc. Hoc de philosophis 
yerum est, de epicis non item; cfr. praeterea xdprog v. 409, a&evog v. 
410, fievog v. 411. — 6n6aov BV; Ifutvoog* iartv M P. — 416 r)v de 
codd. et edd. praeter Herm., corr. Herm. ad v. 247 vulg. — 416 fJordvag 
r)pt JLuypwv codd. et edd. ante Herm. »V. Slothouwerus, quum in Act. 
Soc. Trai. vol. III p. 159 duas inutiles coniecturas iv pkv ydp ftoravwv 
rjpL Xuypdg re xai ia&Xdg et iv pkv ydp fiordvag r)pt Xuypdg re xai 
io#Xdg protulisset, tandem paullo mcliorem viam ingressus, fiordvatg eX&rj 
praefert, eldog hac significatione dici putans v. 292 [vulg.] et v. 509 
[vulg.J. Sed utroque in loco alia est huius vocabuli vis. Ego fitCag 
scripsi, quod satis firmatur v. 404 [vulg.]« Herm. Wiel p. 26 dubita- 
vit, num quod Herm. scripsit fiifrg Xuypwv re xai iadXwv pro f>t£ag Xu- 
ypdg re xai io#Xdg graece dici possit, quare dr)ptv pro r)pt coniecit. 
Ego fiordvatg dyuptv X. etc. recepi ex Excc. Vatt., ubi vv. 416-417 sine 

varietatc leguntur, nisi quod male eSprjg extat in v. 417. — 418 oaaat 

i 

B; roaot BPPal.V aif. — 419 atorjpirt M, atdrjprjrrj B, otorjpr) rrj P Pal. 
V aif. — 420 dvnowatv codd. et edd. ante Herm., dvnowev Herm. im- 
probante Wielio. — 421 ipyeo&at B; fieaa B V. — 422 etxev aif. — 
423 arei^ovrog quod ex Gesneri coni. receperunt Tyrwh. , Ilerm., est 
in M P (sed in hoc posterius o ex corr.); arei^ovrag B Pal.V, orei%ovreg 
edd. ante Tyrwh. — rcodeoot PPal.V et edd. ante Herm., itddeoatv di- 
serte enotavi ex B. «Quantum autem et ponderis et elegantiae senten- 
tiae accedat si scripseris oub* } et xev oreiywv rtg ivt%piftTtrotro itodeootv 
facile vides; quod ut scribamus maximo opere suadet v. 745 [vulg.] 
yufivw dk t>d%tv itodi rteuxedavoto Et xev rtg ftXitpag dptog dtd adpxag 
dxdv&rj. cfr. v. 117« Wiel p. 26, eleganter, si non vere. — 424 pro irt 
rcpwpavevra ex Apoll. Rhod. III 917 iitntpo<pavevrag olwvoug Wiel 
p. 26 i7tt7tpo<pavevra legendum esse coniecit; in idem ego olim incidi, 
sed fri firmatur versu 422 et v. 529. - 424 duvavrat om. BV. — 425 
dXXd peya o<ptat M, perd a<piat rell., quod corrcxi — 426 ioourat Pal. 
ante corr., laauvro B V. — 427 ontaaw BM; fte#epitiCetv BPPal.V; 
peveveatvet B. — 428 xai at<ptatv B, xai a<piatv vulgo; correxi; itpoow 
M. — 429 vr)%erat codd. et edd. ante Herm., vtoaerat coni. Kuhnken 
in Bibl. Crit. VIII p. 93 collato Nicandro Ther. 222 vw&et <T iv&a xai 
iv&a dtd dpufti viaoerat 6Xxip et v. 470 oSpea fiatfiwoowv imviooerat 
dxptoevra. Procedet verterat iam Eschenb. — 430 yXwoorjot (-rjot) 
BPal.V; rteptaaiveiv codd. et cdd. ante Herm., qui tacite correxit; thg 

T 

P V a. — 431 xa#e<Sap&e B. — 432 xuvrjyeoiotot M. »An scribendum sit 
ivi dubitari potest, si comparaveris v. 372 [vulg.] ivi ^sipeat ndXXwv et 
v. 447 fvulg.] itori youvar* ipe to et similia quaedamn Wiel p. 10. Sed 
iv xdp<peatv "I$rjg est phrasis Homerica. — tdrjg aif; ivrap oftotv Xdrjg 
B. — v. 434 aurofiivw B. et Pal. ante corr. ; ip6v MP o, Ipov B Pal. 
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V, lepov iam if. — obd£ Ttor* abrut codd. et edd. omnes, sed lege Wielii 
notam (p. 26): »silentio praeterire nolo locutionis genus quum rarum 
omnino, tum in epica poesl, quantum equidem observare potui, prorsus 
singulare, quo, genetivo quem rexerat relicto rtg vel simile quid deside- 
ratur. Quod quamquam leni coniectura obd£ rtg sive xar£vavrd rtg scri- 
bendo removeri potest, tamen manum continere malui, quum apud Atti- 
cos quidem haec figura aliquoties reperiatur. Exempla collecta vide 
apud Vigerum p. 149, 10. Neque dissimile est, quod in boc carmine 
legitur v. 664 [vulg.] p£Xtrt yXuxeptS Stdvag ix ftXeydptov dj-st vooov*^ 
quem locum corruptum esse infra probabo. Ego post v. 435 versum 
excidisse statui, in quo de serpentibus locutus sit poeta. Si Wielii con- 
iecturam rtg recipercs, primo obtutu de homine aliquo, non de serpenti- 
bus auctor loqui videri posset. — xar' dvriov B, xar' ivavrtov Pal. V; ke- 
ptxaXii BPal.; <p£prepog P ante corr. — 437 alxttf' rr)v M, et P in 
textu, alzwrfi rr)v B Pal.V, alxpr t rrj (om. rr)v) P in marg., aif; a^^rjy 
Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam alxpr t rr)g re- 
cepit. — Menalippu8 Eschenb. in versione. — ipoio B. — 438 dfxtofxy- 
rog xai etdei xaprtbg dpeitov codd. (eldst M) et edd. ante Hcrm. , nisi 
quod xdprog edd. inde ab Eschenbachio. V. Slothouwer in Act Soc. Trai. 
vol. III p. 160 xai xdprog r) eXdog dpeiwv (robore quam specie 
praestantior) coniecit, pessime iudice Hermanno, qui ipse eXdog dfidt- 
pLTjrov xai in' etdsi xdprog dpetov (scil. no&etov) edidit colL Od. XVII 
308 Ta%ug ioxe 8£etv irti etdsi tcDJs, et 454 obx apa ooiy 1 irti eXdei xai 
y>p£veg r)oav. Kdprog dpetov etiam Schneidero placuit. Probante Sei- 
denadelio Wiel p. 27 eXdog dfitoprjrtig re xai tyx*i navrbg dpeitov sive 
Ttarpog dpsiwv coniecit, conferens Od. IV 211 uUag ab ittvuroug re xai 
IfXemv elvat dpioroug, Od. 11 277 7tarpbg dpeioug, et VIII 127 rjj d' 
aur' EbpuaXog ditexaivuro itdvrag dpierroug. Ego Hermanni coniecturam 
recepi, cum etiam v. 414 xdprog in xapnbg depravatum sit, et hunc lo- 
cum respexisse videatur Tzetzes in Antehom. 223 irt' eXdei xdprog 
ixetro; deinde quodam modo respondere sibi videntur xdprog et doupt- 
xXurou, eXdog et ebxXoxafxoio. Quod autem Wiel 1. 1. eXdog no&etv intel- 
legi posse, xdprog 7to&etv quid sibi velit omnino non intellegi posse affir- 
mat, nihil est; ito&etv enim deperdite amandi significationem hoc loco 
habet et xdprog 7toi9stv bellicoso Melanippo haud absone tributum esse 
videtur. — 439 aKetou M P, Pal. post corr., V aif, alfyou [BJ Pal. 
ante corr. et rell. edd.; doupuxXurou BMPPal. aif. — 440 perd #r)xag 
M, pera#7jxag P in textu, fterd Vrjpag P in marg. ; dXwp.£vou M, Pal. post 
corr., P in textu; dXwp£vog B, dXwpsvog P in marg., Pal. ante corr., V 
ai; dXdfisvog f, dXtopevog Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti 
coniecturam ab optimis libris firmatam dXtop.£vou recepit. — vooxpt B P 
Pal. V et edd. ante Herm. , qui tacite corr. — 441 ia&ev B V ; y£petv 
codd., quo retento Ruhnken in Bibl. Crit VIII p. 93 in versu superiore 
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ob itode pro oS jrore coniecit; oS Kore retinuit Herm. et fxivetv pro <pe- 
petv ex Slothouweri coniectura (in Act Soc. Trai. vol. III p. 160) rece- 
pit — Ixerdovoq B solus, quod recepi. Hicetaon enini, non Icetaon audit 
Melanippi pater apud Homerum semper, et cfr. '/xsraq, '/xirqq nomen pro- 
prium; ixetdovoq rell. codd. et edd. Iterum adstipulante Seidenadelio 
Wiel p. 27 transpositis versibus 439 et 440 locum sic constituit: 

To&vexa xal fxerd dijpaq dlutfxevoq obitore v6a<ptv 

al&joio 7z6&ov douptxXurou, ebitkoxdfxoto 

ia&svev Ebpopftoto tpipeiv .... et addit: 

»Quam transpositionera ut faciendam existimem id maxime mihi persua- 
det, quod versus 433 [vulg.] eo quo vulgo est loco languet [?] et habet 
nescio quid claudi; praeterea sic tandem yipetv , omnibus libris susten- 
tatum, habet quo referatur«. Sed ut de transpositione taceam, mutatur 
al&)oto itoftov, omnibus libris sustentatum, et, ne sensus corruat, respui- 
tur dXatfxivou ab optimis codicibus commendatum. — 442 kaaototat B ; dv~ 
rt&iroioY in textu, quod correctum inmarg.; xuveaatP aif; xarxdkooiv 
B; xayxaMwv ineptissimum hoc loco esse censet Wiel p. 27, »nihil enim 
ut alias causas taceam, a venando alienius quam strepitus et risus. Quam- 
quam hic scriptor, qui v. 115 perdices arbori insidentes facit, rei vena- 
ticae omnino rudis fuisse videtur, tamen ob mutationis lenitatem senten- 
tiamque hoc loco unice aptam legendum censeo itafx<paX6wv. Cfr. Apoll. 
Rh. II 127 ubi de lupis ovibus insidiantibus itoXX' 1 int7ca/x<paX6ajvreq 
dpiou*. Mihi quidem risus ille summum animi gaudium testificans neque 
inepte Melanippo tribui videtur, neque in omni venationis genere silentium 
teneant venatores necesse est. — xoupoto per ferarum vertit Eschenb. 
- 444 krdpotat &ikev coni. Wiel p. 6, ubi caesuram trochaicam a poeta 
praelatam esse demonstrat. Sed cfr. ad v. 178. - krepotq B ; re /xtv codd. 
et cdd. ante Herm., qui o\ pro p.tv scripsit, recte, puto, licet et apud 
Pindarum et apud Lucianum iitofiat accusativo casu coniunctum invenia- 

s 

tur. — otoq B a i f. — 445 txeveatvwv V ; ipuaaetv codd. (praeter B in 
quo dpuaaeiv est) et edd. ante Herm.; ipu$at vel ipuxetv coni. Musgr., 
quorum posterius recepit Herm. — 447 /xtv codd. et edd., quod retinui; 
xev Herm. »Si quid e v. 439 [vulg.] repetendum erat, xkv repeti, non 
fxiv debuit. Utitur autem illo xkv sic, ut supra monitum ad v. 110«. — 
iprjreuev B. — 448 Tzei&ero' rtq x' i&ikeaxe tot 1 Eu<p6pftoto ktitia&at 
codd. et edd. ante Herm., nisi quod i<p6pfioto V, Xtitea&at B M. »Vul- 
gata lectio tam est inepta, ut mirer hucusque servatam, certe toleratam, 
a viris doctis fuissc. Certa est quam recepi, emendatio nostra. y Enei obx 
contrahuntur : v. Canter. ad Soph. Philoctet. Adde Hesiod. Scut. Herc. 
218. Similiter II. VII 31«. Herm. cui dubitanter obsecutus sum. Nimis 
dauvSirutq ipse olim net&ero' riq <?' ifliAeaxi itor y Eu<popf3oto Xtitiadai; 
conieceram et simile quid in codice suo legisse videtur Ioannes Tzetzes, 
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ex cuius *&eoyovia iv fipaxet- ftera Ttpoodr)xrjq xai rwv irti r*)v Utov 
dptorwv kXXr)vwv re xai rpwwv* haec ad hunc locum spectantia excerpsi 
ex unico ut videtur codice Casanatensi G IV 16, unde totum carmen satis 
neglegenter a Bekkero in Actis Academiae Berolinensis (1840 p. 140— 
170) vulgatum est: Kai Tldv&ouq IloXuddfxavroq narijp xai rou Eb<p6p- 
(3ou | "Oq xpuooxofiTjq E&popfioq uitdp%wv bitkp <puotv \ Kai xpoooxara- 
deoftrjrov eT%ev abrou rrjv xbfxrjv • | Kai rtoXefxwv xai xapr&pwv izdvoug 
iv rotq rtoXifxotq' ^Qq^Ofxrjpoq itaptorrjot rbv veov diaypdyetv. \'Obk oo- 
<p wr ar oq *0 p<peuq rourov uit e p e $alpwv | Aeyet 7to&etv roug 
oufxitavraqrtopeueo^at ouv rourtp. — Peius etiam Seidenadel Her- 
mannianum probavit et non nisi x 1 obx pro iitei obx substituit. — 449 
ye pev M, yi fxtv BP (non jre fxkv ut ap. Tyrwh. legitur) Pal. V aif; 
dexovra a, aexovra i, dexovra f et rell. — 460 xvrjfxrjv M, recte, cfr. vv. 
76. 508. 524. 556; xvrjfxrjq rell. codd. et edd.; bXeotpPptrov edd. ante 
Steph.; iXdoaq P ante corr., aif. — 461 rbv fikv 2r' w dXotorepoq od 
Xd&ev codd. et edd. ante Herm. nisi quod wv M, & B P Pal. V, dXotorepog B. 
»Haec corrupta esse nemo dubitet. Pro S> coni. Gesn. qua mente 
non video. Tentabam rbv fxkv krt Cwovr' ipoq ob Xd&ev. Sed praestet 
fortasse dduvajxtav fateric. Tyrwh. *Tbv fikv irt XuoowviV kvbq ob Xd&ev 

— vel, pro irt Xuoowv&' , er' olfxw£ov{^ — vel ir' olSatvov^ — vel 
lr' bjfjL' dyouv^\ — vel si in activo legatur, ir 1 IXuoitwviV* Musgr. 
»Ego nec Tyrwhitti coniecturam, nec quae Musgr. satis mira excogita- 
vit intelligere me fateor. Aiiam igitur viam ingressus ex his rbv pkv 
ETQOA OIITEPOZO YAA dEN feci rbv fxkv EUEIT VAOOIUTPETOZ 
AABEN. Utitur hoc vocabulo noster infra v. 628 [vulg.] Melanippo vou- 
ooq mox tribuitur v. 450«. Herm. qui coniecturam suam rbv ftkv inetr'' 
dXobq 7tuperbq Xdf3ev in textum recepit. »Hic quod posuit quamvis com- 
mode inventum et perquam sit probabile, aliquid tamen dubitationis id 
moverit, quod primum legitur atrum hydrum retinuisse virum, deinde 
eum in morbum incidisse qui eum retineret, ut negari non possit quin 
iteratum illud oGvex 1 ifteXXev abt9t XeXettpeo&at langueat. Quod incom- 
modum evitabimus, si ad litterarum qualia tradita sunt, vestigia propius 
etiam accedentes legerimus rbv fikv ipwq bXobq <ppevaq rjXaoev , oBvex ' 
ijxeXXev, quo fit, ut quod sequitur otjvexa in aliam sententiam accipien- 
dum optime se habeat. Dicit enim hoc: miserum domi remanere 
coactura transversum agebat perditus amor. cfr. Ael. H. A. 14, 
18 iXauverat rrjv tpuxrjv ipwrtxrj fxavta, II. y. 442 ipwq <ppevaq dfx<pexd- 
Xutpe, Pind. P. X 60. ipwq bitexvtoe <ppivaq, Lith. v. 318 [vulg.Jc Wiel 
p. 28. Ego Hermanni vestigiis insistens rbv fxkv htetr 1 bXorj voooq iXXafie 
scripsi ex v. 456, neque quae Wiel contra Hermannum attulit rata esse 
concedo. — oSvexev B, ouvex 1 PPal.V. — 453 olxretpw BPPal. aif; 
ifioto B Pal. V. — 465 iitntdooepev B ; iXxet V. — 467 rexev (sic) B. 

— Gesner ad v. 344 otdrjptrrjv eundem esse atque b<pirrjv »ex hoc ipso 
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carmine planissime« disci posse affirmat, et pergit: »Nec eundem esse 
dpeirrjv duhito v. 113 [457] licet illud etiam suspicari subiret, forte ex 
scribentis errore demum Vpetrrj esse ortum. [Et dyirqv coni. iam Perdr.J 
Qaam facile confundi enim potuere <P et P. Sed antiquum oportet esse 
errorem, si recte se habeat iilud Plin. 37, 10, 65 Oritis et a quibus- 
dam sideritis vocatur«. Gontra Herm.: »Male etiam colligit Ophi- 
ten eundem esse cum Siderite, a quo manifeste distinguitur. Unicus lo- 
cos qui huic opinioni patrocinatur est infra v. 355—6 [vulg.] ubi satis 
constat dpeinjv mendose scribi pro dpetrrjv, quem eundem esse cum Si- 
derite testatur Plinius a Gesnero citatus«. — 458 xopaCetv P, sed v 
postea additum et rursus punctis deletum a m.pr.; xopxXetv aif. — 459 
didtomv tacite Herm. — 460 ki&ouq coni. 0. Schneider in Nicandreorum 
praef. p. 128 et Wiel p. 28, probavit Seidenade), #eouq codd. et edd. — 
ipdetv et ipdetv iunctim V, epdetv, rell. , ut videtur, quod correxi. — 
461 ipr)q codd. et edd. ante Herm., kr)q coni. Schrader in Emend. Praef. 
p. XV cx Tzetzae Chiliad. XIII 574 sqq.: Efitpopfioq ibpaioTaToq r)v rtq tou 
Tptittov yevouq Yibq lldv&ou xai (PpovTtdoq, wq "Opaqpoq ptot ke/et } *0p- 
peug dk Bouxokttovog xai rr)g 'Afiapftyperjq (sic?) et I 228 sq. Ebipopfioq 
iPp6vrtdoq ulbq xa&* Vprjpov xai Udv&ou, ''Optpebq 'Afiapftaperjq dt xai 
Bouxoktdrjv kejret. Cfr. praeterea Tzetz. Homer. 222. 223 abrdp 6r) Meve- 
kaoq zpuaoxop.r)v xarenetpvev Bouxokidrjv E&popfiov, 'Afiapfiaperjq 
tpilov ulov. Item eyq coni. Tyrw., qui inter alia haec quoque addit: 
»Cur autem noster in hoc loco, spreta Homeri auctoritate, vel notum 
illum Euphorbum, Panthoi et Phrontidis filium, Abarbareae et Bucolioni 
attribuerit, vel novum quendam Euphorbum induxerit, mihi non liquet. 
Nihil est in superioribus, quod non Homerico Euphorbo optime convenit, 
nihil hic quod non a vero, ut ita loquar, fiucolionis et Abarbareae filio 
dici poterat. Metrum autem Bouxokt&yq ATarptog impleret non peius quam 
Bouxokidrjg E&popfioqa.. — 461 inaxouaag ex B Pal. recepi, irtdxouaaq 
rell. codd. et, quod mireris, etiam omnes edd. — 463 flouxoktodrjq BV; 

l<popfioq V; dyauou Pal. — 464 pouvov MPPal. V et edd. ante nerm., 

qui Schraderi coniecturam (in Em. Praef. p. X) pouvmv recepit. — 365 
fi 

r)dk V; tpapeiav M. — 466 ikxet P Pal. V aif. — 467 ab hoc versu 
rursus incipit A. — Sdaat A, male, puto, oSaat a i f ; dSuvovra B V. — 468 

tort xai xttHpoiq rd dxouetv xaptCeTat* Moschi nota inedita. — iperjxoov V ; 
ippLev AMPal., ipjxsv* diserte notavi ex P et edd., quod corr. Herm. in Ad- 
dendis. — durrjq A et idem legit epitomator (dptkiaq), dot&r)q codd. dett. et 
edd., quod hic ineptum (vocis vertit Eschenb.). — 469 x^kto A; %puar)q 
codd. et edd. ante Herm. — 470 ydpov B V. — 472 elxe P aif; pdkoiq A 
M P Pal. et edd. ante Herm., qui fidkyq edidit, ffdkkotq BV. — tbdutdr)v 
Pal., wdodr)v BP V aif; corr. iam Perdr.; nerd B. — 473 obde Tt codd. 
aif, male, cfr. v. 424. — pevet BPPal.V aif; obdevi BP aif; x 6t V 

Abel, Orphei Lithica. 6 



Digitized by Google 



— 82 - 

Post hunc versum titulus yayaTrjg in M et edd. ante Tyrwh. , yaTdtrjq 
P, itepi yayaTou BPal. V; om. titulum A, Tyrwh. Herm.; nepi yaydroo 

A in marg. — 474 dpvupevoot (sie) M, dpvupivrjotv tacite Herm. — 
475 duTpr) A. — 476 XP 0l V v — » XP ot J$ re ^- c °^d. et edd. (xp°ry P * n 
textu); <T om. Dinner p. 164; d&aX6etg B; eV^er' AM Dinner p. 164 et 
Tyrwh. Herm. ex Stephani coni., ZXxeT 1 rell. — 477 xap<paXerj A; txe- 
Xov codd. et edd., quod tacite correxit Wiel p. 30; txeXog coni. Tyrwh. 
sine causa, puto. Cui coniecturae quomodo firmamentum accedere ex 
Nicandri Ther. v. 37 dXXore &' dZaXerjv daiwv rayytTtda iteTprjv dicere 
potuerit Wiel p. 30, equidem non intellego. — 478 6X6ov B ; fitvag A ; 
obde rt A, obd' oye B in ras. a m. pr., obd' oye omnes rell.; <puTag P 
ante corr. aif, <pS>Tag omnes rell. »plantarum memoriam delebit a qui- 
bus sacrum morbum arcetisc vertit Perdr. p. 168 et in marg. annotat 
»lste locus mihi suspectus est«. ~ 479 Xfjoovft' A, quod recepi, et si- 
mul in v. 478 <pu>Tag in <pu>Teg mutavi. Vulgata scriptura obd' oye <pib- 
xag Xrjoerat sensu caret, »viri non latent lapidemor, non vero »Iapis non 
latet viros in quibus sacrum morbum deprehendere volueris* poetae di- 
cendum erat. XrjooeTat BV, f>uooot& M, XiooovW P in textu, sed Xr)- 
oerat in marg., Xtooovfl' Pal. in textu, et XfjorjTat in marg., Xf)oera t 
edd. omnes. 8>v a; xa&eXotg PPal.V aif, x> i&eXetg A, x' iUXotq B 
[MJ et edd. post Steph. dnb notavi ex ABP Pal. et edd. ante Herm., 
qui tacite oVo scripsit. ipufat dett., iXirfat A et Herm. ex Salmasii 
conl, quam ingeniosam, si non veram esse putavit etiam Tyrwh. et Wiel 
quoque probavit p. 30. (»probare velisa Eschenb. in versione). Attulit 
Salmas. (ad Solin. 178bE) Plinii locum N. H. XXXVI 34 de gagate: »de- 
prehendit sonticum morbum, et virginitatem suffitusc, et Appuleii in 
Apolog. p. 103: »Quod si magnum putarem, caducum delicere, quid 
opus carmine fuit? cum incensus gagates lapis, ut apud physicos lego, 
pulcre et facile hunc morbum exploret: cuius odore etiam in venalitiis 
vulgo sanitatem aut morbum venalium experiantura. Addit Wiel p. 30 
locum Alexandri Aphrod. Problem. S. II 64: inl dk twv intXrjTtTtx&v 
xaTditTwotv itotet rd duowdrj, wg itTepd xat6p.eva, Xt&og yayaTrjg etc. — 
480 yvdprtTet A, yvdptpet rell. codd. et edd. praeter B, in quo Nvdfitpet 
est; ydp o<pea\ scripsi, ydp o<peag codd. et edd. — 481 ol d 1 P et edd. 
ante Herm., qui tacite correxit ; drtb codd. et edd., brtb recte coni. Wiel 
p. 30, licet p. 14 idem in ditb o<p. neTtaXaypevot d<pX. »pracpositionum 
laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi permittunt, usum« 
agnoverit. — dpap otpoto codd. et edd. ante Gesn., qui d<pptop.oio scripsit 
Tyrwhitto quoque probatum. Idem Salmasium 1. L voluisse Tyrwhitti 
est sententia, scripsit enim Salmasius d<ppaop.oto typothetae errore, ut 
putat Tyrwh., d<pXotopoio recte Herm. ex II. XV 607 dipXotop.bg dk nepi 

o 

orbpa ytyveTo. — 482 oruywvr' B, OTpw<pwvT' > V; xuXivdopevos B. 
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w. 481 — 482 ab dtpXotopoTo usque ad xuXtvdofievot om. Pal. ; yacrjg A minus 
apte. — 483 oitizoT y B; t&fjotv Herm. tacite, tdrjot A. — 486 &r)Xv- 
fteprj P aif. — 486 dfifptPeftwTa A, male, cfr. Damigeronem: sdeinde 
iubcas mulieri circum gre di«; dfjqptfiwoa BV, dp<ptf3ef3woav Pal. 
ante corr. — 486 anXdyxvotot Pal. aif; dvaioaovTa A et Herm. ex Mus- 
gravii et Schraderi (in Em. Praef. p. VIII) coni., diaoovra rell. codd. et 
edd., etiam Dinner p. 380, exsurgentem Eschenb. in versione, drtaio- 
aovTu coni. Tyrwh. — 487 dflpowg BPPal.V. — 488 yuvatxa<p6vog A, 
yuvatxetrjg P Pal. V aif, yuvatxett) [B?M] et edd. post Steph.; vedrrj A; 
fiiptvtov Pal.; kv( B; xixXrjTat codd. et edd. ante Steph., quae scriptura 
retinenda erat, recepta A libri lectione yuvauo<p6vog\ xixXetarat edd. 
inde a Steph. — to pro t6 tb B; a&rdv codd. et edd. ante Herm., quod 
Gesner ad Ix&P retulit; attTtg coni. Herm.; rtvoir)oi A. — 490 depxofdvij 
Y&vuTat Ttae rj aoXov ixfiXuCovTa A, depx6fievot ydvvuvTat &<pap d6Xov 
lxf3Xu£ovTa codd. dett. et edd. ante Gesn., nisi quod 66X00 B; doXov pri- 
mus Gesner ex Bernardi coniectura (ad Synes. de Febr. p. 127) scripsit; 
depxdfievat coni. Schneider, depxofxivrj ydvuTat ol d*<pap SoXav IxfiXuCovTa 
scripsit Herm., »nam et praecedit singularis, et sequitur; vitiosum etiam 
ydvvuvTat quod ydvuvTat prima brevi esse debebatc. <pa<pap6v pro ol 
&<pap coni. Wiel p. 30, qui ibidem totum Iocum apte conferri posse cum 
Seren. Samon. de Med. Praec. v. 1015—1020 monet. Cum A in depxo- 
fiivrj ydvuTat rectum servaverit et alia eius scriptura a6Xov per malam 
pronuntiationem orta ad verum propius accedat, ausus sum interpola- 
tam deteriorum codicum lectionem #<pap expellere, et A libri vestigia 
premens ex Ttai rj a6Xov Ttg krjg ftoXdv scribere , ut iam in Epist. p. 14 
conieceram ; kfjg autem a vrjduog non nimis longe abesse exemplis probari 
potest, cfr. praeter alia Quint. Sm. VIII 57. 68 kr) <T ixiXeuev ixaarov 
"AXxr) dvtrjpr)v ig <puXorttv drpuvouaa. — 491 £* tacite Herm. — 492 
fUXa Tk A. — 493 xvtoayatv A. Post v. 493 titulus axopmog in P Pal. 
et edd. ante Tyrwh., itepi axopmou in B V; idem habet A in marg. — oudk 
6 auTbg 'Qptwv itepl tou Xi&ou rjxouoev, tbg wyeXei TOug axopmodrjXToug, 
schol. Moschi. — 494 Xdav A; ifxpeve B. — 496 ittxpfjotv A, ittxpfjot 
BPal.V; nerapfiivov coni. Gesner, recepit Tyrwh. attamen, — ut bene 
observavit Herm. — accusativus repugnat illi lectioni, quam in v. 497 
probaturus erat. itertapfxivov Dinner p. 750, sed idem p. 560 nenap- 
fiivog. — dduvrjoi A, 6d6vr t oi B, dduvrjot rell. codd. et edd. ante Herm., 
qui tacite aduvrjatv scripsit. — 497 xev ixetva deXeaxipev dtorpwv codd. 
et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam, in quam ipse quoque in- 
ciderat, xev e/e<i/ i&iXeoxi fitv XoTpwv recepit. — Post v. 498 titulus 
xoptcpwdrj in BPPal.V aif, xopu<pwdr;g Steph. et rell. ante Tyrwh., qui 
omittit cum Herm. et rell. codd. — 498 xopaievTa A, xopotaevTa codd. 
dett. ct edd. ante Herm. «Walchius in Antiqu. medic. select. diss. VI 
pro indice qui vulgo ponitur, xopu<pwdrjg legi vult xopooetdrjg, et pro 

6* 
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xopotoevra scribi xopoto&ivra, quod crinitum interpretatur. Gontra dispu- 
tat V. D. in Bibl. philolog. Gottingensi vol. II p. 205 sqq. qui xoporjevra 
Bcribendum censet. Quod verum iudicavi.c Herm. Idem latet in A libri 
scriptura. — vv. 498 — 499 verba a Xt&ov usque ad ro$eurr)pa om. A in la- 
cuna. — 498 oSvexa P. Pal. aif. — 499 dptftiog iv oxopbdoto xapr)art 
codd. (sed oxopdoto M P) et edd. Sed recte Wiel p. 30 : »Res ipsa postu- 
lare videtur, ut legamus dptp.it ouv oxopddoto xaprjart, quum pioyetv iv 
rtvt nisi de liquidis non commode intelligatur*. — 500 r)nidavov B, 
r)nedav6v V, rjnedavtov i, rjnebavwv f, r)nedavibv rell. codd. et edd. ante 
Herm., qui Bernardi emendationem neuxedavutv (ad Pallad. de Febrib. 
p. 70) Gesnero quoque probatam recte recepit, nfjnedavbg enim imbecillis, 
quod hic plane contrarium, neuxedavbg mortiferc. Gesn. Obloquitur 
Wiel p. 30 »nam i t nedavbq non solum de eo quod debile est, sed de eo 
etiam quod debilitat in usu fuit quamquam raro. Confer huius carminis 
v. 376 [vulg.] ijtzedavoio detparoq, praeter magoum eorum adiectivorum 
numerum, qui media quadam natura e notione passiva facilem habent 
transitum in activam*. Idem p. 13 confert »v. 22 vouooq dxtxug de morbo 
qui debilitat, quum apud veteres dxtxug id tantum significet quod debile 
est ipsumc Recepi Bernardi coniecturam; longe enim alia est res, si 
substantivis abstractis qualia sunt vouoog, detpa (cfr. zAtopdv diog Ho- 
mericum) addita adiectiva e media significatione in activam transeunt, 
quam si idem accidit adiectivis, quae nominibus aliquam materiam deno- 

tantibus (fliXepva, puta) accedunt. — pXipvtov B; — oxopntov V, oxop- 
ntog BPal. aif. — 601 xbporj A; fiporeirj A. — 602 b£urdrto A; ^dx X w 
A. — 603 xeXevijg B; domdootov A; 1$ P in textu, Pal. in textu; sed 
\bv iidem in marg. — vv. 504. 505 sic scripti sunt in A: 
pirpto <F og xev toto ptget fiodbevrog iXaiou 
xdtpag ix nupbg dizrbv, iv ad^evtatg bduvrjotv 

in deterioribus autem codicibus et in cdd. ante Herm. sic: 
pirptp b° og xev p&et /iodoevrt iXaiui 
xdtpag ix nupbq bnbv ivauxevtatq bduvatot 

ubi pigetev edd. , pirpov tf' 85 pi£ot ptv f>. iX. M; xdptpaq if, fidtpag 
edd. inde a Steph.; bnbv om. M; iv abxeviatg B Pal.; bduvrjot M, bduvy- 
otv Herm. »ln bnbv primam produci propter asperitatem consonantis 
iam dictum ad II, 37. [v. 375 vnlg.] Sed quid sibi vult fidtpag ix, vel 
ixfidnrto. An bnbg ix nupbg est succus fervens, ut est de igne vel ex 
igni ablatusV Sed forte melior est altera lectio xdtpat, sumens, glutiens. 
Mihi N. L. cum nec quis bnbg hic ex lapide paretur, videamc. Gesn. 
IJirpui b' bg xev pgetev podoevrt iXaito pdtpag ix nuoug (vel nuou, vel 
nueog) bnbv , abxevtatq bduvatot SXxap ayet coni. Tyrwh., quod vertit: 
»Lapidi autem huic si quis immiscuerit rosaceo oleo tinctum ex colostro 
coagulum colli doloribus remedium affertc. Moschi scholion: 6 abrbg 
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rag iv ad%evt dduvag itauet ptx&etg fioteXaitp xal dntp secundum Her- 
mannum ufirmarct quodammodo Tyrwhitti coniecturam , nisi probabile 
esset, ex corrupta lectione dndv istam interpretationem ortam esse. 
Qnare praetuli, quod ad sensum planius, ad mutationem lenius est, dnrdv, 
in quod inciderunt Musgr. et Schraderus in Emend. praef. p. VIII . Sed 
praetera /idrptp non in nerptp, verum in nerpov, et ptgetev, etiamsi nu- 
mcri non admonerent, in p(£g ivl mutari debuitc Herm. Non proba- 
vit haec Wiel p. 30. 31 : »Et nerpov quidem ut usitatissimum in hoc 
carmine corruptioni obnoxium fuisse aegre credas; deinde ivi poddevxt 
iXaitp et productione brevis syllabae ob caesuram et biatu laborant ; quae 
qualia hic sunt quamquam facile excusantur, tamen vel a talibus hic 
poeta diligentissime abstinuit; denique quod in subsequente versu scri- 
psit (3d(paq ix nupbg bnrov, vix potest intellegi. Igitur quod melius sit 
aliquid circumspectanti pro perptp occurrit sive vtrptp sive ^rptp sive 
puprtp, quorum quid poeta scripserit in tanta huius loci obscuritate vix 
dispicias. Mihi praeferendum videtur puprtp idque ob hanc unam cau- 
8am, quod, quoniam de herbarum oleo agitur, cum fiodoevrt iXattp et 
dn$ optime convenire videtur; totum autem locum sic scripsorim: 

puprtp d' og xiv ptv pu£g f>od6evrt t' iXattp 
fidtpag ixnup 1 dnip, oy' ivau%ev(atg dduvvjatv 

hac sententia: Lapidem si quis miscuerit cum oleo myrrhino 
et rosaceo et calido hoc suco se inunxerit, is colli dolori- 
bus medebitur. Oleo enim myrrhino nihil frequentius apud medicos 
scriptores; pjuprog et substantivum est et adiectivum; ptv propter sequen- 
tem similem syllabam facile excidit; offensiones metricas vides sublatas; 
fidnretv eadem notione accipiendum qua Xouetv; Ixnupa autem adver- 
bium est ut Epigr. ad 64 (v. 82) ixnupa Xouetv ; denique dn$ vocabulum 
omnino servandum duxi ut et rarum et totius loci sententiae imprimis 
accommodatura*. Haec Wiel, ingeniose sane. Uirpov d 1 og xev p($etev 
poSoevrt iXattp Tygag iv itupl np&rov ivau%. dd. &Xx. dytt. coni. Seiden- 
adel p. 7. Ego egregiam A libri scripturam paucis tantum orthogra- 
phicis mutatis recepi. Pro iv adxev(atq olim in Epist. p. 15 ivau%. scri- 
bendum esse dixi; perperam, retento enim ivau%£vtog vocabulo ivau/e- 
v(wv dduvdwv dXxap scribendum fuisset. — 507 dretpyv Pal. ; BXyv codd. 
et edd. ante Herm., IXuv coni. Schrader in Emend. Praef. p. VIII et 
Bernard in vita Reiskii p. 225, recepit Herm. — 608 xardiydrjv B; 
avdpbg V in textu, quod corrcctum in marg. — 609 deuopevrj P Pal. et 
cdd. ante Herm., aeuopivrj coni. Musgr., duopivr/ Schneider, quod recepit 
Herm.; JHoufiwveaat codd. dett. et edd. ante Herm., qui tacite correxit. 
Post v. 509 titulus xoupaXtov in P et edd. ante Tyrwh., qui primus titu- 
lum omisit, xopdXtov in M, nepl xopaXiou in B V, nepl xoupaXiou in Pal., 
nepl xopaXXtou A in marg. — 610 dpaduvetv B. — 611 xatnep aytfiao 
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P aif, xai flepoTjidao B M Steph. Dinner p. 419 et edd. ante Herra., qni 
ntporjiddao scripsit ex Tyrwhitti coniectura; idem habent codd. melio- 
res. — 613 roude codd. et edd. ante Herm., qui r6v8e Tyrwhitti con- 
iecturam recepit, male, numquam enim masculini generis reperiri xoupd- 
JLtov, semper neutrius generis, bene observavit Wiel p. 31. — 614 dxet- 
pexdptyg codd. et edd. ante Herm., qui dxepoexopT t g scripsit more suo. 

krapoto V. — 616 orpuxptbfievov A, orpoxpujfievog M et edd. ante Herm., 

orpuHputfievog PPal., orpoxptbfxevou B, orpuxpojpevog V, orpunptofievov 
coni. Steph. in nota, probavit Tyrwh., recepit Herm.; sed cum v. 612 
rouSe servandum sit, recte Gesneri coniecturam or puxpojfxevou praetulit 
Wiel p. 31. — 616 rod' irqrufxov dpa reruxrat codd., nisi quod krriru- 
fiov A, dpare ru%$at B, Spa reru^at PV aif, dpa rer uf&at Pal.; 
r6d' irrjrufxov dltpa reru%&at Steph. et edd. ante Herm., r6d* irrjru- 
fjtov dpa riruxrat (sed illud verum sane est) coni. Tyrwh. addens : 
>Priorem in dpa produci ab hoc scriptore non indignerc. rod' irrjrufxov 
Tj p~a reruxrat coni. Ruhnken in Bibl. Crit. VIII p. 93 coliato v. 342 
[vulg.] i) p*d ttot' elvaerij Xut/Srjv dfxevrjvdv i&rjxag. slnfeliciter uterque, 
Tyrwh. quod dpa hic ineptum est, Ruhnk. quod r)p"a in initio dici de- 
buit. Praeterea tota scntentia laborat, si rude scribitur, quo fit, ut o, 
quod in superiore versu est, non ad praecedentia, sed ad istud ipsum 
rdde referatur: quod quis fortasse falsum dicat, id verum est. 
Quae sententia quis non videt quam languida, ne dicam inepta, sit? Scri- 
bendum o rtg rot 4>eud6g xev <patrf rb d' irr)rufxov olda rerux&at. Quod 
erit fortasse qui falsum putet: at id vere sic esse scio. Si- 
militer supra v. 486 [vulg.] dXXd re iroXX 1 ini rotot yaydrr)v dioxeXa jbi- 
Cetv oTda. Et v. 339 fvulg.] ouv dk xai dorpirrjv otvtp X&ov ivr pttpavrag 
dxpr)rtp xikofiat ntvetv dduvr)<parov eldtoga. Herm. cui obsecutus sum, 
licet olim, in Epist. p. 15 Tyrwhitti dpa ex recentiorum epicorum usu 
defendi posse perperam credidissem. Sed fortasse Ruhnkenii y) fi a T ** 
ruxrat recipiendum erat; f) f>a mediae orationi inseitum legitur etiam Ni- 
candr. Alexiph. 82 dj3Xe/xkg r) yap et Nicandr. Georg. (fragm. 74) v. 45 

0 

<puXXdotv r) yap ex Schweighaeuseri coniectura. — 617 fiardvy B; ob- 
devi BPV aif; yahj A. — 618 ijvre scribendum esse visum est Her- 

manno in Addendis; fort. recte. Zopev aif; kvt B; rpopyv Pal. ; n6vrw A. 
— 619 drpuyerti) A; jrtver' A, B post corr., M post corr., PV et edd. 
ante Herm., yuver 1 M ante corr., ytverat B ante corr., Pal., ytyver' Herm. 
yiverai) quod recentiorum usu firmatur, recte, ut videtur defendit Wiel 
.p. 14 provocans ad Koechlyum Praef. in Quint. p. LIV. Apud nostrum 
sane res paullo dubior est, cum ytvofxat verbum praeter hunc versum 
non nisi in v. 662 reperiatur. — 620 ZX&rjot A. - 621 <puXXa M; nept- 
<p#tvu&ouot B; b<p' AM et Herm. ex Tyrwhitti coni., d<p' rell. codd. et 
edd. — 622 fiev&eotv BPal.V aif; drto <pXotof3oto ABMP, bitd <pXot- 
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trfloio Pal, bnoykolofloto V et edd. ante Henn., qui usitatum rtokuvkoi* 
ofloto reposuit ex Slothouweri sententia (in Actis Soc. Trai. vol. III p. 161). 
Qaod non probo; videtur enim bitb cpkoiojSoto &akdoor)g similiter dictum 
atque duadvrtov bir' 'Axat&v, datdtov bnb kaftTtoftevdutv, bn* abkou, brtb 
tpopyxfymv^ bnb auptyywv apud Homerum aliosque epicos. — k A et Ges- 
ner ex coni., quam probaverunt Tyrwh. Herm. et eam in versione addi- 
derat iam Eschenb., k om. rell. — ditoitruarj Herm., ditoitruarj A, dito- 
itruaot dett. et edd. ante Herm., drtortruot coniecerunt Tyrwh. et 8lo- 
thouwer 1. 1. — 624 dvaitreuaaaav A, dvattveuaaaav rell. codd. et edd. 
ante Herm., qui Bernardi coniecturam (in vita Reiskii p. 408) dvaitkeu- 
aaaav recepit. Gesner dvaitvevaaaav audaci metaphora dictum esse vo- 
luit »de curalio iam e marinis undis emergente, tanquam de animali, quod 
eo ipso quo nascitur momento, irruente in nares ac pulmones aere, respi- 
rare incipit*. Ego dvaTtkrja&eiaav bn' ai&prjg scripsi ex epitoma: irtdv 
6e xal rou xa#* r)ftag dipog dv ait kr) o&fj fypatveo&at xal arepeou- 
o&at pakkov. — 625 fldCouq B. — 626 delpbv V; itdyat A ; — wfiiaa a. 

— 627 ivoxptv&evra A, ivonptflevra B, ivoxpt&ivra MPPal.V aif, ivt- 
Xptp<pUvxa Steph. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam xai 
%epoiv iv dxpwevra refjatv recepit, nisi quod Iv scripsit. Similis per- 
mutatio horum vocabulorum erat in Quinto Smyrnaeo Xn v. 135, ubi 
Kdchly recte recepit Tychsenii emendationem bx J dxptoevrt pro codicum 
scriptura bitoxptdevrt. Nostro loco »antiquam lectionemoc ivtxptpfp&evra 
revocandam esse censuit Gerhard in Lectt. Apoll. p. 134. 135 et ob ra- 
riorem in xai x^paiv iv dxptdevra praepositionis iv anastropham et ob 
eandem iv praepositionem a substantivo suo vitiose per caesuram divi- 
sam. At exempla ab ipso Gerhardo allata docent divisionem illam non 
omnino singularem esse; praeterca sensum parum aptum praebet ivtxptfi- 
y&ivra. — 528 d[x<p«pdetq B. — 529 kt&ov wg- itpiv <T U X wv bypbv 
depag r)ev A, unde nolim aliquis kt$ov wg- itpiv i^cyv <J' bypbv 6. r)ev 
vel kt&ov &g- itpb (antea) <*' l^wv b. d. r)ev erueret; ki&ov 8 itptv I/. 
Pal., S itpiv V, 8 rtpiv i x . rell. codd. et edd. ante Herm., qui S s pro 8 
substituit. r)eg pro r)ev coui. Gesner, ut sit paraphrasis: »diu habebas«. 

— 629 oTov B. — 530 r)ute pro oXre A, et idem vel eZre legit epito- 
mator, male. Ttpoaiterpuaat P et edd. ante Herm., qui tacite corr., itpo- 

itetpua^B. — Ad dxpodpua cfr. Tzetzae schol. ad Chil. v. 175 Zrjfteiataov 
ort 'Oppeug dxpodpua rtdaav ditwpav xakei (ap. Cramer. Anecdd. Oxx. 
UI p. 357.) — 531 r)re ol i/3kdorr]oe xai om. A in lacuna, r) otr' PPal. 
V aif, r) oZr 1 BM, rjre ol inde a Steph. edd. — 632 cpkoirjg ed. 
Weigeliana, errore; xev codd. etedd. ante Herm., qui deye scripsit. kdi- 
vog iari codd. dett. aif, kdivog iart Stepb. et rell. edd. ante Herm., qui 
iartv scripsit tacite; totus hic versus deest in A in lacuna. — 633 d* 
r)deta A, Tyrwh. et Herm. ex Gesneri coniectura, quam fecit etiam Schra- 
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der in Obss. p. 77 et in Emend. PraeLp. LVT, <T jj&ta coni Perdr., qui 
vert.it. iucnnda, difita codd. dett. (<fcj dta V) aif , 4' <o7<z Steph. Eschenb. 
Gesn., solida Eschenb. in versione. — 534 ,;^c: ! [AM] et edcL post 
Steph., fifjatrat fyto <T BPPaLV aif; oW or< codd. et edd. (oT&a B 
ante corr.), oTda rt recte coni. Wiel p. 6, nt evitetur elisio, quam post 
tertii pedis arsim in toto carmine nusquam admisit poeta. Seidenadel 
p. 7 versum sic emendatum scribi vult f2r)oeTar rcp <P [sic?!J o&x oTSa 
rt yjot #iJlp)Tpov Idovrt, ubi nescio an typothetae error in fiijoeTat t$ 
lateat, addit enim »So ist eine Apostrophirung weniger, welche die Spa- 
teren moglichst vermeiden; die trochaische Casur aber ist bei unse- 
rem Dichter haufigerc. Fortasse igitur non nisi oTd 1 ort in oTda t( mu- 
tare voluit. — fiot om. B V. — MXyr^pov A. — 535 duvovrat A, duvarat 
V. — 536 oaae B ; ftetoftevou A, &euofi£vov M, &etofievou B P, et edd. 
ante Herm., dr/topevou, ut coni. Gesner, habent Pal. V ; Te&eafievou ma- 
luit Tyrwh., #i)eufx£vou scripsit Herm. collato Hesychio: ^rjeuftevor &eto- 
pouvTtq. — dXXd fie AMP aif, dXXd fie BPal.V, dXXd ye Steph. et 
rell. edd. ante Herm., qui dXXd fie reduxit. — rdftftog B. — 637 Ssue- 
Tat iv ot. A, unde aeuerat iv scribendum esse dixi in Epist. p. 15, oeur r 
TOt ar. codd. dett. et edd. ante Steph., qui oeueT 1 ivl ar. edidit. Henn. 
ae6et ivl ar. scripsit; btipevov A, Eschenb. in versione: arbitrantem, 
et Herm. ex coni.; fViouevou BM, P ante corr., Pal. V; dioftivtu ai, diofii- 
vtu i et rell. ante Herm., diofievm P post corr. »Sed vereor ut tidfxjSog 
fie otutt ivl arepvotatv graece omnino dici possit; epicorum certe usus 
obstat. Praeter<»a in qua omnes libri consentiunt passiva forma [? est 
potius media] vitium alibi quaerendum fuisse indicare videtur. Scriben- 
dumestd/U' Sfia #ufidg oeuerat iv oTepvototv o"iop.evou Tepag eTvat, aut 
oTtuTat ivl quod quidem ut rarius repertum saepe a librariis corruptum 
esU. Wiel p. 31. 32. — 538 citatur in excc. Vatt. — fitv codd. omnes et 
edd ante Hcnn., qui »quid ioXnd /uvt sit quaerens, fikv substituit, et 
aimul punctum, quod erat post dmorov, in colon mutavit sine causa 
Wicl p. 32 postquam etiam trochaicam in quarto pede caesuram apud 
nostrum admodum raram esse monuit, sic pergit: »Et hoc quidem loco 
praeter istam caesuram totius sententiae ratio incommoda est, qua 
poeta postquam dixit, quod licet credam incredibile tamen vi- 
detur, statim se ipse corrigens sic pergit : at vero de Gorgonis ca- 
pite et de Perseo quae feruntur non sunt f alsa existimanda, 
quae minus bene [??] nexa sunt, quam si scripseris xat rot ittoreuovTeg, 
idXitafitv tTvat dmorov , quo etiam ol evitatur, de quo quid faciendum 
sit, vix intelligitur. [? Est referendum ad Tepag in v. 537]. Itaque quum 
Helenus non amplius de se solo loquatur, sed una intelligat Philocteten, 
quocum hunc sermonera instituit commodum transitum parari vides ad 
narrationem sequentem. Et intellexisse poetam utrumque veri fit simil- 
limum e versu 527 [vulg.] paulo antecedente et e v. 536 [vulg.] prope 
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sequente. Haec si tenemus, verba subsequentia facilem babent emenda- 
tionem. Quae quum narrator non iam, ut vulgata lectio satis inepte 
iubet, ad se ipsnm convertat, sed ad Philocteten, quid magis consenta- 
neum, quam pro dXXd fxs [voluit dXXd ts] scribere dW ays, ut est in 
simili transitu v. 692 [vulg.] sl <T tiys dexvuao fxui9ov; deinde fxev irtb- 
atov mutare in rtepttbotov, quod aliquoties in hoc carmine legitur». Nimis 
arguta mihi videtur haec ratiocinatio, nimis violenta et minus commoda 
mutatio. — 639 dXXd yopy. A, dUd ts yopy. B M, P in textu, Pal. in- 
fra, V in textu, et edd. ante Herm., dpd ts P in marg., Pal. supra lineam, 
V in marg., dXX* ob Herm.; /xkv irtboiov codd. et edd. ante Herm., fxi) 
iTtbatov (non vacuum) coni. Tyrwh., /xev irtbatos fierm.; de Wielio 
vide supra ad v. 538. — dv&ptbitototv Herm. tacite. — 540 o&d' tip B. 
— 641 tpeu6earepas A. — 542 rteporjtda codd. aif, et Dinner p. 186, 
■nepaida edd. post Steph. usque ad Herm., qui Tyrwhitti Musgraviique 
emendationem Jlepa^i recepit. — 643 daftetvat V ante corr. — 544 fxe- 
katvetv B. — 645 xev om. M ; oaae B. »Frusta B. Slothouwerus dv&ptb- 
tiotetv, Seot xev eV dvdpotpovtp fSdXov 8oae* Herm. — 546 TteXtbptov 
A; ddex*rov A et Tyrwh. Herm. ex Bernardi coniectura (ad Synes. de 
Febrib. p. 164), dvdaxerov rell. codd. et edd.; d&peoavTes aif. — 547 
aterj A ; Xaiverj A et Xaiverj Herm. ex Tyrwhitti et Musgravii coni., Xdi- 
vot M aif, Xatvat Pal., Xaivot B et V (uterque cum corruptelae signo 
in marg.), P, Xatveot Steph. et edd. ante Herm. — Te&vTjores A et Herm , 
Te&vstoWes rell. codd. et edd.; karrjxaetv tacite Herm. — 548 odr } B; 
irpuTojvrj B. — vv. 560 — 551. in omnibus codd. et edd. ante Tyrwh. inverso 
ordine leguntur; transposuit primus Pierson Veris. p. 151, male oblo- 
quente Gesnero, qui plura esse in hoc carmine impeditiora dicit, quae 
ipse auctor non refugerit. — 650 xaatyvrjTto A; xeXsro M et Herm. ex 
coni., xexXsTo rell. codd. et edd. — 561 xpuaortvto A > zpuaaupw aif , 
XpuaaSptp (-pto) codd. dett. et rell. edd. ante Herm., qui xpucondTptp 
scripsit ex sua coni., ne metrum pessumdetur: *Xpuo6naTpos Perseus 
Lycophroni dictus v. 838. Ita Xerxes a Perseo oriundus, apud Aeschy- 
lum Pers. 77 xP UiTO Y ovou r^vsas loo&sos *ptbs- Nonnus Dion. XLVII. 
518. p. 1232, 29 dXXd itarrjp IJepeijos VXufxittos Sftfipos iptoTtov xpueeos 
sls ydfiov 1}X#s. lbidem v. 653 detfyv ort xP offeiov r* vo ~' € - — 

»In hi8 ut pro rtep Idea&at scribatur rcpoideo&at postulat res ipsa, sicut 
in tertio abhinc versu est ob rtpoidouotjs. Minerva enim Perseo ad Gor- 
gonem interficiendam proficiscenti suadet ne eam adversam inspiciat ; ne 
omnino conspiciat id cum bono sensu suaderi non potuiU. Wiel p. 32 
perperam omnino licet approbante Seidenadelio. Ipsum enim aspectum 
Gorgonis mortalem fuisse sequitur ex v. 549 rijv . . . o&t' . . . 'ArpuTtovrj 
dspxse&at fxeveatvsv et v. 555 TfjS d' tipa xat y&tfxivrjs rtep dXs&ptos 
htXsr' dntoitrj, neque aliud vult tpoveuoftivrjv rtep in v. 551, quam <p&tfxe- 
vrjs rtep in v. 555. — 562 d6Xto A; dtpdpxaasv codd. et edd. omnes, 
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d^pr)pnaoev iam ante me requirebat Wiel p. 32, cuius haec cst nota: 
•Praeterea nescio an sententiarum nexus in seqnente versu d<papndom 
scribi iubeat, pendens a praecedente zeiero, et similiter in v. 548 dpxpt- 
f3ak6v&> Spmqv. Id olim scriptum fuisse vel dkkd particula indicare vi- 
detur, pro qua, ut nunc ea verba leguntur, xat f>a expectamus; suadet 
etiam dtpdpnaoev, quod sine augmento poni neque memini, et diligen- 
tissime praecipue sepulcralia Anthologiae epigrammata pervestigando 
saepissime inveni d<pr)pizaoev, illius aatem formae ne unum quidem exem- 
plum. Accedit quod brevi antea v. 537 poeta Gorgonem a Perseo ne- 
catam esse iam narraviU. Immo commemoravit tantum. Wielium secu- 
tus est Seidenadel. — 553 %xa BPPal.V aif; i£6nto&ev A, i^6irto^e 
MPPal.V aif, i$ Sntodev B; izpot dodorjg aif. — 654 dpmjv P aif; 
keuxavtrjot A, keuxavtrjotv tacite Herm. — 656 fiokrjv a. — 567 iickr* 
B; ivatpofievotg A et Herm. ex Tyrwhitti coni., ivatpopevrjg relL codd. 
et edd. — 558 <povto A. — 669 eloxoxe Pal. V, uterque cum corrupte- 
lae signo in marg.; kuflpov B P Pal. V. — 559 6akdoorj AM et #akd<r<rg 
coniecerunt Tyrwh., Slothouwer in Act. Soc. Trai. vol. III p. 161; #a- 
kdoorjg rell. codd. et edd., quod A libri lectionis ignarus defendit Wiel 
p. 37 rariorem in eo genetivi usum agnoscens, quo dativi quodammodo 
vice fungi videtur. — 661 f3ordveootv B, ftordveoot P aif, fSordveot 

a 

Pal., (3ordveootv V, fiordvatot M Steph. et rell. edd. ante Herm., qui 
(iordvTjotv scripsit. Et f3ordvrjotv iam A. — 662 6' oye dtvrjotv A, <T 
oye dtvatotv M, d y ojre divrjotv B P Pal. V aif, <?' 5y i> iv dtvrjotv edd. post 
Steph. — dvatpu%eoxe A M et Herm. ex coni., dvetpu^eoxe rell. codd. et 
edd. (dveoru%eoxe if.); dakdoorjg codd. et edd. ante Herm., qui omis- 
sum in vulgata lectione pronomen i vel simile quid requirens, dakdooTjg 
utpote aut ex interpretatione aut ex aberratione ad v. 559 ortum eie- 
cit et pro eo yikov xrjp posuit. »Verisimilius quidem scripsisset dva- 
tpu^eoxe Ttakayfiov, sed omnem correctionem perperam fieri eo elucet, 
quod dvatpuxto etiam reviviscendi et se reficiendi notionem habet, ut Opp. 
Hal. V 623 itporepoto 3' dvatpu$wot novoto. Nic. Ther. 313, aliisque 
locis non paucise. Wiel p. 32 quem secutus est Seidenadel. Apud Nican- 
drum nunc quidem rectius dnotpuxovra editur, sed alia exempla minime 

<u 

dubia leguntur in novissima Thesauri Stephaniani editione. — 564 dtevo- 
pevot V ; xopeooavro BPPal.V aif. — 564. 665 dtatvofievot — Vdfivot 
om. A in lacuna. — 565 ol f>d aif. — 666 o<ptv t' M, o<ptv omnes rell. 
codd. et edd. ante Herm., qui otptotv recepit, Tyrwhitti, Musgravii et 
Schraderi (in Em. Praef. p. VII) coniecturam. — - 667 ku&pov B ; &oal 
pro &dftvotg ex superiore versu irrepsit in A. — izepl rrfj/vuov coni. Tyrwh., 
»ut repetitio rou rtrjjrvuov in versu sequente mollior evadatc. >De nept- 
xrjjrvuov nondum assentior Tyrwhitto, qui videam similiter dixisse Euri- 
pidem in Bacchis 1053. kafimv ydp ikdrrjg obpdvtov dxpov xkddov, xarrj- 
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jrev, Ijjrtv, r.yz* elq fiilav iti&ov. In Euripide hoc minus de corrupta 
lectione cogitandum puto, quod, etsi variata oratione, eandem dictionis 
figuram imitatus est Nonnus XLVI 152. p. 1188, 17 dxporarov dk x6- 
pupflov da>et<tii x et pi xt*C** «te nidov, el( nidov eXXxe, in eiusdem fabu- 
lae expositione. Haec ratio loquendi frequens in Germanica lingua est«. 
Herm. aZpat A et Herm. ex Tyrwhitti, Musgravii, Schraderi (L L) et 
Bernardi (in vita Reiskii p. 409) coniectura, wpat B M Pal. a Steph. et 
rell. edd. ante Herm., wpat PV, wpat i£ — 668 nr^vuvro 3' wore A, 
irifrvuov 3* Smre codd. dett. aif, Ttiffvuov wore Steph. et rell. edd.; scripsi 
iciffvuro 3' ware, scl. cruor ille, quem aurae ramis circumpingebant — 

688 narzoAt&ov,P&ifforepelvVfL\.V. - 569 oii' krerjv A, oW tnjv 
M, ob3i t' h)v rell., oW 2r* h)v scripsi. — 670 SXeoe B Pal. V, Ueoev 
rell., etiam Herm., qui in adnot. crit. voXeoev vulgoc affert, quasi aliud 
quid in textu dedisset. — 571 obXofiivtjg codd. et edd. ante Herm., qui 
dXXufiivr^ scripsit ; wXeoev omnes, idem ex »vulgata« affert Herm. in ad- 
not. crit. — 672 zpotijv A, ut coni. Gesn. et vertendo expressit Eschenb. 
(colorem), probavit Tyrwh. et Herm. , qui tamen XP 017 I V dedit errore, 
quem retinuit ed. Weigeliana et Tauchnitziana ; xP ovty ) v re ^* codd. et 

edd. — 673 d<paetr) A, dipaotr) V; jjpwa B; Xdfiev tacite Herm.; ivoyoe 
P et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 676 dfifipifxoitdrpr) A V, fort. 
recte, dp.f3ptfxoitaitdrpr) B. — 576 comma, quod in edd. male post S<p&t- 
rov erat, recte post &y)xe 3 1 posuit ab Hermanno secutus Tyrwh. qui 
etiam post itiXotro interpunxit. — 577 xoupdXtov Herm. ex Tyrwhitti 
coni., xoupaXiou codd. et rell. edd.; dXXdeee&at A. — 578 ev tacite 
Herm.; dyeXetrjv B ante corr. — 579 tpuXXa codd. dett. aif; tpuXaeifxe- 
vat Pal.; i( A, ut coni. Wiel p. 33, elg codd. dett. et edd. — 3r)ptv A, 
tpuotv codd. dett. {<puatv B) aif, tpuotv Steph. Eschenb. Gesn., *pu£tv 
Beraardi coDiecturam (ad Synes. de Febr. p. 95) probaverunt Gesn. 
Tyrwh. Herm. Improbavit Wiel p. 33: »Vel interpretandi necessitas, qua 
<p6qtg quamvis profectionem significare vult, satis indicare poterat in illa 
mutatione non acquiescendum esse. Neque de quovis itinere hic agi 
demonstrat epitheton xpuepijv, tum proxime subsequentis versus verba 
f) doXtxyv ipittov ig drapittrov; denique quum quatuor versibus 576— 
579 [vulg.] ii versus quatuor qui proxime praecedunt tamquam para- 
phrasi quadam illustrentur, eum de quo agitur, his verbis redditum vi- 
demus xal ydp y EvuaXioto #obv 36pu fxatvofxivoto. Unde quid clarius 
quam poetam de pugna loqui? Scribe igitur xpuepyv i( &fxu£tv Uvra 
. . . cf. Orph. Argon. 'HpaxXioq itepttprjfxov Sfwftve. Quae probavit Sei- 
denadel. lisdem aigumentis Bernardi tpugtv improbavi, A libri 3i)ptv 
commendavi in Epist. p. 16. — 680 r) A, et Herm. ex Tyrwhitti conL, 

h)v rell. codd. et edd.; drapmjrbv B, drapieijrbv V — ejec A » *X ot ^ 0 ^- 
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dett, et edd. — 581 -xepdav B M P Pal. V, Ttepdav aif, nepda Steph. et 
rell. edd. ante Herm., nepdajv coni. Tyrwh., itepdwv A et Herm. ; dXa P 

at 

a; iuaiXfttp codd. omnes (iuaiXfiat A) aif. — 582 fievofiivoto V, fievo- 
ftivoto B Pal. — 583 %6Xov dvdpi<povov A, %6Xov dvdpoa>6vov dett. codd. 
et edd. ante Herm. sLege, transpositis litteris xal X6%ov dvdpoyovo* 
tpeuyetv dnb XyiarTjputv. X6%oq proprie dicitur de latronibus. Vide CL 
Valckenarium ad Bion. Carm. 15«. Ruhnk. in Bibl. Crit. VIII p. 94. 
dvdpo<p6va>v coni. Bernard in vita Reiskii p. 409; X6%ov dvdpo<p6vtov re- 
cepit Herm., recte, puto, ut in epico ; licet ad vulgatam Bcripturam tuen- 
dam non inepte conferri possint ea quae simillima de Memnonio lapide 
dixit Damigeron : »Hunc autem lapidem usus omnia superabis quae dico 
et omnes iras effugies, et naufragio facto enatabis et con- 
tempnes Neptunum maris«. &no A, dnb codd. dett. et edd. »Prae- 
positionum laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi per- 
raittunt usum« etiam in X6%ov tpeuyetv dnb Xrfiarfjpaiv cognoscere sibi 
videbatur Wiel p. 14, male. — 584 xtoxufievov coni. Perdr. — 685 
ditdaaet A et Eschenb. inversione: dabit, dndaaat codd. dett. et edd.; 
Vvyrotat B. — 586 yXuxyv d> APal.V, yXnxuv d % BP aif, detvrjv d y M, 
yXauxijv d* Steph. et rell. edd.; iypexudtfiov BPPal.V aif; — drippca 
PPal.V aif, dripea B, drdpfiea coni. Perdr. — 587 xtxXyjaxouatv [?} 
edd. — 588 xard diapot B. — 589 dyvainzroiat ex dyvdfinxotat B; 
ippvoat ante ip. deletum in B, qui ante corr. iptvuat habuit; izdyxi P 
Pal. aif; piXXouaat Pal. — 590 ptaog codd. dett. aif et Dinner p. 502, 
qui addit: »sed rectius fortasse legemus fiuaog, piaculum«. Gesner, cum 
dubitaverit, an commode dicatur aliquis occultare, quod se habere ne- 
sciat, xeudov coni. passivo sensu; sed hoc tragicorum est, non epicorum, 
ut recte observat Wiel p. 25; aneuSwv pro xeu&atv coni. Bernard ad Sy- 
nes. de Febrib. p 95. Haesisse hic viros doctos miratus est Herm. 
»Certe in verbis nihil est impeditum, modo ne ohoanSopov adiectivi loco 
cum puaog iungatur, sed pro olxo<p&6pouv acceptum cum ivoyaev. Sed 
sententia habet nescio quid impediti. Qui enim piaculo commisso quan- 
tae id sibi noxae sit ne cognoverit quidem, quid ei opus est averrunco? 
at opus est si scelus contractum celans nondum luit. Itaque primum 
rj/veuaev scribendum esse suspicabar, sed id ut trisyllabura in versus 
spondaici exitu contra morem poetae est; nunc propono oSxer* [sic] 
irtaeve. Wiel p. 25, qui totum locum male intellexit, itemque oixo- 
<p&6pov male pro olxo<p&6pouv dictum esse putavit. Qui piaculum a se 
commissum esse novit, is numina expiare potest; qui autem ne novit 
quidem peccatum suum, is deos iratos placare omnino non potest, nisi 
quis coralii ope ei subvenerit. Hoc poetam dicere voluisse puto. — 
691 ini a<piatv vulgo, quod correxi; iit' doXdag B, iit 1 dotddg V. — 592 
dXXijXotatv P ante corr., aif; reXiouatv A, ut coniecerunt Gesner, Ber- 
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nard L 1. et recepit Herm., TeXeouot ego scripsi, TeXe&ouot rell. codd. et edd. 
ante Herm. — 693 dvriXurov codd. aif et epitome, dvTtXurpov Steph. 

et rell. edd. — df)otq BP V aif. - 694 ortetpetv A, aneipliv PPal. V, 
oneipwv B M, oTtetpov edd. ante Herm., qui tacite aneipov scripsit. »Con- 
tnso vero semine cum Coralio flavae Cereri immixto, tibi omnem 
pestem extra agrum tuum siccitatemque spicarum expellet* vertit Perdr. 
et addit »Mihi videtur in codice Graeco legendum oTtop6v> non oiteipove. 
canS-,- A; fort. aitepua coni. Eschenb. qui vertit: Si semen abscideris. 

— 695 ditdTepflev A M, ut coni. Schneider et recepit Herm., dxdvep&ev 

PPal., ditavep&ev V, dndvap&ev B; etiam edd. ante Herm. dndvep&ev, 
quod merum errorem pro ditdveudev esse putabat Tyrwh. — 596 ara- 
Xettov PPal. — 699 fiwTrjpwv M cum glossa twv Zwuffiwv; fipwrrjpwv 
r' iiti om. A in lacuna; dXartd$et A; idem coni. Herm. in nota, »quia 
et praecedit et sequitur futurum« ; dXaitdCet codd. dett. et edd. — 600 
e&Xdg re B, euXas P in marg., ebXdg tb xdu-aq om. A in lacuna. Cae- 
terum cfr. Hermanni notam: »In hac formula, qua duae res per duplex 
rk coniunguntur , usitata est productio prioris re«. Cuius rei plurima 
eiempla attulit p. 710. — al&epiav BV, i&epirjv P aif. — 602 du<pt- 
itept A ; Tteptauuxouoa codd. et Tyrwh. Herm. ex P; idem certatim con- 
iecerunt Ruhnken ad Timaei Lex. p. 80 [p. 122 novae ed.] Tyrwh. Musgr. 
et Schrader in Emend. Praef. p. IX; iteptouvxouaa aif, neptauvexouoa 
Steph. et rell. edd., applicata Eschenb. in vers., Bernard in vita Reis- 
kii p. 409, Ttupi auuxouoa t probante Schneidero. Sed pleonastice nostrum 
etiamalibi loqui, ut v. 364 dpspt H utv xuxXw rtept t' du<pt re, bene ob- 
serrat Herm. — 603 ix t* luvwv A. Idem fortasse erat in codice quo 
epitomator usus est; cfr. eius verba xai tpd-apTtxbv yiveo&at oxwXrjxwv 
re xal Inwv xai twv dXXwv depiwv [an Zwaptwv ?] ipuoifirfi xat dxpidoz 
xat fipouxou dXXd xai adrwv twv itprjoTrjpwv xepauvwv ubi mures ea 
sola causa desiderari videntur quod epitomator corruptam libri sui scri- 
pturam ix t' luvwv emendarc non potuerit. ix re P aif; ix t' P aif et 
rell. edd. ante Herm., qui tacite corr. — 604 rtepaiooooot xepauvo B. 

- 605 iou BV; ip? A, unde lp£at scribendum esse monui in Epist. 
p. 16, o&Tot codd. dett. et edd. — ireotov aif, hTwotov A; dZouevoto 
BPPal. V aif; dvepxouivots AB, M ante corr., PPal.V et edd. ante 
Tyrwh., dvepxouevog M post corr. et Tyrwh. Herm. ex Gesneri conie- 
ctura; — itep drrj&ev A, itepaTy&ev rell. codd. dett. et edd., quod ad 
traiectum fluviorum infernalium pertinere ratus est Gesn., Tyrwhitto au- 
tem visum est »nihil aliud significare quam ab extremis orbis par- 
tibus; ab Aethiopia scilicet. Aethiopes enim secundum Homerum, ioxa- 
rot dvdpiov y extremi hominum. Simili locutione usus est Alcaeus 
apud Hephaestionem 1jX&*s ix itepdTwv yds, iXetpavrlvav Xafidv tw Zupeoq 
Xpoooderav e>a>v«. Contra Wiel p. 19: »Sed quum omnino non verisi- 
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mile sit poetam, quum certam aliquam regionem indicare vellet, talia 
posuisse, unde quid voluisset ne suspicari quidem posset quisquam, tum 
similis quam Tyrwh. affert Alcaei locutio tam est dissimilis, ut cum hoc 
loco apte conferri nullo modo possit; illa enim praebet planissimam ad 
intellectum sententiam, hic omnino nullamc. Quare p. 20 Wiel xeTvo 
itoXu nputTtoTOv dveupwv 'Eonepirj&ev coni. collata simili huius carminis 
locutione v. 695 or)fiaT* ipeto itopovTOg dveupojv y Aooupir)#ev Xpuoou t<- 
prjevToq dpeiova deupo xofitooev , simulque monens Gorgonem "ATlavToq 
vedTototv oitd xpyjfivotot dafir)vat, deinde ex cruore ortum esse coralium. 
Tum pergit: »Quodsi tenueris sub Atlantis radicibus virginem caesam 
esse, iam videa quo res evadat; etenim 'Eonepiag nomine praeter Ita- 
liam latiore ambitu regiones occidentales significari constat, Hesperidum 
sedes ad Oceanum et Atlantem ponuntur; "Eoxepog Atlantis esse frater 

perhibetur Vitium autem ex solita de stellarum ortu locutione 

originem duxisse credibile est. cf. Maneth. 3, 49 "Apyg <J' dvToXbj&ev dvep- 
%6fievog. 6. 89 r)v <T "Aprjg itepdTij&ev dvep%r)T\ 6, 60 xepdrrj&ev d&peto* 
pevoua Me ut vulgatam retineam moverunt et eiusdem locutionis exem- 
pla a Wielio modo allata et vv. 1. 2 d&pov dke£txdxoto Atdg ^vryrotatv 
intdooat Kexkopevog Matrjg iptouvtog tjWe xopiCtov. Inter dona, quae Mer- 
curius ex superiore regione nobis opposita veniens (dvepxdfievog itepd- 
Trjflev) mortalibus tradiderit, coralium primarium locum obtinuisse hoc 
nostro versu edocemur. — 608 <tt ante corr. B; mviftevat alet M. — 

s 

609 ptfiveo B, fiifiveo V; izeuxe8avr)g A, neuxedavou codd. dett. et edd. 
Post v. 609 titulus dxdTTjq in M P et edd. ante Tyrwh., qui titulum omi- 
sit cum A; itepl dxdrou BPal.V. »Lapidem eum hic memorari, qui a 
Plinio sardachates dicatur, notavit Schneiderus. Plinii locus est XXXVII. 
54. Ibi etiam cum aliis iaspachates est«. Herm. — 610 ntve BPal.V, 
ittve a; /uer' dxpfjroto fip6p.oto codd. aif, corr. Steph. — 613 2v yap 
ob fyetg A. »Pro drjetg malim ubique drjotg legere; illud tamen ita fre- 

o 

quens esse video, ut tanto minus aliquid audeamc. Gesn. ''/"•'"•'• V; 
uaXdittv B; Zaontv A. — 614 ofxapdySov (sic) coni. Perdr. et ofidpaydov 
A, quod ob A libri auctoritatem recipiendum esse contendi in Epist. p. 17, 
perperam, licet in fine quinti pedis omnem correptionem aliquanto minus 
offensionis habere observaverit Lehrs Quaest. Epp. p. 315, ubi ex Op- 
piani Halieuticis plura similis correptionis exempla citantur. — 614 odp- 
Sta #' A. — 615 iv codd. et edd. ante Herm., qui tacite iv scripsit. 
SviV oye scribendum esse vix dubitavit Gesner, iv pro iv adrotg elliptice 
ut saepe apud Homerum dictum esse ratus nihil mutandum esse cen- 
suit Tyrwh. ; fitXTOTtdprjog A ; adTut A. — «Chalcitin et melitin Plinii huc 
spectarc putat Schneiderus. Locus Plinii in quo hos lapides a colore 
nominatos refert, est XXXVII 73. Sed de priore saltem Iapide dubitare 
licet, quum in Achaten non expetant, quae alibi de eo praedicat Plinios 
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ot XXXIV 2. 29. XXXV 52«. Herm. — drap B; iaptuTpeyiwq B, ia- 
puiTpepdos PPal.V aif. — 817 dXX> ohroq citat Salmas. ad Solin. p. 95. 
olog B; el xat utv A ; tBpotg codd. et edd. ante Herm. — 618 duatuazi- 
roto BPPal.V aif; dpdxovToq pro XiovToq citat Salmas. 1. c. ex codice 
a nostris diverso, ut putat Gesner, ex lapsu memoriae, ut rectius obser- 
vavit Tyrwh. Hoc memoriae errore deceptus Salmas. 1. c. nostrum pu- 
gnare dixit cum Plinii loco: «Leoninae pelii similes achatae habere 
potentiam contra serpentes dicunturc. — 619 tuj A; XeovTodiprjv A, ut 
coniecerunt Tyrwh. et Musgr., recepit Herm., XeovToaipr,v rell. codd. et 
edd. ad quam formam explicandam aepiq- aetpd attulit Salmas. 1. 1. — 
620 r)vdavev codd. omnes et aif; r)ur)#iotot P; xaTaartxTov AM, quod 
tacite scripsit Salmas. 1 1., unde recepit iam Tyrwh., xaTaartxToq relL; 
antkddeaatv tacite Herm. — 621 rtupoaiotv A P Pal. et edd. ante Herm., 
izupoaiat B M V, rtuporjotv Herra. — 622 too d y B; axopitetyv A M et 
Herm., axopitajv rell. codd. et edd. {atxop-ntyv if). — 623 iXxet A; xe- 
xXio B; Xuyput A. — 624 r) utv intndaoetv ABMP, V post corr., et 
edd. ante Herm., r) utv iitl itdaaetv Pal. , V ante corr. *Mi» molestum 
est, praegresso t6v. [Non magis quam xoopdXtov v. 607 praegresso 
xeivo, cfr. etiam Baumeisterum ad Hymn. Hom. IV v. 256] y Eitiitdooetv 
autem etiam metro repugnat: Miv hic ut alibi ex o? ortum erat. Exem- 
pla dabit index. Supra v. 338 [vulg.] xai utv ia>> SXxei itdaaee. Herm. 
qui r) iitt oX itdaaetv scripsit, probante Wielio p. 8. i) /uv imitXdaaetv 
scripsi ex epitoma (r) xal iittitXdaar) udXtara aoyxotpaq) et Damigerone 
(»sed qui similem habet colorem pelli leonis valet ad scorpionis morsum, 
alligatus enim vel illinitus cum aqua statim tollit dolorem et vipera- 
rum morsus curatc). — dito A, dxd BPal. et edd. ante Henn., dito MP, 
Jhto [V?] Herm. tacite — dviat scripsi, dviat codd. et edd. — 625 duvr)- 
aeat Musgr. Herm., duvr)aeTai codd. et rell. edd. — 626 diX£Cotq B, 

4eX$e°ts P, &iX$otg rell. dett. — 627 daaa APal.V, oaa B, daaa [rell. 

t 

codd.] et edd.; alTijaeiag B; dpujtat B, d<pt$eat V. — 628 vouaw A. — 
629 o<peTep7}ot A ; xaraV/j dedi ex A, qui xarao/17 habet, xardaxot rell. 
codd. et edd.; z*P* m B p Pal - ~ 630—632. 630 oYCeotf' ofoot rSvye A B 
PPal.V Steph. et rell. edd., ante Herm. ; idem, sed o#ro«, aif; di&a&ai 
oHtoi rSvde M; dpvrjayrat A, dpvr)aotro codd. et edd. ante Herm. , qui 
dpvryxatro scripsit. — 631 xTouto 6rjXov6Tt itapd oeaurou voetq el iti- 
itptorat adrw &avetv y itdvTwq dito&aveiTatt Moschi schol. ubi elnh itpw- 
tov (non eXite itpwTOv) et 7ra'vras P; Tyrwh. corr., nisi quod el itiitpwro 
edidit. dXX' a voeig A, dXXd voeiq codd. dett. (voetq V) et edd. ante 
Herm.; Terjotv A. — oSvexev outwv A, oSvexev Sttoj M cum glossa u» 

at 

rtvt, ofivexBv aOTtfi rell. codd. et edd.; kvt B. — 632 f>r)£at B, f>r)$e V; 
Xivov B; rd 6k x' ipferat (sic) A, tw (tw) o*' ipzerat rell. codd. et edd., nisi 
quod coniunctim r$d' scripserunt Steph. et edd. ante Herm.; r)uap B. 
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— vv. 630 — 632 graviter corruptos esse omnes fatentur. ijvka pro 
odvexev in v. 631 coni. Gesner; Tyrwh. locum sic constituit: Ei Zebg 
o&rot rov ye p?twoep.ev dpvy)oatTO. 'AXXd voetg ob rejjatv ivi tppeoiv, o5- 
vexev et tw f>y)£e Xtvov KXw&w, t^ScJ' ip^erat Sorarov r)p.ap. »Nisi qui- 
dem Iupiter illum vivere negabit. Sed nosti tu in animo tuo, quod si 
cui ruperit filum Clotho, huic venit ultima dies«. Haec Tyrwh. — el 
Zebg ob rotdv ye f3twoep.ev dprjootTo, vel contrario sensu dpvqootTo, vel 
olZug t 1 — 0TT6 xev abrtp coni. Musgr. Improbavit haec Herm. et ob 
soloecum el ob in Tyrwhitti pariter ac Musgravii emendatione, et quod 
pro dXXd voetg ab Te^otv ivi <ppeotv conveniebat dicere xai voeetg ydp 
ojjotv ivi <ppeatv f cuius loco rursus Wiel p. 17 auctori xat pa voetg ob 
Tefjotv ivi tppeoiv tribuendum fuisse dixit, »quum hic scriptor thesim se- 
cundi spondei positione productam raro admiserit*. Neque ex Moschi 
scholio Tyrwhitti emendationem et r<p firmari posse Herm. credidit, Moschi 
enim scholion »non minus in vulgatam quadrat, si quidem sensum huius 
loci non singula verba interpretari scholiastes voluit. Nam quae poeta 
dicit, eadem sunt: v6et f oOvexev abTip jbrjge Xivov KXw&w- T<p d* (i. e. 
tp f>rj£e Xivov KXw&w) 2p%eTat 5oraT0v 9}pap. Herm. ipse El dk Zeug toi 
Tovye fi. dpv. dXXd voet ob t. i. <pp. oSvexev abTw jbi}£e Xivov KXw&w 
T<p d y ipxerat ZoraTov 1}[iap scripsit, quod vertit: »Quod si hunc tibi 
negarit vivere deus at tu reputa filum ei rupisse Clotho: huic vero su- 
premam adesse diemc, atque et cum praecedentibus et cum illis, quae 
postea dicuntur, el Sk ituptyXeye&wv aptissime cohaerere dixit. In Her- 
manni emendatione acquieverunt Bernhardy et Seidenadel, nisi quod ille 
el dk tfeog (in Hist. litt. gr. 11 p. 361), hic autem (p. 8) el dk Xi&og pro 
el oe Zeug coniecit. Improbavit eam Wiel p. 17 ob ratiocinationis quae 
in ea inest debilitatem: »Sententiarum enim series existit haec: Acha- 
tes medetur aegrotantibus; si autem deus negaverit eos 
vivere, achates ei non medebitur; medetur autem febribus 
qualibuscunque. Quod quidem perinde est dictum, ac si deorum 
potestas in eos qui febribus laborant nulla sit, sed febres vel contra deo- 
rum voluntatem achatae ope pelli possint. Quae ratiocinandi confusa 
infirmitas non fugit Bernhardyi acumen, qui . . . iure eam perstrinxit, sed 
immerito, puto, poetae imputavit, a quo quid scriptum fuerit ne sciamus 
quidem; quin imo haec ipsa sententiarum perturbatio postulare videtur, 
ne locum qualis nunc legitur a poeta esse existimemuse. Sed cum ex 
iis quae ad sequentes versus afferam, eluceat inde a v. 635 non amplius 
de achate leontodere, sed de antiachate agi, cadit solum confusae ratio- 
cinandi infirmitatis argumentum, quod contra Hermanni coniecturam af- 
feri poterat; eam ergo recepi, reposito etiam ex A dpvrjorjTat et, licet 
dubitanter, Td de x' Zp%eTat. Wiel p. 18 sic pergit: sAtque quum ce- 
teros lapides non ad omne morborum genus valere enarret, id ne de 
achate quidem eum contendere velle par est: quid igitur, si hanc sen- 
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tentiarum seriem fuisse fingamus: qui aegrotans achaten manu 

tenuerit, sanabitur; quem autem hic non sanabit, is sa- 

nari omnino non potest; febres autem sanat omnes; quo po- 

sito quid est lenius quam sic scribere: vrjxtordq rot rdv xc ftttooipjtv 

dpvr)oatro sive vrjxtordq d* dyt t6v xe; dXXd autem in sequente versu 

similiter positum ost, ut Latinorum at enim: Sic omnia vides plane et 

expedita, neque etiam exempla desunt, quibus hanc rationem veram esse 

perquam fit probabile. Itaque Maximus v. 216. (immo 246] udpo^oov 

6* lyirtouoa <pato<pdpoq alyXrjtooa | iXXaq pkv vouoouq lr)otrar tl di x« 

xpeiootov | XP ett » dvayxair) ot fitrjotrat alvd xa#6vra | dpyaXiou itdipoto, 

tot' aZ xaxorrjra tppdoao&at. Brunck. anal. graec. I p. 67 rd dk 

popotpa itdvratq \ obrt nq oiatvdq fruotrat ou$' Itpd, | off#' ot itatwvoq 

itoXu<pappuixou ipyov i%ovrtq \ Irjrpot, xal rotq oudkv iiteort riXoqt. — 

Post h. v. titulus irt rttpi rou dxdrou in BPPal. (hic rou om.) V et 

edd. ante Tyrwh., lineae spatium vacuum in M. — 833 oudk codd. et 

edd. ante Tyrwh., qui Stephani coniecturam tl dk recepit; post oddk deletum 

rttpi in P; rtupi <pXtye&itov P ante corr., V, rtuptyXtyt&iojv P post corr. 

aif et Dinner p. 684; $ap.tC6jv a. — 634 r) xai xputpoq B cx r) xai xpuepoq, 

r) xp. a; itap'* ddrjv, nihil amplius, A, rtap 1 ddrjv #tir)ot M, rtap' ddrjv deirjot 

BP V aif, rtap 1 Sdrjv tietrjotv Pal., rtap' Sdrjv fotgm Steph. et rell. edd. 

ante Herm., ^tirjot itap* ddrjv maluit Tyrwh. »At haec verba si possent 

significare, utvertitur, ad inferos mittet, sententia esset inepta, quia 

servari dicuntur, achatae auxilio, qui istis laborant morbis. Verum ne 

est quidem iste horum verborum sensus, sed hic: ad Orcum mittat.a 

Herm. rtapevrjvo&e yuiotq violentissima mutatione Herm., rtapd drjv oeirj- 

otv coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, quod triplici de 

causa non placuit Wieiio p. 18, »nam drjv praecedentem vocalem apud 

epicos producere solet [sed non semper, neque apud omnes] ; deinde rtapa- 

otito pro ea notione, quam in ceteris quibus legitur locis habet, hic mi- 

nime aptum est, et, quod maximum est [??], hic scriptor versus spon- 

diacos quadrisyllabis vocabulis claudere solet.e rtapadrj&uvrjotv bene coni. 

Wiel L 1. collato v. 467 oSaot drjfluvovra et Maxim. v. 225 ti xtv drj&u- 

vrjot vdooq. Seidenadel p. 8 vocabulum epicis non usitatum rtapaXurteirj- 

otv poetae obtrudere voluit. Equidem olim de pdXa drjv otirjotv cogita- 

bam. — 635 brevi syllaba vocis trochaicae et in vocalem exeuntis pro- 

ducta (itrj/na fipadu) offensus est Hilberg in libro »Das Gesetz der tro- 

chaischen Wortformen im dactylischen Hexaraeter und Pentameter der 

Griechene p. 74. — fidpu M; prjrtort Xrjjretv om. A. — 636 ftouXopevotq 

A; dXXd iv ortrj aif ; rteXdorjot A; pivouoa A. — 637 rdvdt oujr' laoftat 

A, rdv ouy y Irjoaoftat codd. dett. et edd.; — $vrC d%drou A, abrfy* 

x 

&%drou P aif, aurt d%drou B, abrix* d%drou [MPal.V] Steph. et rell. 
edd. Cum id, quod hunc achatcm adversus serpentium morsus valero 

Abel, Orphei Lithica. 7 
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negat auctor in v. 642, aperte pugnet cum iis, quae in w. 621 sqq. de 
eodem achate dixit, de haematite agi inde a v. 642 suspicatus est Gesner. 
Paulo melius Tyrwh. d^drrjv dfiufiova de quo nunc loquatur, diversum 
esse ab achate XeovTodeprf de quo solo supra egerit, statuit. Contra quem 
iam in Epist. p 17 monui, de achate qui dpufiwv dictus sit, nihil inno- 
tuisse, neque aliter epitheti ornantis officio dfiufiwv hoc loco fungi videri 
atque lo&Xog de eodem achate in v. 611 usurpatum. Ibidem ex A libri 
scriptura &vtC d^aTou scribendum esse conieci dwTta^arow, idque Plinii 
loco firmavi, (N. H. XXXVII, 10, 139) ubi nunc quidem sane »vo«atur enim 
iaspachates, cerachates, zmaragdachates, haemachates, leucachates, den- 
drachates ... aethachates, quae, cum uritur, murram redolet, coral- 
loachatesa editur, sed aethachates nihil est nisi mera Ianii conie- 
ctura vel potius interpolatio pro eo quod plurimi libri et edd. habent 
antachates (anthacates antiquissimus Bambergensis), pro quo Silhg 
aeque male ex uno codice recentiore (Paris. 6797 saec. XIII) autacha- 
tes invexit. Plinio antachates, cuius dvTta^dvrjq non nisi poetica forma 
est, reddcndum esse dixi iam in Epist. p. 17 (ubi tamen carami vel typo- 
thetae errore male antiachates, non antachates excusum est). Po- 
stea ex Socratis et Dionysii libello nepi Xt&wv, quem ineditum in codice 
bibliothecae Vaticanae legi, coniecturam meam magis etiam firmare 
licuit, in eo enim ex Damigerone puto transsumpta de antachate haec 
leguntur: Xt&dq dvTa^drrjg- iort pkv izoXXw dtapepwTepog tw etdet tou 
d%aTou. tt} dk duvdfiet xpdTtarog. oTtTog 6 Xi&og. Tptratov re xat reTap- 
ratov xai lzdaav dXXr^v izepiodov voooo larat. ytveTat dk <>uTwq. Tpitpas 
bito&ufita elq dtaizupous a*v&paxag, wg dvTtAtfiavwToii' oux dyav 3k XeizTov 
&ufxtaTaf wq b\v innzXeiovaq &paq fieivag eXxuadfj dtd twv ala&7jaewv. 
xat oijTwg dnaXdoaeTat nepi (deest reliqua pars libelli in codice mutilo)- 
— 638 oSrtg codd. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti, Musgravii et Slo- 
thouweri (in Act. Soc. Trai. III p. 161) coniecturam, oItos recepit. — 
TtpoTipwv codd., izupeTwv tz. <p. coni. Slothouwer L L quod significare vult 
omnes febres domat, ut Graeci dicunt ijoawv ipwTog etc. ; recte pro- 
bavit Wiel p. 18, cum Hermanni lectio hunc praebeat sensum: »Achatae 
ope febres pelle; hic enim prioribus lapidibus multo melior; quod inde 
cognosces, quod, si eum in carnes dum in lebete coquuntur inieceris, 
omnes intus carnes brevi colliquefient«. Sed quid, contra affert Wiel, 
carnium cocturae et dissolutioni cum febribus pellendis commune? — aufia 
aif, orjfxa (sic) coni. Perdr. — 639 Twizep Pal. P V. — 640 xepdeoot 
A et Epitomator, xpedeoot rell. codd. et edd. In vulgata Iectione pri- 
mus offendit Wiel, p. 18. 19: »porro quid mirum carnes igne coctas lique- 

fieri, quum id potius mirum esset, eas iniecto lapide non dissolvi 

in v. 635 [vulg.] izrjyvuTat scribendum erit pro TyxeTat quod quam ine- 
ptum esset nemo vidit. Sic demum intelligitur quid sibi velit illud yap; 
inde etiam, cur poeta tam mirum ad vires lapidis demonstrandas adhi- 
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buerit argumentum. Etenim Graecorum nuperbg sicut Latinorum febris 

vocabulum a fervendi notione ductum; achates autem omni fervori ini- 

micus adeo vi sua plus valet, ut et febres pellat et carnes igni imposi- 

tas non modo liquescere non sinat, sed imo congelet eas et coaguleU 

Nimis haec arguta ; mirarique licet Wielium alicui persuadere voluisse car- 

nes igni superpositas liquefieri posse. Optimam A libri lectionem re- 

cepi Seldenadel Wielium secutus est. — 640 fieaw codd. dett. aif; k<po- 

fiivoiatv tacitc Herm. — 641 dvdaxea&at B. Post hunc versum novum 

caput incipit in MPPal.V; titulum om. codd. Tyrwh. Herm., irt rtepi 

a&rou edd. ante Gesn., qui caput al/xartrr^ inscripsit; vide ad v. 637. — 

642 rdv d%aT7)v glossa supra rbvde scripta extat in B Pal. V; rbvde itpbq 

kprt. A, ut coni. Gesner, rbvde ye kpit. codd. dett. et edd. ante Tyrwh., 

qui 8tephani coniecturam rbvds y' ip' kprc. recepit. Ob pivrot rtav 

Tovde r> ig kpKSTd mire coni. Musgr ; eprtera B ex epiterat. — 643 

deov Ai$ov pro ^areovrc rot coni. Wiel, qui in versu caesura quarti 

pedis trochaica instructo utramque quarti pedis thesim ex monosyllabis 

constare debere docet; sed vide ad v. 295. — 644 fidXXeo fxudov A, /SdXXso 

arjovBPV et edd. ante Herm. ex recordatione locorum Homericorum, 

fidXeo afjatv Pal., fidXXso ajjatv [MJ et Herm. tacite. — 646 wpuarfjpog 

B; rtaXdfirjat A. — 647 drjat&eig A; £XXt£ev A, iXeXtgev M cum glossa 

iarpdprj, £Xe$ev BV, SXtgev P Pal., eXugev aif., corr. Steph. — 648 dcrjq 

A et ex coni. Herm., qui addit: »Caeterum nemo non videt vel ex Ho- 

mero scribendum fuisse aWepog ix dirjg, et, nisi fallor, fuit qui ita hic 

corrigereU , divrjg rell. codd. et edd. — oudag de A M P Pal. , oSdag de 

B aif. — 649 rtoXuTpu%ov A, rtoXuTpixov rell. codd. et edd., quod pro 

nigro dictum esse voluit Gesn. conferens Apocalypseos locum 6, 12 xal 

6 fjXtog iyevero tteXag Sg adxxog Tptftvog. — dfHptxsTaaag A. — 660 

ibv B; xeuZot AM, reufet BPPal. V aif; reugat scripsi, et in versu 

scquente vatot retinui, cfr. ad v. 3. — ptyd* (non fxrjd*) codd., quod ex P 

enotatum probaverunt Tyrwh. Herm., fir)v <T aif , #f)v <T Steph. et rell edd., 

v 

dr)v coni. Gesner. — 651 dvtdaag V ; xpevogB; vaiot A M, quod retinui, 
valet B P Pal. V aif , vatrj Steph. et rell. — 652 dr) f>a toV dfifip. A, dr) tot' 
dpfip B P Pal. V a i f , dr) rbre dppp. rell. edd. ante Herm , dfj rbre dfxftp.l/L 
»Perinde est utrum T<he an tot' dV dfifipoaioto scribatur. Hoc prae- 
ferenti favere videtur Aldinae toV.« Herm., qui df) toV aV scripsit. — 
653 utTr)Afj&ev Pal. ; dvd pro iiti M; irti rtoa<pepfjv d^dptyyeg P in textu, 
sed idem in marg.: Tpa<pepfjV fiatidtityyeg. — 655 <)XXu<n9at B ante conr.; 
fiotpa B. — 656 yatrj A; awov B. — 657 fietvsfiev ouv codd. (sed fit- 
fivifiev M) aif, corr. Steph.; abov de A; rtupiyXrjvot A et Herm. ex Tyr- 
whitti coni., rtepiyXr^vot rell. codd. (rtepiyXrjvog V, rtepi yXrjvoi B) et edd. 
(lucidi vertit Eschenb.). — 658 r)eAiou B; xev add. inmarg. P; ipiaete 
Herm tacite. — 669 Adav A; /e/>« P; %e< ye fi» dedi ex A, in quo 

7» 
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M^et yi fuv est; l%et di luv rell. codd. et edd. ante Henn. *puv opinor 
in hoc loco ferri nequit. Poeta fortasse dedit l/e< <Je pkv, habet au- 
tem sane sanguinem concretumc Tyrwh. »At dk fikv non ma- 
gis quam fiiv hoc loco ferri potest. Itaque lym di xev reposui. Kkv et 
filv quum alibi, tum mox v. 658 [vulg.] permutantur, in quem versum, 
quae hic legi debebant, fyot et xiv irrepserunt.c II e r m. — aTfia B. — 660 
iv Herm. tacite; ot A, oMy codd. dett. et edd.; irijrufiov A, irTjrufiog 
codd. dett. et edd. (kryr.M); aTfiarog iartv codd. {iaxt M) aif. — 661 
fcpexeg B. - 662 f-tyverat A et Herm. ex coni., yiverat rell. codd. et 
edd , cfr. ad v. 519. — Xdag A; eV V, eV aif. - 663 <T wg iniotxe codd. 
{-otxev V) et edd. ante Herm. »Vulgata lectio dxypara <J' dtg iniotxev, 
<pdpfLax i> tyer vrjpeprig, et quae sequuntur non solum male nexa habet 
membra sed etiam frigido isto additamento, <bg iniotxev laboraU Herm., 
quare <T otfvex' lotxev scripsit, quod recepi, nisi quod iotxe praetuli. — 
664 iyet A M Steph. et rell. edd. ante Herm., i%ot rell. codd. dett. aif, 
M%etv Herm. — fitv Herm., xev codd. et rell. edd. — 665 xaXiouatv 
codd., xXetouat coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, proba- 
vit Wiel p. 28. — d<ptxiea#at A. — 666 »o#re viav diCuv, fyouv raXatnm- 
ptav xai dppwartav, dptyat roTg dv&ptoxotg iiteX&etv iv roTg dy&aXfLoTq, 
xai rrjv naXatdv dicoxwXuet 6 rotourog Xiflog.* Scho 1. M o s chi. — oye ante 
corr. B ; ^vrjrotat V. — 667 nort A, xpori rell. codd. et edd. »Hiatus 
in verbis icpori Saae ortus est ex Homericis icpori "IXtov, icpori &aru, 
quum digamma ignotum esset recentioribus.* Herm.; oaae B. — <T A, 
t' rell. codd. et edd. — 668 ictvofxevog A, fityvuftevog rell. codd. et edd., 
quod propter sequens xepdaag non sine iuris specie alicui magis placere 
posse dixi in Epist. p. 18; yXdyew A, yXdxeog PPal.V aif, ydXaxrog B 
in textu, sed idem in marg. : yp. yXdxeog. — xepdaaag B, xopiaag (scil. 
rd (3Xi<papa) pro xepdaag coni. O. Schneider in Nicandr. praef. p. 128; 
re codd. et edd. ante Herm , qui dk scripsit. — 669 lx*°P l om< A in lac, 
iytbpt P aif, et lemma scholii in P, corr. etiam Perdr. ; a<perip<o A. 
<pa<pap<p pro a<perip<p »perquam inelegantec legi voluit Wiel p. 16, 
»nam de flore lactis coagulato agi clare indicat subsequens illud dtdvag, 
quod nihili esset, si iam in superioribus de re per se ipsa fluida agere- 
tur.« Sed ipsum illud dtdvag corruptum esse infra docebo. Ix&p hoc 
Ioco serum lactis significare voluerunt Eschenb. et Gcsner, sanguinem 
humanum esse vult Seidenadel in versione. Gontra Demetrius Moschi: 
tlywpt r<p oTov d<pp<p. oTfiat dk dvri rou TcruiXou Xa[x(3dveaftat.<L (iytapt 
P; lemma om. V). — yXuxepbv peXtrrjv <Je davdaaag A, yXuxeptp piXtrt 
<Je (6*e Pal.V, re M) dtdvag codd. dett. et edd. ante Herm., qui itiXtrt 
yXuxepai ex Tyrwhitti et Schraderi (in Emend. Praef. p. X) coniectura 
recepit, et ipse re pro dk substituit. Idem re extat iam in M, qui yXu- 
xeptp in textu omissum in marg. additum habet; flpigag glossa est in M 
ad dtdvag. — 670 ix fSXetpdptov om. A in lac; dicb BMPPal. edd. ante 
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Herm., Sbto A [V?] Herm.; aytt codd. et edd. ante flerm., qui fyttt . 
scripsit. »Participia xtpdoaq et statim dtdvas tum dptXrjaaq videntur 
media quadam significatione dici, admiscens se, idque eo facilius in 
mentem venire poetae potuit, quo solemnius ipsi est vitam et actionem 
suis lapillis tribuere.c G e s n. Improbavit haec Hermann, ayttq v. 670 
Bcribi iubens. Contra Wiel p. 16: »Haesisse videtur uterque in parti- 
cipio nude posito eoque cum tertia persona ifytt coniuncto. Plerumque 
quidem in tali oratione substantivum aliquod ut dvrjp aut in vulgari ser- 
mone articulus non deest : posse vero ea abesse exempla docent non in- 
frequentia, e quibus Homericum illud ooaov rt yefwvt fSorjoaq attulisse 
sufficit. Cfr. Mattb. Gr. Gr. II § 272.«, quod hic non quadrare omnes vi- 
dent. Sed neque Hermanni <fy«<f placet, cum et ante hunc versum et 
post eum ubique lapis iste subiecti vice fungatur, ut v. 666 i&iXtt, v. 667 
dntpuxtt, v. 670 doxakda, v. 674 dxos iootrat, qua de causa etiam v. 670 
aytt servare debemus. Displicet praeterea in vulgata lectione et yvto- 
xtput piXtrt, quod contra metrum peccat, et dtdvaq, quod inepte dictum 
est de lapide contrito et liquori cuidam iam immixto (>doch hast du 
vermengt ihn unter das eigene Blut und mit lieblichem Honig be- 
feuchtetc vertit Seidenadel.). Quare ex A Hbri scriptura yXuxtpdv pt~ 
Xtrrjv de davdaoaq profectus sublato ante yXuxtpdv commate yXuxtpdv 
/liXt, rov dk dapdaoas Bcripsi, lacunae signa post hunc versum posui et 
v. 670 &ytt servavi. Simile vitium occurit in v. 307, ubi A fxayvrjotrrjv d' 
praebet pro eo quod inde erui debuit fiayvrjaarj • rrjvd' dafxdaoaq autem 
scripsi ex v. 661 iv bbart fitta dafiaa&tis. Dixit enim poeta: Humano 
vero sanguini dulce mei immiscens et hunc quidem lapidem in hac 
mistione liquefaciens si eum oculis aegrotis inunxeris ex pal- 
pebris omnem pellit morbunu, ubi quae diductis litteris scripsi in versu 
nunc deperdito a poeta expressa esse puto. Imprimis dignus qui confe- 

ratur est Damigeron : »oculis maxime aptus est {od ydp ojr* itaXato- 

riprjv fV dittpuxtt); in oculorum eventationibus contritus (Saiidaaas) 
cum attico melle (yXuxepbv piXt) non fumigato inunctus sanat (fytt 
vooov); et omnem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curat 
(xai yXrjvrjat rtfjot . . . Stzog iootrat). — do%aXda A. — 671 ttpeo&at A. 
— 672 dorpof3Xt<pdpou A (/? in rasura est), orpofltXoflXeydpou codd. dett. 
(orptfltXofiX. M) et edd. ante Herm. orpofltXofSXipapov de superciliis 
pineae nucis similitudinem babentibus dictum putavit Gesner, «obliquum 
aspectum habentis* vertit Eschenbach. Tyrwh. secundam syllabam in 
orpdfStXog semper produci ratus collato Hesychio arpofStXov, axoXtdv, 
xafinuXov, orpoj3tXo{SXt(pdpou coniecit, quod »superciliis arcuatis« signi- 
ficare vult, et obsecutus est Hermann, male, ut monitum est in novis- 
8ima Thesauri Stephaniani editione, cum in orp6(3tXoq t etiam breviatum 
reperiatur. orpofitXoj3Xt<pdpou reducendum esse Wielii quoque sententia 
fuit p. 17, ubi vocabulum illud non a substantivo orp6fitXo$ derivat, 
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»quod uno loco excepto secundam producit, sed ab adiectivo arpoj3tXd$ 
secunda brevi, quod ut arpop?eX6q, arpoftaXoq, arpefiXoq incurvati et ar- 
cuati notionem habet.« — 673 yXrjvatat codd. et edd. ante Herm.; reiy 
atv A, rsrjat B; xuXtxeaat M. — 674 dvepoq A, dvdpoq r' codd. dett. 
et edd. omnes. Locum gravi corruptela laborare primus perspexit Wiel 
p. 16: »Quis enim unquam 6ptXr)aajq xuXtxeaatv de lapide intelligat po- 
culis immixtus? deinde quum in talibus mistionibus certum aliquem 
liquorem indicari par sit, isque in ceteiis huius carminis de ro simili locis 
nunquam non indicetur: qualia tandem hic significantur pocula? anvini? 
an lactis? an mellis? quid porro in altero versu rtyvgm dativus, in al- 
tero genitivus aUoimv, uterque pariter pendens ab tixoq? Denique quis 
ex poculis hauriat lapides eosque non tritos neque solutos? quum ut 
res ipsa, ita veteris artis medicae historia doce.it oculorum pravis affe- 
ctionibus unguenta potius quam potiones et adhibenda esse et adhibita.c 
Scripsit ergo 

xai yXrjvrjq IXXfiq [debuit certe yXr)vatq lUaiq] xal 

dptxArjaaatq xuXtieaatv 
dvdpoq r ' aldoup £xoq iaaerat, oq x' imt^atv, 

id est »et pupulis limis obscuratisque oculis virilibusquet etc, collato 
Aeschylo Prom. 145 ipotatv oaaotq 6/xt^Xrj npoajjgs nAr}ptjq daxputov. 
»Quod quam accommodatum sit consilio poetae in aperto est. Praedicat 
enim versu 660 [vulg ] haematite omnem oculorum labem removeri, 
quod deinde in subsequentibus versibus per singulas oculorum partes 
accuratius exponit v. 664 [vulg J de palpebris, v. 667 [vulg.J supra resti- 

tuto de pupuiis Hmis Epitheton autem 6pt^Xr)etq si cui minus apte 

de palpebris dici visum fuerit, nihil obstabit, quominus, ut in fHXetpapa 
saepe fieri videraus, ita xuXtdeq tamquam partem pro toto intelligat ocu- 
los; aut si ne hoc quidem placuerit, legat oldaXeaq, quod et ipsum a 
vulgata scriptura non nimium recedit. Iam vero patet quam paene ne- 
cessario prior error in xuXixeaat commissus secum traxerit alterum, quo pro 
km&ijatv scriberetur xe ntr^atvn.. Seidenadel p. 8 qui et ipse xuXtdsaaxv 
coniecerat, vulgatum xuXtxsaatv tamen defendi posse ratus est, cum in 
sequentibus versibus de Aiace agatur, in Sophoclis autem Aiace v. 
1172 o&re fia&etav xuXtxtov vetpev ipoi reptptv 6fxtXeiv legatur. Ego 
post v. 673 aliquot versuum iacturam significavi, quod recte me fecisse 
probatur A libri scriptura dvepoq in deterioribus codicibus lacunae obte 
gendae causa perpcram mutata, Damigeronis loco supracitato: »et om- 
nem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curata, denique 
eo quoque, quod sic demum omnes difficuitates quas Wiel in vuigata 
scriptura reprehendit et violentissima mutatione sanavit, removentur. 
Quod ad 6piXr)aaq xuXtxeaatv attinet, lactis muliebris et haematitis men- 
tionem cum eo coniunctam fuisse puto: »si autem in poculis lapis 
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haematites contritus cum lacte muliebri sociabitur etc« — 674 n(rjot 
AMPPal.V aif, ntyot [B] et rell. edd. ante Herm., qui tacite nirjotv 
scripsit. — 676 drjptv &etvat A, &r)ptv#r}vat codd. dett. et edd., quod 
probavit Scheindler (Zeitschr. f. 6sterr. Gymn. 1879 p. 437) dr)ptv delvat 
meam esse coniecturam falso ratus, ne brevis syllaba in consonautem de- 
sinens in secundi pedis thesi producatur. Sed cfr. Euphor. fr 60, 2 
nipt dr)ptv $evre [drjptv i&evro coni. nonnullij xaxotppadeq dXXr)Xot- 
atv et Lith. v. 92 xeptpofiat, r)nep %puo6v. — d^tXXr)og B P Pal. V. — 677 
iaaupivm A; in' dprjyova PV aif; %etpl A, %epoi codd. dett. et edd. 
— 678 adrw A. — 679 d&rjvair) nep kXinroXtg A, dftrjvaty nepoinroXtq 
codd. dett. et edd. »V. Slothouwerus in Act. Soc. Trai. III p. 161 ipu- 
oinroXtg scribi mavult, quia scilicet Pallas feine ullo ad urbem Troiam 
respectu non commode nepoinroXtq dicatur.e Herm. — 680 napanpa- 
fiivotm coni. Steph., quo non opus esse, si intellegatur : dW ou ol potp' 
ioxe nt&io&at, ifiou napat<pap.ivoto , monuit Hermann. — 681 fitv A, 
fiot codd. et edd. ante Herm., non male. dvr)p A, om. codd. dett. et edd. ; 
d&epttev A, d$ipt£ev codd. dett. et edd. ; versum in vulgatis libris muti- 
lum sic correxit Steph. : &eoniotov rode pou vel r6d> ifiou, tieone- 
otov itip fiou Gesner, fteoneototo X(&ou Tyrwh. dubitanter, quod recepit 
Herm. — 682 &op AMPPal.V aif; fort. oeto coni. Eschenb. qui ver- 
tit: tuam sortem. — 683 peXatvav B. — 683 ytvefievat tacite Eschenb. 
qui vertit »amicos tuos inter Nymphas Najades versari iubec, mvipe- 
vat coniectura restituit Bernard ad Psellum de Lap. p. 28. — 684 alfta- 

a 

r6evrog Pal. — 686 Xatprjpbv B; adroxaatyvrjrto A. — 688 Snaoa 
(n in ras.) B ; Xt& ov M ; alrtoavrt B. r>Adag ^OXufintog dici videtur haema- 
tites. Plinius XXXVI 37, ubi de hoc lapide exponit nihil habet de eo, 
quod gratos reddit homines aliis. Sed idem XXXVII 60 ita scribit de 
eodem lapide: Zachalias Babylonius in his libris, quos scri- 
psit ad regem Mithridatem, humana gemmis attribuit fata: 
hanc non contentus oculorum et iocinerum medicina deco- 
rasse, a rege etiam aliquid petituris dedit, et litibus iudi- 
ciisque interposuit: in praeliis etiam ex ea ungi salutare 
pronunciavit. « Herra. — 690 ixropt narpt t' ipai codd. (narpi 
Pal. V, ifttb A) et edd. ante Herm., qui »ineptam vulgatam nptreptp mu- 
tavit in Uptapidr t <k, — 691 ixr)rt aif, ixrjrt B; dfiotf3r)&r)v A, dpoi(3adbv 
codd. dett. et edd. ante Herm.; dpioao&at AM, Pal. ante corr., dpio- 
oaa&at B P, Pal. post corr. et edd. ante Herm. , qui dfiot(3r)dr)v dpioa- 
otiat ex Tyrwhitti et Schraderi (Praef. Emend. p. IX) coniectura rece- 
pit — 692 lipevog A ; — «Plinius XXXVII. 62. Deliparehoctantum 
traditur, suffita ea omnes bestias evocari. Observante Schnei- 
dero Liparaea est Marbodeo p. 607 ubi aliae edd. lipares. Ama- 
patov Theophrasti de Lap. comparatura a Schwarzio cum Plinii lapide 
Obsidiano (XXXVI 67.) idem notaviU Herm. — 693 in tinaoev ev ex 
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corr. in P; oS nor* B; &p A; ahrib AM, attriji P in textu, Pal. supra, 

V supra, aur6( [BJ P in marg., Pal. infra, V infra, et edd. omnes. ab- 

rtk contra meliorum librorum auctoritatem retinendum duxi, ne abrtp 

recepto nimis longe obiectum a verbo xofxtooev desit. Praeterea Eu- 

medes ipse, non filius eius Dolon praeco vocatur ab Homero K 314 A6- 

Xtov Ebfirjdeoz ulog, xrjpuxos deioto. »Quod autem addit, [auctor noster] 

Enmeden, ad Memnonem legatum, ex Assyria lapidem Liparaeum attu- 

lisse, ipsius figmentum est.t Tyrwh. — 694 xrjpuS codd. et edd. ante 

Herm., qui tacite xfjpuS scripsit. - 695 orjfxar* AP aif, orjfxdr* B, 

afjpar 1 [MPal.V] Steph. et rell. edd.; itop6vrog A (sed prius o ex a) et 

Herm. ex Tyrwhitti coni., napovros rell.; *Aooupirj&ev , non Aoouptrj&e 

codd. et edd. omnes. — 696 xofxtooe A M P Steph. et rell. edd. ante 

Herm., x6fxtoe BPal.V aif, xofxtooev tacite Herm. — 697 fxuptd aif; 

o e 
TtoXoidfxtoat V. — 698 rd xat Xe$to A, rd xat Xefto B. — 699 artevdov- 

rag A et Herm. ex Tyrwhitti et Musgravii coniectura, orteudovras rell. 

codd (aneodovra B) et edd., quod ferri posse existimavit idem Tyrwh. 

— 700 iart M. — 701 ebputoita Pal , ebpuoita B ; xXrjiZetv bfxvototv A, 
et upvotatv coni. Perdr., xXrjiCetv bfxvouotv codd. dett. aif; corr. Steph. 

— 703 rjtpaiaroto A. — 704 rijxetv ijdeirj codd. aif, quod reduxit Tyrwh. 
r)6etrj scribens et Schrader quoque probavit in Emend. Praef. p. LXl, 
rrjxetv r6v y y Idirj Steph. Eschenb. Gesn. — 705 ddfxrj A, ddfxrj ai, odfxij 
f; Spa om. M; y xetvot M; iaopwreg ante corr. B, elaoptbvreg Pal. — 
707 y* bpotovrat A, in quo y % particula postea tantum a prima manu 
addita est; bpotovrat codd. dett. et edd. ante Herm., dpuovrat coni. Ber- 
nard ad Psellum de Lapid. p. 10 et Musgr., non male, iudice Tyrwhitto. 
•Facilius probarem, nisi ^rjpapo^ev ita non haberet, quo ultima syllaba 
recte produceretur. Quamquam hoc excusari scio, quia longius voca- 
bulum est. Sed licebat poetae ^rjpapovtov scribere, quod vocabulum in 
Argonauticis est v. 1272. Quare f>ti>ovrat praetuli ut coniungantur haec : 
ipepiruCovreg durprjv. Schol. Aristoph. ad illud in Pluto 675. ifp 1 $v 
iite&u/xouv datfxoviwq itpepituoat, iteptoarj % inquit, ij fxia iitt.e Herm. 
Improbavit haec Wiel p. 20: »Nam sic ter repetitam vides movendi no- 
tionem eamque parum sibi constantem : nam in uno tardi motus, in altero 
vehementer concitati notio inesU, quod, ut in serpentibus, mirari non 
debebat Wiel. Quod autem hic coniecit jbotpowvrat, id nunc expulsa 
speciosa deteriorum librorum interpolatione durfxrjv, amplius ferri non 
potest. — itpepittCovres V; ditavres A, durfxrjv codd. dett. et edd. — 
709 ioodfxevot V; tifxrjxes A, Sfxtptxes BV. — 710 dop codd. ai, aop f, 
dop edd. inde a Steph.; aloXov Xtptv M. — 711 xvtorjs B; dtveurjot A, 
dtveueoxe codd. dett. et edd. ante Herm., dtveueoxrj coni. Tyrwh., dtveurj- 
rat scripsit Herm. — 712 roude AP a; dtapeXetort P Pal. aif, dtafxe- 
Xtart BV; daiCe/xev scribendum esse dixit Nauck in Melanges Gr. Rom. 
II p. 417, cfr. ad v. 400 et 768; fxotpas B et ante corr. V. — 713 fxev 
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ixl xXijotv A, fikv iittxuxXrjoxetv (sic) 8, fikv iittxtxXf)oxttv rell. codd. 
aif, fiiv xtxXfjoxetv Steph. et rell. edd. ante Herm., qui pkv iittxX$C*tv 
scripsit. Sed dubitari posse, quin dpdxovxos poipas intxXrjCetv ijeXiou 
omnino graecum sit dixi iam in Epist. p. 19. - f)eXtoto B. - 714 kxal- 
pag B; iptj36Xou BPV aif. — 716 dtpeuoxoto coni. Musgr., recepit 
Herm., dtpauoxoto codd. et rell. edd. pro quo r)<patoxoto coni. Perdr., 
qui vertit: »Tresque vaticinii multiscii Vulcanit. — 716 xexuypevas A. 
— 717 ante Herm. comma post de£do&to, punctum post y Axpuxtovrjs erat; 
corr. Tyrwh. Contra Musgr. et Slothouwer (in Act. Soc. Trai. III p. 162) 
t. 178 iv dk pro r)dk legendum esse censuerunt servata vulgata inter- 
punctione. — 719 iv notavi ex ABMPPal. ct edd. ante Herm., qui 
tacite iv 8cripsit. — dpjrevvets A. — 720 otpt codd. dett. aif. — 721 
ftt£at scripsi, p.i£at codd. et edd. — »An haec sit descriptio malogra- 
nati, viderint consulti.e G e sn. »Sive Helenus, sive auctor ipse, in regione 
ulla ad austrum vergente, loqui supponatur, non verisimile est eum lo- 
quuturum fuisse de Malo Granato vel ut peregrino, vel ut valde 
pretioso. Sed neque Mali Granati coccos inter condimenta habitos 
crediderim oooa itep — Tfiepov ioTtifinouotv idrjxuos. Denique eundem 
coccum xP UiT0 X^ Tmva et p-sXa^potrjv vocari incommodum videtur. Ego 
sane auctorem nostrum de Pipere loqui existimo, adeoque pro xP 0<t °- 
Xtxuiva reponendum esse fiuooo^tTtova. Piperis scilicet coccus et acer, 
et peregrinus, et rugosus, et niger, et valde pretiosus, et 
appetitum excitans, quae omnia an de ullo alio cocco vere prae- 
dicari possint, dubito.c Tyrwh. , cuius coniecturam recepit Herm. Ego 

c 

fxjcoyirwva tormani praetuli. — iptxupov V. — 722 iv A B M P Pal. et 
edd. ante Herm., qui tacite iv scripsit. — ooa Pal.; pexaXX. Pal. — 
723 dv&pwnotot PPal.V et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 724 
9fp* r)&' inl P aif; ivl A, ut coni. Tyrwh., irrl rell. codd. et edd. — xpia 
raoxept ddfivax* iovxa codd. et edd. ante Herm , quod reduxi, recepto 
simul ex A et ex Tyrwhitti coniectura ivl pro iitu »Immo alibi vitium 
latere ddpvax* ostendit, male [?] elisam habens diphthongum. Scriben- 
dum est ydoxprjq ddpvaxat ivx6g.e Herm. — 726 dpprjxxov ABMP 
Pal. aif, quo recepto non sine haesitatione servavi etiam exaoxov et in 
versu sequente oSvopa pro nominatim dictum esse statui. dpprjxov [V?J 
et edd. inde a Steph.; Sxaoxov codd. et edd. ante Herm., qui ixdoxtov 
scripsit. — 726 iitet A M et Herm. ex coni. , iitfjv rell. codd. et edd.; 
xev M ante corr. ; xeXexfjot A, xeXexatot M, xeXexijot rell. codd. et edd. 
ante Herm., qui tacite xeXexjjotv scripait. — 727 detdrjotv A. — 728 
peyaipetv A. — 729 iq ABMPPal. et cdd. ante Herm, fj [V?J tacite 
Herm. qui praeterea adnotat: »Pessime versio a Gesnero correcta: in 
eosque divinum spiritum immittant super sacras carnea. 
Immo sensus est: dpao&at, xous r* (deos) iodyetv rtveupa Ivdov inl 
fioipas.*. — 730 Mvdov om. M; dyet P aif, Dinner p. 648; fxotpas Pal. 
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ante corr. — 731 itpop. B; ivi M; xpedeootv Herm., xpedretrmv codd. 
et rell. edd. ; trqrat (scil. rd rtveufia) A, Txovrat B V, Txwvrat rell. codd. 
et edd. — 732 daivvuo&a P, datvutrfta Pal., daivvutr&at BMV aif. — 
te quod non babent codd. aif, ante pepatbraq mira ratione add. 
Steph., expulit Tyrwb. P codicis auctoritate nisus. »V. Slothouwerus in 
Act. Soc. Trai. III p. 162 miratur, quod editores, qui non ignorarint 
inel a nostro haud raro pro inetra poni, hunc versum suae pristinae 
formae non reddiderint legendo daivua&at t<Jt', iitet rt xopiwuoftat 
pepawraq. Mitto soloecum irtet. Sed illud ego mirarer, si epulando 
non satiarentur isti, verum post epulas. Cum Tyrwhitto consentit Schra- 
derus praef. Emend. p. IX. « Herm. — xopevvuo&at A. — 733 xaXu- 

t 

rtret A, xaXuitretot B. — 734 iTteioretoat Pal. — 735 xai Xtrta r 1 ipa~ 
rov aure fxeX. codd. aif; a&dtfiov aif; xai Xtrtar' jy<T ipar6v re Steph. 
et rell. edd. Sed recte vidit Seidenadel p. 8 per hanc coniecturam vo- 
cabulum Xina male epitheto privari et eldap duobus epithetis onerari, 
quod eo magis displicet, cum in versu superiore vocabula ydXa et fxi&u 
singulis epithetis ornata sint. Scripsit ergo xai Xtit' irtr)parov aZre fxe- 
XitrtrrjQ r* dvdtfiov eXdap. »So enthalten beide Verse ein Paar mit ent- 
sprechenden Epitheta : weisse Milch und siisser Wein, liebliches 
Oel und der Biene blumige Speise; diese zwci Paare soll aZre 
einander gegenuberstellen.« Quod contra epicorum usum esset, cum aSre 
novain seutentiam ordiri debeat. Itaque irtr)parov rccepi, et r)dk pro 
aSrescripsi. — *Me>% f)du hiatus Homericus.« Herm — 736. 737 
dfitpi t)e xdptratq A, fxr) de xopioorjq codd. dett. aif, fxrjdk xopioorjq Steph. 
et rell. edd. ante Herm. — v. 737 otpwiripatq A, otpwiripotq codd. dett. 
(<r<pu)irepr)Q Pal.) et edd.; rtirtXov A, rtiitXotq codd. dett. et edd.; oTxovde 
ABMV, otxovde aif. »Quid sibi xopiaoyq hic velit, non intelligo. Iam 
dixerat v. 92 [v. 733] rd dk Xeitpava yaia xaXuitrot' nihil debet de hoc 
sacro auferri, domum portari, servari in alterum diem. Verbo, legendum 
puto prjdk rtopiooyq. Ne impertias cuiquam domum ferendum quid- 
quam. Totus apparatus hoc loquitur, ab hoc sacrificio nihil esse quasi 
eliminandum. « Gesn. »Neque xopiooyq nec rtopioorjq quidem, mihi 
verum videtur. Cogitabam aliquando scribendum esse xoriooyq, ira- 
scaris, invideas. Sed quid sit ramos oleae vestimentis suis ca- 
pere, non intelligo.« Tyrwh. »Recte Schneiderus dxpodpua intelli- 
genda putat, ut supra v. 524 [vulg.]. Caeterum aequabilitas orationis ad 
fxrjdk infinitivum exigit, ut in sequentibus. Quare fxrjtik xopioorjq in fxyfi' 
dxopiarouq mutavi. Ad kXietv intelligendum e praecedentibus dxpodpuou* 
Herm. »Quibus omnibus res minime expeditur. Nam oritpat pro <rri- 
tpao&at inauditum; quid sit dxpudpua rtirtXotq kXeiv, ramos oleae vesti- 
mentis suis capere, id non posse perspici iure affirmat Tyrwhittus; ne- 
que res melius se habet, si cum Schneidero intellegas fructus oleae ; sic 
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enim nXifavraq ineptum fieri vides, quum fructus plecti non possint; 
denique quoquo rem vertis tota sententia tam nihili e8t, ut mirum sit 
criticos aliam corrigendi viam ingrediendam esse non vidisse. Poeta 
scrip9it oritpsa nXigavraq et fxyXtvoiooyq , quo aptissima fit sententia: 
(Iube socios) serta plectere, fructus autem oleae domum 
secum ferre. Quod quam verisimile sit apparet e v. 735 [vulg.] ubi 
domum reduces iterum sacra facere et dpwpara notxiXa xaietv iubentur. 
Ad iXatyq fxyXtvoiooyq cf. yXauxwntv iXatav Meinek. Anal Alex pag. 148.« 
Wiel p. 33. Tribus epithetis a Wielio iXatav oneratam esse aegre fe- 
rens Seidenadel p. 9 xai oritpea nXsgaoftat et fxrjd' dxoprjrooq , vel ex 
v. 708 fxyjdi rt xoupooq coniecit. Ego olim in Epist. p. 19 A libri lectio- 
nem commemorans: »Estnc hic peplus dnXwq fj<paofxa rt Xafxnpbv xal 
intnpenovt quaesivi, »ut ait Eustathius ad t) 96 p. 272, 30? an aliquam 
Orphici sacrificii caerimoniam respicit poeta, in quibus magnum pepli 
usum fuisse notum est?« Sed nunc absurdum puto in rationem caerimo- 
niarum hoc loco a poeta descriptarum inquirere, aritpat autem de tumulo 
dictum puto, in quo Xeupava datruq condita sunt. Quod in sepulturis 
in usu erat, hic quoque fieri iubet poeta: Tumulo libamenta superfun- 
dant, eumque insuper sertis coronent. Quare A libri scripturam recepi. 
nisi quod ninXov metri gratia in ninXouq mutavi. — Caeterum Wiel p. 6 
pro nenXotq kXietv scribendum esse dixit ninXototv kXsh^ cum trochaicas 
terminationes in tertio pede semper praetulerit poeta — 739 fxy dk 
A B M Pal. V; fxsraor pw<pao$e A, p.eraorpoa>do&at B ; — dnovuo<pt scripsi, 
dnd v6o<pt ABMPPal. et edd. ante Herm., &no v6a<pt [V?] Herm. ta- 
cite. — rpanoiodt A M. — 740 iq drapntrdv A M et Herm. ex coni., 
ig drpanbv BPal.V aif, iq drponov P; — oooe BP; <pipovraq Herm. 
ex Tyrwhitti coni., <pipovrsq codd. et rell. edd — 741 fxi) dk A B M Pal. 
aif. — 742 eY xiv rtq A et Herm. ex coni., el xat rtq rell codd. et edd., 
quod probavit Wiel p. 15; Ixioftai codd. et edd. ante Herm., qui 7xrjo&s 
8cripsit et addidit: »lg r 1 <2v txeo&e correxit Schneiderus. Voluit puto 
«iy<n>*.«; iqr' da>txio&at coni. Wiel p. 15. — 743 iv&dti' A; d&avdrotot 
Pal. — 744 i£ aZrtq B. — 746 oooa t' B; iooerat aif; oooa rk A, 
booa re B aif, j$<T ooa M, oood re [PPal.VJ Steph. et rell. — 746 
oood re codd. et edd. omnes, ut videtur; correxi; (oood re diserte no- 
tavi ex B). — 747 ivi optotv codd. et edd. ut videtur omnes; correxi. 
wpowvrat A, unde aliquis forte wpuwvrat, et supra xXa^wotv scribendum 
esse censebit; cfr. KOchly Proll. in Quintum p. LXXXXIV et notam ad 
v. 629. — Post v. 747 versus spatium vacuum relictum in codd. dett.; 
titulus vtuptrtq in edd. ante Tyrwh. - 748 /Sax^a codd. aif et Din- 
ner p. 533 ; ve(3ptrao Herm. ex Tyrwhitti coniectura. »Apud Plinium N. 
H. XXXVII. 64. Nebritis dicitur. In multis MSS u et eadem fere 
fonna pinguntur.« Tyrwh., veupirao codd. et xell. edd. — 749 Xt&ov 
Pal. ; fjpopiw A ; rdv napi%ovreq A, quod improbavi in Epist. p. 20, sae- 



s 



Digitized by Google 



— 108 — 



pissime enim t/uv dixit noster de lapidibus, nusquam napixetv; cfr. indi- 
cem vocabulorum s. v. ?/<u; rovnep i^ovreg rell. codd. (etiam V, puto, 
de quo non notavi) et edd. ante Herm. — 750 XvdpwTtot codd. et edd. 
ante Herm.; duotre codd. aif, #uiwv re edd. inde a Steph. »Vertit 
interpres [Gesn.J quem habentis hominis quasi scriptum esset rdv- 
vep 2x ovr °s dv&pwitou. Et sic opinor, scribi debet« Tyrwh. Iam 
Eschenb. vertit: Cuius possessorum hominum. In idem incidit 
Pierson Verisim. p. 211, improbavit Koen. ad Greg. Cor. p. 34, rece- 
pit Herm. Codicum scripturam licet non nimis elegantem restituendam 
esse iudicavi in Epist. p. 19. 20. — 761 yuftvw A, yufivwv B ante corr.; 
f>d%ev aif. — 752 etxevrtg aif; rpttpaq M; £<fioq a; dxdv&rj A. — 763 
drjwoet A, drjwoot B P Pal. et edd. ante Herm. (drjwoot edd. inde a Steph.) 
drjworj M (cum glossa fikdtprj) et V, drjworj Herm. ex coni. ; abrw A. — 
764 veuptrrjq A, vtuptrtq BPPal.V et edd. ante Herm., veuptrtg M, 
vefiptrrjs Herm. ex Tyrwhitti coni. ad v. 748 (»Nej9ptrts vel potius Ne- 
/Sptrrjs.t). — ipdet A M, ipdet rell. codd. etedd.; dk6 X w A. — 765 "Ev 
tfev xat xarivwna. «Fortasse haec de alio lapide dicuntur et imperfecta 
sunt. Sic paulo ante "Ev&ev iywv, et statim post "Ev#ev xal oio etc.« 
Steph. »Certe dicuntur de lapide Chrysoprasio ut Gesnerus vidit. 
In ver. 760 |vulg.] malim dioxeke. Nihil deesse credo.« Tyrwh. Maio- 
rem litteram in "Ev&ev ego demum posui. — 766 xpartpd A; &ioxeke 
Herm. ex Tyrwhitti coni., &ioxeka codd. et rell. edd. ; xirprj aif. — 
Post v. 757 versus spatium vacuum relictum in B P Pal. V; titulus ^a/9a- 
Ctog est in edd. ante Tyrwh. — 768 x a kd£te codd. praeter P, in quo 
XafidCte est post corr., x a ftdCte edd. ante Herm., qui Tyrwhitti conie- 
cturain xaldlie recepit. — 769 &u/xw A; otu ABMPPal. , oeu [V?] 
edd. — 761 ftou A; f3ef3okrjfjtivw A; r)'pa B. — 762 Arjrotdrj oio pixpts 
ifxou codd., nisi quod krjdotdrj' M et punctum (vel comma) ante oio ha- 
bent codd. dett. et edd. inde a Steph. usque ad Herm., qui sustulit. — 
763 iooupevos rdde rcdvra dprj^ava yrjot mtpdoxetv codd. (iooupivos 
ante corr. V) et edd. ante Herm., quod sic vertit Eschenbach: >Latonae 
Fili, Poeantius Heros, tui plenus dicit, haec ad me usque omnia hacte- 
nus perplexe exposita fuisse«, Gesner autem sic: sLatonae Fili, haec 
tua omnia ad me usque Poeantius heros audacter ait se impossibilia 
dixisse.c »Versus primus, ut videtur, misere luxatus est, et mihi pror- 
sus insanabilis. In secundo, nisi multum fallor, posteriora sic scribenda 
sunt — rdde ndvra dftr) X ava <prjfii ■nitpdoxetv.t Tyrwh. — ifiol /7. ijp. 
konoftevos rdde ndvra p? dfirjxava coni. Musgr., rio fiixptS et xexkupi- 
vos coni. Tiedemann ap. Herm.; krjrotdrjs eo fie xpyvftou, flotdvrtoq rjpwg, 
iooufxivots rdde rtdvr y irzaprjy6va tprjoi Tctrpauoxetv scripsit Herm. qui 
addit: »Hoc dicit: Latonius sui rae oraculi cupidis, heros Poe- 
antie, haec omnia salutaria aperire iubet. Sequentia, quae 
non bene nexa sunt a poeta, in hanc sententiam dicuntur: sorori meae 
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fatale fuit, ut ei non crederetur: mihi credere tuto potes.t 
•Hactenus Hermannus. Sed id ipsum, quod sequentia non bene, aut 
quod rectiu8 dixeris omnino non nexa sunt, satis demonstrare poterat 
ea quae praecedunt tali correctione non persanata esse.t Wiel p. 21. 
Praeterea idem Wiel iam p. 6 monuerat Hermanni rcdvT % iitaprjjrova 
vel ea sola causa ferri non posse, quod poeta noster elisionem post ter- 
tii pedis arsim in toto carmine nunquam admiserit. Ipse Wiel haec ar- 
gutiora protulit p. 21 : »Quid vero simplicius, quam poetam, ut post lon- 
giorem narrationem fieri assolet, sed haec hactenus, vel simile quid 
dixisse. Hoc posito sic scribe: 

vuv itJdrjc, io <re xp*) €>«5 UotdvTtoq fjptog sive io xprjUs 

iam accepisti quae audire a rae optasti. Etenim rogaverat 
Philoctetes Helenum ut remedia contra serpentes se edoceret. cf. v. 388 
[yuI^.] . . . cfr. frequentissimum illud 8tts6 trs xpv- Sicuti autem criti- 
corum operam in emendando hoc loco collocatam id potissimum frustra- 
tnm est, quod ambo versus in unius sententiae ambitum coniungendos 
esse putabant, ita disiunctis illis versibus poetae manus in utroque fa- 
cile cognoscitur. Posterior enim versus unde nova orditur sententia, sic 
restituendus est: itrrt pkv o$ Tade ndvra p? dprjxavd tprjtrt mtpautrxetv. 
Qnam emendationem certam esse vel ex eo intclligitur, quod hac una 
ratione hic versus cum sequentibus commode coniungitur. Poeta enim 
dicit: erit qui haec omnia incredibilia a me enarrari opine- 
tur: at enim Apollo ipsam sororem meam Cassandram vati- 
cinantem fidem invenire noluit. Particulam in interpretatione 
propterea interponendam duxi, quo planius quae inter utramque senten- 
tiam ratio intercederet intelligeretur, quam si ponere voluisset poeta, 
dUd fdp suo loco erat ; qua omissa quantum perspicuitatis oratio amit- 
tit, tantum ex brevitate gravitatis et ponderis accedit. Geterura confer 
similem sententiam v. 509 oTtq toi tpeudoq xsv tpatrj' to d 1 irrjTupiov dtda 
TSTux#at.€ Wiel p. 21. Equidem neque rationem illam quae inter has 
sententias intercedere dicatur, me intellegere fateor, neque tribus conti- 
nuis asyndetis et vocabulo dp.r)xavov pro incredibili usurpato quin 
offendar facere possum. Mihi poeta haec dicere videtur: »Quae nunc 
tibi dixi, omnia ab Apolline accepta vera esse affirmo. Cassandrae sane 
sorori meae nemo fidem habere potuit, ego autem olim vera omnia me 
vaticinaturum esse iuravi, quare mihi quidem credere potes.c Ad prio- 
rem sententiae partem cfr. v. 400 sHri «s r.ahV idtdatrxsv dxetpsxdp.rji 
iyoptuttv tiavToouvaq, v. 513 sq. Toude . . . fiot . . . QoTfiog dxstpsxoprjt 
ipuatv ipfisvat . . jxu&sit\ v. 698 sl d* d)rs dixvuao pu&ov' syth d' iddrjv t<z 
xs Xs£<o. Scripsi ergo ArjTotdao p.dla XP 7 ) 9 ^ 0 ^ HotdvTtoq fjptoq kaizo/ie- 
vov Tade ttdvTa pt* dArj&ea tprjpl rcttpautrxetv . — 764 an 8e xoXoupevog 
scripsit? — 766 &navra codd. et edd. ante Herm. , qui Merrickii con- 
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iecturam ad Tryphiod. v. 408 p. 63 dmoxa recepit. Bernard ad Synes. 
de Febrib. p. 120 &<pavxa coni., dxpavxa coni. Wernicke ad Tryph. p. 351 
—353 collato imprimis QuiDti Smyrnaei loco XII 526 de Cassandrae 
vaticiniis 

oirj <?' Mpitedov rjxop fyev ittvuxov xe vorjpa 
Kaoodvdprj, xrjg ourtox' Unog yevex 1 dxpdavxov 
dkX' dp' ixr)xup.ov ioxev dxouexo 3' £x xtvog aXorjg, 
tbg dvep-tuXtov r)ev, tv 1 dXyea Tptool yevyxat 

et Plutarcho in Polit. Praeceptis c. 28 woitep oZv xrjg Kaoodvdpag d3o- 
£ouorjs dvorjxog r)v f) fxavxtxrj xotg itoAtxatg 

dxpavxa ydp fie (yrjoiv) g&rjxe deomCetv #e6g. etc. 

Voluit autem Wernicke dxpavxa &eoittCetv esse futurasine ullo ef- 
fectu praenuntiare, non vero falsa vaticinia edere. Eandem 
coniecturam fecerat Toup in Animadv. in Longinum p. 188, poetam 
nostrum versus illos a Plutarcho servatos respexisse putans. Sed dxpd- 
avxa non dxpavxa dicere debuit epicus poeta, quare Merrickianum re- 
cepi. — 767 deoneZetv aif; kxt)xufia P, ixuxrjfta B. — 767 xpaxepdv 
A; opxov PV aif; ivtortefiev requirit Nauck. Mel. II p. 417, cfr ad v. 
402. — dvVpwitoiotv tacite Herm. - 770 kxaxrjpole B. — 771 tog B; &p 
APV. »Nunc Orpheus sermonem Theiodamantis et argumentum libelli 
finitum, more aliorum dialogorum declarat.e Gesner. »765 et 766 [vulg.] 
sive Theodamanti sive Auctori tribuantur, non multum refert: sed huic 
potius tribuendos existimo, quoniam per coniunctionem 3k in ver. 767 
[vulg.] cum versibus duobus sequentibus connecti videntur, qui Auctori 
necessario tribuendi sunt. Sermo scilicet Theodamantis cum sermone 
Heleni eundem finem habuit ; quod explicate indicare Auctor superva- 
cuum duxit.a Tyrwh. »Immo Theodamantis sunt versus 765 [vulg.] us- 
que ad finem carminis. Mirum cnim, immo absurdum foret, si, quum 
Theodamas retulisset Heleni sermonem, alter iste i. e. scriptor ipse, qui- 
cum loquitur Theodamas, diceret, &g #p' Itprj IJptdfioto uUg. Ultimi 
vero duo versus a Theodamante eodem iure, quo ab ipso scriptore dici 
potuerunt. Nam uterque viae molestias sermonibus leniri optaverat.c 
Hermann. Omnes quattuor versus poetae tribuit 0. Schneider in Nican- 
dreorum praef. p. 128. »Quod quidem sine obscuritatis aliqua offensione 
fieri nullo modo potest; nam post versus paene trecentos eosque per 
variam materiem continuatos par erat fonnulae wg <?/>' tyrj, si poetam 
haec addere putamus, narratoris nomen non deesse, quippe post tantum 
versuum rerumque seriem ex memoria sive legentium sive audientium 
facile elapsum.a Wiel p. 29 — vv. 771. 772 Theodamanti, vv. 773. 774 
poetae etiam Seidenadel p. 10 attribuit Caeterum cfr. 0. Schneideri de 
his vorsibus verba 1. L: »quos, uti nunc scripti sunt, eleganti poeta in- 
dignos censeo; nam quum duo priores non nisi Theodamas eloqui pos- 
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sit, offendit quod nimis abrupti reliqui duo adiiciuntur versus, qui non 
possunt nisi ipsius poetae esse; huic incommodo mihi succurrere videor 
scribendo <pikov ulov^ <p£petv t vwiv <?' alit^eooav. Nam ne hoc quidem 
concesserim bonum poetam vwi pro dativo posuisse, (quod alii quidem 
licitum sibi putavisse videntur. cfr. Buttm. Lexilog. I p. 53 sq ).« Sed dis- 
plicuit Wielio p. 29 pepetv x^P lv m nac coniectura pro stabili phrasi 
epica <pepwv %dptv positum, tum vwtv d' alitr t eooav y squod alnrjeooav 
minus apte dici videtur de eo colle, de quo poeta dixerat, v. 103 &$w <T 
ob paxprjv ig drapmrov; xotrjeooav autem imprimis accommodatum vide- 
bitur ei, qui comparaverit, quae v. 157 [vulg.] de eodem colle leguntur. 
Scripsit ergo 

vwi dk itovfjeooav ig dxpwpetav lovreg 
rpr)%eiav pdXa p.u&w drapmrdv iitprjuvav. 

v&i autem primae personae dualem numerum cum tertia pluralis iun- 
ctum se alicubi in Anthologia Graeca legisse affirmat, ibique in nota aliud 
simile exemplum citari. Quod quin re vera ita se habeat non dubito, 
nihilominus raihi quidem vwi iitpfjuvav non minus barbarum vel ut 
rectius dicam inusitatum videtur, quam vwi pro dativo usurpatum. Vul- 
gatam ferri posse censuit etiam Seidenadel p. 9, qui praeterea, melius 
quam Wiel v$v &rj coniecit. — 773 dxpwoetav B, dxpwpetav a; louotv 
Herm. tacite; de rell. cf. ad v. superiorem. Subscriptio ddeX<pbg ouxke- 
ptavdg y>opoXt{iieug 6 dXfitvou raurrjv Mypatpe (3if}Xov rou nepi Xtdwv dp- 
<p£wg. reXog in B; iiti a>ouox7jg xparouorjg in P; reXog rou Ttepi Xi&wv 
dp<pewg in Pal.; reXog rou Ttepi Xt&wv in V; deest subscriptio in rell. codd. 
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dd^tpdyov 13_L 
ddidaxrot 75^ 
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dfy>dos 487. . 

JtavTt 675. 
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dio\]Xa 649. 
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alet 152, 197, 311,381,411, 442, 577, 
608, 740. alev 34, 35, 37, 167, 233, 
393, 535, 636, 684. 
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Alrjrao 315. 
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ffaff&at 462. 
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Abel, Orphei Lithica. 
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«V 258. 
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itreX&iuev 18. 

eVMSs 437. e*<nM>; 585. toftUfe 611. 

i<rj9^v*68. i<riW<y300. eVtfUot'280. 

iff&libv 416. 
iffopwvTeg 705. 
iffTtiunouotv 723. 
iffffuuivtp 677. 
eV' 742. 

kTaipog 690 era</>e 97. kratpwv 157. 
hatpoug 684. 
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krdpotg 444. 
kreprjfiepog 633. 

krepoto 514. erepov 515, 643. kreprjg 

185. krepag 714. 
irf)rufwv 516, 660. irrjrupot 294. 

irfjrufia 766. 
e*rt 137, 187, 339, 422, 424, 529, 560. 

eV 415, 569, 662. 
irwotog 539. irwotov 605. 
eS 462. 
ebxuxXwg 135. 
e6,la' ? 600. 
ebneraXov 230 
etmXoxdfwto 439. 
ebputma 88, 701. 
ebpuorepvog 548, 645. 
eo>>js 251, 617. efyotff 417. e&>v 

759. et>/>aiv 91. eo/>etv 6. 
iuooeXpw 581. 
e5re 400, 645, e5r> 102. 
Etyopflog 433, 463. Ebtpoppoto 441, 

448. Ebtpopptp 436. 
Elxpprpao 263. 
e^ 38. 

eb%opevoto 171. eb^ofievou 37 eo^o- 

191. 
eb^wX^ot 176. 
ebwdea 286. 
e>e'/Uerat 332. 
i<peizopat : imorrofxevog 336 
itpepnu&vreg 708. 
ipixrjrat 57. 

i<popfir)oet 26. i<poppf)oouot 34. 

izeizeuxei' 475. 

i%ey>pova 369. 

e>toVj?s 347, 393. 

e^et 238, 580, 659. ejot/tsv 3. 
e>ev297,299,392. eV;fev572. e>a»v 
175, 244,528. e>ovra 227, 283, 618. 
e^ovreg 749. f^ovraf 230. lx ooaa 
243. e>o<n? 375. e>6tv 360, 497, 
659, 664. 

ktpopevototv 731. ktpoftevotot 640. 



ZafitXafiittv 263. 

Zeoj 630. Jttfc 1, 13, 47, 147, 260. 

Ca>dypta 153. 

Ctoeaxev 151. Cwetv 16. 

^ 495. $ /xev 445. 

} 193, 240, 250, 580, 581, 624, 634. 

cfr. ^e'. 
r)rr)oao&at 541. 

}oe 9, 465, 512, 718, 735. 49, 75, 

137, 691. 
^tfy 120, 466, 469. 
r)dei 321. ^tWv 157. ^tfeta 533. 

704. f)du 734. 
}e 114, 635. cfr. r). 
We7to;302. Y/e/ltoto 313. We>ltow 292, 

658. J HeXtw 93, 153. r)eXtoto 154, 

713. r)eXtou 180, 212. r)eXtov 90. 

cfr. rjXtov. 
r)epotpotrat 45. 
^Weov 310. r)t#eot 33. 
^jxa 553. 
jjzetv 355. 

ijXtov 701. cfr. ^eMto?. 

ijfiap 632. ^aara 254, 239, 366 

r)fj.erepou 272. r)fterepwv 104. i&yae- 

re>ot> 770. 
rjfietg: ijfitv 15. oT/z/tt 338. cfr. i/^co. 
r)fitSeog57. ijfit&iototv 70. r)pn^iotot 

620. 
$v 342. 

^jreo*avoto 382. 

^Tre/o 92. 

^7reyoo7rija 357. 

'HpaxXfjOg 772. 'HpaxXrja 10. 

J7/9o»S 357, 404, 418, 494, 558, 762, 

770. rjpwa 573. ^aitov 63, 304. 

r)pweoot 458. 
^rot 13, 107, 247, 313, 334, 418, 521. 
r)rop 17, 174, 268, 332. 
ijure 192, 274, 309. 
Hltpatoroto 703 

SaXdoorjg 522, 562. &aXdoor) 559. 
&aXi*9ovra 156. VaXe&ouoa 413. 
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#aU(j5 217. 
MXitotro 233. 
daXitojprjv 396. 
fidupoq 293, 425, 536. 
#a/tt>v 633. 

tdfxvot 565. Mpvotq 567. Mfxvotat 
148. 

fiav&xoto 116, 503. tfavara* 74. 
&apoakeatq 420. 
tfaoaa 187, 377. 574. 
daufxdZotxo 78. idaufxaoev 575. 
&Edofxat: &Eti)fx£vou 533. 
#er)jrev£atv 14. 
Betoddfxavrt 94. 
Mkfqtpw 534. UXyrfXpa 314. 
tfe^et 200. fftifrcc 328, 626. #e'A- 

povra 704- 
&eX£iuflpoxov 320. 
tfeats 6, 164, 422, 628, 700. 
$£oitpoitb)q 715. deoit poitiyv 384. 

&eoitpoittaq 289. 
tfeos 171. #eou 305. 871. #e«e 

228. tfeaiv 164, 233, 656. tfeots 

67, 98. 
tfeoooVa 374 

depditovxt 772. depditovxa 686 #e- 

pditovxaq 719. 
#e/>//7?v 560. 

&£oxeke 756. iUoxeXov 78. Veoxeka 
330, 492. 

deoiteoioto 192. #eoit£otov 681. #e- 
arteaijjv 77. deoiteoiw 293. tfeoTre- 
otios 387. 

&eoiti£etv 766 

&7]eufievou 536. 

tfjyiyTov 244. 

&r)Xux£pr) 485. &r i Xux£pr)q 367. 
tfjya 127. 149. %>t'141. tf^a 

207. tfcj/oec 746. tfijp^ 396. 

/oeaotv 29, 75. $r)peoot 446. tf^- 

/oag 440. 
&r)petov 552. 
&r)pr)xr)p 433. 



tft)^ 182. 
M#as 752 

tfvjyoxa*: retfviyoros 52. Tetfvijorec 
547. 

tfnyrog: tfvijrototv 1, 585, 666. #viy- 
tococ 281, 460, 607. Avijtoos 199. 
475, 671. 

tfoylov 490. 

#oo'v 582 tfoat 566. tfot&f 128. #o- 

wrepov 114. 
douptoq 307. 
dpaouv 573. 
dpaueoxov 140. 

fy»£: T/ofccc 255. 
&uyaxpeq 566. 

tfo^v 700. t^Aas 195, 264, 743. 
durjitoAeouot 281. 

tfoaos 26. tfoavl 350, 447, 759. tfo- 

/ciov 326, 651. 
tfuotat 100. duoirjot 371. 
#oa*: tiuoire 750. 
y Iaivstat 268. latvoftevai 217. 
iax^CovTes 46. 
iaotfat 637. 
raoTrtv 267, 613. 

113. 
"Idrjq 432. 

\dp>'>aa;n> 129. 

fe/^tov 93, 170. 

Upoitpenieq 100. 

fe/oiyv479. te/oa's 730. fe/oJv 184,434. 

fe/oa 268. 
Zrjfit: Ufxevoq 692. 
lr)xr)pa 643. 

fts/los 149. fre>lov 477. txeXot 75. 
l lxexdovoq 441. 
lx£xeuaaq 207. 

Ixveofxat; l$ev 9. «jyat 175. fciyTat 

731. r^oi9e742. fceotfat 97. 
VAtotfev 694. 
?>lov 507. 
Ifxeiptov 711. 

fae/oo'evTt310. ifxepoevxa 470, 754. 
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fyepog 62. tfxepov 723. 

Ifitproo 283. Ipsprdv 625. Ifxsp- 

rjjotv 33. 
&a 377, 519 (bis). 
Tfeff 364. 

*ov 49, 450, 503. loug 340. 
eVjroc 657. 
fotp 504. 

cVraTac 428. lordfxsvoQ 108. lariy- 
xaoc 547. ar^aaff 212. orijoat 48. 
frwa 443 

fyojp 203, 487. 669. 

Ka^aXdwv 443. 

xafiaipu*: xaflrjpaQ 467. 

xa&apui 373. 

xd$7jTat 602. 

xadopdw: xardi/>sat 234. 

*<rf 5,7, 11,27,29,30,31 (bis), 32, 
33, 35, 38, 40, 41, 42, 50, 51, 52, 
57, 68, 71, 73, 86, 87, 88, 95, 97, 
125, 127, 137, 139, 158, 161, 182. 
187, 190, 204, 214, 215, 226 (bis), 
227, 230, 232, 236, 242. 244, 254, 
259, 267, 269, 272, 273, 280, 282, 
284 (bis), 285, 286 (bis), 290, 291, 
303, 306, 313, 315,318,321,325, 
327, 32«, 331, 332, 334, 336, 340, 
343 (bis), 844, 345, 347, 367, 368, 
371, 376, 385, 390, 406 (bis), 409, 
412, 414, 416, 420, 428, 431, 438,* 
440, 447, 452, 456, 458, 459, 461, 
465, 468 (bis), 469, 474, 482, 511, 
627, 531, 638, 555, 556, 660, 570, 

674, 682, 683, 584, 588, 595, 600, 
004, 610, 614, 615, 616. 619, 626 
(bis), 628, 642, 658, 661, 662, 673, 

675. 678, 686, 702, 717, 720, 722, 
734 (bis), 736, 736, 748, 750, 755, 
758, 759, 760, 767, 769. 

xaintp 426. 
xaistv 186, 744. 
xaxop^rta; 225. 
xaxopr^avov 729. 



24 — 

xax6v 125. 

xaxoTTjTog 16, 77, 167, 198. xaxoTTjra 
406. 

xaXsnotxopou 718. 

xaXsstv 362 xex^rae 489, 663. 

xaX$ 327. 

xaXuTnot 733. 

xafidToto 87. xapdTwv 587. 
xdfxvw: xdpvovTa 190, 628. xdfxrjQ 

378. xdfxot 85. 
xdfxnaQ 600. 
xaitvdv 183, 486. 

xdpa: xpaToq 73. xpdart 252, 565. 

xapyaTt 499. 
xdpjjvov 139. 
xapxdv 601. 

xapnoxpopoto 736. xapnotpopoj 216. 
xa P Tspt,v 240, 767. xapTspd 756. 

cfr. xpaTspoto. 
xdpTOi 409, 414, 438. 
r-aptpaXsTiQ 182. xafxpaXsy 477. xap- 

paXsaQ 269. 
xaotyvijTtp 550. 
Kaoodvdpyjv 765. 

xara 482, 507. xar' 601. xara 216. 

xaTadapMvat: xaTsdap&s 431. 

xaTddsofxot 588. 

xaTa&vyoxst 413. 

xaTa&ufxtov 261. xaratfo>ea 228. 

xaTafy&rjv 508. 

xaraxvojoooooa 321. 

xaTaXsrot: xaTaAe$oj 399. xara- 

Asfat 329. 
xaraXsifisTat 487, 535. 
xaTaXsinoj: xdXXms 456. 
xaraTrtTTco: xdxnsoov 110. 
xaTdortXTOv 620. 

xararc%ue: xar#ee>319. xaratfeiW 

179. xarfi^xev 19, 561. 
xara^eoetK 718. 
xaTstjSdfxsvat 652. 
xarevavrcov 180, 212, 435. 
xaTsvtona 132, 464, 755. 
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xarezut: xa&e$et 259. xardaxfj 629. 
xettft 697. 

xetpat: xetxat 275. xeovTat 55. 
xetfiyXta 82. 

xetvo 006. xetViyv 350. xetvot 705. 

xeivouq 13. 
xexkopat 179. ixixktro 401. xe'*>JeTO 

124. xex/Uo 341,623. xex/o>evoe;2. 

xexXopivou 358. 
xeXadetvou 263. 

ae/latv^ 79. xe/latvifc 421, 503, 755. 

xe^atvov 556. 
xeXapuCerat 163. 
xe/Uo«J<oo 563. 

xeXeuto 287. xe7eoe 685. xe/teooa 454. 
ixiXeuaev 765. xeXeuaaq 59. 

xeXopat 317, 345. xe7era< 15. xe7ero 
550. xeiovro 656. 

xev 17, 20, 52, 72, 84, 110, 127, 205, 
233, 242, 250, 298, 300, 308, 314, 
329, 386, 397, 417, 423, 445, 485, 
497, 504, 516, 545, 627, 658, 678, 
742, 752. xe 251, 305, 332, 472, 
617, 649, 674, 698, 710, 726. x' 
57, 175, 335, 353, 415, 479, 520, 
632, 739. 

xivTpa 510. 

xepar) 484. 

xepdfioto 716. 

xeppdvvupt: xepdaaqGQS. xepaa&etq 
506. 

xepag 245, 247. xepa 240. xepdeaat 

640. 
xepauvot 604. 
xeu&wv 590. 

xe<paXr)q 248, 466. xepaXyv 560. 

XTjTtUt 23£. 
xrjp 101. 

xr)pa 544. xr)paq 272. 
xijpu$ 694. 
xrjpuaaetv 58. 

xtxXr)axouat 587. xtx^crxaiv 399. xt- 
x/bycrxe<v 202, 725. 



xtaaoxtTtovt 261. 

xtov 112. xtovra 104. xtovTaq 738. 

xtouaa 574. xtouaaq 654. 
x/lacfot 530. xlddounv 235. 
xAdCouatv 746. xexXr)yaat 45. xex>ljy- 

yoroj 380. xex/l^ovTa 143. 
x/le touatv 665. x^etov 195. x/letov- 

Tat 281. 
xXioq 576, 605. 
x^^Ce^ 701. 
xXrjpaatv 265. 
x^crti/ 713. 
x^oveet 339. 

xXuto: xXuot 171. ex^oev 495. x/toev 

498. x>loovTe? 63. xex/lotff 177. 
KXtotto 632. 
xvyfjLrjV 450. 

xviaarfi 711. xviaayatv 493. xviaarjat 

474. 
xotva' 367. 
xotpavov 92. 
xtixxov 720. 

xo/iTTto 380. xo7ttov 243. 

xofii£et 458. xo£ifC# 223. xofii*tov 2, 
20, 626. xoptCetv 677. xoptaae 
696. xo.uiaaq 28, 267, 319. xojtw- 
oavToc; 55. xophaat 358. 

xopotovTa 235. 

xovtjjatv 73. xovirjat 278. 

xovtaaafiivto 25. 

xo-rto: xntpaq 505, 594. 

xopivvufit: xopivvuaSat 732. xo- 
peaouatv 269. xopeaavTO 564. xo- 
peoadpevot 219. xopea&rjvat 536. 

xo'/>cn? 248. xo/jot? 501. xdpaatq 737. 

xopar t evTa 498. 

xopu<pr)vde 112. 

xoupakioto 511, 585. xoupdktov 577, 
607. 

xoyyoiy 36,316. xoo>?c; 314, 552. xoo- 

^oiyv 256. 
xoupoto 443. xoupot 708. 
xowpot 745. 
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xpadhj 5. xpadirjv 339. 
xpanzvoi 47. 
xparatr) 466. 

xparepoto 279. xparepou 178. xpa- 
repov 694. xparepotot 337, 342. 
xparepwrarov 593. 

xparepoippovt 550. 

xparuvofiivTjv 525. 

x/>e'a 724. xpedeootv 731. 

x/>e<<ov 66, 167. 

xpTjUvotot 543. 

xpyrijpt 214 

Kpovidrjg 11,88. Kpovidag 556, 604. 

Kp6vog 651 Kpovoto 646. 

xpordipoug 254 (?). 

xpuepog 634. xpuepr)v 579. 

xpunrddta 44. 

xpuitrw. ixpup&yv 150. 

xpuoraXXog 274, 298. xpuoraXXov 

172, 297. 
xre/vai : exrave 357. 
xuavauyeotv 211. 
xotfyvev 316. 
xottoff 679. 

xt/xda* : xt/x<o/ucvot/38. xoxa//<evov279, 
x6xXtp 364. [584. 
xuXtvdopevot 482. 
xt/>£^: xuXixeootv 673, 
KuXXrjvtda 554. 
xupar* 523. 
xuvT t yeoirjot 432. 

xt/<t/v: xt/ve 143, 158. xuvtootv 443. 

ildas 662. /Idi 389, 419. /Idav 173, 
191, 225, 227, 230, 251, 258, 353, 
372, 494, 659, 688. /Ide 292. 

^a/off 148. 

/IdCeo 172. AdCera 682. 
/ld*>? 319. 
JaiWj 547. 
/Ufooff 532. 

Xanprjpov 686. Xavjrtjpw 106. 
Xaufidvw: iXXafiev 451 (?). /la*/9c 573. 
/la/9<«v 629, 693. 



Xauiterdwoav 89. Xaunerowoat 295. 

Jav*dvw: /tdtfey 148. /bjoovtf' 478. 

Xaofioreiprjg 714. 

Aaouedovrtd&qg 389. 

Xa6g : Xaoi72. XaototvSO. XaougZ27. 

Xaoooooq 58. Xaooo6ov 10. 

Xaotrjg 238. Xaaitjv 252. Xaaiatg 161. 

Xdatov 216. Xaoiototv 442. 
Xa<p6£at 120. 
/Idjfv^i' 252. 

Xe/3r)q7lQ X£f3rjroq 276. /le/fyra 278. 
/tyw: ^£«/698. /tefrtvroff 769. 
Xetuwva 81. 

^etVrto: JixOf 278. /l«reoi*a< 448. ie- 
;.e<;rra< 338. e7eUe<jrro 130. /le- 
Xei<pao&at 452. 

Xeitpava 733. 

/UAo^to 118. 

Xeovrodiprjv 619. 

Xemdwr6q 291. /U7r<oVt/ro'v 287. 

^jrraiejyv 455. /lc7rra/le'o< 209. 

/Uttt^s 468. /U*t>;v 341. /U7rra'214. 

XeuyaXew 74 

Xeuxavirjot 554. 

/leoxoto 203, 668. /tcwcjv 163, 734. 

/teoxiyv 297. /Uoxaic 621. 
/le>c 35, 318, 367. 
/le'a/v: /UovTOff 618 /leovra 29. 
/^ot 386. ^« tl; 635. 
/bj#a<ov 197. 

A^tirr^/>ej 40. Xrj'iorr)pwv 583. 
yl^voto 359. 

^tfotctyff 8. ^tfottfao 762. il>;00<- 
o> 398. 

^ttfoff 250, 569. /it'#o<o 177, 214, 330, 
454, 489, 639. JU&ki 285, 411, 749. 
iltfov 261, 344, 360, 434, 498, 528, 
668, 684, 693, 703. Xftot 410, 418. 
Xi»wv 296 , 337, 408. Xt&otg 417. 
Xtdouq 460. 

Xtvov 632. /t<vo<o 708. 

Xtit* 735. 

Atnapatov 692. 
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ktnapljotv 371. 
Xtatrfji 162. 
koerpd 367 
kocfov 359, 595. 
kouwv 369. kouetv 211. 
kd^ov 583. 

^ 455, 623. kuyputv 290, 416. 
/loo>ov 559, 567. 
kufiar 1 591. 
io/vt 271. 
kuxvotatv 373. 

vlwflets 382. 
ktofys 422. >Uo/fyv 348. 
Mayvfjaarj 307. ftdyvtjaaav 325. 
ftdyoto 72. fidyotat 697. 
/taCov 192. fia&iot 219. 
Mabjq 2. 
/taoys 380. 
ftatftrjoe 133. 
ftatvo/xivoto 582. 
jiaxdpojv 176, 195, 268, 672, 725. 
ftaxprjv 103. 

/ta7a 65, 78, 144, 234, 403, 435, 762, 
769, 774. /ta7' 188, 321, 331, 333, 
335, 456, 462, 501, 553. /uaXtov 91, 
185, 233, 452, 497. fidkiara 228, 
710. 

jtakaxr) 35. ftakaxat 160. ftakaxot- 
atv 370. 

/tav&dvw: ftdv&ave 340. ftd&ev 12. 

/xaifetj 177. /ta&ov 352. 
jtavroauvaq 401. 
ftdpaydov 614. 

jtapatvoftivrj 520. ftapavQiv 131. 

ftdpvaodat 134. 

ftdpKTojv 634. ftdptftat 109. 

ftaorototv 223. 

Maxaovtrjg 349. 

ftaxkoauvrjatv 323. 

ftdxoftat: ftdxeo&at 446. 

Meyatprjq 225. Miyatpav 728. 

ftejraipet 81. fteyatpovTeq 592. 



fteydpat 373. ftiyapov 741. /uc^a- 
/>o«rt 22. 

/aeVas 476. fteydkoto 47. /xe>ai/ 401. 
/te>a 168, 174, 187, 301, 305, 339, 
410, 511, 574. juecCbv 138, 392, 411. 

ftetdtdet 246. 

ftetktooeo&at 306. 

ftetktxog 144. 

fte&eizofxat: fteTaoitdftevoq 106, 112. 

fte&epiruCetv 427. 

fte&trjftt : fte&iftev 312. 

/<et9o 266, 718, 734. 

/tetfuovra 223. 

ftekayxpotrjv 721. 

ftekatvofiivatq 621. 

Mtkdvtmcoi 437. 

ftekavoxpoa 363. 

/te/las 449, 487. ftekatva 405. /te7a<- 

vav 544. 683. 
/te7< 669. /te>l<T0e, 506. 
ftektykataaoto 59. 
ftektrjdia 328. 
ftektxpijToio 221. 
ftektaarjs 735. 
ftikkto: iftekkev 451. 
ftikouoat 589. 

fteftdaot 430. fteftawq 687. fteftawra 

120, 134. ftefta&ras 732. 
Miftvova 694. 

/tev 13, 73, 107, 113, 145, 151, 166, 
169, 194, 210, 213, 237, 247, 248, 
295, 296, 313, 334, 350, 366, 388, 
407, 410, 416, 445, 451, 501, 521, 
529, 539, 572, 612, 642,657, 659, 
682, 686, 699, 713. 

fteveaivei 322, 427. /tevca<vcv 445, 
549. /tevea<ve<v 26. 

ftevotvwv 648. ftevotvfjoat 85. 

/tevo* 22, 133, 177, 275, 285, 41 1, 478i 
511, 759. 

ftivw: ftivet 277, 529. ftivwv 432. 
ftevouarjq 636. ftivetv 424, 441. 
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ftevifxev 655. fxeveet 478. fxetve 
fieaov 640. [657. 
fxeaaotatv 150. fxeaaa 421. 
ftearov 243. 

/*eTa 45, 175, 183, 184, 218, 221, 377, 
425, 440, 506, 668, 694. fxer 1 32, 
98, 443, 608, 610, 722. fxe#> 355. 

fiETaar ptotpdodat 739. 

fieriizetra 526. 

fjtirptp 504. 

fxrj 96, 128, 340, 382, 464. fdpcm 

402, 635, 768. 
fxrjde 739, 741. /V 650. 
fxrjxddog 193. 

/m^om 616. fxrjXtov 205. /i>?/lo<a< 149. 
/iiyv 449. 
Mf)vrj 484 
/ti7/E>ta 186. 
ftxjpip 353. 

/«?t>7/>412. //iyT/)off 156, 461. fxrjript 
375. /ii?Te>a 63, 396. ftrjripag 210. 
fxrj%av6tovTat 44. 
fttat<povov 359. 

fttyvufit : figrjbO*. fxifat 721. ptyetg 
149. /if^evTa 221, 722. ju^ £f ' S 498. 
fxtXTondprjog 615. 

fxtfxvrjoxto : /ieaveo 609. fxefxvrjfxivog 
393. fxepvfja&at 198, 422, 471. /le- 
fxvrjooftat 346. 

/M/iva>: fxifxvaaxev 108. fxi/xvwv 488. 
fttfxvetv 368. 

A«v 29, 95, 154, 179, 197, 251, 253, 
313, 315, 319, 343, 364, 378, 385, 
445, 447, 452, 472, 497, 524, 538, 
546, 580, 617, 619, 624, 629, 640, 
664, 675, 681. 

fxtvu&ouatv 624 fxtvu&ovTa 205. 

fxtvuv&ddiov 413. 

fxtaymv 594. ftiayetv 286. 

/iot/>' 680. /io?/>av 127. /io?/>af 154, 
655. //o<>as 712, 730. 

fxoXetv 556. 

fxopatfxoq 141. fxopotfxov 654. 



fxop<pf)v 611. 
fxtiaxov 152, 155. 
/ioovoc; 105. ftouvtov 464. 
/io>#ov 64, 65. 
0ej#t<Y' 515. 

/toiJiov 402, 404, 644, 698, 768. /ttvtf o* 
774. /tofloiat 87, 626. /io#o< S 770. 
/io/>ta 697. 
ad?: /toa»v 603. 
fxuaog 590. 
fxuortxov 727. 
JVat 29. 
vatot 651. 

vearj 488. vedTotatv 543. 

vE&otTyg 754. ve/3ptrao 748. 

ve>?vto\,c; 156. 

ve*/»)5 415, 557. 

veoytXou 379. 

veovvo'c; 105. 

veoTr^oTa 708. 

veos: vejyv 666. veat 255. 

vip&ev 450. 

vipTepa 508. 

veuptov 291. 

vec/»e7>; 79. vetpeXatg 269. 
pcfpo&t 190. 

viydVoc; 491, 508. v>jJov 276. * 
vrjiddeaat 685. 

vrj/xepTig 664. vrjfxepTia 251, 361 
vj?ov 175. [-385. 
vrpzid^otatv 123. 
v>y?T£ov 222, 375. 

VTJTtUTtOtOl 6. 

Nrjprja 584. 
v>7£/c;: vjyt 581, 
vrjxeTat 523. 
vtx>>c;677. vtx>?v24. 
viaaeTat 429. 

voeto: vo'et 631. vo^e<c; 296, 387. 

eVojycrev 573, 590. 
vorjfxaToq 76. 

vrfog 128, 233, 245, 273. vooto 392. 
vo> 381. vcfov 195, 199. 
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v6aoq 451 (?), voaov 670, cfr. vouaoq. 
voa<ptv 394. 440. 

vouaoq 22, 456. vouaip 628. vouaov 

51, 351, 462, 479, 491. 
vufHprjq 193. vufx<pf)v 222. vufxpatq 

685. 

vov 98, 338, 399, 404, 769. 

vuti 773. 

v<Stov 216, 650. 

Savfijj 594. 

ZufifSArjTai 742. 

V (artic.) : ot* 530. Tr)v 572. a* 255. 
ra 403, -733. 

8 71, 73, 165, 258, 298. roto 330, 
472, 682, 691. tou 712. t£ 7, 130, 
149, 360, 398. tov 33, 40, 117, 
175, 194, 239, 296, 361, 451, 501, 
622, 669. Totiv 146. tojv 210, 331. 
Totmv 407. Totat 208, 280, 408, 
483, 492, 599. r) 182, 321, 413. 
xr)q 555. xr)v 132, 184, 307, 548. 
Tdwv 57, 185. xat 217. Tag 58, 
654, 716. to 237, 516, 632. xd 
426, 641. ot 75, 107, 113, 145, 
197, 208, 219, 481. at 255. 

6apt£eftev 67. 

6ftptfi07tdxpr) 575. 

6>e 19, 23, 398, 447, 498, 615. o>> 
145, 180, 299, 336, 352, 398, 498, 
562, 666, 689. r) r > 311. to>« 249. 
Tov^e 630. olye 68. xouoye 729. 

fiyxov 509. 

ode : ^tJe 270. Tojde 388. T<;v<Je 257, 
637, 642 xoude 204, 454, 513. 
xrjde 433. Tatfe 158. TatJe 334, 

ddixTjq 742. [763. 

ddfirj 705. 

dctous: 666vxwv 422. <J<?ooat 342. 
titfoviyv 466. 66uvrjatv 506. t3<Jovj<« 
496. 

6duvr)<paxoq 753. ^ov^arov 345. 
'Oduoorjoq 678. 
<)<fco<tyv 472. 

Abel, Orphei Lithica. 



o"Cov 140. 

ol (pron.) 25, 32, 50, 236, 237, 269, 
444, 521, 529, 531, 538, 578, 613, 
660, 680. 

oXda 493, 516, 534. oWe 67. lopev 
518. tW 79. to#t 510. tdpevat 
43. etoeat 290. e?<reTat 49. eldtoq 
345. eMoVas 86. 

6i:uoq 3 <3tCo'v 21. 666. 

dKopt)q 198. 

oaate 627. oaa<J' 21. 

otxov 42. ofcot 13. oTxovde 738. 

olxo<p&6pov 590. 

olxTetptov 453. 

otvoo 608. o?va> 344 

oios 444, 617. otov 40. 

ohv 295, 529. «?a 247. 

6tw 495. otopevov 41, 537. o*t<raTo 
123. 6taaa#at 568, 569. 

olojvot 47. 

6xpi6evTa 527. 

o7£o 5 66. oM£oy 168. o7/fy 15. 
o7e#/oto<; 555. 
<Ue'xe< 507. 

okeotfiftpoTou 77. dkeotfiftpoTOv 450. 
oMt^v 181. tMtyov 183. 
6kte#r)poto 683. 

3/Uo/z*: 671. ^eaev 570.aMeTO 

70. J/Uojteviys 571. SUua&at 655. 

<J/too S : 6kor) 451 (?). o^ooto 563. 6Xoou 
132, 149. o7o<$v 478. 

6k<xpup6fievoq 622. 

6kufimov 688. 

"OkufxKov 9, 12. 

6ftddou 560. 

SftfSpov 270. 

<Vtt>la<Wv 420. 

o/ttiet 66. 6pdr)aaq 673. 

o/z<^ov 19, 216. 

Sfjivufit: ofioooat 401. 

o>o<a 425. 

bpo<ppoauvr)atv 258. 

bfiajvufJLOv 494. bfxajvuft 1 347. 

9 
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Svetap 6, 343, 681. dveiara 20. 
Svoua 757, cfr. oSvoua. 
dvofiijvat 619. 

dfrlav 113. otfo 709. d^ordnp 602. 
dTzdZw: ditdoow 31, 191. dndtroxi 

585. tSjraaa 688. <&7raaev 467. 693. 

dizdooat 1. 
d7ra,U<ov 282. 
oio} 636. 
brtioow 427 
<57T7r<Jaov 414. 

<5;r7roTe 275, 308, 378, 731. ottttoV 
dnr6v 505. [483. 
brtwrtr) 555. 
OTr<y? 3. 

Spdw: bpowv 613. 0/oa'av 671. 6pd~ 
ao&at 525. fitov 118. tdovro 525. 
fotyit 205. t'<J 2 <7< 483. idwv 134. 
Movrt 293, 534. Idbvrwv 246. We*- 
etv 303. ISetv 295. Meotfat 476, 
551, 612. 

bpiyouoa 322. bpiyovra 429, 453. 
bpegduevov 108. 

<}/>6tn?v 362, 457. 

bpeoxtpoto 139. bpeoxtpou 133. <>>«- 
oxojotot 29. 

JjfM 295. 

o/>t'vet 477. o/Kvjt; 383. o>tve 59 - 
o/oxo v 401, 767. 
Spvt&eq 746. bpvWwv 118. 
Spvuut: Spvue 222. bpvuuivrjot 474. 
#/o<ret 184, 379. <2y>oev 99. co/oro 

128. bpouoat 128. bpouoag 146. 
fyaat 178. 

o^os: oSpeotv 442. 

fyco: dpbvrt 113. 

OC 57, 84, 86 (bis), 264, 504, 528, 

629, 674, 710. ij 52, 348, 531. 

riji 757. $ 72. ov 17, 693. r6v 

129. 518. tt?v 705. o 78, 515. 
ot 305, 546, 565. wv 479. olotv 
545. ots 5. oog 207. &s 101. to' 
452, 574. Ta 399, 698. 



ooo$ : Soat 272, 418. ooa 530, 591, 

745, cfr oooos. 
oortep 532. rovrtep 749. rortep 639. 

otrtep 525. 
oVroa 43, 45, 409, 513, 588, 627, 

722, 745, 746. 5oo' 335. cfr. oooq. 
Sooe 225, 536, 545, 667, 740. 
oare 458, 488. rjre 508, 601. ^vre 
dorptrrjv 344. [131. 
6re 112, 182, 205, 314, 386. 
oTt 195, 202, 237. 
oTt<; 188, 353. 

ob 6. 61, 87, 103, 350, 417, 422, 
476, 526, 539, 553, 642, 654, 666, 
680, 700. obx 38, 118, 297, 299, 
312, 421, 448, 495, 534, 571, 590. 
ob X 185. 

ouaot 467. ooar' 37. 

obSdqSe 383, 648. 

ouSi 22, 25, 66, 67, 169 (bis), 250, 
424 (bis), 428, 434, 473, 478, 535. 
oW 23, 27, 141, 299, 423, 447, 
473, 498, 517, 540, 569. 

o5#art 156. o5&ara 205. 

ob&aroioorp 193. ob&aroeooav 702. 

obXoov 682. 

obv 151, 170, 529, 612, 657, 699. 
odvexa 498. oOvexev 197, 308, 631. 

oSvex* 451, 663. 
o&voua 662, 726. obvou' 107. 
oSrtore 248, 394, 440. 
ObpaviSat 751. 
obpavhjv 665. 

oupavtwvwv 245, 330, 727. obpavlut- 

vaq 282. 
Obpavos 646. Obpavou 650. 
obpavov 651. obpavb&ev 242, 601, 
obrauivotg 458. [644. 
oSre 78, 122, 123, 550, 666. o5r 1 

548. o5#' 76. 
oorts 176. 
ourot 164. 

o&ros 638. ooxw 186. 
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^aXfjLoiUS. da4alp&v 386. dy&aX- 

fiotatv 284. d<p$alfiotat 465. 
dtpajrtda 341. 

fytog 752. 0>tv 116, 716. Sfpetov 
"49, 340, 464. 
6<ptrou 463. 

%>a 151. 171, 177, 195, 332, 395, 
523, 562, 649, 724. 

ty: oVt' 327. foa 376. 
dtptavoXo 285. 
J7a><u 526. 

7ra>^ 61, 378, 568, 589. 
ndtrj 291. 

Tratdos 153, 224, 283, 379, 605. Tratd" 
400. 

vaXatyevies 184, 194. 
vaXatoriprjv 667. itaXatorepot 129. 
itaXdfiyat 34, 646. 
TtaXafivabjV 512. 

TtaXdaato : itertaXajrpivos 558. 7re7ra- 

Xarfievot 481. 
7ra7<v 312. 
naXivopaa 427. 
TtaXtaaurOv 121. 
/7a>Uaff 10. 
ndXXtov 378. 
7ra/lyvjy 314. 
ndprtav 96, 391, 571. 
navdepxeog 713. 
7rave«e/ios 204. 
itdvro&ev 364. 
TravTOtjyv 611. itavroiatv 19. 
xayoa 125, 175, 231, 352, 415, 692. 

Tra^' 223. 
itapadr)&uv%aiv 634. 
Ttapaiooooot 604. 
itapavpapivoto 680. 
vapataiaotv 91. 
■Jtapiooerat 204, 335. 
vap&evtxr) 309. 7ra//#ev<x>)s 737. 
vap&evov 544. 
/7a> ff 356. Z7a>v 357. 



naptorrjfit: itapaarabjs 208. 

jraff: 7ra<rav 670. 7raaa< 217. 7ra'aaff 
213 Travnov 408, 513, 593, 599, 
617, 702. 7ra<rtv 71. wavTas 475. 
TravTa 229, 259, 335, 385, 626, 
641, 763. TravT' 254, 649. 

7ra'a£OVTaff 484. 

Ttdoae 343. 7raaovT< 288. 

ttott;/? 151, 445. Ttarpoq 143, 352, 
692. 7raT6>' 41. 

TTOT^V 388. 

rzaueiv 502. 

itatpXd£et 279. 7ra<//la'CovTOs 728. 
nedov 160. 
7reoYoo 271. 

itet&to: itet&erat 5. 7re<'#eT' 448. 
nettieo 770. net&ofiivototv 82. ?re- 
Trottftos 430. 7r«?ea0a< 680. jt<0>;- 
aaq 389. 

Tretifco 328. 

7re<>a 204 

itetptjiro 85. Tret/M^vat 334, 768. 
Tretyuu: nenapfiivos 342, 496. 
7re>la'Ca>: 7re7aCe 244. 7re>laa5a< 636. 

7reia'a7j 308. neXdaaaq 386. 
we/las 429, 574. 

7reMto (neXofiat): niXet 159, 189, 757. 

TtiXerat 188, 249, 541. niXovrai 

292, 588. 7re>lo<TO 676. inXero 410. 

ew/leT' 237, 557, 476. inXefi* 690. 

TT^ea^at 312. 
neXtitptoq 127. 
niXtopov 207, 546. 
nifinetg 274. Tre^Trot 167. 
nenXoug 738. 
nenvufiivov 17. 

Treyo 119, 169, 274, 321, 331, 351, 
356, 424, 435, 529, 538, 549, 551, 
555, 679, 722, 766. 

nepdrrfiev 606. 

nepdto: nepoatv 581. 

itepdtxe 106. nepdUtaatv 122. [623. 

7re/>< 159, 213, 217, 255, 364, 602, 

9* 



Digitized by Google 



- 132 - 



Tzeptxakkei 436. 
iteptfifjxea 429. 
iteptprjxfjoajvrat 209. 
■Repnca%v<D&et<ra 526. 
TteptTtrjyvuuv 567. 
Tteptizruaaetv 34. 
neptofxu^ouoa 602. 
iteptaaatvetv 430. 
Ttept<p&tvu$ouotv 521. 
nept<ppovt 94. 
icepuootov 513. 

Uepoeuq 540. fle^t 542, 551. 

lleporjiddao 511. 

7reTa'<ravTa 116. 

iterofiat: itr afievrj 601. 

7reT/»? 232, 249, 346, 756. TreT/oryc; 

162. TreT^v 202, 249, 341. 
7rer/>ov 369, 374. 
Tterpourat 527. 
neuSofiat: iteituofxat 366. 
Treoxedavotb 751. Treoxefravrjs 609. 

7reoxed*av<ov 500. 
jreyxjy 477. 
rtrjjrdatv 211. 

irjyfvoTO 568. TreTny^o'? 659. 

wtyua 635. Tzrjfiara 484. 

wtdaxt 369. 

mxpfjotv 496. 

7rtvoToto 91. ittvuroiatv 4. 

:rfve 610. 7rtve>eva« 222, 685. Trtve- 

jtev 608. rrtvetv 345. 7rtvo'/uevo<; 

668. Trfiptrf 674. 
7rt7rrovTa 50. neoeetv 648. 
7rt<rreda;v 538. 
ictruoq 285. 

m<pauoxa> 187, 390. m<pauaxetv 763. 
Trttov: movoq 182. 7rt'ova 155. 7rtet- 

pav 702. 
jrvlaTds 476. 
rvletrjv 116. 
7T>lefavTa S 736. 
izkrjatov 386. 
rzveufta 301, 730. 



7rvotr;v 125. itvotrjot 489. 
Trotfeaiv 351, 439. TrotfeovTe 28. 
7t6A<p 28. 

IJotdvrtog 350, 357, 762. 
7ro?af 160. 
Ttotrjeoaav 773. 

Trotxaov 409. notxtXa 460, 744. 
TTot/uevt 260. 
Ttokefitord 312. 

Tro/ltoto 308. tto^c; 347. Trovltov 

397, 584. 
jro^axt 126, 431. 

7ro>iov 270. 7ro>Utov 435. itokkoig 
557. itokkrjv 183. itoku 83, 138, 
338, 392, 411, 606, 638. TroyUJv 
266. 7ro,Ua 20, 234, 329, 445, 
612. Ttokk ' 492, 675. itkeov 330, 

itokudatddkou 246. [338. 

itokudaxpuv 21. 

itokuetdea 610. 

itokurjparov 18. 

izokutdfxovog 715. itokuidfioot 697. 
itokuxkaurotot 405. 
itokufxrjrtg 575. itokuprjrtog 54. 
Ttokufxrj%avoq 316. 
itokuare<pdvoto 81. 
itokurpo%ov 649. 
Tzoku<pdpfiaxov 485. 
itoveat: rteTtovrjfxevov 70. 
ttovoo 563. 

7rdvToto 38, 566. ttovt^ 518. 
7rd/>ev 607. Tro^otov 697. itopovrog 
izop<pupeoto 564. [695. 
*d<rtv 754. 

itore 105, 207, 248, 342, 461. ttot' 

693. tto#' 23. 
Tort 115, 245, 311, 453, 478, 520, 

601, 667, 706. cfr. 7r/>oTt. 

7TOTf7rTO<r<T£tJ/ 322. 

Ttortxpifnzrrjrat 53. 

jrods: 7rdd\z 751. itodeootv 423. jto- 

de<r<rt 39. ttoowv 125. 7ro<r<rt' 123. 

Trootv 355. Trddas 484. 
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itpaitideeet 22. itpdtttdaq 535. 
rtpdeoto 757. 
rtpiofia 62. 
TtpeefiuTaTou 672. 
itpr)oeoueat 56, 
kitpr)'uvav 774. 

Hptafitdfjq 356. llptaptdao 394. /fy>ca- 

pffljg 690. 
Uptdp.oto 447, 771. 
tt/>cv 109, 119, 251, 528. 
Ttpoyovoto 656. 
npoiaXXe 471. 
itpohrtuiv 24. 
itnofioXouoa 5JL 

itpoopdut: it poldouerjq 553. tt/ooc- 

oovts 115- 
itpoTtdpotftev 689. 
TzpoTtpTjviaq 480. 

tt/>os 12, 37. 104, 152, 168, 187, 

470. 642, 683. 
itpoorjuda 165. itpoetjudtov 93* 
TtpbeSev 7, 767. 
TtpoeTtTueoerai 310. 
itpoeeto 428. 

ttpootputo : itpooiteq>6aetv 530. 
rtpoetoita 671. 

■KpoTiprjv 577, 740. itpoTiptov 663. 

TtpoTipotot 619. npoTipotq 70. 
7tpoTtp.u&r)eae&at 741. 
itpoxpoitddrjv 64, 147. 
TtpotpavivTa 424. 

Ttpo<pepierepa 8JL npofpepioraToq 
617. 

itpo<peuyto: itpotpuyeoxev 10JL T/ 0 »- 

tpuytov 2L Ttpo^uyovTe 106. 
itpotpptov 99, 688. 
TzpmToyapov 256. 

itpioTov 213, 401, 517. rr/oaiTa 699. 

TtptOTtOTOV 606. 
ItptOTOTOXOU 193. 

Trre^ejacv 16L 
■KTrjgaq 150» 
7TTo^ccov 68. 



itu&ftivt 162, 

Ttuxivoiei 148, 

ttoxvov 363. 7roxvd>§ 134. 

tt5/> 131, 183, 184x 275. tto/joc 178, 

189, 274, 277, 288, 505, 711. wo/oc 

472. 

itupeToq 634. nupeTuiv 638. 
itupiyXrjvot 657. 
itupvpeyyioq 173. 
Ttuptykeyi&tov 633. 
ituporjoiv 621. 
ttco 473. 
TtGikot 90. 

ttojs 350, 382. ttcos 206, 397. 
7rcoo 215. 

/oa 129, 194, 348, 355, 361, 452, 
456, 565, 652. £ 13* cfr. a>a. 

fta&dfitYyeq 653. 

Patvtov 216. 

f>aioet 604. 

,&a>cv 135, 751. 

/6ea 612. cfr. /6eca. 

pi&uot 1QL /6eCj 268. f>e^ovTaq 
744. /6e'Cecv 302, 492. /6e£avTc 264. 

/6eca 32, 417, 449, 662. 

f>r)Yvu(tr. f>r)£e 632. 

ftrfiditoq f£L 

fiiCa 531. /EcCgg 411. /6c'Cac 410. 

/6c></>a 56, 349. 

/6cva? 478. 

poddevToq 504. 

/Sotfcov 271. 

/Sotfog 428. 

potZov 48» 

f>uoae&at 5_L 

pSoooxtTtova 721. 

puTtdeeetv 3G5. 

pwovTat 707. 

Eatbeet 190. eatoflrjvat 628. 
oaotppoouvrjq 6_L 
eadtpptov 9__ ea6<ppovoq 394. 
edpdta 614. 
edpxaq 752. 
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oftiaat 49. 
oi/3a{ 303 
ItXrjvrjg 50. 
otp.voripoug 303. 

otuto: oeuev 354. oeuerat 537. oeui- 
pevat 729. oeudpevog 12. itrouv- 
rat 426. ioouro 146, ioouvro 114. 

<r>;x</, 208. orjxoug 217. 

«r^/ta 638. oypar* 696. 
27, 390, 410. 

lotfevev 441. 

otdrjpirao 390. otdrjptrrj 419. <r«fy- 

/o^v 361. 
otdrjpou 308. oidrjpov 312. 
oxixreo 244. ioxitpavro 201 
<rxn$ lfiL 
oxiprq&juwv 220. 
oxopodoto 499. 
oxopnetrjv 622. 
oxopitrjta 510. 
oxopntov 500 oxopitis 494. 
<rxo7axec; 431. 
opepdaXirjv 540. 
op.6pvrjv 286. 
<roov 656. 

<nj<; 317. <n?i/ 221. <r£<n 377. 
ooyirjv <l£L 
oxeipetv 594. 
OXeWoirac; 699. 
Q7T£f)^oueuot 706. 
oiteudovra L2L 
OTz-rjkoyyt 55. 
orttXddeoot 620. 
OTtXdy^yototv 486. 
onoodrj 1 10. 
ora^uortXoxapog 242. 
ora^utov 596. ora%ueoot 602. 
oretprjot 459. 

oreijftov 563. orei^ovrog 423. <rTe<- 

£ovr< 98. 
oripjrto : orip£ouotv 42. 
«rrfiyosr; 249, 569. aTeoer)* 518. 568. 
oripvtp 310 oripvototv 537. 



oreupat (?) 82. 
oretpdvoto 28. 
oritpat 736. 

ortj&eootv 328. OTjjftcoKpiv 60. 
ortfiapdv 363. 
<rr<^oa#vTa< 218, 272. 
ordpa 110. 

orpitpto: iorpiaf&rjv 133. 
orptoajwvr 1 482. orpanpwpivou 515. 
oruyepou 556. 

<ro 271, 376, 418, 631, 637, 644, 682, 
Tovry 608. <re<~o 228, 254, 265, 332, 
339, 392, 494, 533, 766. <re'o 346, 
758. <reo 759. <ro< 97, 275, 390, 399. 
<re 9A 166, 209, 226, 273, 317, 322, 
381, 493, 568. <r» 62, 169 t<x' 171, 
176, 187, 19T, 202, 204, 252, 264, 
266, 282, 288, 293, 329, 330, 403, 
420, 595,630. 643, 769 

<rov 98, 158, 344, 443, 444, 499. 

ouvajrpopivoug- 327. 

oupiCtov 138. 

Zuptrjjreviog 262. 

otperipoo 481. otperiptp 669 <rc»e- 
riprjotv 4jJL otperiprjot 629. oy>e- 
Te/oac; 753 oyirepov 311, 645. 

<TSP<<r<v 45, 428, 566, 591, 747. <ra><<« 
144, 425. <rjp<>/ 79, 158, 301, 304, 
530, 720, 734. oyt 66, 102, 296, 
422. <ra>e'a<;480 

<rpo'<;: opijic; 168. 

oatwiripwv 497, 587. opwiripate 

738. 
o%ed6v 473. 
o%irXtov 592. 
oxfjfia 529. 
<ry<C^ff K3L 

aai/xa 318. oajparog 655. 
TaXaxdpStov 84« 
raXaoiajpovog 678. 
Tavarjv U, 135, ravaouq 704. 
TawaoTo<Jo<; 247. 
ravuTtrepov 124. 
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ravuw : ravuavrat 365. xavu<r<nt 181. 

reravuaaerat 324. 
rdp<peotv 432. 
raupojv 260. 

te 8^37^43,46,48,57.68,^5 (bis), 
86, 120, 136. 147, 160, 167. 182, 
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fik> dx.o zrfi z/s*j074ijyA*£id<*uz zm dzayj-oZz 'oifrstm^:, ^ fJ- 

<rtza- htfSftvxQ rotocvrms* tt rt; a>r</> rr*x# *&sj wrro ~£/m»v 
£ faju$<0> % xal vjjjfi t&IjZ v/Jjr e^^>^^rr/> nc zxrgito- oVn/ate- 
jP/i>ofjL£srfi rrjfjo^ o dt r/to* iz ixzyrutz <t'jrtty zmi^ ezzzm rs- 
fMtjurrfjdtat, Tfjwzoj pk> tf/i^v roa jrai oStw^ *rrt>a z»<]>£ t^v 

1 Huiat epitomae, de qua plura dixi m praefatione, codices novi 
quatuor Ornnium plenissimus, etsi hic illic alienis additxmentis gra- 
viter foedatus, est Vatkanus graecas 578, s&eculi qainti decimi ineuntis, 
qaem baias editionis fandamentam esse Tolui: signavi Y littera. E Ba- 
rocciano libro, nr. 131 signato, bombycino saecoii XIY meo B) primas 
nonaalla s&tis neglegenter haasit et in editionis saae addendis ip.9Ssqq.) 
publici iuris fecit Tyrwhitt, quae omnia Hermann in notis recodeoda cura- 
vit. Initio mutilos est codex Ambrosianas A 95, chartaceas, saec XV 
(meus A), qui tameo in libelli fine nonnalloram lapidam descriptioneni 
in B omissam nobis solus praeter V servavit. — Omnium maxime bre- 
viatus est codex Vindobonensis med. graec 30, chart saec XV , qaem 
totum a Weigelio descriptum esse Valentinos Eose memoriae tradidit 
in Herma (voL IX p, 477). Ex quo libro quae passim exscripsi notis 
inserui C littera notata. — Libelli titalam dedi ex V. In B nunc Oy 

yiate ktfttxd uyuara tantum extat, cuius loco iOfxpio*; kt&txtuv — 

cura tertia quadam voce, quam literis ex madore cbartae evanidis legere 
nequivit,« scriptura esse perperam sibi persuasit Tyrwhitt. — ^Optpetog 
ntpX Ufnov est inscriptio in C; A titulo caret. 

De crystallo non nisi haec leguntur in C : kt&og 6 xpuarakkoe • 6 xal 

xpu kty6utvog 6 xal rd nup bitavditrtov iv ratg rou ^ktou dxrttrt. tpaalv 
firt roU vttppoli Ttepidtdtlq rttv voaouvra rourouq larat. 

2 xpuarakog codd. — 3 xputrrakottdoug codd. — 3 fyet dk xal 
B. - 6 ttmpitrrou B. — 6. 6 dvrtkaufiavouevog V. — 6 abrbv ifevavriag 
B. — rdg dxrlvag B. — 7 xai om. B. 
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icapaxet/ievr/v uXr/v ixne/jnet' exetza xai xanvbv lyetpet' pezu 
dk zouzo xal tpXoya noXXf/V xai zouzo zb \epbv zzup wvo/xa^ov 
xai ol naXatoi ztbv 'EXXyvwv. zb 8k ftau/iaazozepov, Srt xai auzbv 
tov Trjq cpXoybq atuov Xtftov hpnd^wv uq ex Trjq dvatpftetorjq 
6 uAr/q xat Tatq %epoi xpaTwv <pu/pbv euptoxet xa&wq u) npthepov. 
cpaoi ^e, oTt xat toiq vetppotq neptdefteiq tov vooouvui toutouq 
latat. 

AtftoQ yaXaxTtTTjq, ov xat uveq uov naAatwv ol pkv 
dvaxztzrjv, o\ Se Xy&atov npoor}f6peuoav dXXa, yaAaxztzr/v /iiv % 

10 8u Tptfto/ievou tywp dnoppiet xaHdnep ydAaxzoq' dvaxztzyv Sk 
xat Arjtiatov, 8n cpopCov uq atjzbv xai npootwv Totq otxetotq Se- 
onoTatq xai b/itXwv eupevetq auwuq euptoxet xai Xrftrjv Xa/iftd- 
vovraq ubv wjtou no)Xdxtq xaxwv. ov xai v\ "EXXyveq npootov- 
Teq zotq \epotq zwv &ewv wjzcov ecpopouv wq dt 1 a')zou zb ftetov 

15 e£tXeo'jpevot. lyet 8k xai kzepav uvd evepj-etav aiywv ydp r/ 
npoftdzwv noXXdxtq dnooftevvu/iivwv xai Xetno/ievwv zou ydXa- 
xzoq et ztq auzbv zptipaq ze xai Xetdvaq xai pzza uXpr t q /it£aq 
kmppdvrj to not/ivtov entpeXwq, eupotav auzotq nposevi/oet zou 
ydXaxzoq, cooze zdq pr^zepaq oxtpzwoaq fjdovfjq nf/peyetv 

1 num -sptxetp£vr,v? — 2 rd om. B. — 3 xai ante ol delendum vi- 
detur — 3. 4 abrovei t6v V. — 4 dpndCovreg ix B; dvapp&eioTjq V. — 

5 ebptffxezat B. — 6 toutov B. — 8 De galactite haec habet C: ki&oq 

6 yaXaxTirrjq 6 xal dxnirqq (sic!) keyopevoq itpbq yakaxTocpo<piav ratq yu- 
vat$i xptjotpoq Tptj36p.svoq xal mvopevoq xal sbroxtov Sv &ptorov. — De 
eodem lapide haec inter Notha Dioscoridis apud Saracenum leguntur: 
V de peXtTiryq mvopaaTat xal jrakaxTtTtiq xai krjdatoq, 8u ipepovTeq ab- 
rdv xai itpomovreq robq olxstouq dsoizoTaq sbp.svsiq abrobq sbpioxoum 
xai Xy#7]v lapfidvovTaq r&v abTthv nokkdxtq xaxwv. aly&v ts xai Ttpofid- 
tojv dnoofisvvupevou tou ydkaxToq st Ttq abrdv kealvrj p.e*V £'p.yq p.i$aq 
pJoySst rb notpvtov. keyouot dk xat, oti jruvatEi rb abrb duvaTat rtpbq 
yakaxTOT potpiav Tptftopevoq xai ntvopsvoq. dkkd xai rtepi ab%£voq iv rotq 
VTjntotq xaTadedsop.sup.evoq dnetpyst <p&6vov xai S.voaov oat^et xai dvs- 
nt/3ouksuTov (pukdTTSt rbv vrjntov, xai oTt Tbv toutov <popouvTa xai /?a- 
otkeiq aldouvTat xai dtxaorai xai fjdstq ndot doxouotv. — 0 kyft. dnexd- 
ksoav B. — 10 Tpt/3op.svou ty^P 8cripsi; rptfiopsvoq d%tbp V, rptfiopevoq 
IX&paq B. — 14 #swv abrbv B. — 16 ds rtva xai srspav V; ydp om V. 
— Ad dnoofisvvupivou xai kstnopivou? — 18 intpdvtt B; sBpiav B. 
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toiq eauuov yevvrjpaat touq paadouQ. Xeyouat di, 8u xai yuvat$e 
to adw duvaTat notiiv ixpbQ yaXaxxoxpotpiav xptfidfievoQ xai 7Tt- 
vopevoQ' dXXa xai TteptauyevtoQ to7q vrjjxtoiQ xaxadeopoufievoQ 
dnetpyet, tpaai, ndvTa tpbdvov, xai dvoaov xai dvemftnuXeuTov 

5 dtatpuXaTTet xb vrjmnv xat Sn tov toutov tpopouvxa xai fiaatXetQ 
aldouvxat xai djjfint xai dtxaaxai xai dpyovxeQ, xai aTxXojQ ySuQ 
toIq ndat tioxel, xdv dXloTptot xai eftvtxoi Tuyydvwotv. ean 3e 
rrjv ypotdv evTetppoQ, dppo^et Sk xai TzpoQ btpHaXpayv iXxrj xai 
peufiara TptftopevoQ xai ftexa udaxoQ dXutpoftevoQ. 

10 Ai&oQ euTie xaXoQ 6 xai devftpaydrrjQ. thvopaaxat de ou- 
tojq, dn xatidxxep rdxaXa divdpwv ev wjto) dtatpatvovzat peTa 
xXddtuv auvzyeaxepojv. ouxoq Sk toIq xepaat rwv fioibv izeptfte- 
apoufLtvoQ ev toj xatptp tou anhpou ^ xai ev toj ibpoj tou aixo- 
pewQ eutpopiav Tcapeyet. 

1 fiaaroug B; ori om. V. — 2 Suvao&at V. — 3 rtepl abyevtog V, 
itepi abyevtov B; iv ante TOtg add. V. — 4 ditetpyetv codd., quod cor- 
rexi; dvwat pro Stvoaov V. — 5 tov touto V; xai ante fSaatXetg om. 
V. — 7 dXXorptot xai om B; ruj(wotv B. — 8 Evreppov V; post 
Mvreypog add. B tjtoi oraxTtCwv, de qua interpolatione audi Tyrwhit- 
tum, qui Galactitae descriptionem ab Xt&og yaydrrjg usque ad dewv 
abrbv i<p6pouv, et tunc mediis omissis ab Ioti dk tt^v %potdv usque 
ad udaTog dXet<p6fievog edidit: »Verba rjTot araxT^wv interpolata sunt 
ab epitomatore. oraxrrj scilicet est vox Graeco Barbara, cinerem signi- 
ficans. V. Cangium in v.a Meliora docent lexica. Caeterum iam Tyrwh. 
vidit, haec postrema, inde ab iort bk rijv ypotdv interpolata esse ex 
Dioscoride, qui de galactite haec habet [rtepi utyg larptxr)g V. p. 814 
ed. Kiihn): b 3k yaXaxTtrrjg wvofiaarat ditb tou yaXaxTwdeg dvtevac 
iort fievTOt StXXwg ivretppog rr)v %potdv, yXuxug itpbg rr)v yeuotv 
dpfxdCet de Tcpdg dp&aXftwv p~eu fiara xai eXxrj iy% pto [xevoq- 
dei dk t pttpavTog aurbv Bdart, dnoTt&eo&at Iv rxu^tdt poXuf3dtvrj, 3ed 
to itepi attTOv xoXXwdeg. — 10 quae hoc loco de eupetalo leguntur, dedi ex 
B, cum V iuanibus nugis refertus sit, habet enim post ouveyeorepwv haec: 
Uow&ev dta<paveig (excidisse vidctur hic aliquid) £/et iv kaurw. i%et dk xai 
gfo&ev fxepog Tt peXtTog xpwfia xai k^Tepov xapou eXdog, £ow&ev 3k bno- 
Xeuxa dtayaveoraTa devdpuyta. dpfio&t dk Totg olxovofiouot itpdyfi.aTa.- 
m&avbv yap xai eZitopov rbv iyyetpouvTa rtotet. ouv/SdXerat dk xai rotq 
iv dypw ortetpouot rteptTtoetotv abrbv elg rr)v ^et/oav, r) elg rbv Tpd^7j- 
Xov toutov e%w oTtopeug TtoXuitXaaiova yewpyr)aet. xai dnXtbg 6ljtetv fte-jrd- 
Xag wtpeXetag e^et b Xt&og. in fir)v xai eurtoptav dtdwat tw <popouvrt. %dm 
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At&og iXacpoxepazizrj g. covbpaazat 3k xai ouzog drzb 
TijQ Siag. iXdcpou ydp eotxe xipazt xai o'jx dv euxbXcog ztg dta- 
yvobj bpcov izbzepov r) xipag iaziv r) Xtdog rzpb zou xdi zrj yetpi 
xpazrjaat zouzov xdi ix zrjg dvztzuTztag ze xai axXrjpbzrjzog xaza 
5 dXr)$etav intyvojvat. &aupaazr)v de zouzou cpadi zr)v ivipyetav. 
el ydp ztQ wjzov, cpaat, xazazpttftag xai pt$ag iXatco cpaXdxpaQ 
iiziyptoete, auveyeozepov dvaftXaozr)oouae zptyeg viat, xai xopr)- 
ZTjQ 6 dv&pcoxoQ drzb cpaXaxpou yevr)aezat. dXX y ozt xai zoeg veo- 
vuptpoiQ epcoza Tzpbg dXXrjXouQ iprzotee xai bpocppoauvrjv cpopou- 

10 pevog, xai dtacpuXdzzet zouq rzb&oug auzolg piype ytjpcog. 

AtftoQ b xaXoupevoQ ^aptXapizeg* 8azeg cpuezae pkv izapd 
zdg bydag zou izozapou Eucppdzou, cbaze xai urzb zcbv peupd- 
zcov wjzou yupvounevog cpavepouzae. Tzepedeapoupevog ds zatg 
dpiziXoeg TioXuazacpuXouQ auzdg xai edcpbpoug napaaxeud£et. 

15 AtdoQ taantQ, b xai 7zaae npodrjXoQ. ypr)aepog be xai 
ouzoq, &q cpaae, TdtQ dpoupatg TipbQ eutpoptav. dXXa xdi uezbv, 
cbg Xiyouaev f/ EXXrjveg, e$ dvopftptag xazdyetv ini zdg outuq 
duvaTat xai dnozpiTzeev e7zeXrjt/tcag, xa&cog xai o\ Xotnoi papzu- 
pouae. 

20 At&oQ Xuyvtg, b xai XuyytzrjQ Xeybpevog. toutov Se ttoXu- 
wcpeXiazazov etvae Xiyouar xai ydp dnoxcoXuet yaXd&g xai 

paaae dk elg rdv Xt&ov ippyv reXetov rtu ebtovupto yetpi /3aXdvrtov <pe- 
povra rrj dk de^ta fttfiXtov, izpbg Sk rotg izoai xuvoxetpaXov, rdg yetpag 
ixretvovra tooTzep eb%6pevov. — Caeterum ourog et Ksptdeap.oup.evog scri- 
psi pro eo, quod B habet, rourov et Tzeptdeap.oup.evov ; et 9) rou dporpou 
post oizopetog delevi. 

1 xai om. B. — 6 <pijat V, fort. recte. — pitpag B; <paXaxpdg B. 
— 7 dvaf3Xaarrjatoat B; vtat V. — 7. 8 xop(rrjg et pavTjaerat B. — 9 
bpocppoauvrig V. — 10 rdv tzo&ov B; yfjpoug V. — 11 — 14 om. B. — 
11 ^apm7crjg V, quod correxi, cum epitomator Lithicorum codice usus 
sit Ambrosiano codici simillimo et hic quidem veram lectionem £api- 
Xafintv exhibeat. — 15 Iaspidis et Lychnitae descriptionem ex B edidit 
Tyrwh. — rjaantg V. — 18 duvarat om. B; xai intXijtpiag uxpeXetv B; xa- 
&atg om. V ; ol noXXot B. Haec C de iaspide : Xt&og taaittg 6 xai naat dij- 
Xog' ivavrtag duvdpetg iyetv yaat. izatpXd^ovrog rou &3arog iv XefSrjrt 
bizoppiitroup.evov abrb bno%Xtatvetv abro. rouvavrtov 3k tpuypou ruy%d- 
vovrog ra^urepov rourov napaaxeudCetv re xai dvaTtatpXd&tv. 
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naoau tpftopdu 3oat fiuouTat *ar' djrpouQ' dXXa xai y wonep 6 
xpuozaXXoQ, xat aMv dveu nupoQ ipXdya ne/metv eyetv dk xai 
ivauriaQ duudpztQ' naipXd^ouTOQ peu ydp tou XiftrjTOQ intppt- 
nzoupsvov aJTtp unoyXtaiueiu ojtow Tojvauriou dk tpuypou Tuyyd- 
5 vovtoq Ta/UTepou toutov napaoxeud^etu Ceetu re xat duana- 
tpXd£etu. 

At&oQ TondZtoq, b xat rbna&Q xaXoupeuoQ. outoq ri/uoQ 
eozt xat no/uztpoQ dtd to onaviwQ eupioxeofrat. yeuuaTat dk iv 
tjj '/udtxfj' 8/iotoQ Sk iozt Tip xpuoTaXXoj' l£auyoQ xaftd xat 6 

10 xpuoTaXXoQ. o /iiuTot TondCtoQ ion yXatpoQ^ o'j Xtau iotxwQ 
oeuTXou ypotq., oxtftapOQ, nuxvdQ, StauyijQ. outoq ioztu 6 dp- 
orjv ' b Sk &r / XvxbQ iXatppdTepoQ toq re dxuuaQ npoQ tuq wjyaQ 
tou ijXiou ijduTepaQ ftdXXet napa tov apoeua. int ndvTwv Se 
xaftdXou eiQ b oxotzoq npoxeaat uov re dpoevtxibv xai twv ftrj- 

15 Xuxiov Xiirwv. Seov ouv toHq pkv dpoiot tov dpoevtxbv StSdvat, 
TatQ Se {rrjXeiatQ touq HrjXuxouQ. Xafiwv oZv tov npoxetfievov 
Xidou intydpaooe auT<ji RooetSwva iv appart Inntxip korwTa 
xai Tjj pkv edwvupw toq TjvtaQ xpawuvTa tou appawQ' r# de£t<ji 
Sk dozdyuaQ. eozw Sk eV wjtiJj xai y 'AptptTptTTq. outoq TeXe- 

20 oftetQ xdi tpopoupeuoQ noXXijv dydnrjv neptnotetrat toIq eyouot xae 
noX.Xwv dyairwv Sorijp yivezat. en Sk xai xara ftdXaooav dxtv- 
Suuou tou tpopouura Stavrjpei^ xat xepSrj peydXa Sta toq ipno- 
ptaQ mptnotetrat, dXXa xai iv otpdaXpoiQ uooouotu, woze naoav 
biptiaX/iiau laobat. oudku Sk hepou d$t6Xorou toTopstrat nepe 

2 xpuaraXosV \ nifiKretv V. — 4 iv adr& V; bnoyXtalvtov B; ipu~ 
ypouv B. — 6 £ietv om. V. — 7 xaArjrat V. — 9 xpuardXat V. — 
10 xputnaXog V; Xt pro Xiav V. — 7—9 itOoq — xpuardXXtp. Pro his 
alia habet B: Ai&og ronaCos ijrot rondCtov. wpeAifiwTaTov toutov yaatv 
utare itaaav d<pf}a\piav lao&at. op.otog Si iori tQ xpuordXlip. — 11 0. 
yp^atv <rrtj9. B. — 12 6 di #i)Xus B. — 14 t« om. V. — 16 t6v dpaeva B, 
qui dtdovat omittit. — 17—19 ab imydpaoae usque ad dfxfpiTphyj omissa 
sunt in B, qui eorum loco iniydpaaae aiiTui tov tou araupou yapaxrijpa 
habet ex manifesta interpolatione. — 17 intydpaCe V. — 19 o5T<og B. 
— 20 Tteptnotet V. — 21 dy. ix #eou dortjp B. — 23 — p. 142, 1 dXXd 
xai — abTou om. B. — 23 ivm^dakfxoti V. — 24 oudk Se V. — 
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auzou. <puXaxzi)ptov de eozt xpdztozov xdt npbg xag udpopav- 
xetag dxpojQ notstzat. idv de xtg oxa<p'jX9jQ daXaooiaQ olvov niy 
xdt elg pavtav neptzpanf^ zpt<pag xbv Xt&ov ini dxovrjQ peP 
bdazoQ dtdou xtp uatvopevw. nepiaifov dk auztp xat xdv Xt&ov 
5 eni xbv xpdyr^Xov xdi laftyoexat. iniyaptv de zbv tpopouvxa xo\q 
bptXouot notet, xat fiyzoptxojzepov iv zoIq Xorotg. 

Atdog diptavoQ' ouxog zyv xXr t otv eXaftev dnb xou i£ 
auxou npoftXenetv xou npopavzeueo&at zoug naXatoug xd peX- 
Xovza. xptftovxeg ydp auxbv xdt apa xjj euwdeozdxr) opfjpvQ pi- 

10 yvuvxeg xdt xaza nupbg entppatvovxeg npbg xdg xtvr t ottg auzou 
xat zd aX/iaxa xaftdnep ix xou dXpaxog xdt o\ rjnazooxonot xwv 
peXXovxwv xazeozoyd^ovzo. Xeyouot de auzbv xdt veupojv yaXend 
nd&r) tao&at intnaaobpevov xdt enaXettpetv Xentdag. 

At&OQ %puoo&pt$, & xat zou fyXiou xaXoupevog. StnXoug 

15 ohxog xb eldoQ' b phv iotxwg xpuoxdXXw , nXrjv Soov xaddnep 
dxxtveg xtveg at xptyeg auxtp i/xne<puxaaiv b de xoj ypuooXt&w 
xaxd ndv Spotog, n).r)v 3oov xdt au z<p xaftdnep dxxtveg al Tptyeg 
neptaurt&vxat. dtb xdt ol ptv dnb xwv xptywv auxoug ypuooxpt- 
yag wv6paouv, ol Se dnb xwv f)Xtaxwv dxxtvwv fjXtou Xidoug. 

20 (popoupsvot di ouxot, tpaotv, ednpeneozepoug xdi oepvozepoug 
zouq dv&pwnoug notouot xai napd naotv aldoug d£touQ. 

At&oQ pdfvrjQ, i) xdi payvrjztg Xeyopevr)^ ijgztvog zr)v 

3 pavias V. — 4—5 xai rbv rpdxifXov rbv Xiflov xal V. De 
topazio hacc babet C : XiOos roicdZwv • idv ns Xioov itig xai els fiaviav 
iteptrpa7rr) rpttpas rdv Xi&ov ini dxdvij peW Sdaros didou r$ patvofievoj 
xai ditatojpoufievov raurbv duvarat xai faroptxwrepov iv rdig X6yots ad- 
rdv dneprdCerat. Plurima quae hic de topazio narrantur, satis fideliter 
transscripta sunt e Damigeronis Iibello nepi M&atv. — 7 Hoc loco deest 
opalli descriptio in omnibus codicibus. — 7—13 Opsiani descriptionem 
omittit B ; C non nisi haec habet : JLidos 6<ptavbs oBrat Xerdfievos veupatv 
ZaXend nd&y larat intnaaadfievos xal inaXeta>6fisvos. — 11 ix rou dl- 
ftaros xai ol ij7:arog, xoizot V, quod correxi. — 13 iitaXeitpetv Xeiztdas cor- 
ruptum videtur. — 14 Lapidis Chrysotrichos descriptionem ex B evul- 
gavit Tyrwh. — 16 t) pro al V. — 18 fortasse TtepiauydZovrat scripsit. 
— 18 adrut %puff. B. - 22 De magnetide Saracenus ex Sambuci codice 
inter Dioscoridis Notha haec edidit ex nostra epitoma ut videtur ex- 
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tpuatu xai ttju iuepyetuu xa&* exdarrju bpuu eartu iX.xouaau 3td 
tou depoQ tou at3rjpou TtpoQ eaurf^u wOTzep iptboau outou xai 
toutou Ttpbg euuzfjU upTtd^ouoau. twjtt^ tpaai 3taxptTtxi)u zyetu 
3uuu/itu t7jQ tb xudupteuouorjQ yuuatxoQ &st % dXXoTptou dudpoQ 
5 xai TYjQ /wtyeuoueur.Q. et rdp TtQ auHju XadpaiojQ u-b tol azptb- 
paTa ftetrj, f) /iku xabupd ts xat tptXaudpoQ etQ utzuou xazeue- 
y&etaa tpuatxfj uut duudpet ttjQ Xtdou tuq ts yetpaQ uzzXot TtpbQ 
tou uu3pu xat rtepttpueTar f) 3e xo&otQ puTzapotQ xat dXXozptotQ 
xazeyopeurj dtpuTtuojaaaa t9jQ xXturjQ dizapdaoeTat xat xaTaTttTzret. 

10 dXXd xai 3uo tuuttju uSeXtpbju tpopouuTtou tzuoTjQ eptdoQ uutouq 
dituXXuTTet xui tptX.ouetxtuQ , xai bpbuotav ipnotet' xai rtpoQ to 
fteX^ut 3k xat Tteiout X.ubu i7ztTrj3etoTUTr/ ftaozu£o/ieur/ f) xai 
tpopou/ieur/ xazd tou ozfj&ouQ. xai uXX.uq TzXetazuQ eyet SuudpetQ. 
loTt 3k xat 7tpoQ dytorfjU yuuatxtbu ypfjot/xoQ xai TtpoQ ouozdaetQ 

16 Xufmptbu duSptbu , TtpoQ 8e tuq i/inoptaQ tzuouq xepdipjzopoQ. 
iuu yuufj auzfju tpopfj ipaabfjoezat uuttjq ou &u ftouXrj&fj. [erztyd- 
puoae dk Ttp Xtdtp *Atppo8'tTr/u eXxouoau duSpa drtb xpuoTzedou 
Tf} euojuuptp yetpt, Tf/ 8e 3e$ta Setxuuouoau pfjXou.] outoq 6 
XISoq b/ibuotuu noXXfjU Tzotetrat duSpdot xui ruuatfi xai uSeXtpotQ 

20 xui tptXotQ } ett 3h xai TzpoQ tzuutuq intyuptTouQ^ EUTzet&etQ itapa- 
axeudCet touq tpopouuzuQ uutou xui euoptXouQ noter pfjTopot 8e 

corpta: rauTijv yaai xai dtaxptTtxrjv fyetv duvap.iv Trjg xa&apeuouoTjS (vel 
xaftapdg oSorjs) yuvatxog xai tyjq ux' dXXoTpiou dvdpbg pot^euopevou. el 
ydp Ttfi adrijv inl rd orptofiara Xd&pa &etrj y fj ptv xa&apd xai y>tXavSp6q 
el( finvov xarevex#eioa <puotxr) rtvi duvdpet xou Xt&ou rdg te /eipas 
dnXot itpog tov Svdpa xai neptpueTat. r) dk itovotq fiuitapotg dtpurtvwoaoa 
±rjs xXtvrjs xaTaitiitTtt. dXXd xai duo Taurrjv dvdptbv [num dtieXpibv?] 
tpepbvTUiv rtdoyjq Iptdoq ditaXXaTTet xai dfiovotav ipitotet. xai fia&raZbfie- 
vot tls orijdos fteXyet Xaov. — o xal payvrjTrjq xaXobfxevoq B. — 1 eXxou- 
oa codd. — 2 npos auTr)v V. — 3 itpdq abrrjv B; xai post <paoi add. B. 

— C qui v. 4 Xiftof o ftarvrjTrjs habet, omittit reliqua inde ab r) xai (v. 
22) nsquo ad raucrjv (v. 3). — 3 fyouoa V. — 4 xa&apeuouorjq B; £jt' CV. 

— 6 t/ pro r) C — 7 tou Xiftou B. — 8 el dk nb$. C, in quo reliqua 
valdo breviata leguntur. — 12 d£X$at V. — 13 xai SXXag itXeiorae ?£«c 
Suvdpeti om. B in tinc paginae. — 14 dytar^s V. — 16 — 18 quae unci- 
nla circumscripsi, desunt in B. — 19 itoXXrjv om. B; itoteZB. 
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dxpcoQ ivepyec xai toIq STjprjyopouae xae toIq Sea Xdycov dj-eo- 
vcotocq ' nec&cb yap notet xai eunpenetav xai Xoycov eupenxoQ 
lan. vixrjv Se xat Suvaptv naae SiScoaev dXXd xat to. bnb tcov 
fidycov yevopeva eudeTee xaXeoQ. 
5 At&oQ rj dcpcrjTCQ. auzrj Tptftopivrj , cpaaev, xae intnaa- 
oopevjj ndotv iXxeai re xae Tpaupaoev byeiaQ neptnotrjTtxrj. 

"ETepoQ XiftoQ dtptTTjQ. izepoQ outoq dnb tou dvTttpdp- 
paxov elvat tcov ocpecov bnb tcov naXattov covofiaarat xal dtp&aX- 
poiQ Sh dfiftXutonouotv d$uconiav napeyet xat xecpaXaXyiav 
10 nauet xae ftapurjxocav xa&aipec outcoq cboTe xae XenTrjQ bpt- 
XtaQ tov cpopouvTa toutov Xotnbv dxouetv Suvaoftae. cpaoi Se 
xae tov dxivrjTov npoQ dcppoSiota xat ijXt&tov bnb toutou npoQ 
xivrjotv xat intdupiav iXxeoftar xdi tiufittbpevov Sk kpneTa ndvTa 
Sctbxetv, ou tol nXrjoiov pdvov, dXXd xae Ta noppcodev ix tgjv <pco~ 
15 Xecov auTcbv. 

AiftoQ 6 ot ptTfj q xaXoupevoQ TptftdjievoQ xdi auv otvtp nt- 
vopevoQ dSuvrjtpaTOQ rjyouv navToQ dXyrjfiaTOQ xaTanaucov SSuvaQ. 

'ASeXcpr) TouTotQ xae r) iycTCQ, dnb TijQ iyiSvrjQ dvopa^o- 
fievTjy TjTtQ xai tou naXatou, cpaai, QtXoxTrjTou to oxeXnQ idoaTo 
20 xaTa tou ev auzcp TpaupaToQ tou noXuezouQ xat dvtdwu ouv- 
eyearepov enenaaoopevrj. 

At&oQ h QiSfjpiTTjQ, f)v xai eptpuydv TtveQ t)peiT7jv xaXouaev. 
tbvttfiaoTac Se xai outoq dnb ttjq cpuaecoQ, dXXd xai ttjq xard 
tov Tonov eupeoecoQ. ebpioxezat pev ydp ev tocq opeatv ian 

5 — 6 om. B. — 5 6 opttjTigV. — 7—15 in B rectius post descri- 
ptionem lapidis sideritae leguntur, quem locum in Lithicis quoque occu- 
pat alius ille ophites. — 7 M>9o$ o<ptrrjq erepoq B; dnb r<ov B, corr. 
Tyrwh. qui totam huius lapidis dcscriptionem ex B cdidit — 7. 8 dv- 
rt<papfxdxojv B, corr. Tyrwh. — 10 f3apur t xotav scripsi, fiapoxotav V, 
fiuptirjxtav B ex mera intcrpolatione; ouToq B. — 13 xovrjmv B; iXxsodat 
C, ip%e<rt9at BV; xai ^ufiubfxtvov dk om. V. - 14 ouxard-rzL B. — w. 
16 - 21 om. B. - 16 barpiT^q V. — 17 o~devr)<paro$ V. - 18 fcfrifi V. 
— 22 ip. rrjv B extrita charta; ip.tpu'/ov dpetrrjv coni. Tyrwh., qui 
sideritae descriptionem totam edidit, omissis tantum p. 146 vv. 3 roaau- 
ryjv — 8 dusafitv. — 23 dk om. B. — 24 /xkv fipeatv extritis aliquot lit- 
teris B, unde fxkv iv rotg opemv coni. Tyrwh. 

Abel, Orphci Lithica. 

10 
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3k rijv pkv feav oTpoyyuXoQ i) xat 6jq unooTp/jf-yuXoQ, tijv dk 
tpuotv TpayuQ, OTtftap/jQ, peXavbypooQ xat nuxvoQ. ndvTodev dk 
adrbv nepteyouotv lueQ tluotat puuotv ij xat ypappatQ. toutov 
TtpbQ dnoTponijV ndvTOJV tojv kpneTtov <pao\ %prjotuojTaTov elvat, 

5 xdi o% ye Trjv Atfturjv tijv dvudpov xai loftoXojv yeuouoav dtep- 
ytiuevoe toutov tpopouvTeQ xai toQnep xat%nXt£6 pevot Std peoojv 
tojv loftoXtvv nopeueo&at xaTeTdXpeov. tpaoi 8k xae uavnxbv eevae 
xae Teva vrjOTeuovTa xai xa&aepovTa kauTou xae toutov dk outov 
tov Xe&ou xa&apdeQ ftdaoev dnouenrouTa xai XeuxotQ XtvotQ nepe- 

10 eXtTTovTa etTa xdi XuyuouQ dvdiiTovTa ££ai<pvrjQ dxouetv ojQnep 
veoyevouQ tivoq jZpetpouQ <pojvijV xdi nuv&avopevou TtvbQ dnoxpe- 
veoftae, liteeta itpbQ Tb tiXoQ xa&dnep Iptpuyov dnonyeeev. dXXd 
TauTa pkv < EXX,ijvojv naldeQ, o\ to7q xTeouaot XaTpeuetv i&eXovTeQ 
xai Satpovtojv tptvvtov dxoueev onoudd^ovreQ' ijpeeQ dk rou urj xat 

15 TauTa TtvaQ dyvoeev ivexa napa&euTeQ iuTau&a xae raura 7tpbQ 
Ta Xoend fiadtouue&a. ooa ydp tpaae tuq (jI&q tojv fioTavdjv 
duvao&ae, TooauTa xae tuq tojv XI&ojv tpuoetQ. ToaauTfjv de tpaot 
duva/uv toutov rbv oedrjpvajv eyeev ojOTe x&v ndvTa ra kpnerd 
naunXrj&ei xard TtvoQ ktpoputooe, dta ueoou toutojv dftXatSrj rbv 

20 tpopouvTa tov Xt&ov toutov nopeuea&at' odx dfiXaftrj de udvov 
dXXa xai tpuyadeuT^v ed&uQ ydp adrd ndvTa npoQ tpuyi^v bp- 
udo&ot, prj tpipovTa TijV <puoexijv adrou nvorjv Te xai duva/uv. 
TtoXXdxtQ de rtQ xat iv xuvrjyeototQ ayoXd^ojv xai iv ipijpoiQ 
opeat xa&eudetv dvayxa£ftfievoQ peaov tojv bavaoeuojv dtpetou 

25 xai oxopmojv oddkv i$ auTwv TtetoeTat toutov InetpepduevoQ. xat 
dtpeodijXToeQ dk Ttaoev irtenaoaopevoQ , dXXd xae Tpauuaot nav- 

1 jnkv &£aiv B — 2 fieX xai charta lacera B, nEXav6%pouq xai 
coni. Tyrwh. ; Tzavrodtv V.; xai ndvro&ev B. — 6 rbv dvodpov V; iofSo- 
Xov V. — 8 kauTov om. V; recte, puto, modo xa&aptsuovra scribas. — 9 
dTzovtnrwv B; corr. Tyrwh. — 9. 10 nepteAtTTwv B ; corr. Tyrwh. — 11 veo- 
yvoug V; ituv&avofievos V. — 11 inoxptverat B. — 14 fjfiets — 16 fta- 

dtoupeda om. B. — 16 yy™ B - ~ 17 ™S rS>v om - B - 19 
TtXy&el V, nafXTtlrj^i B. — 19 d<popfiwatv V. — 20. 21 rdv Mov toutov 
<popouvTa B. — 21 rauta pro afad B. — 25 nyaerat B ; tyepofievoq B. 
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zototQ^ etTe dnb qtcpcou etze xat dnb ezipcou uutou alucou, dXe$t- 
cpdppaxou ytuerat' xdi ozetpatQ Se yuuat£\ neptSeopoupeuou edro- 
xtau cpaot napfyetu. 

At&oQ yayaTr ( Q. rb auu> xou toutou tpaot Suuao&at, xa- 
$ nut^opeuou cpeuyetu auTou ttju nuorju tol loftoXa nduza. iori Se Trju 
pku ypoidu alSaXcbSrjQ coq Tecppa 9 Trju Se tieau od peyaQ, dXXd 
nXazuQ. duditTeTat Sk TayecoQ coonep ij neuxrj xat ftapeiau dno- 
nepnet nuorju coonepet docpdXTou, xa\ Staxptuxbu Se cpaotu a>hbu 
TijQ iepdQ uboou. touzouq yap docppatuopeuouQ auzou xdi prj 

10 cpepouzaQ xaTa yfjQ euduQ ntnzetu, xdi yuudixaQ Se uooouq xpu- 
xptouQ lao&at tiuptojpeuou SeyopeuaQ adTou tt)u nuorju xdi touq 
nourjpouQ tycopaQ touq eoco&eu uou onXdyyuwu auuou IxyeouoaQ* 
epneTa Se opotcoQ toIq npb auTou dtcbxetu xa\ aXXa uud ftau- 
paord toutou ipyd^eoirat. ysuuaTat Se lu Auxta xaTa ttju npbQ 

15 MXaooau etoftoXrju noTapou tou Xeyopeuou r dyau. 

AtdoQ bficbuupoQ Tcp epneTcp oxopntoQ' 8quq xaTa oxop- 
ntcou iyet, cpaot, Trju Suuaptu. 

AtftoQ d Xeybueu oq xopotTrjQ. chuopaoTat Se outojq 
dnb tou xbporj Touziouu dubpconeta xecpaXrj iotxiuat. toutou Se 

2 0 ipaot TptftofLeuou peza oxopbSou xdi ntubpeuou dXe$tcpdppaxou 

3 <paoi om. V. — 4 sqq. Deest in B integra descriptio gagatae, scorpii 
et corsitae. — 4. 6 xanvttfpevov V. — 6 &iotv V. Confer quae Sarace- 
nus inter Notha Dioscoridis habet de Gagate: tpaoi dk xal dtaxptrtxdv 
tlvat Tr)q lepaq vooou. toutou ydp docppatvopivou iv dxprj ipipovTaq xard 
yr)q izmTetv. xai yuvatxwv dft vooouq xpu<f>touq lao&at ftup.tojp.evov dejfo- 
pivwv auTou tt)v nvorjv, unde yuvatxwv, de%opivwv, ixgeouowv infra scri- 
bendum esse fortasse coniciet aliquis. — 9 rourouq] an touq scriben- 
dum? post fpipovTOQ excidisse puto tjjv nvorjv auTou vel simile quid. — 
10 -txtnTet V; yuvatxeg V, yuvatxeq C, qui supra recte ittTtTetv exhibet; 
correxi. Iwvrat de%opivaq duptwpivag xal Toug novrjpoug l%wpaq lx%eo~ 
pivwv C. — 12 ixpeouaaq V, quod correxi viam monstrante C. — 13 
dtwxet cod. — 14. 15 e Dioscoride addita sunt, cfr. Diosc. de mat. med. V 
p. 413 ed.Kuhn.: revvarat d*k iv Auxta xard Ttva noTapou etopuatv elg 
ftdXaooav ixjreopivou • iort de xkrjotov Tr)q Xeyopivr)<; llakatonokewq ' xa- 
Xetrat dh 6 Tdnoq xai 6 rzoTapbq Tdyaq, itap^ oli Ttp oropaTt ebptoxovTat 
oZtoi ol Xtdot. — 16 17 De scorpio haec C: ktdoq dpwvupoq tou oxop- 
rttow oortq xai rd oxopntou i%etv cpaot tt)v duvaptv. — 20 oxopwdouY, 

10* 
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tcov bnb oxopntou 8rjypaTcov yiveoftat xae perd po8tvou 8h iXaeou 
yptdpevov tuq neptauyevtouQ dSuuag navetv, xae perd peXezoQ 
xtpvdpevov xae nev6pevov xairapTfjpcov yaorpoQ yeveobae xae 
58ipouQ 8e xevouv xae ftouftcbvaQ laodat. 

5 AttioQ xopdXtoQ. xae toutov <paoe npoQ dontSaQ pdXtoxa 
xae 7rpbg doirtdfov dyrpaTa xpyotftcoTaTov xat dnorponatov etvat. 
{laufxdoiov 8e otov coxopouot nepe auTou • ix ydp iHpou eedouQ 
npoQ ixepov peTacpepeoHae. yXcoprjv pkv yap npcoxov /SoTavrjv 
cpoeoftae xae odde iv rjy yepocp, dXX' iv xrj ftaXdoorj, xa&d xae 

10 to. fipua. izpbq 8e xb yrjpaQ rjxouoav xde papacvofievrjv xd fikv 
epuXXa nepcuapacveodac re xai xarappeev atjTrjv 8k ev tocq ftd- 
fteot vrjyeo&ac iX.acpprjv, peypcQ dv npoQ ttjv yipoov unb twv 
xoftaTcov dnonruoBfj. indv 8e xae xou xatV rjuaQ dipoQ dva- 
nXrjoHfj, fypatveo&at xat oxepeouo&at t udX),ov iyypovi&uoav oe 

15 nXeov dnonexpouoftat xa) xoiq yepot rptfiopevrjv xeXetatQ Xt&ov 
etjpeoxeo&ac to 8e oyrjpa cpuXdxTeev Tb i$ dpyrjQ, ocov 8xe r^v 
^oxdvrj, tTov re xXd8cov xat tou cpXotou, xat etvat xaftanepet ftdu- 
vov r) xat 8ev8pucptov XtStvov dxptficoQ, cooTe xat Tzptpcv eyeev toIq 
deojpevotQ oux dyaptv. Xeyouot 8e wjxoj xdi exepaQ tcvoq ivecvae 

20 decaQ 8uvdpeeQ' ex Te yap noXeptcov xat pdyrjQ dftXaftrj tov 
(popouvTa 8tatpuXdTxeobat xat paxpav 8e tcvc xae eprjftov oxeX- 
Xopivct) nopetav, xae cpuXaxxrjptov etvat xae navzbQ xaxou dnoxpd- 

6 A coralii descriptione incipit libellus noster in A; priorem libelli 
partem in codice pessime ligato invenire non potui. — 5 donida A. — 
6 xai roTg adru/v 6r)ypaotv A, qui sequens yprjotpojrarov omittit. — 7 
ohv scripsi, otov BV, n A. — 7 rourou A. — 8 yap om. B; - 9 <pui- 
veotfat B; o&x A; dXV iv ratg tiakaaoaiotq A. — 10 ydp pro rb yrjpaq 
A; p.apatvop£vr)g A. — 11 tc om. AB; xaraftaAstv V: adrd B; Iv om. 
A. — 13 orav tik B. — 14 iyypovt^tov A. — 15 itX. dizeupofisvoq xai iv 
ratg Tptjdpsvog B; rsXet wg B — 16 cpulaTrzt V ; otov ort xai r)v 

A. — 17 riovde xX. A; rbv re xXddov B. — 18 devdputptov scripsi; <?ev- 
dptXtov V, devdpudtov (sic) B, tizvdpiov A ; Xt&tvov om. B. — 18. 19 rotg 
Seajfiivots om. B; dyapt V. — 19 aiiTov V. — 21—22 xai paxpdv — 
ehat om. A. — 21 p.axpdv nva xai B, fort. recte. — 21. 22 oreXXdpevog 

B. — 22 xai post izop. om. B; ehat om. B. 



Digitized by Google 



- 149 - 

natov, xai xtvSuvouQ Sk StaStSpdaxetv Xrjaxwv. [iav dk iv zoiq 
noXepotQ xa\ tuIq pd%atQ ini yetpaQ toutov. xpazjjQ^ earat tpu- 
XaxTTjptov dvtxrjTov xai intTeuxztxbv xai xaTanXrjxnxbv dpoftov. 
ixXrjftrj Sk outoq xai unb rtvwv yopyovtoq, dtb elg whbv eiaya- 

5 pdaaouat yopybva xai xaTaxXetouatv iv ypuotp rj dpyuptp' xai 
zeXeodeiQ ian peytowv tpuXaxTrjptov npoQ ndvza tpbftov xai 
enrjpetav novrjpwv dvftpdtnwv xai pdXtoza iv tuIq bSotnoptatQ 
npoQ itpbSouQ novrjpwv xai npoQ epnexd navTota ' eort yup b 
XtboQ 'Eppou. notet dk xai ini twv bvetpwv xai tpavTdopaxa 

10 dnw&etzut rf t XSta dvTtnubeta' peytozov Se <pu)MXTr)ptov xai npbQ 
bpyrv deonoTou yXutpevToQ iv auTtp ^wStou ^Exuttjq r) DipybvoQ 
npoTopfjQ. b tpopwv Se wjtov obSinoTe unb tpapudxwv dXwoezat, 
oure unb xepauvou r) dozepoQ n/,rjyfjaeTut r) novrjpou SutpovoQ. 
dXunov Sk notet tov tpopouvTa uuzbv, dXXd xai pttaoptdTwv ndv- 

15 zwv xai xazaSeopwv xu&upzrjptov unupyef iv otxtp ze wv b 
XI&oq Sutpbvwv xui tpuvTuopdTwv xai xepauvibv notetTat Stwgtv.] 
dXXh xai toIq nXeouot owzrjptov etvat [idv Sk iv nlotm wjtov 

1 dl post xtvd. om A; xtvduvov B; dtadtdpdaxet V; iv ratgV. — 3 
ante Supofiov excidisse videtur xai. — vv. 1 — 16 idv dk usque ad dtw- 
£tv om. A B. Locum e Damigerone sumptum ab interpolatore in V addi- 
tum esse orationis tenor interruptus docet. Expulso enim alieno addita- 
mento tpuXaxT^ptov elvat (p. 148, 22) . . . dtadtdpdaxetv (p. 149, 1) optime 
cohaeret cum awTf)ptov elvat (p. 149, 17). — 16 post dtwktv haec add. V: 
■nivofxevov de fierd otvou dxpdrou fidXtara itpinpuXaxuxbv TzavTotwv <pap- 
pdxwv ytvea&at xai aitkrjva fikv xyxetv abv fidart ntujfxevov xai itpbg dva- 
ywydg atfxaTog ivepyetv. dvanhjpot dk xal aapxwv xotXwftara, quae in V 
codicis archetypo infra cx iusto loco, quo in reliquis codicibus legun- 
tur, excidisse et in margine supplcta esse videntur, unde V codicis scriba 
alieno loco in textum receperit. — 9 pavraafxdrwv dTto&etxat V, quod 
correxi. — 17 — p. 150, 2 idv Sk — dptaxov in solo V interpolatum est, neque 
aliter p. 150, 3 dvTtrrda^et usque ad p. 150, 4 Ttavzotatq. Sumpta haec sunt 
ex Astrampsychi libello oaot xwv Xi&wv elg dvaxw/ijv CdXyg xai Tpvtu- 
ixtag #aXdaarjg, edito ab J. B. Pitra (Spic. Solesm. 111 p 393) et ab Her- 
manno Graffio (Melanges Greco-Rom. 1859 p. 552—553), ubi haec de co- 
rallio leguntur: KoupdXXtog abv dipfxaxt tpwxrjg elg tb xaXxrjatov (sic 
codd., xaXxrjatov Pitra, xapxyotov Graflf) neptaizT6fj.evog dvTtndaxet dvi- 
fiotg xai xXudwat xai dxaTaaraatatg navTotatg {navTotwv habet Pitrao 
editio) uddrwv. 
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ojiaaQ elQ tb xaXoupevov ^aXxrjotov ififtdXrjQ ouv deppan (pcbxrjq, 
cpuXaxrrjptov laxat dptOTOv] xai TtavwQ xtvduvou xai vauaytou 
pueabat [dvTtitdo%et ydp dvepotQ xXudcoot xat axazaoraotatQ itav- 
rotatQ] xdi cpappdxcov dh bavaatpojv xat fiayetbjv itaocov dvzt- 

5 itdkov iiecpuxivat xdi ptaopaTOJv itdvTcov xai xaradiopcov xa- 
SapTTjptov xai ajaitep dvuXuTOV. xoitTupevoQ de xai toj oitoj xai 
itaat TotQ onetpopivotq ptyvupevoQ naoav ftXdftrjv ditb ttjq dpou- 
prjQ diteipyet. Xeyouot de xai abyjiou xai %aXdQrjQ xai itdvxojv 
tojv TOtouuov ditoTpe7tTtxrjv e%etv duvaptv, dXXd xai tojv xaTaftt- 

10 ftpojoxovzojv itdvTojv xai Xup.atvopevcov toIq XrjtotQ dvaXojuxbv 
xai tp&apTtxbv rtveo&at, oxcoXrjxcov Te xai ikcov xai tcov dXXcov 
depuov, ipuotftrjQ xai dxptdoQ xai /Spou/ou, dXXd xai wjtcov tcov 
itprjOTrjpojv xai xepauvcov [xai iv dpiteXotQ 8e xai iXauoot rb 
ojjto itotet OTtapetQ], ittvbptevov de pe^ otvou dxpaTou pdXtora 

15 itpotpuXaxTtxbv TtavTotcov cpappdxcov rtveoftat. xai oxXrjva pev 
Tfjxet auv udan ittvbpevov xai itpoQ dvaycoyaQ aipaTOQ ivepyel. 
dvaitXrjpot be xai aapxcov xotXcbpaTa. 

At&oQ d^aTrjQ. outoq TtavTotoQ phv Trjv fioptprjv , itoXu- 

4 xai tpapfidxuiv — 6 dvrtXuTov om. V, qui eadem aliis verbis in 
loco interpolato supra (p. 149, 14) protulit. — 6 dvTtXuTpov B ex cor- 
rectione, puto, nam dvnXurov, quod extat in A, praebent Lithicorum co- 
dices omnes. — 6 — 8 Haec a xoTtTopevog usque ad dnetpyet om. V, qui 
eadem verbis tantum variatis exhibet, et B, sed hic quidem neglegentia, 
puto; nam carminis Orphici aliquot versus circumscribuntur. V librum, 
utpote hic quidem interpolatione maxime foedatum, sequi nolui. Habet 
vero haec ex Damigerone sumpta : dXXd xal rpop&eig XeitTthg xai fxtx#eig 
fisTd OTtepfidTiov xai tntapeig iv rfj yrj dituj&eiTai dnb Trjg dpouprjg rtd- 
<rav fiXdfirjv xai itdvTa tpitopoitotbv xeifxtbva. — 10 Xrjtotg scripsi ; Xrjtvotg 

V, Xrjotg A, Xr)otg, t littera supra y posita B. — 12 ^oo/ou A, fipou 
V, fipouxVS B. — 12 auxCuv om. B; tujv om. A. — 13 xai om. 7. — 
12. 13 xai iv — emapetg solus habet V. — 14 mvufi. — 17 xotXwpara 
om. V, vide supra ad p. 149, 16. — 14 itivufievog A. — 16 Sequentia 
epitomator e Dioscoride sumpsit, cfr. Diosc. de mat. med. V p. 806 ed. 
Ktthn TtXrjput dk xai xotXutfxaTa (scil. corallium) npog Te alftaTog dvayux- 
ydg Ixavujg ivepyet xai duaoupouatv dpfxo^et' xai oitXrjva vqxet auv Ddart 
mvdfxevov. — 16 TyXet B;mv6fxevog A. — 17 aapxetv B. — 18 Acha- 
tae descriptionem ex B edidit Tyrwh. ; rtavTotujg V. 
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ypcopaxog ydp xai 7zfj pkv Idontdt 7Zpoaeotxcbg y 7zr) &k toj aapdtat, 
7zjj dk rqj opapdydcp, xai tou pkv laontoog rb OeXcbdeg iyet, 
tou dk oapdtou to alpaTcbdeg, tou dk opapdydou to alyXrjiv re 
xai Xapnpov. dXXoTe dk xai t<) cpotvtxouv xai Ipuftpbv ev a'JTcp 
5 xdi otov ptXTcodeg' dXXd xai yaXxcp to ypcbpa 7zoXXdxtg eotxev, 
lort de oTe xa\ pr)Xcp. TzdvTcov Sk Tzpoxptvouot pdXtara t6v eldog 
eyovTa Xtav ipu&pbv xai atpaTcbdeg^ ?)V xdi dacpotvbv xaXouotv, 
d<p y ou xai XeovToSeprjv Ttvkg adwv xaXouot tojv TzaXatcbv. toutov 
dk atJTOV xat xaTaauxTOv etvai tpaotv, cbanep Tbv XeovTa cpoXtot 

10 nupoatQ r) xat zotxtXag dvapeptypevag iyouoatg xdi Xeuxdg xdi 
peXatvag xat %Xcopdg. toutov toiq oxopntodrjxTotQ cbcpeXtficoTaTOV 
elvat • el ydp ug xai cpuyoppaycbv Tuyrj izapd tou TpabpaTog xai 
TieptapTrjorj toutov 7zepi wjtoj r) xai iTztTzXAoorj pdXtaTa auy- 
x6<pag, aduxa xaTa ppayu Tag dXyrjdovag dnopapatvet xdi ooj£et 

15 tov xdpvovTa. iori dk xdi ipcouxog, cbg ipaot, xai Tt&rjotv int- 
ftuprjTouQ dvdpag re yuvat$i xai yuvdtxag avdpdot 7zepta7ZTopevog, 
xai MXyetv 8k TzdvTag IxavcbzaTog Iv Tatg bptXtatg, xai tcov ahfj- 
aecov fxr) dnoTuyydvetv 7zote"t. xai 7zpbg Tzaaav voaov d^zXcbg eupt- 
oxeTat yprjOtpcoTUTng, i£atpeuog dk npog re TptTatoug xai TeTap- 

20 Tatoug xai Tzav TotovcJe yevog voarjfidTcov. orjpelov dk Tr)g toutou 
duvdpecog xdxetvo jzotouvzai • etpopivotg ydp xipaatv r) xai doHotg 

1 itrj V bis. — 2 nrj V ; kyetv A B, corr. Tyrwh. — 3 alyXiev B, 
alyXoTev A, corr. etiam Tyrwh. — 6 peXtTtbdeg V, puXTwdeg B, peXtTw- 
deg A, inducta peX syllaba et fxtX superimposito ; corr. Tyrwh. — 6 d' 
8t* A. — 8 <fy>' oh — TtaXatuiv om. B; AeovTodeptv V, XeovTodeptv A; 
naXatiov dk V, abrdv twv naL oyvofiaaav A. — 10 KotxilatqY. — 
11 pekatvaq B; ^Xatpdg A, ut alibi quoque scripsit noster, yXtoepdg B, 
yloepdg V. — 11 th^pektfiioTaTog A; tb<pekeTv ^ neptapTuaot toutov tu> 
drfffiaTt B, qui el ydp Ttg xat tpuy. t. it. t. Tp. xai omittit. — 12 tpuyopa- 
y&v codd. ; Tuyot A. — 13 izeptapTr)aet A, nepl dpTrjaot V; attTtb V, 
attTov A; xal om. A; imnXdaaot V, iTztxXdooet A. In B nepl auTui 
— xdpvovTa deest. — 14 dnopapaivet xal atb£et A, dnb papdvrj xal atbaet 
V. — 15 iri fik B ; xat om. A; IpwTtxdv A; xai om. A. — 15. 16 xal Tf) drjXu 
iitt&uprjToug B. — 16 itepi aitopevog V. — 17 xai deXyet itdvrwg A. — 
18 TtoteTv V, vix bene. — 18. 19 euptaxeo&at V. — 19 yprja. bfiotwg dk xai 
itpbg TptT. B. — 20 toioutov A B. — 21 iv ktpop.. V. In B post voarj- 
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ip^aXwv tiq cujtov in' > dXtrov eha xal dvaoydpevoQ e&pyoet 
ndvTa padtwQ rrjxopeva. 

Ai&oq 6 atfiaTtTyq, dn' adrrjQ TrjQypotaQ outwq cbvopaa- 
pevoQ' uipaTwdrjQ rdp ian ttjv poptprjv. dXXd xai TptftetQ xai 

6 elQ udwp epftXytretQ alpazcodeQ SXov xdxetvo Tufrjot. rourov elQ 
ndauv dtpftaXptav wtpeX.tpwTarov etvat Xerouat xepuabevTa peTa 
fiiXtTOQ etTe rdXaxroQ- dXXd xat r# yetpi xpaToupevov ij cpopou- 
pevov in} TotQ iv dtxaavqptotQ drwat npoQ vtxrjv pera auppdX- 
Xeobat xat peTa udaToQ mvopevov xard tcov toftoXcov izdvTwv 

10 dvrtcpdppuxov TzpoipuXaxTtxov ytveoftat xai rjduv xat yaptevTa- 
xat Ttdat tptXov tov cpopouvTa toutov iprdZeattai. 

AtftoQ 6 XtTtapatoQ, dvnva xat XArouatv iv 'Aoaupta riveaftat 
xdxtlHv xots izapd MepvovoQ e\Q Tpoiav xotuo&Tjvat xat tcu 
Hptdpw tco puatXet tqjv Tpojcov wq piya u dwpov npoaeve- 

15 y&rjvut. toutov Se cpaat xat touq iv AtyuTzrw xai JJaftuXwvt pdyouQ 
izepi noXXou Tti)ea$ai' tzoXXu rup uutoIq izpoQ tuq inwduQ uutwv 
xui yorjTtiuQ oupftdXXeoftat. xa&rjpepouv de dtd toutou xat ocpetQ 
xat SpdxovruQ' dXXd xai ntvovTaQ ix toutou tou Xtdou pavTtxouQ 
ytveohut xui opveooxo-xouQ, xat otzXwq wonep dprdvw Tcp wtourcp 

20 yprjoHat rzpoQ tzuouv wncov t9jq TeyvrjQ Suvantv. 

AthoQ veu ptTfjQ. wvopaoTut de outwq utzo tou tuIq TzaXatatQ 

pdxmv sequuntur quae ab epitomatore de haeraatitae viribus narrantur 
ab xai /xerd Bdaroq usque ad iprd&Tat (sic), tunc vero omissa liparaei 
et nebritae descriptione quaedam e Damigerone fortasse magnam par- 
tem excerpta de lapidibus, ex quorum numero hos notavi: Xt#oq o-fidpardoq, 
ydp d6vu£ (sic), ovuytTrjq erepnq, ypuooXt&oq, oitdXXtoq, devdpaydvrjq, 
latmaydTrjq , aapdayaTrjq, TtoXuCwvoq , ndrxpouq, oftupvtTrjq, yeXtd6vtoq, 
iepaxtTyq, dpaxovTtTrjq, dffTzaXaxirrjq , <ppuvirrjq, batvirrjq. 

4 alpaTOj&rj A. — 5 8Xov notel A omisso xdxeivo Ti&rjat — 7 ij 
pro erre A. — 7 xparoopevoq 1} yopoupevoq A. — 8 iiti rouq iv dtx. 
dmovTaq A. — 9 Aie#' BdaToq Tttvopevoq A. — 11 rtaatv codd.; tov <po- 
pouvra t6u towutov Xi&ov iprdfrTat A. — 12 doupta codd. — 14 t^J 
ante /SW om. A. — 15 xai ante rouq om. A; Touq . . . fidyouq ex Totq fid- 
yotq A. — 16 iz. itoXXtY; auroiq om. V; Taq kauTtbv iit. A, Taq iit. kauroiq 
V. — 17 aufif3dXeff$at A, aufifidyea&at V contra usum auctoris. — 18 
dXXd om. A. 
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fldx%atQ tcuq tolq veftptdaQ (popouoatQ xat depaizatvatQ xai dxo- 
Xou&otQ tou dtovuaou IntTr/detov etvat xat npoQ pavxetaQ auxatQ 
oupftdXXeo&at. Xiyooot dk xai nauomovov auxbv etvai xolq dduvag 
navxoicov otpecov l&wpevov, TtHvat de xai tjj yuvatxt tov avdpa 
5 tptXxaxov xat Im&uprjxbv xat dontdwv dk diroxpenxtxbv ytveo&at. 
xouxou 3e TTjv ypotdv bpotav etvat npdooj %XcopqZ. 

AtiloQ b %aXa£tTr)Q. xat toutou Se xrp duvaptv dptoxrjv etvat 
Xeyouotv wq xai nupexwv dnoxpenrixrjV xai oxopntodrjxxotQ taxt- 
xrjv xat pavxtxrjv 3e <pavepouoav tol piXXovTa toZ tpopouvxt. 

1 veuptdag codd. fort. recte. — 1 dxoX. x. tiepaiz. A. — 2 dwvuoatou V. 
— 3 ouppdxeodat V, oup./3dXeo#at A; adrotg codd. — 3 naobzovov el- 
vat abrov A. — 4 d&wpevov V; rt&evat. itotei de xai A; Zvdpag vel dv- 
dpav V. - 8. 9 larptxfjv A. — 9 pavr. xal <pav. rd p.. A. Sequitur in V 
opusculum in fine mutilura, Swxpdroug xai dwvuotou itepi Xt#wv, inedi- 
tum, ut videtur, nec luce indignum, cum plura e Damigeronis libello 
transsumpta contineat. Specimen ex eo dedi ad Lith. v. 635. Descri- 
buntur in eo: opdpaydog, bdxtv&og, ondvtog, xaXxydSviog , /3af3uXwvtog 
(alias adpdtog), oapdwvu^, dvuxiryg (cuius quinque gencra enumerantur), 
Xpuo6Xt$og (qui est bypog, diauyvjg, dta<par)g, %puoi£wv, <Jta<pavr)g) , ditdX- 
Xtog, d^dxrjg et dvraxdrrjq. Reliqua in codice mutilo nunc desiderantur. 
Simile opus sine titulo extare videtur in A, in quo post epitomam nostram 
sequuntur coTlectanea de pluribus lapidibus, quorum haec tantum no- r , 
mina exscripsi: ofidpaydog f fiafiuXwvtog (alias adpdtog, quem praesertim f * srf 
iv r<p itaXartw gestant), rondCtog, oapdwvuZ , dvuxirrjg, dvuxirrjg irepoe, 
■neptXeuxtog. Smaragdi descriptionem ex hoc codice excerptam infra 
dabo ad Damigeronem. 
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• 

scriptoribus versatissimi , Michaelis Ringii praeclaro acumini 
et summae erga me benevolentiae me debere grato animo li- 
bens profiteor. 

De aetate huius Damigeronis opusculi duplex est sen- 
tentia. Pitra, qui Tertulbano 1 ) et Arnobio 2 ) in comparatio- 
nem vocatis sagaciter vidit Amigeronis, ut in Parisino codice 
inscribitur, libellum Damigeroni mago adscribendum esse, 
hoc de viribus lapidum opus iam a Plinio lectitatum fuisse 
inde collegit, quod non solum, quae apud Plinium de ma- 
gicis gemmarum virtutibus legantnr, cum iis, quae a Da- 
migerone dicta sunt, consentiant, verum etiam in physica 
gemmarum descriptione nonnulla apud Plinium et Dami- 
geronem inveniantur ad verbum paene congruentia. Quare 
eos Damigeronis locos, 3 ) quos ex Plinio haustos esse, non a 
Plinio imitando expressos esse nullo modo negari possit, 
postea demum ab interpolatore Damigeroni additos esse 
credidit. 

Contra Valentinus Rose, qui de hoc opusculo eruditis- 
simam dissertationem edidit in Herma (a. 1875. vol. IX p. 471 
— 491) noluit latinitatem ita barbaram scriptori primi post 
Christum natum saeculi attribuere. Qua de causa, cum vel 
propter nimis conspicua Graeci textus vestigia (intimi etc.) 
intacta relicta verisimile non sit Damigeronis opusculum, quale 



1 ) Tertullianus de anima 57. »Auctrix opinionum istarum magia so- 
nat Hostanes et Typhon et Dardanus et Damigeron et Nectabis et 
Berenice.« 

») Arnobius adv. nat. lib. I 18: »Age nunc veniat, quaeso per igneam 
zonam magus interiore ab orbe Zoroastres, Hermippo ut assentiamur 
auctori, Bactrianus; et ille conveniat cuius Ctesias res gestas Histo- 
riarum exponit in primo, Armenius, Zostriani nepos et familiaris Pam- 
philus Cyri, Appollonius, Damigero et Dardanus, Velus, Iulianus et 
Baebulus, et si quis est qui principatum et nomen fertur in talibus ha- 
buisse praestigiis.c 

3 ) Cfr. cap. III >in Pbilippico auroc ex Plin. 37, 67. cap. XIX »in 
ventriculis galHnaceorum* ex Plin. 37, 144 et praesertim quae in cap. 
XXII de Lucania leguntur ex Plin. 37 , 182. Alia dabit Rose L L p. 472 
— 473 et Pitra passim in notis. 
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nunc habemus, nihil nisi compendium esse labentis iam la- 
tinitatis tempore factum ex opusculo primi p. Chr. n. saeculi, 
latinum Damigeronem eodem fere, quo eiusdem monetae li- 
brum, Pseudo-Apuleium, id est quinto saeculo scriptum esse 
putavit ab homine latino, qui graecum Damigeronis libellum 
a se traductum ex Plinio passim auxerit et praefixa Evacis ad 
Tiberium epistula in talem formam redegerit, qualem a Graeco 
auctore excogitatam esse verisimilitudine omnino careat. Grae- 
cus autem Damigeron, qui simillimus erat Zoroastri a Plinio 
8aepius laudato, Rosio iam secundo p. Chr. n. saeculo exti- 
tisse videtur, quo tempore et a Tertulliano (1. L) et ab Apu- 
leio (apol. 90. p. 100, 16 ed. Kriiger) qui apol. 45, pag. 56, 
1 de gagate lapide nonnulla laudat etiam a Damigerone 
nostro commemorata, citetur, quod, nisi eo tempore li- 
ber quidam Damigeronis nomen prae se ferens extiterit 
fieri potuisse aegre, ut credamus, inducamur. Hoc autem 
graeco Damigerone usi sunt: Pseudo-Orpheus, qui eum ver- 
Bibus elegantissimis satis accurate expressit; Aetius sexti p. 
Chr. n. saeculi medicus , qui quod in excerptis de lapidibus 
cum Dainigerone Latino quam maxime consentientibus De- 
mosthenem et Diogenem pro Damigerone auctores laudat, 
fortasse scribarum tantum errore factum est, ut Rose suspi- 
catur; Mich. Psellus in libro nep\ Hdwv duvdpeatv, aliique 
auctores graeci minus etiam noti, quos in notis ad Damige- 
ronem recensebo. Aafioyipwv autem ille et ipse alioquin igno- 
tus, qui in Geoponicis saepissime citatur, praeter nomen nihil 
cum nostro commune habet. Inter Latinos auctores et apud 
Plinium, et apud Solinum et Isidorum nonnulla inveniuntur, 
quae cum illis, quae a Damigerone narrantur, similhma sint, 
ex Damigerone graeco hausta esse Rosio videntur; quae 
tamen cum ad nostrum opusculum emendandum nullius 
fere momenti sint, neque ex alio similis argumenti libello, 
non ex ipso Damigerone transscripta esse non possint, malui 
omittcre, ne haec editio nimis cresceret. Quorum inter- 
est, ea in Pitrae editione et apud Rosium 1. 1. p. 480 in- 
venient. 
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Damigerone latino, qualem nunc habemus, primus, ut 
videtur, usus est Marbodus Redonensis episcopus (obiit a. 1 1 23) 
cuius de lapidibus poema, in quo quae de gemmarum vir- 
tutibus dicta sunt ex solo fere Damigerone hausta sunt, per 
totum medium aevum maxima auctoritate fruebatur. 

Praeterea in libro nono Speculi Naturalis a Vincentio 
Bellovacensi (obiit a. 1264) ex plurimis auctoribus congesti . 
multa Dya8Coridis cuiusdam prorsus ignoti de lapidibus le- 
guntur, quae quin magnam partem ex Damigerone latino 
hausta sint, nemo dubitabit, qui quae cum Damigerone ad 
verbum paene consentientia in notis ex eo attuli paullo di- 
ligentius inspexerit. Ex eodem Dyascoride iam ante Vincen- 
tium brevissima excerpta Arnoldus Saxo circa annum 1220 in 
octavo operis »De virtute universali* capite attulit, quae tamen 
omnia ut brevissima et nihil ad emendandum vel illustran- 
dum Damigeronem exhibentia notis inserere nolui ; accuratius 
in eorum fontes inquisivit Val. Rose L 1. p. 481. Denique 
Rabano Mauro et Iano Parrhasio quoque Damigeronis opu- 
sculum innotuisse Pitra affirmat pag. 324 et p. LIX, ubi tamen 
non nisi Parrhasii testimonium affertur ex Thes. Crit. L p. 740, 
quod opus videre mihi nondum contigit. De Rabano autem 
nullum omnino argumentum Pitra protulisse videtur. 
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Incipit liber Damigeronis peritissimi de 
lapidibus. Item epistola. 

Desideranti tibi scribi mysteria omnium lapidum, quanta 
generi humano sua sapientia prodesse videantur, denegatum 
tibi non fuit. Tu itaque custodies summa diligentia mysterium 5 
summi altissimi dei. Iioc enim mysterium ceteris Aegyptiis 
litteratis, nec allophylis non tradideris, aliive cuiquam, ne ad 
sterilitatem huius scientiae deveniat Aegyptus, et ne eadem 
per aliquem incendio concremata conflagraretur , et nec im- 
missis talibus in Aegyptum perseveros omnibus efficiat Aegy- 10 
ptiis dominantes. Hic aliis traditus non est, nec alii eum in 

1 amigeroni8 C; Item epistola om. p, qui etiam priorem epistolam, 
(altera abEvaxArabiae rex incipit) totam omisit. Quae epistolae 
cum in nulla Marbodi editione, quae mihi ad manus sunt, reperiantur, in 
iis recensendis usus sum praeter laudatum codicem Parisinum (meum c) 
quem ubicumque potui secutus sum, codice Musei Nationalis Hungarici 
68 membr. saec. XIII (meo m). — 3 sribere c, scribi a me m; mysteria c, 
misteria m; omnium de lapidibus quam gen. c; — 4 sua om. m.; sa- 
pienti eam m; videant c; unde post vid. add. c; negandus m; — 
6 utique m; custodi m, an custodias scribendum?; — cust. sensum 
ea diligentius c; misterium m; — 6 altissimique m ; misterium cm, cor- 
rexi; — egyptus c, egiptiis m. - 7 licteratis c; neque m; non om. m; 
7- 8 trad. umquam scilicet nec sterilitatem. egyptus deveniat c. — 8 egi- 
ptus m; — 8. 9 et nec in eadem pro vero aut incendium concr. confl. 
c; incendio concremata m ante corr., ordinem verborum immutavit m. 
pr.; conflagratur m; et nec] aut m, fort. recte. — 9. 10 imm. in 
egiptum regibus severos m. — 10 talibus ego, ut sit de Evacis doc- 
trinadictum, telibus c, regibus m; in egypto e: perseveros ego, per- 
severans c, severos m; efficiat onis m, omnibus effigya c — 10 11 egy- 
ptios c, egiptiis m; — 11 hoc c, hic enim al. m; nec aliis c; eum om. m. 
Abel, Orphei Lithica. 11 
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sua potestate habuerunt per tuamque custodiam habeant. 
Iuro tibi per summum parentem deum, quod meliorem librum 
Aegyptus huius non habet ; cuius iurationis testis est summus 
deus. Mittam enim tibi bonum solis nomen, per quod bonum 
genus nascatur. Igitur perpetualiter custodiatur a vobis; 5 
praestat enim multum in omnibus actionibus per singulas 
ierarchias, quas Graeci vocant, omnium lapidum. 

Evax Arabiae rex Tiberio Imperatori salotem. 

Magnifica dona tua accepi per centurionem Lucinium Fron- 
tonem, quae dignatus es mittere ad me. Nam et ego tibi in- 10 
vicem misi quodcumque per terram de omnibus lapidibus 
remediorum. 

Incipit de lapidibus et eorum generibus. 

Lapides ad septem signa pertinent; subditi etiam et se- 
ptem lapides, quos ad curam homines in phylacteriis habere 15 
deberent ; sunt enim sani et potentes. Lapis primus, qui di- 
citur chrysolithus, leonis. Lapis secundus, qui dicitur astro- 
selinus, cancri. Lapis tertius, qui dicitur haematites, arietis. 
Lapis quartus, qui dicitur ceraunius, sagittarii. Lapis quin- 
tus, qui dicitur demos, tauri. Lapis sextus, qui dicitur ara- 20 

1 detineant tn, non habuerunt c; perpetuaque custodia m; — 

2 iuro autem tibi m; p. s. deum patrem m; quia m; huius otn. m ; — — 

3 egyptus c, cgiptus m; — 4 enimj ergo m; quod] quam c; bonum 

m 

om. m. — 6 nascaturego, nascuntur c, noscetur m; perpetua ea tclitur 
custod. c; in nobis m; — 6 prestetc; — 6. 7 per singula ieratica quas 
c, terarchias m: — 8 rex Arabiem; tyberiom; ceturionem c; lucentum 
c; frotonem c; front. nomine quem d., m, fort. recte; nam om. m. — 
11 nisi c; quodc. carius per terram in orientis partibus de omnibus lapi- 
dibus remediorum nomen crescit. m. — vv. 13 — p. 162, 4 utpote interpolatos 
minoribus litteris excudendos curavit Pitra. — 14 lapidem p, errore ; — 
pertinentes c; — 15 qui c; homines c, hominis p; in om. c. ; philacteriis 
c. — 18 debent p; — 17 chrisolitus c; — 17. 18 asroselinus cancris c; 

— 18 tercius c; — 18 haematites scripsi, ematintis c, aemathites p; 

— 19 Keraunius c/>, sed cfr. p. 173, 8, 9, 15. — 20 demos] «ignotus 
planet nota Pitrae. 
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bicus, virginis. Lapis septimus, qui dicitur ostracitis, capri- 
cornii. Hi quaerendi tibi erunt, ut habeas per omne tempua 
vitae tuae in custodiam divinam, et sanus eris et securus 
semper. 

Incipiunt indicia valitudinis de lapidibas et eorum virtu- s 
tibus Damigeronis doctissimi. 

L Lapis Aetites. 
Aetites vero lapis maximum naturae tutamentum; do- 
navit deus hunc primum lapidem hominibus munimentum 
gratia salutis. Quemque aquila apportans eum in nidum 10 
suum ab extremis partibus orbis terrarum custodiendorum 

ovorum suorum causa Aetites est lapis colore pu- 

niceo, visu asperrjmo; et habet infra se alterum lapidem, ve- 
luti praegnans. Utilis est mulieribus praegnantibus : circum- 
ligatus enim brachio sinistro non permittit feminam aborsum 15 

1 ostracitis scripsi ex Plin. 37, 155, ostrachitis c p. — 1.2 capri- 
corni c. — 2 his c; — 3 in om. p; - 5. 6 titulum, in quo am i ger 0 nis 
habet C, in notas relegavit Pitra; — 7 ethiten c; — 8 ethiten C; lapis 
non lapidem quod Pitra ex eo profert, C. — 10 queque e. — 11 ob horum 
suorum C; — 11 in c nulla lacunae signa; [traducit] (sic) supplevit;?; — 
ethiten c; pumiceo c; 13 asperimo c; inlra c, probante Ringio, cum infra 
et intra in vulgari lingua idem significaverint ; intra p. Ad haec et se- 
quentia cfr. quae Val. Rose in Herma IX p. 481 482 citavit ex Aetio 
1132: 'Ex too izepi Aiftujv drjfxoo&evouq [Hoc lemma addidit Rose ex 
codd.]. Aitioq deTtTrjq. 6 iv t<2 xtvetotiat 9}%ov dr.oTeXibv, wq kTepoo iy- 
xu/xutv Xiftou bizdp^utv. xaTo%tov ifxftpuutv ioriv otov oXtatirjpai utotv al 
[xrjTpai TzeptarzTopevoq /Spa^tovt dptarepui. iv dk tuj xatptp Tr)q dnoTe$eutq 
Spaq ix too fipa%iovoq, Tzepiayzre Ttp prjptp, xai ixTbq bduvutv Te^erai. 
fort dk xai xXeizTeXey%ov, el int&eir) Ttq abTov elq tov itpotpepbfxevov SpTOv. 
6 ydp xXetpaq obx hv duvrfieir) xaTa7zteiv rd fxaorj&evTa, <paai dk oti xal 
oovetpoufxevoq 6 deTtrrjq Totq ideofxaat xXeTZTeXey^ov yiveTat. ob yap dovr)- 
oeTat 6 xXetpaq xaTaiztetv rd auv auTui ktfroufxeva. Xetutfteiq Sk xai dva- 
Aafxfiavbfxevoq xrjputTfj oxedaafteior) dtd xuTzpivoo iXotou r) yXeuxivou r) Ttvoq 
irepou tuiv depfxaivbvTutv ovivrjot peydXutq Tobq dpftptTtxobq xai rzapa- 
XoTtxouq. — 15 bracchio c ; — abortum p, aborsum c , quod retinui, cum 
eodem vocabulo usus sit auctor libri de natura rerum [Thomas Braban- 
tinus] ubi de eodem aetite lapide Marbodura secutus disserit (ap. Vincent. 
Bellov. 1.1. cap. LXXIl): sEfficacissime pregnantes iuvat: ne aborsum 
faciant vel in partu graviter laborent, in levo lacerto portari vult « 

IV 
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facere. Est autem idem ad velocitatem partus aptissimus. 
Nam periclitante muliere introductus et tritus et super lum- 
baginem eius positus, continuo partu liberabitur. Praeterea 
conservabit gerentem se, sobrium enim efficiet atque omnia 
superantem; rebus familiaribus augebit, et opinionem bonam 5 
diffamabit, et gratiosissimus erit. Qui hunc lapidem gerit, 
erit introitu facillimus omnibus, deo et hominibus. Amplius 
infantes puellasque conservat. Iste lapis a Castore et Pol- 

luce Lymphaticisque et terroribus nefandis efficit, 

ut nec visum somnientur, nec frequenter cadant. Si quem 10 
suspicaveris esse venenarium in domo tua, mitte hunc lapi- 
dem in pulmentario, et invita suspectum ad cenam; tunc si 
talis fuerit ille, nihil manducabit, et si ausus fuerit devorare, 
non poterit: tantam potentiam habet iste lapis. Quem si 
sustuleris ex pulmentario, incipiet ille maleficus manducare 15 
et iocundare. Iras quoque potentium summe delinit gestatus. 
Hic lapis est genus tutamenti; hoc medicamentoque utitur 
aquila, ne quae fraus attingat. Hunc enim lapidem a perenni 
flumine aquila apposuit corporibus sui nidi, ne violentur ab 
aliqua volucre; nam qui progeniem conservaret, munitorem 20 
instituit. Qui hunc lapidem gerit, omnes gentes inviolatus 
evadit, et adversarios suos male mulctatos exsuperat. 

2 pro introductus, quod sensu apto hic caret, aliud vocabulum re- 
ponendum esse videtur, quod graecum dpag ix rou fipa^tovog exprimat, 
v. gr. deductus. — 3 partus C; — 6 oppinionem c; — 6 diffamavit c ; — 
7 introitum C; — 8 lacunam, cuius nullum in Cvestigium, [inventus est] 
verbis explevitp, collato Marbodo : »Quem gemini Pollux Castorque tu- 
lisse ferunture, vix recte; — 9 liraph. c; — 11 mitte c; — 12 coe- 
nam />; — 16 iucundare p; — 19 generis tutamentum Ring, collato 
v. 20 »nam qni progeniem conservareta, genus tutamenti C, egenis tu- 
tamentum coni. Pitra, qui totum locum depravatum esse iudicat, cum 
sequentia inde a ne quae usque ad aquila (v. 20) in codicis margine 
scripta sint — medicamentoque c (non raedicamento quod, ut Pitra 
affert), que om.p. — 18 perhenni c; — 19 aliqua C; posuit c; nisi ante sui 
deletum est in c. — 20 nam quij utque p ; — 22 mulcatus (sic) c. Ex 
nostro quoque hausit Arnoldus Saxo »in lapidario« cap. 30 (ed. Rose) : 
•Eliotropia gemma est viridis. similis est smaragdo, cum sanguineis guttis. 
hunc mittit Ethiopia et Cyprus et India [Leget Libya ex Damig. et Plin.] 
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II. Lapis Heliotropiu8. 

Heliotropius lapis nascitur in Aethiopia et Cypro et 
Libya. Est autem colore sinaragdino, sanguinis habens venas. 
Appellatur autem Heliotropius eo quod vertit solem. Missus 
enim in pelvem argenteam aqua plenam et positam contra 5 
solem, vertit eum et facit quasi sanguineum et obscurum. 
Consecratus enim videbis divinam potentiam. Continuo enim 
pelvis incipiet aquam confundere, turbidus ut aer cum toni- 
truis et fulgoribu8 et pluviis et procellis, adeo ut etiam im- 
periti potentia lapidum terreantur et conturbentur : tantas 10 
vires et divinitates lapis iste habet. Praeterea vaticinatur et 
praenuntiat futura per fluvios perennes et vocaliter per car- 
mina. Ad salutem conservat quoque vivendi facultatem et 
corpus incolume, et bonam existimationem praebet gestantibus 
et omnem veneni ablationem; et universi generis terriculas 15 
amovet. Nam qui hunc lapidem gerit, numquam decipitur, 
tanta est huius lapidis gratia a deo concessa hominibus. Hic 
lapis Heliotropius vertit solem inviolato numine. Igitur ut 
iste lapis imbres evocat et caetera .... 

hic lapis in aquam positus eandem que in vase est aquam cum radiia 
solis opponitur, ebullire facit et resolvit in nebulam, que post paululum 
imbrem inducit. hic reddit hominem bone fame, et vaticinari quedam et 
incolumem et longe vite. contra fluxum sanguinis valet et venena si un- 
gatur [lege iungatur ex Marb. et Vinc. Bellov.] cum herba eiusdem 
nominis, in fallendo visum hominis homo se videri prohibet.c 

1 eliotropio (sic) c; — 2 eliotropio c; — 3 Jibia c; — 4 Heliotropius 
scripsi, eliotropium c, Heliotropium p; — 6 posita c; — 7 »conse- 
crato forte. Sed frequens in hac scriptiuncula nominativus absolutus.« 
Pitra. — enim] an autem?; — 8 esse p, et c, ut ego ex Marb.: 
sDenique post modicum vas ebullire videbis, ... ut fit cum nimbos 
di8tillat turbidus aer a — 10 imperita potcntiam (sic) c, »forte: qui im- 
perant aut aliud simile* Pitra. — 11 vaticinantur c; — 12 praenuntiant 
c, praenunciat p.correxi; — 13 quoque] cuicumque p ; — 14 incolumem c; 
incolumen coni. Ring; — 16 ablacionem c; — 16 ammovet c; — 18 
eliotropius c; inviolato numine ego scripsi dubitanter, inviolata 
(ex involvata) nomina c, involuta nubila p. — 19 ut] et p. Retinui 
ut et in hne lacunae signa posui. Reliquam huius capitis partem trans- 
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III. Lapis Adamas. 

Adama8 autem lapis durissimus ferro; et optimus na- 
scitur in India, secundus post hunc in Arabia, ceteri in Cypro. 
Praeterea in Philippico auro inveniuntur similes, omnes tamen 
et colore et maguitudine propemodum pares. Apti sunt vero 5 
ad omnem magicam actionem, et vires easdem habent. Sed 
a quibusdam lapis iste dicitur Anactites, quod cogat et per- 
ficiat omnia, in quibus eum desiderabis. Hunc lapidem ade- 
ptus irfclude in cote argentea, et consecratum porta, et invi- 
ctum te praestabit et indomitum adversus inimicos et hostes 10 
et maleficos et ab omnibus superbis hominibus, quia efficieris 
universis formidolosus. Repellit autem omnem metum et vi- 
siones incertorum somniorum et simulacra umbrarum et ve- 
nena et lites. Conficies itaque armillam ex auro, argento et 
ferro et aeramento; tortilem fac, et gere circa sinistrum 15 
brachium, quia in hunc enim iapidem magnum est a deo 
auxilium. 

scribere noluisse, et hoc per et caetera significavisse librarium, puta- 
verunt Rose L 1. p. 472, et Pitra, cuius haec est nota : »Caute suppressa 
videntur, quae Plinius et Isidorus una et acerrima censura proscindunt: 
Magorum impudentia vel mani fe stissi mum in hac quoque 
exemplum est, quoniam admixta herba Heliotropio, qui- 
busdam additis praecantationibus, gerentem conspici ne- 
gent. Vid. L L [N. H. XXXVII, 60, 165.] Arnoldi Lapidarius apud 
Vincent Bellov. lacunam forte implevit. Porro si iungatur cum 
herba eiusdem nominis, valet in fallendo visum hominis, 
dum hoc modo se videri prohibet homo. lib. IX c. 67.« Sed 
Arnoldus sua ex Marbodo sumpsit. 

1 adamans C; — 2 adamans c; — 3 caeteri />; — 5 propedomum 
modum c; — 7 anathitis c, ananchitis p e x Plinio XXXVli, 15, 61, sed 
ibi ananciten habent optimi codd., et idem editum est ab lahnio. Ego 
anactites scripsi ex Orpheo, cui dvaxrinjs audit hic lapis; anacti- 
tis autemfacile in anathites depravari potuit, utauctor in author, 
simiiia. — 8 ademptus c; — 9 portas c; — 11 quia] q c; efnceris c; — 
14 armillac; — 15 tortile c; — 16 quia om. p. 



Digitized by Google 



167 — 



IV. Lapis Memnonius. 

Memnonius vero lapis maximum actum et valentissimum 
habet; venena parata et morbos et languores et tumores et 
inimicitias, haec omnia expellit. Fidelem, verum, et firmum 
et eloquentem et modestum et grata facie circa omnes efficit 
gerentem, insuper invictum in omni re et in omni certamine. 
Et ne mireris, quod tantas res eum tibi scribo habere: lau- 
dant eum multi reges: experti sunt eum adversus hostes et 
ad validas pugnas. Viri enim fortes et gladiatores in arena, 5 
et athletae habentes victoriam gratam sunt secuti. Sed vero 10 
multi apud iudices usi sunt capitales causas habentes: tan- 
tam efficaciam iste lapis habet in magnum munimen vincendi 
semper. Hunc autem lapidem usus omnia superabis, quae 
dico et omnes iras effugies et naufragio facto enatabis et 
contemnes Neptunum maris. Verum etiam multi homines 15 
victoriae causa gerentes eum, obtinuerunt. Valentiores Syri. 

V. Lapis Diadochos. 

Diadochos lapis similis est beryllo: utilissimus est divi- 
nationibus per aquam et adductionibus umbrarum, tamquam 
non alius lapis. Praeterea et effigies daemonum diligenter 2 o 
ostendit; ad mortuum ne adhibeas eum, resistit enim defun- 
ctis. Nam desursum est et sanctus iste lapis, et sanctificatus 
perpetua consecratione. 

1 memnonio C; — 2 memnonio 0. — 6 grata] ingressa C; — 7. 8 
laudans c; — 9 pugnas c; — 10 eum ante athl add p; inde a victo- 
riam usque ad habentes in marg. habet c; sequuti p, secuti c, an as- 
secuti scripsit? — 11 eo ante iudices add. p; — 12 in magnum re- 
munus (sic) C, ut magnum [sit] munimenp; — 14 effugatc; contempnis 
c; maTs C, in aquis p. — 16 Syri scripsi, syros c, [sunt apud] Syros 
p. — 17 et 18 dyadochon c, diadochon p, diadochos ego ex Plinio 
37, 157 et Marbodo. — 18 berillo c; — 20 daemonum ego ex Marb.,: 
• Daemonis effigies yarias ostendere fertur«, hominum c p. — 21 
id (sic) mortuum. rf adhibeas eum c, corr. p ex Marb.: »Sed si de- 
functo quis forsan applicet illum, Protinus asseritur solitas amittere 
vires.« — 22 desursum />, deiusum c, quod de deorsum significare 
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VI. Lapis Smaragdus. 

Smaragdus lapis pulcherrimus et validissimus ad omnem 
aquariam divinationem. Persuasionem habet in omni negotio, 
portatusque adauget substantiam et corpus et sermonem caste 
aptus. Maxime autem subvenit et liberat a tempestatibus. 5 
Nam quicumque perfecerit et consecraverit eum, omnimodo 
impetrabit libertatem. Oportet autem eum perficere sic: 
adeptus lapidem iube sculpere scarabeum, deinde sub ventre 
eius stantem Isidem, postea pertundatur in longitudinem. 
Tunc autem auream fibulam immittens in dicto porta, consecra- 10 
tum et fac locum quemdam bonum praeparari, et ornare te et 

posse putat Ring hocsensu: ex imis terrae penetralibus. Ipse ta- 
men deosus vel deosu m coniecit quod d ivi ni ali quid significaret. (cfr. 
pluralem hispanicum dioses in Diezii lexico p. 153). 

1 et 2 Smaragdus ego ex Plinio et Marb., Smaragdo cp. — 2 pul- 
cberimus c; delevi et ante ad, cfr. p. 167, 18. 19. — 6 aptusj aptatus 
vel gestus sine causa coni Pitra. — 7 imperabit C; — 8 adeptum C; 
sculpire C; — 9 iucidem C. Caeterum haec sic leguntur in cod. 8464: 
sEvax. Adeptus lapidem oportet sic perfici. Fac in eum scarabeum 
sculpi, et sub ea posita constantem [et sub eo Iridem stantem coni. Pitra] 
deinde pertundatur in longitudinem, sicque iu aurea fibula discoopertus, 
sit consecratus« ; — auream om cp, addidi ex cod. 8454 et ex Damigerone 
Graeco. Ex Damigerone graeco transscripta esse videntur, quae in co- 
dice Ambrosiano A. 95 post prosaicam Lithicorum epitomam de smaragdo 
leguntur: kt&oq afidpaydoq 6 xdkktaroq xai itokuTtfxoq duua/xiu k'%et itpdq 
Ttaoav xdptv xai iittTu%iav iv itdor} itpd^et' Toitg 6*k dyvwg fStouvTag 
adget jStw re xai koyw xai Ttpdypaxt' notet dtfe npdg udpofxavTetag xai 
doukotq npdg ikeuftepiav oufifldkkeTaf &q (sic) ydp aurdv xaraoxeudor) 
(sic) xai itekrjoet (sic) itdvTwv iittreu^eTat. det dk adrdv xaTaaxeudoai 
ofjTtog' xvr t adfievog rdv kt&ov xekeue dddpavTt yku<pf t vat xdv&apov efro 
elg tt)v xotktav auTou iorwoav tatv inetTa Tpunrjaov elg fxrjxoq- xai ip.~ 
ftdkkwv xpuaijv fSekwvrjv <popet itepi tov ddxTukov. ohroq h ktftoq yevvd' 
Tet iv Ivdta ottou 6 <puowv itOTafxdg ix tou itapadeiaou i££p%erat ohrog 
opaatv iyet bfxoiav rjy xkdrj Ti t g jrrjg' xai d fxkv itpaowdjjg oZrwg xakei- 
Tat frwvtag. 6 dk itapd toutov uito%kw piCwv keyerat opdpaydoq uaxTopt- 
Cwv. — 10 fibulam missam c, fibula iumissa Ring, in fibulam missum p, 
fibulam inmittens ego ex Damigerone graeco; — in dicto Ring ex Dami- 
gerone graeco, dico c, dicato p; consecrato, C, corr. Pitra iu notis. — 
11 te ego, tu cp' y orna (= ordina) ritum Ring 
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cetera quae tua sunt, et videbis gloriam lapidis, quam ei 
deus coDcessit. 

VII. Lapius Corallius. 
Corallius lapis maximas habet vires et magicam tracta- 
tionem et in maiora negotia moventes. Est enim tenax , et 5 
omnia repellit somniorum ludibria suo remedio. Maximum 
autem tutamentum adversus iras dominorum insculptum nomen 
noctilucae, hoc est Hecates signum aut Gurgonis personam; 
portans autem eum numquam capietur a nullo medicamento, 
nec a fulminea umbra immissa; et in bello quoque et pugna 10 
maximum adiutorium est. Invictum et efficacem et impene- 
trabilem sine timore et sine tristitia et securum facit gestan- 
tem eum et facile impetrantem et introitum lacile habentem. 
Praeterea consecratus et contritus et seminatus cum frumento 
aut hordeo aut aliquo fructu, amovet de terra grandinem et 15 
omnem perniciosam tempestatem; insuper in vineis aut oli- 
vetis dispersus repellit omnem exitiosum impetum ventorum. 

1 quamque eip. — 3 De corallio cfr. quae Pseudo - Dioscorides ex 
Damigerone latino habet ap. Vinc. Bellov. L 1. cap. LVI: «Diascorides. 
Lapis corallius niaximas habet virtutes. Est enim tenax et omnia som- 
niorum ludibria repellit atque ab omni maleficio atque umbris demonum 
et inanibus studiis custodit sed et fulminibus etiam in navi ventis et tem- 
pestatibus resistit,« quae licenter immutata esse graecus textus arguit, 
cuius magnam de coralio partem supra in Lithicorum epitoma ex codice 
Vaticano edidi; — corallios C; — 4 corallio c; ante magicam fort. ad- 
dendum in. — 6 repellit ego ex Diasc. et Damig. graeco, expel- 
lit cp; sompniorum c; — 7 dominorum pro daemoniorum vel 
deorum scriptum esse putat Pitra, male, cfr. izpoq opyyjv detntoroo in Da- 

mig. graeco; insculptum R i n g, sculptum cp, nomen p, n (sic) C; — 8 etate 
C, Hecates />, recte, ut apparet ex Damig. graeco. - 9 autem eum om. 
/>, qui comma post portans, non post personam posuit. Ego grae- 
cum textum secutus Insculptumnomen etc cum superioribus coniunxi, 
cump novam ab bis verbis incepisset sententiam. — umbra] vibra coni 
Ring a verbo vibrare ductum ut pugna a pugnare, collatis; Me- 
moires de la soc de hnguist. de Paris IV fasc. 1., R6nsch: Itala u. Vulg. 
p. 84, Paucker: de latinitate Scriptorum Hist. Aug p. 71sqq. - 11 effi- 
cax C; — 12 sine tristitia et om. p. — 13 et facilem imp. c; — 15 or- 
deo c; — 16 ammovet c; - 16 pernitiosam c; — 17 dispersum c; — 18 
exiciosum impetus c. 
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In domo autem positus conservat ab omni maleficio et ura- 
bris daemoniorum et vanis somniis et fulminum ictibus. In 
nave hoc si habueris, multum efficacior eris: resistit autem 
ventis et tempestatibus et turbidinibus Tantam sortitus est 
potestatem iste lapis remedii contra adversas partes. Con- 5 
secratur vero a deo et sanctis locis hoc tutamentum, ut sit 
maximum die ac nocte, hora diurna vel nocturna ; bonumque 
praesidium corallius lapis habet. 

VIII. Lapis Exebenus. 

Exebenus lapis albus est et speciosus, cum quo solent 10 
aurifices aurum limpidare. Curat autem stomachum maxime 
in potu aspersum cum aqua. Praeterea insanos aut lassos in 
potu persanat. Et ad amantes similiter in potu dabis; in- 
super ad Veneris voluptatem congruit mirifice: bibitus non pa- 
titur eos fatigari. Solvit etiam vesicae dolorem, aptissime 15 
enim subvenit. Nam gestatus partum sine aegritudine con- 
servat, et velocitatem parientis facit circumligatus dextro fe- 
mori. Consecratus perpetua consecratione. 

IX. Lapis Haematites. 

Haematites lapis est optimum donum naturae; datum 20 
est omnibus a deo. Ad omnem corporis integritatem utilis 
est; etiam tutamentum bonum salutis est; est enim perennis 

2 sompniis c; — 6. 8 consecratur ego, consecratus cp; — 6 locis. 
Hoc c ; — 8 corallio c. — 9 De exebeno cfr Vincent. Bellov. L I. cap. LXVI : 
»Dyascorides. Genus lapis est albus ac preciosus: quo solent artifices 
aurum limpidare. hic potatus in passo et aqua sthomaticos curat. Amen- 
tes similiter potus cius sanat. vesicas etiam dolentes soluit, potatusque 
sine egritudine servat et femore circumvolutatus velociter parturientes 
facit.< — 9 et 10 exebeno C\ — 12 in potum asparsum c; in potu asper- 
8us p; - 12 lassos Ring ex p. 172, 1 «insanos et languidos«, passos ep\ 
— 12. 13 in potum c; — 13 in potum c; — 14 bibitus n. p. e. fat. om. 
p\ fatigari ego, fatigare c; - 16 Solvit ego cum Diasc, iu. Solvit c, 
Insolvit p\ an Dissolvit? — 15 abtissime c, — 17 parturientis p; — 
19 et 20 emathiten C, Aemathites Pitra, qui melius Haemathites 
scribi dicit, Haematites ego; — 22 perhennis c. 
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lapis iste, et oculis maxime aptus est. In oculorum even- 
tationibus contritus cum Attico melle non fumigato inunctus 
sanat; et omnem oculorum dolorem infusus cum lacte mu- 
lieris curat; praeterea ulcera oculorum et morsum anguium. 
Potatus cum aqua omnis serpentis vulnus eximie sanat, et 5 
fluxum sanguinis sine intermissione fluentis; circumligatus 
autem umbilicum vel UDguendo aut per potionem dabis lapi- 
dem curationis gratia. Amplius per stillicidia meiantibus 
urinam persolvit et sanat. 

X. Lapis Chelidonius. W 

Chelidonius lapis invenitur in ventriculis hirundinum. 
Genera eorum sunt duo, nigrum et rufum. Cape hirundines 
(sed meliores sunt qui ex nidis sumuntur) et fissis eorum 
ventriculis aufer lapides; utiles sunt tibi: rufus quidem sa- 

1 in om. p; eventationibus] «Nimirum graecum i^apauptoaetq vi- 
tiose Jegisse i^aupwcetg videtur. Haec nota Dubneri.« Pitra. — 4 id 
est serpentium post anguium delevit Pitra, utpote ex glossemate 
natum; — 5 positus C; — 6 circumtigatum />, circumligatus c, an circum- 
ligabia? — 7 vel umbilicum unguendo p, male, nam de serpentium mor- 
sibus haec dicta esse patet ex Marb.: «Serpentis morsus vel quod 
fit ab aspide vulnus, Egregie curat resolutus aquis et inunctus*, 
quare colon pro puncto post fluentis posui; sed praeterea fort. umbi- 
lico 8cribendum. — 8 scillicidiam c; meiantibus c, quod ex inscriptioni- 
bus et ex Marcello Empirico probavit Ring; meientibus />; — 10 de 
Chelidonio cfr. Vincent Bellov. 1. 1. cap. LIII: «Dyascorides. Celidonius 
lapis est: qui in uteris yrundinum invenitur. Cuius genera duo sunt, niger 
et ruffus: hic sublatis pullis yrundinum ex nido, fissisque ventribus eorum, 
in ipsis invenitur. Et ruffus quidem sanat lunaticos et languidos et in- 
sanos panno immissus et in sinistro egroti brachio circumligatus. prete- 
rea portantes se facundos gratos et amabiles facit. Nigrum quoque qui 
habuerit omnibus placebit. Sed cui dolent oculi eo trito cum aqua inun- 
gitur et sanatur. Idem in panno lineo croco tincto missus quotidianas 
tercianas et quartanas compescit. Adversus omnes humores aptus est 
excellenter.« — 10 et 11 chelidonio C; — 11 irundinum c; — 12 hirundi- 
nes e g o , yrundines c, hirundinem p ; — 14 auferis C, quod retinendum 
vel in auferes mutandum esse censet King, ablegans ad: L. Ziegler, 
Die lateinischen Bibelubersetzungen vor Hieronymus (Monaci 1878) p. 116 
nota 4. Est autem auferes optativus. 
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nat lunaticos et insanos et languidos. Facies autem sic: 
accepto panno lineo, puro, alliga eum ibi, et circumda in 
sinistro brachio male habenti et in die tertio curabitur. Prae- 
terea gratissimos facit portantes illum et facundos, etiam 
amabiles et idoneos. Niger autem gestatus similiter negotiis 5 
omnibus fines optime imponit, nec non ad omnes minas et 
iras regum et dominorum portatus obsistit. Nam qui habet 
eum secum omnibus hominibus placebit et omnes ad arbi- 
trium suum perducit; fidem enim eis accommodat. Sed si 
cui dolent oculi, tere eum cum aqua et inunge et salvabitur. 10 
Et cum tollis de nido, observa, ut nec pater eorum aut mater 
prope sit, meliores enim habebis effectus eorum. Niger au- 
tem lapis missus in panno lineo, croco tincto, tertianam et 
cotidianam febrem compescit et adversus omnem humorem 
excellenter est aptus. 15 

XI. Lapis Chelonites. 

Chelonites autem lapis est ad praenoscenda futura: ha- 
bens enim eum sub lingua, quaecumque volueris, discis. Cum 
autem acceperis eum, antea os dilue. Valet praenuntio eo 

3 bracchio c; — 6 imponitur c; - 8 et ad omne arb (sed ad 
omne in marg.) c; — 10 inunge ego, iniunge cp; cum ego, quum 
cp; — 11 nidu c. — Caeterum cfr. cod. 8454: »Evax. Cum tolluntur lapi- 
des, cavendum ne patres assint. habent meliores sic effectus.* — 14 in 
hoc versu excidisse videtur vox quar tanani, cfr. Diascoridem; — quotidia- 
nam />; — 14 tumorem cp, humorem dedi ex Diasc. et Marb.: »lste 
lapis positus febres extinguere fertur, Et simul humores compescere 
quoque furores»; — 16 et 17 cheloniten C; — 18 discis ego, dicis cp; 
quum p : — 19 antea [melle?] os dilue p, ex Plinio: »Melle enim col- 
luto orec. Sed contra facit Marb.: »Quem si sub lingua loto quis ges- 
serit ore; praenumptio c, in quo fort. aliud quid latet, »caeteris diebus 
a prima in sextam horamc valere hunc lapidem affirmant magi apud 
Plinium XXXVII § 155; — utrum vim praenoscendi futura, an tempus ante 
novam lunam (quasi 'praenoventium') significet praenuntio, dubitat Ring, 
qui pro eo quod sequitur: ex Eo (vel ex Eoo) usque aut Eousque 
(ubiEous genetivus e8set, que autem et enim significaret) scribendum 
esse coniecit; postea autem priori sententia mutata praenuntio pro itpo- 
yvunrctxifi dictum esse censuit. 
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usque ad horam sextam. In prima vero luna valet per to- 
tum diem, verum quinta decima similiter ; decrescente autem 
luna ante solis ortum valet. Exciditur autem lapis iste de 
oculis testudinis indicae. Si vis scire hunc verum esse, mitte 
supra turibulum tres candentes carbones et incenso sacrifi- 5 
cabis et superponis lapidem istum confundens nihil omnino 
laeditur. 

XII. Lapis Ceraunius. 

Ceraunius est lapis, quem Aegyptii smaragdum vocant; 
invenitur autem in illis locis, ubi fulminis iactus fit; narra- 10 
tur tamen ex contritione nubium inter se fieri et pro hac 
causa hoc nomen meruit. Hunc siquis cum castitate portat, 
numquam a fulmine ferietur, nec domus, nec villa in qua 
fuerit. Praeterea si habuerit eum aliquis navigans, non pe- 
riclitabitur per fulmen aut turbinem. Ampliusque ad omnem 15 
victoriam et certamen qui portat eum exsuperabit in omnem 
rem. Sed et oracula dat obsecranti, in somnis bona som- 
nia; tanta est virtus huius ceraunii lapidis. 

XIII. Lapis Iaspis. 

Iaspis autem lapis multis locis nascitur et multorum co- 20 
lorum est. Omnium autem optimus et validissimus in colore 
est lucidissimus. Perfectus est tantum consecratus et caste 
portatus iste lapis. Imbrium enim est perfector et invoca- 
tus imbres facit. 

1 per totum diem — ortum valet c in marg. habet. — 3 excidi- 
tur ego, inciditur cp y sed cfr. Plin. L I. «Chelonia est oculus indicae 
testudinis»; indicis C, Indices Ring; — 4 hunc ego, hoc cp\ turibu- 
lum ego, turribulum c, thuribulum />; — 6 incenso ego, incensum cp\ 
confundens corruptum videtur, an contundens? vel et continen- 
ter? confobens (pro confovens) mediali sensu dictum coni. Ring. 

— 6 nichil c; — 9 est] iste cp\ an autem delendum est? Smaragdum 
ego, smaragdo cp; — 10 autem fort. delendum; — 12 castate c; — 
14 praeter C; — 16 et] aut/>; — 16 exuperabitc; — 17 obsecrantis c; 

sompnis c; — 18 cerannii c; — 19 Iaspis ego, Yaspidis C, Iaspidis p; 

— 20 Yaspis c; — 21 colon post validissimus delevi cum Marb. : 
•Optimus in viridi translucentigue colore«; — 22 tamen c; — 23 per- 
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XIV. Lapis Sapphirus. 

Sapphirus vero lapis honorificatus est vehementer a deo. 
Dicitur autem apud quosdam Ormiseum. Hunc lapidem so- 
lent reges gestare circa cervices; maximum enim tutamen 
est. Habet autera vires has : inviolatum ab omni livore con- 5 
servat hominem et amabilem deo efficit, et corpora praebet 
integra et boni coloris, et sudorem multum fluentem circum- 
ligatus compescit, et ardorem omnem interioris partis amo- 
vet ab eo qui eum portat. Praeterea ad vetera ulcera con- 
tritus cum lacte et superpositus magnam medelam dat, et 10 
epiphoras oculorum sanat et motus frontis. Et si quis in 
visceribus toreiones habuerit, cum lacte potatus sanat. Et si 

fcctus C, profcctu (dativ.) coni. Ring, »coniiciebat aliquis pellector. 
Sed praeplacet perfector, Tullio non ignota vox« Pitra, qui ad finem 
huius articuli annotat: »Brevior caetens articulus, sed augendus e con- 
simili art. XXIII, ubi vide Plinii et Isidori censuram.« 

1 et 2 Saphiro C; — 3 Ormiseum Plinii Hormiscion esse panim pro- 
babiliter putatPitra, (cfr. Plin. XXXVII, 60, 168: »Hormiscion inter gratissi- 
rrias adspicitur ex igneo colore radians auro portante secum in extremita- 
tibus candidam lucem), Aetii (II 47) dpp.nut9ev (dpp.ou#ev, dppoutieou, — 
tiioug, — ftewg) esse putat Rose 1. 1. p. 490, qui sapphirum a nost.ro 
cum armenio (alias armuthen) confusum esse sine causa affirmat. Mihi 
non ex ormiseum sed ex orinicus a Diascoride servatum proficiscen- 
tlum csse et in ormiseum vel orinicus vocabulum quoddam ab dpet 
incipiens quaerendum videtur. Caeterum cfr. Vincent. Bellov. 1. 1. cap. 
XCIV: »Dyascorides. Saphirus lapis est qui et orinicus dicitur corpora 
praebet intcgra bonique coloris. Torsioncs ventris cum lacte potatus 
curat. et omnia ulcera cum lacte sanaU — 6 inivolatum c ; — 7 coloris 
ego cum Diasc, caloris cp\ — 8 interis c; — 8. 9 ammovet c; — 9 eum 
om p. — 11 epiphoras ego, epyforas (sic) c, imtpopdg />; — 11 quis om. 
c; — 11 in visccribus ego, in viscera cp, quod dubitanter defendit Ring, 
intra viscera tacite Rose L 1. p. 487, ubi hunc Aetii locum, ex Dami- 
gerone graeco ut putat sumptum laudat (Aet II 38): At&oq adnpetpoc. 
perd ydkaxxoq 7To#eis Xetog larat rdg ivrdg kkxtbaetg itdaag, xai Idptbrag 
nauet. rdg pkv oZv ixrbg kkxwaetg lazat perd ydkaxrog iiztxpia&etg, rdg 
dk iv rjj ykwaar) dtaxoxdg ketog fypdg int7tarr6fxevog larat. xa&okou ydp 
frjpavrixwrdryjg duvdpewg iart. — 12 tortiones c; potatus ego cum 
Diasc, positus c/>, potus tacite Rose I. 1. — 
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quis vulnus in intestinis habuerit, trito lapide cum lacte cir- 
cumunguis intestinum, et sanabitur. Si quis autem lingua 
vexatus fuerit, similiter ex contrito lapide linis linguam et 
curabitur. Omnia quoque vulnera sive recentia, sive invete- 
rata curat eodem modo contritus et superunctus cum lacte. 5 
Resistit autem ad omnem invidiam vehementer et corpus 
conservat. Sed etiam sanctos deos propitios facit praeclara 
cum impetratione et honore. Facit autem et ad divinatio- 
nem per aquam intelligere sancta responsa. Divinantibus 
quoque valde optimus est ; nam qui habet eum perfectum in 10 
formam scarabei, omnia vera divinabit, et fidelia habebun- 
tur. Et placabilis erit deo et hominibus, qui hunc gestat 
cum castitate. * 

XV. Lapis Epistites. 

Epistites autem lapis est rubicundus et dilucidus. Nasci- 15 
tur vero in Corintho apud templum dei. Habet autem virtu- 
tes istas maximas : iste lapis missus in aquam ferventem con- 
tinuo tepidiorem reddit; si autem permiseris eum in aqua 
fieri omnem ardorem tollet et frigidam aquam facit. Istum 
vero lapidem habentes malefici removent a fructibus grandines 20 
et nebulas et turbines nocivos, sed et locustas. £t deos pro- 
pitios facit per suam potentiam. Praeterea cum retinet eum 

Fl 2 circumungis p; — 7 dei propitius esto facit praeclaros cum im- 
peratione C; — 8 divinationem ego, divinitatem ep; — 10 quoque] 
an enim? — 11 scarabei ego, scarabii c, scarabaei/>; divinabitur c; — 
14 De epistite,. qui ab aliis rectius Hephaestites dicitur, vide Vincent. 
Bcllov. 1. I. cap. LXX: »Dyascorides. epistitin lapis rubicundus ac dilu- 
cidus est et nascitur in corintho. hic in aquam ferventem missus conti- 
nuo tepidiorem eam reddit. et si aliquantulum steterit ibi omnem ardo- 
rem tollens frigidam eam facit. Hunc cum aliquis in manu dextra con- 
tra solem tenuerit radios emittit et ignem vomit. ita ut videntes miren- 
tur. Qui vero circa brachium sinistrum eum portaverit, omnes turbas 

it it 

contempnit.« — 14 Epistem (sic) C; — 15 Epistes c; dilucidus ego ox 
Diasc, delucidus cp\ — 18 tepidorem c; in aquam C; [liquejfieri />, 
male, cfr. Diasc. — 20 fluctibus C; — 2L 22 deus propitius C; — ■ 
22 quum p. 
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aliquis in manu dextra contra solem, radios emittet, et ignem 
evomet sua voluntate, ut videntes mirarentur. Aptus est au- 
tem ad potentiores et seditiosos, nam qui portat eum tuta- 
mentum circa sinistrum brachium, omnes asperitates et omnes 
turbas contemnit. 5 

XVI. Lapis Orites. 

Orites vero lapis est specie non nigerrimus, rotundus, 
quem alii sideriten vocant. Aptus est autem curando mor- 
sus bestiarum. Contritus enim et superillinitus cum roseo 
unguento super vulnera bestiarum, validissime curat, sed et 10 
nervos coniungit alligatus. Si quis homo •um secum habue- 
rit, omnem bestiarum impetum expellit. Hunc portantes magi 
per solitudinem iter faciunt et non vexantur a feris. — Est 
vero et alter lapis Orites, viridis et subcandidus, maculas 
habens; scies autem, si verus sit iste lapis: pone super turi- 15 
bulum carbones igneos ardentes quam plurimos et superpone 
multa genera lapidum diversissimorum et istum inter eos, 
et dimitte, ut comburatur una hora. Deinde si hunc inte- 
grum et illaesum videris, habebis eum in tutamentum, et om- 
nia pervincit omneque periculum et omnem timorem effugat. 20 
— Est etiam tertium genus quasi ferrea lamina ex uno latere 
lenis, ex altero velut acutus. Habet virtutes maximas, nam 
regis in coitu concubinis, ut non deformes aut nanos filios 

2. 3 autem in c deesse falso dicit Pitra ; — 3 seditiosus C; — 4 sinistro 

bracchio c; — 5 contempnit c; — 6 et 7 Orites ego ex Plinio et Marb., 

Ortiten C, Ortites p\ — 7 nigerimus c; — 8 syderiten c; autem cu- 

rando ego, autem curandi c, autem ad curandos p; — U— 13 Graecus 

Damigeronis textus servatus esse videtur in Lithicorum epitoma a toutov 

npbq dTcoTpoirfjv usque ad xaTeTSXpwv p. 146. — 12 impetus c: — 14 ori- 

tes ego, ortiten c, ortites p\ — 16. 16 turibulum ego, turribulum c, 

thuribulum p ; — 17 genera e go , gna c, grana p ; — 18 dimicte c; — 21 est 

enim t. C; ferream laminam C; — 22 velud c; — 21 — p. 177, 1 nulla 

lacunae signa in c ; nam circumligatus regis concubinis facit ut nec conc. nec 

par. p mediis omissis. Caeterura v. 23 in coitu ego, in coitum c; — 

l 

23 deformes et filios ego, defors et filii c; nanos Ring, minus c. 
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procreent, circumligant regis concubinis hunc la- 

pidem, ut nec concipiant nec pariant; tantum remedium ste- 
rilitatis natura genuit hunc lapidem. Cave autem, ne gra- 
vidae eum circumligent, cogit enim eam praeposterum eiicere 
infantem. 5 

XVII. Lapis Achates. 

Achates vero lapis potentias habet optimas, sed qui si- 
milem habet colorem pelli leonis, valet ad scorpionis mor- 
8us; alligatus enim vel illinitus cum aqua statim tollit dolo- 
rem; tritus et vulneribus aspersus vel in potione cum vino 10 
datus, viperarum sanat morsus. Portatus autem in tutamen- 
tum erit, et facundum et potentem et gratum et suadentem 
facit eum qui portat, sed et robustum; et colorem bonum 
facit et ad deum et ad homines amabilem. 

4 praeposterum Ring, per rostrum c, quod om. p\ — 6 et 7 Acha- 
ten c. — Ex Damigerone graeco sumpta sunt quae in libello Swxpdroug 
xai Atovuoiou itepi Ai&wv adhuc inedito leguntur fol. 216, b codicis Va- 
ticani graeci nr. 578: Attiog d^a-nyc/ ol d^drat peyiorag duvdpetg i%ou~ 
aiv ■ eloi 6k ippou. — 6 6k 6p.6%poug XeovTog dopd la^uot. 7tp6g roug axop- 
TttodrjXTOug itpoore&eig (lege itpoode*9eig). fj Aetw&eig xai rtapaxptotieig 
pe*9udarog. aurixa ydp ditovov itotei t6v TthjyevTa. sS&eTog 6*k xai iv rotg 
i^todijXTotg Tptfieig xai iittitao*9eig tw SrjypaTt t) xai perd otvou itort- 
o&eig. <popoup.evog 6k iv tw daxTukiw 7totei rdv yopouvTa ebnpooTjyopov 
xai eudptlov xai ebitet&ij. xai duvar6v xai iv rtdotv itepi % a PV efippw- 
OTov re xai efypouv. TeXetTat 6k oorwg. Aafiwv pekovrjv x<-JLx6v ypdtpe 
iv aurw t6 Svopa touto- iaj(w' xai b-to&eg elg r6v daxTuktov t6v Aiflov 
xai ivTunwaag <popet. oSrog 6k 6XoxtTptvog. Idem est lapis agapis de 
quo vide Vincentium Bellovacensem 1. 1. cap. XLll, ubi ex Damigerone 
latino haec: »Dyascorides. Agapis potentias habet maximas: qai colo- 

rem pelli leonis habet similem. ad morsum scorpionis valet etc do~ 

lorem tollit. tritus et vuln. asp. v. in pot. cum v. d. vip. san. mors. : por- 
tatus quoque facundum et amabilem gratum ac potentem faciU, ubi quae 
cum Damigerone graeco consentiunt vel contra C libri auctoritatem in 
textum induxi. — 7 qui] quum p; — 8 colore pelle c; — 8. 9 morsum />; 
— 9.10 post dolorem pergit ep: et viperarum morsus curat 
tritus verum supra vulnera sparsus et datus in potione cum 
vino sanat, ubi curat — sparsus in marg. scripta sunt in c. 

Abcl, Orphei Lithica. 12 
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XVIII. Lapis Odontolycius. 

Odontolycii id est lupi dentes, prosperi sunt et utiles 
militibus et venatoribus et rapere aliquid volentibus et per 
aquam divinantibus aut per sensum divinalem, positus subtus 
fundo scyphi. Pro firmamento infantibus tutamen firmum 5 
praebet. Apti sunt autem maxime furibus, qui aliena furari 
cupiunt. 

XIX. Lapis Alectorius. 

Alectorius vero lapis invenitur in ventriculis gallinacio- 
rum, modo fabae, crystallina specie aut aquae limpidae. 10 
Hunc lapidem qui portat, invictus erit ab omni homine, ta- 
men a multis temptatus et probatus est. Nam gladiator aut 
pugnator habens eum in ore suo insuperatus permanebit et 
sine siti, et athletam et aurigam omnimodo vincit. Milo 
enim Crotoniensis hunc lapidem portans numquam est victus. 15 
Praeterea multi alii per praelia eum habentes fortiter bellige- 
rabant et invicti permanebant. Et reges expulsi sunt a regno 
suo et receperunt dominationem , non solum suam, verum 
etiam alienam. Facit etiam securos et gratos et placentes 

gestantes eum. Praeterea circa venereas voluptates 20 

reddit. Sed et mulieribus proderit portantibus quae volunt 

1 Odontolycius ego, odontelycio (sic) c, Odontelycius p; — 2 Odon- 
tolycii ego, Odontelycio c, Odontelycius p; — 3 aut per sensum divi- 
nare C; divinalem edidit />, qui praeterea aut per incensum coni.; 
fundus scisi c; — 6 autem] tandem />; furare c, fort. recte. — 8 De 
alectorio cfr. Vincent. Bellov. 1. 1. cap. XLIII: » Dyascorides. Alle- 
ctorius lapis in ventribus gallorum gallinaciorum invenitur; quem gla- 
diator habens in ore : permanet invictus ac sine siti. Mulieribus quoque 
que volunt placere viris proderit quia portantes se probas ac speciosas 
reddit.oc — 8 et 9 alectorio C; — 9 gallinaciorum c et Diasc, gallinaceo- 
rum p; — 10 cristallina c; — 12 tentatus />; nam ego, nam et Ring, 
nec cp\ — 13 eum om.p\ superatus^; — 14 exitum c, exitu p, siti ego 
ex Diasc. et Marb. — 16 contronense C; — 17 invictos c; — 18 re- 
cipuerunt C, fort. recte. — 20 lacunae signa ego posui et aliquid deesse 
animadvertit etiam Pitra; cfr. Marb. : »Hic circa Veneris facit incentiva 
vigentesa; — 21 reddit ego, reddidit cp; setc; eum ante qui (sic 
cp) add. p. 
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viris placere: communis enim lapis est. Gestatus quoque 
nrmitatem in oratione praebet. Facit etiam portantem spe- 
ciosum et magnanimum et probum et bonum, omnia propo- 
sita obtinentem fortibus tutamentis. 

XX. Lapis Gagates. 5 

Gagates vero lapis invenitur in flumine, quod appellatur 
Gagano. Est autem sublineo colore magisque longius. Habet 
autem virtutes magnas et optimas. Mulieribus autem si non 
fluxerint menstrua, si hunc lapidem conteres et pones super 
carbones ardentes, deinde iubeas mulieri circumgredi, ut ute- 10 
rus eius vaporetur, et sic purgabitur et sine noxio et sine 
dolore. Si quis autem mancipia mercatur et vult scire, ut 
non sit ex eis caducus aut lunaticus, succende lapidem et 
si aliquis tale vitium habuerit, in ipso vitio cadet: tantam 
virtutem habet iste lapis. Omnem fraudem et ligamenta 15 
persolvit, et succensus omnes angues et viperas et serpentes 
effugat ex loco. 

XXI. Lapis Medius. 

Medius lapis niger est ; tritus autem emittit croceum co- 
lorem. Multas bonas et malas potentias habet. Si quis 20 

2 in orationem c; — 4 optin. c; — 5 et 6 Gagaten C; — 7 Gagano] 
ab aliis Gages vocatur. — 9 menstruam c; — 10.11 ut ut. eius vap. om. 
p; — 14 vicio c; — 16 et viperas om. p, et viperis c, quodcor- 
rexi; — 17 exfugat c. — Ex hoc capite cod. 8454: »Evax. Mancipia si vis 
emere hoc trito suffumiga et statim apparet si lunaticus fuerit.oc — 18 et 
19 Medus ego exDiasc. et Marb., Medius cp. — De hoc autem lapide 
adi Vincentium Bellovacensem 1. L cap LXXXV: «Dyascorides. Medus 
lapis in media inventus est: apud fluvium fasni: unde et nomen accepit. 
Niger quidem est sed tritus colorem croceum emittit. Est autem dupli- 
cis potentie : bone s. et male. Nam et tritus in coctura medicinali [sic 
pro super coticulam med.] cum lacte mulieris: que semel puerum 
primo partu edidit: et unctus: albugines oculorum curat et omnem illo- 
rum dolorem. etiam si fuerit desperatus. podagricos etiam eodem morbo 
[lege m o d oj cum lacte ovis : que semel genuit masculinum sanat. verum 
si quis ex eo biberit, pulmonera evomet.* — 19 o ante croceum habet c. 

12* 



s 



Digitized by Google 



180 — 



gaudium comparat ad vindictam inimicorum aut latronum 

ita homine8 debent tam ad bona quam in mala, si fortuna 
tulerit, parati esse. Scies autem bene quidem agentes in lo- 

cum impiorum non pervenire Hic ergo lapis tritus 

super coticulam medicinalem cum lacte mulieris, quae semel 6 
creavit in primo partu puerum, inunctus albuginem oculorum 
curat, et omnem oculorum dolorem tollit; etiam si videre 
desperatus fuerit, sanat. Praeterea podagricos eodem modo 
cum lacte ovis tritus, quae semel genuit masculinum foetum, 
ungis et sanatur. Et renes et anhelitus et interiores partes 10 
sic curat. Hoc medicamentum maximum est et a multis pro- 
batum. Praeparatum vero hoc medicamentum habebis in 
vitreo vase vel argenteo et ieiunus perficies. Ad vindictam 
vero lapidem supra coticulam teris et cum aqua dilue lapi- 
dem et coticulam, et dabis cuivis, et lavet faciem et eccae- 15 
cabitur. Si quis autem biberit ex eo pulmones evomet. 
Oportet autem bibenti paululum dare, quod non satietur. 
Hic lapis inventus est in Media, unde vocabulum habet. Na- 
scitur vero in locis apud flumen Fasin. 

XXII. Lapis Syrtius. 20 

Syrtius vero lapis, qui et Sapphinis appellatur, inveni- 

1 gladium Ring, recte, puto. — 2-4 quae hoc loco inter lacu- 
nae signa posui, ex textu eiecit Pitra, qui addit: »Lacinia huc temere, 
nescia unde, invecta, omissorum locum occupat. Suspicor non pauca ca- 
pitis XXX ex hoc XXI detracta pessime esse, ab hisce verbis: Medium 
vero nomine de Mediodon etc. Sed quum in Marbodo eadem re- 
rum ratio aut confusio occurrit, nolui mutare quidquam.c — 2 in ma- 
lamc; — 5 coticulam ego ex Marb.: «Namque super cotem mulieris 
lacte solutus*, cuticulam C, craticulam p; qui c; — 8 disperatus c; po- 
draco8c, podagros />, podagricos ego ex Diasc; — 9 quic; fetum p; 
— 10 ungit p; sanat p\ — 13 vaso c; perficiet C; — 14 coticulam ego 
ex Marb.: »Et resolutua aquis cotis sibi fragmine mixto«, cuticulam 
c, craticula p; — 15 coticulam ego, cuticulam c, craticulam p; — 15 

0 

excaec. p; — 17 quod ego, #c, quop; — 19 Phasinp; — 20 syrtisc; 
w. 21 - p. 180, 3 ex Plinio interpolata esse iudicavit Pitra, collato Plin. 
XXXVII 67, 182: »Syrtitides in litore Syrtium. iam quidem et Lucaniae, 
inveniuntur e melleo colore croco refulgentes, intus autem steUas conti- 
nent fulgidast. — 21 Saphirus c; inventus est p. 
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tur in extremis Libyae partibus circa Syrtes expulsus a 
mari per tempestates. Idem nascitur et in Apuliae regione 
apud Lucaniam. 

Damigeron scribit: 

Hic integer et potens vicisset omnem virtutem lapidum, 5 
qui maximas potentias habet et in primis tutamentis nume- 
ratur. Qui habet ergo hunc lapidem, armatus est adversus 
omnem fraudem, et omnibus maleficiis et apud insidias alio- 
rum lapidum resistit. Huius tamen naturalis potentia esse 
divina dicitur. Si quis a rege vel praeposito mittitur in vin- 10 
culum propter delicta vitae, et voluerit aliquis educere eum 
de vinculis, si fieri potest, tange capita vinculi, statimque 
rumpentur, et cum solutus fuerit, veni ad hostium et tange 
hoc cum lapide, et a semet ipso hostium aperitur, et vadat 
ubicumque voluerit, a nullo enim aspicietur. Est autem circa 16 
gratiam et amicitiam conciliandam optimus. 

XXHL Lapis Capnites. 

Capnites lapis similis est crystallo, sed multum distat 
ab eo. Portantibus autem optimus est. In obsequio erga 
deum et homines cognitos facit. Facundum vero et formo- 20 
sum facit gerentem se. Curat hydropicos circumligatus sini- 
stro brachio. Utilis est autem ad formidines et minas amo- 
vendas. Nam qui habet eum, apud omnes gentes in gratiam 
venit et minas mitigat. 

L 2 a mare c, quod dubitanter defendit Ring. — 4 Amigeron C; 
— 6 HicJ vir C; vincisset C, vicisse coni. Ring, cum infioitivus per- 
fecti pro infinitivo praesentis positus in lingua vulgari frequentissime re- 
periatur; — omnes virtutes p; — 8 apud] malim adversus, ad coni. 
Ring. — 10 quis agere vel C; mictiturc; — 11 delicta vitae Ring, de- 
lendam vitam p, delenda vita c; aliquid C; seducere c; — 13 quum p; 
solitus c; ostium p\ — 14 ostium p\ — 17 et 18 Capnites ego, Caphni- 
ten c, Caphnites p, Capnitis nunc apud Plinium editur N H. XXX VII, 
66, 151; — 18 cristallo c; — 20 faciendum C; — 21 ydropicos c; — 
22 bracchio c; autem om. p; — 22. 23 admovendas e; — 23 apud 
om. c; in gracia c; mitiget c. v 
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XXIV. Lapis Optallius. 

Optallius lapis circa oculos efficax est; nam qui gerit 
eum, uumquam oculis laborabit. Aptus est autem et furi- 
bus, ut non teneantur: obscurat enim aspectum proximorum. 
ut non videant furantes. Hunc furones usi sunt gestare. 5 

XXV. Lapis Obsyontes. 

Ob8yontes yero lapis, sicut maiores nostri aiunt, dispa- 
ns virtutis videtur esse. Est enim optimus et magno opere 
adversus somnia incerta resistit, ut nullus alius lapis. Prae- 
terea volentibus aliquid laedere subvenit. Si quis in eo scul- 10 
pserit solem et lunam, et gestaverit eum consecratum bonam 
vitam exigit. 

XXVI. Lapis Hieracites. 

Hieracites lapis in primis numeratus et probatus est 
a magis. Est autem niger modice et idoneus. Habebis au- 15 * 
tem sic eum: Ubi volueris aliquid praescire, lava os tuum 
cum melle optimo et pone sub lingua lapidem, et disces quid 
de te, aut quid sapiat vel cogitet aliquis, futura omnia. Sed 
impetrationibu8 maxime congruit; gestatus enim nemo tibi 
contradicit aliquid postulanti. Verum amatoria quoque et 20 

1. 2 Optallius ego ex Marb., Optallion cp. Quem lapidem veterum 
ditdkkiov esse vulgo credunt; sed, si ex virtutibus ei attributis augurari 
licet, medii aevi scriptores deophthalmio, optallio cogitavisse vi- 
dentur. — 3 laboravitc; — 4teneaturc; — 5 suerunt pro usi sunt 
coni. Iting; v. furentes c; — 6 et 7 Ob9yonten C; Obsianum hunc lapidem 
esse putat Pitra. — 8 virtutis add. Ring. om. cp\ videtnr esse ego, 
ur es8e e, naturae est p\ magnopere p; — 10. 11 sculserit c; — 13 et 
14 Hieracites ego ex Pseudo - Dioscoride latino apud Arnoldum Saxonem 
de virtute universali cap. 8 p. 424 ed. Rose, ubi ierachites in codi- 
cibus traditur; — Geraciten C, Geracites p; — 17 dices c; — 18 de te 
[sit] aut p; aiit pro aut coni. Ring. — 18 futura omniaj >Forte ordo 
depravatur, et sic restituendum: aut futuraomniae. Pitra. — 19 nemo] 
ne c 




Digitized by Google 



— 183 — 



suasoria per necessitatem efficit super alios lapides. Alliga 
ergo tibi lapidem, et vadis ad pueros sive ad feminam, et 

p, non tibi eontradicit. Quod si volueris scire , quia verus est 

iste lapis, sic cognoscere poteris: lacte et melle commixto 
circumfunde lapidem, et pones eum, et non sedebit ibi 5 

p musca, sic eam expellit. Nec putetur hoc ludibrium esse. 

Ex eadem mixtura circumfunde alterum lapidem qualem 
volueris, et videbis quanta multitudo muscarum circumvol- 
vit. Super haec gratissimos facit gestantes et facundos ad 

i? omnes. 10 

0 imperator piissime, non credunt legentes veras esse 
potentias lapidum, quia non experiuntur. Omnia tamen 
dicta a nobis et scripta veniunt sanctificata. 

t 

XXVII. Lapis Carsydonius. 

Carsydonius lapis sanctificatus et circumligatus aquati- 15 
cos curat. Praeterea qui portaverit eum a pueritia, numquam 
mergitur, nec vexatur. Pulcrum quoque facit gestantem et 
fidelem et potentem " et omnia perficientem. Sculpere opor- 
tet Martem armatum, aut virginera stolatam veste cir- 
cumfusam tenentem laurum. Consecratus perpetua conse- 20 
cratione. 

2 confer quae ex Aetio II 30 ad hunc locum spectantia citavit 
Rose 1. L p 482 483 : '0 dk dtoyevrjg iv Ttp nepi Xtfttov o5tu> <prj<rtv. 7fc- 
paxirrjg Xblog uTtb%Xu>pog pev itrzt xai npbg rb fiiAav ivTETpapp.ivoq, im- 
pepaapevog %potatg krepatg u>g rcotxiXog ehat. — duvaptv dk fyet dnolh}- 
paivouaav alfxoppoidaq dn-rjpTrjpevog rou de^tou iiinpob tou xdptvovTog. 
duxtfxdoetg dk ort dfa)#u>g abTog iart, 2%u>v abrbv /terd %etpag ypUnt 
fieXtTt TauTag, xai ob rzpoaeyYtaouct aot Tbv Ai&ov tpipOvTt putat. — 6 
hoc ego, hunc c, hanc p; — 8. 9 circumvolvit c, quod reduxi suadente 
Ringio; circumvolvitur p ; — 9-11 et — legentes in marg. habetc; 
versus 11—13 quasi interpolatos minoribus littcri* excudendos curavit 
Pitra. — 13 scricta (sic) c, stricta coni. Pitra. — 14 Carsydonioc; hic 
lapis alibi non occurrit. — 15 Carsidonio c; — 17 mergetur c; neque 
P', pulchrum p; — 19 vestem c; consecratur p. 
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XXVIII. Lapis Lychnites. 

Lychnites lapis speciosus, colore subvitreo, mundo, ad- 
versus nyctalopam [id est adversus nocturnas aves, hoc est 
strigas, sive cananas] aptus collo est idoneus, persanat eos. 
Praeterea in lineo panno missus et in fronte ligatus fluxum 5 
sanguinis stringit. Sciet autem qui eum portat futura prae 
dicere, et infifmos prohibet alieua loqui, et languores expel- 
lit. Circumligatus nervos etiam et verrucas corporis sanat 
applicatus ea parte, ubi dolor est. Insuper si quis eum con 
secratum habuerit m domo quae incenditur, si casu contige- 10 
rit, continuo extinguitur incendium. Iste autem lapis Vul- 
cano est consecratus. 

1 hic ot in versu subsequente Lychnites ego scripsi, (Lithitesp) prae- 
Bertim codicis 8454 vestigia secutus. Sed imprimis dignus qui conferatur 
Arnoldus Saxo de virtutibus lapidum § 81 ed. Rose: »Zignites [quam for- 
raam litterarum quoque ordo tuetur] lapis est coloris vitrei idem est 
quod evas [?]. gestatus collo valet contra nictalopam, et sanguinem strin- 
git, et mentis alienationem depellit et si tenetur ad incendium ignis, 
extinguitur flamma eius.c Ex Damigerone graeco hausisse videtur 
Michacl Psellus izepl Xidwv 3uvduew\> pag. 22 ed. Bernard: 6 Xuxvtrqq; 
iort dk vuxTaXwiroq [hoc corruptum] dprq&eic, dxb rou TpajrfXou, p"eu- 
uaxd re ine%et dtpftaXuwv iv Xtvtp fidxet nepiTt&etg t<3 fieTUiiiw. — Lathi- 
ten C; — 2 Lythiten C; subvetereo c — Ad sequentia dr. quae cod 
8454 ex Damigcrone habet: »Lichniter speciosus colore subvitreo sed 
mundo adversus noctilepas i. e. nocturnas aves, i. e. strygas collo gesta- 
tus valet Missus in lineo mundo et collo ligatus, sanguinem sistit Qui 
autem eum gesserit futura praedicet; alienationes ab infirmis pellit. In- 
super si quis eum consecratuin habuerit et domus accendatur casu, conti- 
nuo extinguit (?) incendiumc — id estadversus — cananas uncis in- 
clusi t cum nihil nisi malum interpretamentum sit vocabuli nyctalopas; 
etiam sequens persanat eos clare ostendit hic non de strigibus sed 
de hominibus agi, qui non nisi noctu videre possint. Caeterum ny- 
ctalopam ego ex Arnoldo Saxone (6 vuxTakwip = ^ vuxraXwnta), nictia- 
lapas (sic) c, nyctalapas p; cananas] «glossariis vox inaudita, forte de- 
ducenda a glossa barbara: /avetv, perdere, dnoUuvatt Pitra. — 4 ydo- 
neus c; — 10 casu ego ex alia codicis 8454 versione, quam vide supra; 
cafi c, cauma />; — 11 exstinguit p. 
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XXIX. Lapis Topatozontes. 

Topatozontes lapis tutamentum optimum est. Ad divi- 
nationes aquatiles aptissimum est. Quod si quis uvae ma- 
rinae vinum biberit et insaniat, trito lapide super coticulam 
cum aqua da furioso bibere. Deinde apta ei lapidem circa 5 
collum, et sanabitur. Sacrificantibus etiam propitiantibusque 
deo utile est. Suasionem enim habet secum et impetratio- 
nem et gratos facit gestantes. Sanctificatus perpetua conse- 
cratione. 

XXX. Lapis Magnitis. 10 

Magnitis lapis magnas virtutes habet. Plenus est spiritu, 
hoc est attrahit quod appositum ferrum et retinet. Invenit 
autem eum Colchis. Hoc dicunt usam in magica; Medium 
vero nomine de Mediodon, post quem quaerendus. Inde Medi 
qui per omnem horam eo usi sunt ex claritate duodecim signo- 15 

rum Huius lapidis potestatem vero omnes magi con- 

firmaverunt, quasi maximas habentis potentias, et sic invene- 
runt, quemadmodum tentarent uxores suas de caritate erga 
se, an benivolentiam semper custodirent, et cognoverunt di- 
ligenter si ita fecissent. Dormiente uxore subtus caput posue- 20 

1 Graecam Damigeronis de topazio narrationem supra edidi in Lithi- 
corum epitoma p. 142, 143, ubi tamen etiam ez aliis auctoribus non- 
nulla admixta esse videntur. — Topatonte (sic) C; — 2 topatozonte c; 
— 2. 3 divinaciones e; — 4 coticulam ego, cutic. c, cratic. p; — 6 pro- 
piciantibusq c; — 12 adtrahit c; num est addendum ante ferrum? et 
om. c; — 13 usam ego exMarb.: »Post illum fertur famosa venefica 
GirceHocin praestigiis magicis specialiter usa«, usumcp; — 14 Pt* Q 
'yrced' (sic) c, praeter quem quaerendus p, post quem quaerendus ego, 
■Medium vero nominant de'mediodon # pt' quod grece d(icitur)« coni. 
Ring, vix recte, cum Ededon (= Mediodon) a Marbodo magus dicatur, 
qui hoc lapide usus sit. Caeterum confer Pitrao notam ad cap. 21. — 
15 ex claritatem ex C; — 16 nulla lacunae signa in C; hic lapis pote- 
stas vero (sic) C, Hinc lapidis potestas. Verum coni. Ring; magy c; — 
17 habentis ego, habentes c, habentem p; — 18 charitate p; — 19 an] 
aut c; — 20 si ita fecissent om. p, lacunae signis positis. — 20 dor- 
mientis uxoris p; capud c. 
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runt latenter lapidem, et si quidem erat casta ab omni al- 
tero viro, sic ad maritum suum accedebat somnians voluta- 
bunda, et amplexabat eum tamquam impulsa per aliquem. 
Si autem altero viro coierat, tamquam vim alicuius spiritus 
odoris fedissimi lapis mittebat, ut de lecto in pavimento ca- 5 
deret. Concordiam secum quoque habet sicut non alius la- 
pis. Multas enim mulieres cum rex ad ingressa maritis suis 
coegit reverti ad eos, et diligere matrimonium eorum. Sed 
etiam uxoribus maritos restituit. Hic lapis gratiosum et ob- 
sequentera facit portantem se et iocundum sermonem ; advo- 10 
catis certe magno opere subvenit, et apud populum concionan- 
tibus; persuasionem enim praebet et decorem et sermonem 
et facultatem et victoriam et exuperationem. Et ad sacri- 
ficia magorum aptissimum est, qui hunc lapidem babent; 
exaudit enim deus vota eorum ; ideo sacrificantes et precan- 15 
tes gestant eum. Praeterea cum voluerint intimi, id est fu- 

vv. 1—5 ab ct si quidem usque ad mittebat om. p, ubi pro eo 
ut si erat adultera substitutum est. - 3 impulsam c; — 4 alic' 8ps 
c; — 6 mictebat c; in pavimentum p; — 6 concordiam ego, concordia 
cp\ — vv. 6—8 pro sicut non — matrimonium eorum pessime p: 
»quum rex per eum raaritos cogit reverti ad muiieres*. — 7 ad in- 
gre88a corruptum est, an abingressas, quod esset relinquentes?; 
- 8 eos ego, eas c; »multas enim mulieres <cum adulteris) cumire 
(= coire) adingressas (= incipientes) maritis suis coegit reverti adeo et 
diligere matrimonium eorunu coni Ring, unde diligere (diliget c) re- 
cepi. — 9 marito c; post restituit lacunae signa posuitp; — vv. 9 — 
14 Graecum textum vide supra in Lithicorum epitoma p. 144. 145. — 
10 iucundum />; — 10. 11 advocatus c; — 11 et om. p, qui colon 
post subvenit, non post concionantibus posuit, et praeterea eis 
pro enim substituit. — 13 ad ante facult. add. c, »et sermonis 
adfabilitatema, vel »et sermonem et adfabilitatem« (iv dta duoTv) coni. 
Ring; »et sermonis facilitatem« vel simile cuid ego scribendum puto ex 
Damigerone graeco: xai Uytav ebpsuxds iart. — exsuper. p; — 14 aptissi- 
mus p; punctum post est sustuli, et colon posui post habent, pro quo 
habet est in p; — 16 gestat c; quum p. — Ad sequentia confer, quae 
Vincent. Bellov. L 1. cap. XXI habet ex Pseudo-Dioscoride : »Diascorides : 
Magnes gignitur circa litus occeani: apud trogoditas magnas habens vir- 
tutes : et velut spiritum in attrahendo ferrum : fures intrantes domum ut 
preciosa deripiant: iutra quatuor angulos domus carbones ardentes po- 
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res, secreta pretiosa diripere, intrant in alicuius domum; 
deinde inter quattuor angulos domus vel triclinii carbones 
ardentes ponunt, vel ignem ex bitumine, et superponunt mi- 
nutatim praecisum lapidem et sic transferunt mentes et ocu- 
lo8 eorum qui adsunt, ut timore continenter fugiant inde, 5 
putantes ruere domum. 

Nihil profanum est, rex orbis terrarum , ut iste lapis ad 
se adducat, animal et ferrum, attrahitque ferrum et rursum 
amovet. Si quidem pium est erga deum et iustum, perficiet 
et inutilia repellit. 10 

XXXI. Lapis Lyngurium. 

Lyngurium lapis optimum tutamentum est in domo, sed 
et praegnantibus et infantibus, ne timeant. Resistit autem 
et morbo regio portatus aut contritus cum vino et potatus. 

XXXII. Lapis Daphnea. 15 

Daphnea lapis facit ad lymphaticos et ad daemoniacos 
et ad defusionem sanguinis vel ad hydropicos. 

nunt: et lapidem minute praccisum supermittunt : sicque mentes et ocu- 
los eorum qui assunt, avertunt: ut timore fugiant: putantes super se 
ruere domum. Habet autem vires purgatorias. et ob hoc ydropicis cum 
mulsa datus: grossitudinem deducit: et omnes bumoros per ventrem mi- 
nistrat. Tritus etiam et superaspersus combusta sanat.« — furesj »Iterum 
ad graeca ducitur ex insolenti synonymia, intimi enim sunt hafioi, quae 
Duebneri opinio esU Pitra, sed »intimi [id est <adyti>] fures secr. pr. 
diripcre» coni. Ring; — 1 intrat c; — 2 quatuor//; domui c, probante 
Ringio; sed domus apud Diasc. legitur. — 3 supponunt />, male, cfr. 
Marb.: »Et superaspergat magnetis fragmina prunis«. — 6 timorem 
continentes c/>, timore continentes (scil. se) Ring, timore continenter 
ego, timore etiamDiasc. ;— putantes ego cum Diasc, putant cp et 
Ring; cfr. Marb. : avelut impediente ruina Defugient omnes«. Versus 
7—10 minoribus litteris excudendos curavit Pitra. — 7 ut] quod p; — 
8 an adducit?; non post se add. />; — et ferr.] aut ferr./>; — 9 sic coni. 
Ring. quidem] quid />; perficit coni. Ring, deleto commate post iu- 
stum. — 11. 12 Lyngurium ego (cfr. Xqryoupmv et Xuyyouptov et lyn- 
curium ap. Marb.) lyngurus />, lynguro c; — 14 et ante morbo om. p; 
— 15 etl6 daphnea ego ex Plinio XXX VII 157 daphnius />, daphnich 
(in v. 15), et danich (v. 16) c; — 16 limph. c. 
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XXXIII. Lapis Charcedonius. 

Charcedonius lapis pertusus et obtectus ferro; qui eum 
portat, vincit causam. 

XXXIV. Lapis Galactites. 

Galactites lapis: hunc quidam vocant Anachiten, alteri 5 
autem Leucographiten ; alii Aegyptii Smaragdum, alii Galba- 
titen. Dicunt raagi et Aegyptii Syneciten, continet enim in 
se omnia, quae destinaveris solus omniura lapidum. Sed Osta- 
nes, magister magorum omnium, appellavit eum super om- 
nia vocabula Lethargum , quasi omnium oblivionem malo- 10 
rum, facit enim et utilium nejzotiorum. Laudavit eum tam- 
quam nullus alius tantas vires habet. Non enim ex auditu 

1 et 2 charccdonio e; — 2 abtactns C; — 4 Galaciten c, Galacites Pi- 
tra, qui addit »fort. Galactites* ; id recepi; — 6 Ex Damigerone graeco 
hausta esse putat Rose 1. 1. p. 480 quae apud Psellum nepi JLfflwv dovd- 
pewv leguntur pag. 12 ed. Bernard.: 6 yaXaxTt-njg dnopprjTw ftpoet yd- 
XaxTty ivftev ydp aoTw xai ToSvopa' xaTaenzd dk ydla rafc, yovat^i' Arj- 
tfjyv dk ipyd^eTat xai pvr)fi.rjv twv xaxwv [twv xaXwv coni. Bernard.] 
dvTt&eToq ydp [dk coni. Bernard.] i<rrc xai &r)ptwv TtXrjjratg Tteptarzrbi 
yeyovwi — 6 Galactites ego, Galaciten c, Galactites lapis om. p; qui- 
dem/>. — Cfr. Plin. XXXVII 59, 162: »eandem leucogaeam et leucographi- 
tim appellant et synnephitimc, ubi ex antiquissimo codice Bambergensi ut 
reponatursynechitim, suadet Damigeronis nostri syneciten Prosma- 
ragdum autem (v 6) reponendum mihi videtur moroxum vel moroch- 
thum, cfr. Aetium II 16 Xeoxoypaipiq r) p.6po£oq et Plinium XXXVII 
63, 173 Morochthos colore porracea lacte sudat — 7. 8 scontinet 
enim inse somnia quad (= quaad = quoad, cfr. Jordan, Beitrage zur 
Geschichte der lat. Sprache p. 347) estimaveris solus omnium lapi- 
dumc coni. Ring, vix recte. Dicebatur enim lapis <rove^tTrjg, quia conti- 
net {aovexet) in se omnia etc, quare punctum post Syneciten in comma 
mutavi. — 8 destin.] conicio desideraveris; - Ostanes ego ex Ta- 
tio et Tertulliano, Ostanen c, Ostanep; — 10 lethargum e g o . lytargum 
c, lithargum />; - 12 enim] etiam Pitra, qui praeterea facilitatem 
pro facit enim et coni., sed recte, ut videtur, Ring comma non post 
malorum sed post facit ponendum esse putat, sequens enim pro im- 
mo etiam dictum esse ratus. — 12 ht c, haberet p; — 12 ex auditum 
c; sed post magi add p. 
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magi, ex scriptura mirati sunt et experti omni magica actione. 
Solum hunc lapidem efficacissimum omnium repertum et po- 
tentissimum extremis laudibus decoraverunt. Et ipse me- 
moratus Galactites dicitur eo quod mulieribus lacte deficien- 
tibus facit abundare. Facies autem sic: iubetur mulieri ie- 5 
iunare; deinde contritum lapidem dabis sibi cum mulsa, vel 
passo, vel aqua, et bibat sufficienter, et continuo habebit plu- 
rimum et optimum lac. Et si non voluerit bibere, accipe 
lanam ovis gravidae et facta acia pertunde lapidem, et liga- 
bis circa collum eius, et sic fluit lac. Si oves deficiunt lacte, 10 
ut excutias lac, sic ages: lavata ovilia circumaspergis sale 
oriente sole. Habeas antea contritum lapidem tenuiter cum 
aqua, unde ovilia circumasperseiis, et videbis eas abundare 
plurimo lacte. Et si scabie laborantibus hoc feceris, sanabis 
eas et fecundiores habebis. Lethargum vero dicitur propter 15 
hanc causam, quia praecedentia mala in oblivionem ducunt 
homines. Nam quicumque eum consecratum portat et, ut 
infra scriptum est, etiam offenderat regem, vel potentem, 
aut praepositum, aut parentem, aut dominum, in oblivionem 

3 extr.] externe C; — 4 Galactites ego, Galaciten cp\ dicitp; — 
habundare c; — 6 ibi] illi p. — Sequentia ex Aetio (II 17) qui ex 
graeco Damigerone hausisse videtur, illustrat Rose 1. 1. p. 484. 485: la- 
XaxrirTjS' xai oLroq ■KapanXfjaiov r<p icpoetpjjixevw %potdv i%wv bitoyXw- 
pov , yaXaxrwdrj %uXov dviyat. iart <Jl axXrjpdrepoq r^( Xeuxoypa<ftdog 
xard rd eXdoq, iroXuydXous [sic?J 6*1 notet rdg yuvatxag, idv Xouadfievat 
■nlvwtjtv 1) fie& DSaroe f) perd yXuxeoq otvou rerptppevov rbv Xt&ov. fii- 
jrvurat dk xai ratg dp&aXptxais duvdpeot. <paai dk abrbv neptaxrSpevov 
r<p rpaxijXw ddovruitvrwv (3pe<pwv ddovrwv draXatnwpov lx<pu<7tv napa- 
axeudCetv. 9 acia c, hic et infra p. 190, 12, ubi immutatum reliquit 
Pitra, cum nostro loco acie edidisset, nescio quo sensu. cfr. Marb.: 
»Hunc ovis ex gravidae lana traducere filo Pertuso lapidem decet et 
circundare collo«. — 11 excutiats c; — 11 circumaspargis c ; oriente sole 
p\ — 13 circumasparseris c; habundare c; — 16 lethargum ego, ly- 
targum c, lithargum p; — 16 quia] quod p\ — 16 ducit hominis 
perbeoe coni. Pitra, ducit homines coni. Ring, qui praccedentia 
mala vel nominativum (accusativum) absolutum vel accusativum a voca- 
bulo oblivio pendentem (cfr. antiquum illud: »quid tibi hanc tactiost?«) 
esse putat. — 18 offenderat ego, ondeat (sic) c, offendat p. 
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eum adducit. Omnino autem auctorem gratiosum facit sem- 
per et peritum et facundum et efticacem et impetratorem et 
persuadentem omnibus hominibus et deo placabilem, et sa- 
crificia quae fiunt deo gestatus excellenter apta sunt: pro- 
pitiat enim viribus suis deo et benevolenter omnibus facit. :> 
Amplius etiam adversus invidiam et fascinum resistit; qui 
eum portat, numquam fascinabitur. Sed infantibus pueris 
aptus congruit, et non permittit eos maeerari, si quando 
intimidaverit eos horrida mulier. Nam sicut non aliud tu- 
tamentum resistit. Idem dolorem liberat dehtium laboran- 10 
tium circumligatus. Praeterea laetos et validos eos consti- 
tuit. Quod si muUeri difficulter parienti acia facta de lana 
ovis fecundae, ligaveris circa dextrurn femur, continenter pa- 
riet sine dolore. Nam oblivionem praebet omnium dolorum: 
ita resistit. Craterites autem dicitur, quoniam tenax est. 15 
Nam fortitudine et potentia in iudiciis et causis litigatores 
vincere facit: tantam magnitudinem habet iste lapis, et ne 
mireris, quod tanta nomina habet iste lapis. 

XXXV. Lapis Berillus. 

Berillus lapis: hic magnus lapis est; est lucidus, sub- 20 
serenus, clarus, similis oleo Apollinis. Sculpis in eo locu- 

1 adducit ego, adduxit cp probante Riogio; omoino ego, omnum 
c, omni p; — 4 [quumj gestatur pro gestatus p, gratiis conL 
Ring; propiciat c; — 5 benevolut c, an benevolentiam scribendum? 
»benevolutum< dubitanter conLRing; — 6 facinumc; — 8 permictit c; 
— 9 orrida c; — 10 idest c; — 18 fortitudinem c; potentiam c; liga- 
tores c; — 18 mirereris c; — 19 De berillo cfr. Vincent. Bellov. L I. 
cap. XLVII: »Dyascorides. Berillus lapis lucidus est et clarus: oleo si- 
milis. sculpitur locusta marina ac sub geminis pedibus eius cornuta: ac 
sub gemma ponitur herba senina modico auro inclusa: gestata amorem 
coniugii facit. Aqua in qua missa est pota ad oculorum vicia valet et 
ad omnern valctudinem.c — 19 et 20 berillo c; — 20 Berillus Iapis om. 
y>; — 20. 21 subscrinus c; — 21 cfr. alteram codicis 8454 versionem: 
•Sculpatur in eo locusta marina et sub eo cornicula, et sub genibus 
ponatur et habeat modicum aurum inclusuma. — Apollinis quod non 
habet Diasc. ex male iterato similis ortum esse videtur. 
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stam marinam et sub pedibus eius corniculam, et sub gemma 
ponis herbam sabinam, modico auro inclusam. Consccra- 
tus, gestatus, amorem coniungit et maiorem omnium facit. 
Praeterea facit hic lapis ad oculorum vitia et ad omnem va 
litudinem, si eum in aquam miseris et ipsam potui dederis. 5 
Ructatus simul et suspiria et hepatis dolorem tollit. 

XXXVI. Lapis Selenitis. 

Selenitis lapis similis iaspidi notus. Fortis et gravis, 
lucidus, mirabilis, sanctus lapis. Simul enim cum luna crescit 
et decrescit splendor illius. Ad multa vero utilis est. Facit 10 
ad amorem et causas. Facit et phtisicis languentibus alli- 
gatus luna crescente; vel cum ad contraria minuente luna 
gestatus mire facit. 

XXXVII. Lapis Panchrodes. 

Panchrodes lapis habet colorem omnem, purpureum, ru- 15 
beum, nigrum, pallidum, roseum, viridem, omnes colores di- 
versos. Habens eum mane, viridis bonus est. Facit autem 
ad victoriam: est enim invictus et sacer, id est sanctus. 

1 corniclam c, probante Eingio ; — 2 savinam c, senina D i a s c. ; mo- 
dico ego cum Diasc., modicum cp\ consecratum c; — 3 coniungit et] 
fort. coniugii scribendum ex Diasc; — 4 vicia c; — 6 Ructatus simul 
et suspiria ego ex Marb.: »Potaque ructatus simul et suspiria tollit 
Et cunctos hepatis fertur curare dolores», rupto spiritu et suspirii c, 
rupto spirito suspirii p; et ante susp. om. p; epatis c ; — 8 yaspidi c; 
— 9 simul, ut olim conieceram, c, similiter Pitra, qui ex C compen- 
diis male intellectis similis affert; — 11 tysicis c; — 12 quum p; an 
etiam pro cum? — 14. 15 Panchrodes ego, ut sitaltera vocabuli ndy- 
Xpooq forma. Et est Panchrus apud Plinium XXXVII, 178; Pan- 
therus apud Marb. corrupte, Panchrodo c, Panchrodus p; — 17 viri- 
dis dubitanter ego, ut sit: soptimas vires autem habet Panchrodes 
viridis, praesertim vero mane«, Thdo c, deinde />, sHabens Eum mane 
(= quand il y a aurore) valide bonus est« coni. Ring, qui lapidem 
plurimorum colorum aurora, et ipsa varii coloris, apparente validissimum 
creditum esse vult; — bonum c; — 18idestsanctus fort. delendum; 
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Sculpis in eo Latonam et Hippocraten et a retro acceptores 
tres; contra omnes magicas artes auxiliatur. 

XXXVHI. Lapis Collurus. 

Collurus lapis: hic similis est sapphiro; subalbidum habet 
colorem marinum. Aptus ad interpellationem regum et po- & 
tentium. Uteris circa collum pertusum. 

XXXIX. Lapis Trisutes. 

Trisutes lapis similis est arcui caeli: hic fortis, gravis, 
habens in medio apicem tamquam albam tiaram. Hic magnus 
gestatus, impetratorius, facit ad causam sine iure datam. 10 

XL. Lapis Melas. 

Melas lapis habet in se stellas modicas. Dicitur etiam 
Syrtis. Causam dicenti benedictionem et impetrationem et 
victoriam facit, et ad omnem inquietudinem inimici, quarum 
et damnorum, et maleficiorum et magicas inquinationes et 15 
potionum et precum maiorum incantationem , et odium, et 
caetera mala ex corpore expellit. Est autem lapis consecra- 
tus. Minorante luna septima decima usque ad tricesimam 
uteris; crescente vero usque ad quintam decimam non uteris. 

in eo] eiussuper c, an insuper scribendum?; Latonar C; Hippocxaten 
ego, Ypocraten c, Hippocratem p\ acceptores (sic) c, quod pro acci- 
pitres dictum esse vult Pitra. 

3 et 4 Golluro C; an colurus scripsit? — 4 hic om. p\ saphyro c; 
— 6 pertuso p\ — 7 An Trichrus vel Tephritis? vel quod mihi 
maxime arridet triglites ex Psello nepi AiS. tiuvdp.. p, 3 ed. Bernard. : 

%va rdg djrvuxrrous ijfiiv At&ous idtno t6v re xptykiTQv xai rdv 

Tptdp&aAfjLov.t? — 8 caeli ego, celi c, coeli p; — 9 albam tiaram Ring, 
alvam et nigram c, album et nigrum p\ — 10 magnusj an manu? te- 
status c; imperatorius ;>; — 12 Lapis Melas p\ etiam] enim c; — 14 
querellarum pro quarum coni. Ring. Equidem malim puncto post 
inimici posito, quorum (scil. inimicorum) et daemonum vel dae- 
moniorum pro dampnorum scribere; — dampnorum c\ — 15 et ante 
mag. om. p\ inquinaciones c; — 19 quintam ego, quintac, quartamp. 
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XLI. Lapis Gagatromanes. 

Similis est colori capri, id est capriolae agrestis. Si quis 
hunc lapidem usus fuerit, utilis est. In historiis autem et 
ad inimicos, qui eum habuerit, fortis est. Hunc enim lapi- 
dem Hercules usus est, et cum eum deposuisset, victus est. 5 



XLII. Lapis Phoenicites. 

Similis phoenicio balano [id est dattilo] ; subrubeus vero 
vel sanguineus, mirabilis lapis. In manu sinistra gestatus 
ad tristitiam et causas et actionem utilis est. 



XLIII. Lapis Lyncis. 10 

Secas in duas partes . . . . in mel et lac , deinde tollis 
et includis in annulo, et sic portabis, et ubicumque cum ipso 
ieris, cum gaudio et hilaritate quod volueris habebis. 

XLIV. Lapis Narcissites. 

Est viridis modice Martis signum habens. Hic tritus 15 
odorem habet Narcissi herbae, floris magnifici. Hunc lapi- 
dem qui usus fuerit, omnia vincit. 

XLV. Lapis Steatites. 

Similis est adipibus leonis. Hic lucidior est colore leo- 
nis. Victor est enim, quicumque eum in sinistro brachio 20 
U8us fuerit. 

1 gagatromeo c ; — 2 caprii c ; agresti c ; — 3 historiis cp, an i n - 
quisitionibus? sed eodem fere sensu apud Commodianum carm. apol. 
v. 155 historiam dici monet Ring. — 4 habuerint p; — 6 quum p\ 
eum om. p; — 6 feniciton c; — 7 fenico c; glossema: id est dattilo 
expulsum est a Pitra. - 10 lincis c ; — 11 lacunae signa ego posui ; — 
12 anulo c; — 13 quod] quaecumque p; — 14 narcissite c; — 16 magni- 
iicus c; — 18 steatitcn c; — 20 enim] autem? — bracchio c. 

Abcl, Orphei Lithica. 13 
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XLVI. Lapis Camptine. 

Hic ad impetrationem facit ad deum et ad homines et cor- 
pus hilare facit, et timorem maioram seu furias compescit, 
et commendationes facit. Hydropicos curat in sinistro brachio 
alligatus. Hunc autem de quavis consecratione consecras. 5 

XLVH. Lapis Cbrysolithus. 

Est spissus, lucidus, sirailis auro. Hic applicatus ad 
rasuram auri, levatus phylacterium est ad nocturnos timores. 
Pertusus et transiectus cum setis asininis et alligatus in si- 
nistro brachio, omnia daemonia vincit. 10 

« 

XLVIII. Lapis Chrysolithus alter. 

Chrysolithus lapis: Est enim super ipsos quasi turturis 
oculus. Est autem et cupidinis et amoris et iustitiae adiutor. 
Facit autem et bene susceptum et eloquentcm et gratiosum 
et amabilem esse et amicabilem ab his qui eum vident. Om- 15 
nem ingressum aperit; facit etiam ad indignationem oculorum. 

1 Camptinem eundem esse credo atque Arnoldi Saxonis Kabraten: 
(§ 48 de virtutibus lapidum ed. Rose): »Kabrates lapis est similis cri- 
stallo, eloquentiam dat et honorem et gratiam, defendit a 
noxiis et ydropisim curat« — 2 corpus hilarem C; cor hilare p; 

— 4 hydr. — allig. in marg. habet c; — 6 Chrysolithus ego {Criso- 
litus Arn.) Crysolithieo c, chrysolitheos p; — 8 phylacterium est 
ego, philaterii tutamentum est c ex manifesta interpretationo, — phylacte- 
rii tutamentum est p. Quod ego conieci, legisse videtur Marb. : Esse 
phylacterium fixus perhibetur in auro, contra nocturnos fortis tutela ti- 
moresd. — 9 asininis scripsi ex Ringii emendatione, cum ego aselli 
vel asini recipere voluissem ex Marb.: »Pertusus setis si traiiciatur 
aselli*, aseminis cp, in acus foramine coni. Pitra. — 10 bracchio c; 

— 11 Chrysolithus cgo, Chrysolitheo c, Chrysolitheos p; — 12 Chryso- 
lithus ego, crisoliteo c, chrys. lap. om. p; — 12 subrussus pro su- 
per ipsos sine dubio corrupto coni. Ring; mihi locus lacunosus esse 
videtur; — quasi) quam (?) c; oculo C; — 14 et] ad C; susceptos C\ elo- 
quentes c; — 16 indignationem ex modicorum usu probat Ring, an 
'11 d ebilitationem scribeudum? 
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XLIX. Lapis Apocheamus. 

Apocheamus lapis maior est quam capri oculus, habens 
in se . . . . oblongum, album, non valde subcanum. Gestatus 
in manu sinistra facit ad viles iniurias. 

L. Lapis Sardius. 5 

Huius color apparet levis, sive maculosus; bonus portatus 
a molieribus, amabilis est. Sculpis in eum vineam et hederam 
involutam. 

i 2 Apocheamus ego, Apocheamos cp; hic lapis aliunde nondum 
innotuit; — 2 caprii c; lacunam, cuius nullum in C vestigium, vocabulo 
apicem explevit Pitra; fort. recte. — 6 Sardius ego, quod vulgatum 
est huius lapidis nomen, — sardo cp. 
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Addenda et Corrigenda 



p. 4, 7 L Exegesi 

p. .\ 1 s. accuratissime 

p. S codicem A olim Federici Borrhomaei Cardinalis fuisse certf orer 
me fecit Richardus Foerster, cuius humanitati maxiraam horum adden 
dorum partem debeo. 

p. 1 De Demetrio Moschi nonnulla habet Sathas wsotAXyvari) yiXoAofia 
p. 130, 131. — AfjfXTjrptou M6o%ou rou Adxtovoq rb xa$' ^EXevyv xai *AAd£av- 
dpov in codice Vaticano graeco nr. 1403 (fol. 3} legimus Foerster et ego. 

p. fi Codcx M olim Fcderici Borrhomaci Cardinalis fuit. 

p. 9, 4 L hinc 

p. llj 2Q s. imitatus 

p. 11 Perdrierii editionem et versionem a. 1612 Forolivii publici iuris 
factam Ravennae vidit Foerster. 
p. 13, 1 L iubebat 
p. 17, 79 dXXd 
9Q 'HeXtov 

p. 18, 1QQ eoneo&at habent codd. et edd. 
p. 19, L3Q <?/>' 

p. 20, lfiQ TepnatX^, %Xoep6v re 

L7I jaatfjj? dubitanter coniecit Foerster. 
p. 22, 253 fgc dubitanter coni. Foerster. 
p. 24j 295 i&etpat, 

300 io#Xu> (prjm 
p. SL532 tpXowq 

p. 38^ 764 scribendum est xexoXutpevoq. 

p. 39 Moschi Scholion ad v. 1 ex M Foerster descripsit hoc: 6. ryg 
Matag ulbq r}X&e xopi^wv dwpov rou rd xaxd dnorpiizovrog Jtbg xpoo- 
rdooutv /xot rouro douvat rotg &vi}Toig. iptouvtov &k rbv *EpLirj efaev &g 
ptydXa uMpeketv duvdpevov. xat iort ouv&erov ix rou e'pt iirtrartxou /xoptou 
xai rou Svopa (vel bvivrjpt?) zb (?) uxpeXtb. In Scholio quod ibidem ex 
PV edidi, fiorftetav iv rotq recte habet V. 

X 

p. 4Q ad v. 14 (corr. m. 1) ex V notavit Foerster. 
p. 41^ 1 L ini nba ex V notavit Foerster. 
p. 45, 9 s. idem ac minime significare 
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p. 48, 3 L probatus 
p. 49, d L kraipe 

p 50, 8 apud Pausaniam dpetrat futurum esse (cfr. xudoq ioosrai) 
annotat Foerster. 

p. 51j 6. 8. dXdXrjO&at 

15. 8. Lebrs 

20, 21 s. itiXaq 

9, 8 L roureortv trt V notavit G. Kinkel, qui V libri scbolia in 
Foersteri Orpbica edituri usum contulit, cuius collationem benignc mecum 
communicavit Foerster. 

p. 63, 15 s. p. 36 

p. 54, 8 s. etitep i/ et 

p. 56, 12 L Diar. litter. , 

p. 50, 25 s. ata A, ita ut et accentus acutus et circumflexus et spi- 
ritus t litterae superimpositi sint. 
p. 58, 8 L omnes. 
p. 60, 23 s roOro pro rourtp V. 

ai 

p. 61^ 15 s tpipet rb V. 

14 L aurou pro abrbv V. 
p. 65j 18 8. Tyrwh. 
p. 66, 15 s. rbv monos. 
p. 69, 1 s. probatus 

p. 73, 12 Tzetzae scholion ex Bachmanni editione (p. 839, 30] descri- 
psit Foerster: itepi rou otdijpirou rourou Xi[$ou rou xai] dpetrou yrjoiv 
& *0p<peuq iv r[otq Xt&txoiq] ojq et rtq iiti dixa i)ftip[aq yuvai\xwv ou- 
vouoiaq dyveuoete [xal xotvutv] Xoerpajv, irt de xai d^yeuoroq] dtapeivetev 
ifi(p6%ou rp[o<pijq] Xouot Sk rbv Xib\jv rouro[v xa&aptp] xai dnoppurtp 
irqyr} x[ai xaXu]icrot xa&apotq oTtapyd[votq &o]itep itatdiov, xai ineu- 
%[6fievoq] iv xa&aptp xeXXUp rtvi d[vdnroi] xr,pouq fj Xu^vtaq, fier 1 i[7tetra) 
ipanrfoaq^ pd&ot itap' a[brou) dv&pojnivrj <fojv^ Xiyovroq veoy[tXou) 
itatdaptou, itepi Sjv d[xouetv diXoi] nXljv, prjoiv, dtq idv rtq det[Xtu>v ditop]- 
pitprj abrov, fteydXvjq [itapd dewv] imreu£erat /3Xaf3ijq' [el dk yev]vaitog 
xat rXijxapdiojq rtq abrou xaraxouaete, Xrjyovroq Ijdy rou Xi/etv itpoone- 
Xdoaq abtbv rotq btpdaXftoiq cdot b)v ujonep dizovexpoufievov . 

p. 74, 13 xatiapotq in textum recipiendum esse videtur, cum non 
solum Tzetzes, verum etiam Epitomator (p. 146, 9, 10 ed. meae) xa&apoiq 
pro ftaXaxoiq legisse videatur. 

p. 75^ 21 ff. scholion a Bachmanno restitutum supra edidi. 

p. 79j 14 L casui 

p. 82^ 19 s. marg., Xyoerat 

p. 87, 10 utt' aWprjv codd. et edd. 

p. 99^ 2 L ipioetev 
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p. 108, 2 r6v ntp i^owrec etiam in V scriptum esse me certiorem 
reddidit Ioannes Veludo Bibliothecae Marcianae praefectus illustrissimus. 
p. 119, 2 i. &<c 

p. 146, 6 coniicio dta fi£<rou, cfr. v. 19. 

24 xard fiiaov coniecit Foerster. 
p. 14f, 10 yuvatxiuv vel rovatxsias coni. Foerster. 
p 148, 20 jcoXifuov recte coni. Foerster. 
p. 160, 7. 8 dpoupaf coni. Foerster. 
p. 161,7 allophilis cp, correxi. 

9 coniicio: conflagretur. 
p 166, 5 i. Ianio. 

p. 170, 3 s. resistit enim coni. Foerster. 
p. 172, 10 coniicio: et sanabitur, cfr. p. 175, 2. 
p. 173, 10 coniicio: ictus, cfr. ?. 13 et p. 170, 2. 
p. 176, 12, coniicio: repellit 

22 coniicio: ex altero ?ero acutus. 
p. 178, 4,5 prosubtus fundovidotur legendum subtus fundum, 
cfr. p. 185, 20 subtus caput. 

p. 191, U corrige phthisicis. 
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